 >S La eu tzi I Zece FILOZOFIA ARTEI BBC T Pregătire pentru publicare, ediție generală, alcătuirea unui index de nume și postfață - A M Mikiiia Articol introductiv - P S Gurevici O I Shulman a participat la alcătuirea indexului de nume TENY G Filosofia artei / Pregătit la ed , general ed si dupa A M Mikishi; introducere Artă P S Gurevici — M : Respublika, — p : ill ISBN - - - g — ( }— SBN - - - Autorul acestei cărți odată dintre cele mai populare despre istoria și teoria artelor plastice, remarcabilul filosof și istoric francez Hippolyte Taine ( - ), este considerat pe bună dreptate un clasic al criticii de artă mondială A fost publicat pentru prima dată în pe baza cursurilor de curs susținute de el în - la Ecole des Beaux-Arts din Paris Cu măiestria sa literară caracteristică, Taine vorbește în mod fascinant despre esența, trăsăturile și natura procesului de creare a operelor de artă, laboratorul de creație al pictorilor importanți italieni și olandezi, sculptorilor antici greci Cartea recreează imagini ale vieții și cele mai izbitoare evenimente din Grecia Antică, Italia și Țările de Jos din Evul Mediu și Renaștere, arată influența acestora asupra dezvoltării culturii Publicat în traducerea lui A N Chudinov conform publicației apărute la Sankt Petersburg în Numele și prenumele, titlurile operelor de artă sunt date în transcriere modernă Pentru toți cei interesați de problemele teoriei și istoriei artei mondiale BBC © Editura Republica, Siluete ale erelor culturale Arta mondială, genurile și etapele sale de dezvoltare, au fost scrise multe cărți Cu toate acestea, cel care nu este familiarizat cu lucrările remarcabilului filosof și istoric francez Hippolyte Taine nu se poate considera cu greu cunoștințe în acest domeniu Lucrările sale, publicate în limba rusă cu câteva decenii în urmă, au devenit de mult o raritate bibliografică Între timp, în zilele noastre, când interesul pentru cunoașterea esenței, naturii, modelelor de creație a operelor de cultură, dezvoltarea acesteia a crescut în mod special, a venit timpul pentru o citire curios și atentă a operelor lui Taine Alături de lucrările savantului danez Georg Brandes și ale rusului Alexander Veselovsky, cartea oferită atenției cititorului constituie un clasic al gândirii cultural-filosofice și istoriei artei Ce se poate spune în cuvântul care precede cartea? Zece lucrări create care nu au analogi în ceea ce privește universalitatea și bogăția materialului, orizonturi de cercetare și strictă factualitate Conștiinciozitatea de cercetare a unui filosof nu necesită recomandări Fie că vorbim despre civilizația medievală și arhitectura gotică, despre marii artiști ai Renașterii sau despre rudenia spirituală a grecilor și latinilor, de compararea lirică a grecilor cu poezia popoarelor contemporane, de tipurile de literatură realistă sau comică , nu există detalii aproximative sau inexacte, aprecieri superficiale în opera lui Taine Să ne întoarcem la un mozaic generos de fapte, observații perspicace și concluzii care ne permit să recreăm siluetele erelor dezvoltării culturale Când Ten compară perioadele de prosperitate sau declin, el nu se limitează la două sau trei ilustrații Cercetătorul vorbește despre literatură, muzică, sculptură, pictură Ne introduce în lumea fenomenelor culturale de diferite ranguri și înțelesuri diferite În conformitate cu principiile pozitivismului clasic, Taine preferă faptul Desigur, pentru cineva obișnuit cu o metodologie diferită, acest lucru poate provoca disconfort psihologic De ce este această enumerare aproape natural-științifică a unor evenimente specifice, detalii? Dar reflectând, prindem: în ultimele decenii, aprecierile s-au transformat, predilecțiile s-au schimbat Ce rămâne neatins? Supremația Majestății Sale Fapt Da, așa au fost, s-ar putea presupune, pictorii antici din Pompei și Ravenna Stilul clasic sub Ludovic al XIV-lea este identic Statui recunoscute pe mormântul Medicilor Un corp viu imprimat pe pânza artistului este autosuficient Pictorii realiști din Italia sunt similari anatomiștilor Școlile italiene simbolice și mistice sunt concrete și expresive Faptul este extrem de semnificativ când vine vorba de școala cultural-istorică, deoarece tocmai textura versatilă le lipsește multor „istorii universale ale artei” Dar exemplele nu sunt prezentate de Taine izolat Ei exprimă dorința de a reînvia imaginea unei ere culturale, de a transmite savoarea și unicitatea acesteia O operă de artă, potrivit istoricului de artă francez, nu este ceva unic, separat Un tablou, o tragedie, o statuie sunt o parte indispensabilă a întregului Nu este vorba doar de opera artistului, care exprimă unitatea stilului Acustica timpului este recreată Situația socială se dovedește a fi ușurată, concretă din punct de vedere istoric Totuși, cum să evaluăm conceptul filosofic și de istorie a artei al autorului? Un lucru este când Taine vorbește despre gimnastică pe vremea lui Homer sau despre micii flamanzi Un altul este atunci când discută despre tipologia artelor Al treilea este atunci când declară că imitarea literală nu este scopul art Factograf, analist, teoretician I Zece bifă, expert În ce să ai încredere? La urma urmei, pe lângă descrierea fenomenelor, înregistrarea faptelor, cartea conține o mulțime de raționamente teoretice, considerații de generalizare Nu există într-adevăr alt fir călăuzitor decât cel pozitivist? Timpul își stabilește propriile accente Astăzi este naiv să adaptăm filozofia la standardele științei exacte Și știința însăși este din ce în ce mai des considerată doar ca o formă specifică de organizare a experienței spirituale Dezvoltarea rapidă a cunoștințelor umanitare și antropologice privează atractivitatea ideii de gândire științifică naturală strictă Filosofia nu trebuie identificată cu un fel de botanică; are un cu totul alt scop Și deși pozitivismul pare vulnerabil astăzi în multe privințe, idealul raționalității stricte își păstrează semnificația și astăzi, inclusiv în filosofia culturală Dacă vorbim despre direcția generală a analizei lui Taen, atunci ea este cel mai apropiată în spiritul său de încercările moderne de a dezvălui mentalitatea colectivă, adică de a transmite tipurile originale de gândire care predomină într-o anumită societate, caracteristicile mentalului fac -up de oameni, trăsăturile psihologice ale epocii Dezvăluind propria sa versiune a filozofiei istoriei și artei, Taine a propus conceptul de „caracter de bază” (precursorul formulelor ulterioare în filosofie – „caracter național”, „caracter social”) Se referea la tipul dominant de persoană care apare într-o anumită societate și apoi reprodus în artă Prin urmare, cercetătorul nu a fost interesat de planul general al istoriei, nu de structurile sociale anonime, ci în special de universalul, așa cum se manifestă în diferite timpuri istorice Conținutul unui personaj interpretat antropologic, potrivit lui Taine, este influențat de trei factori: rasa, adică proprietățile ereditare, mediul și momentul, cu alte cuvinte, epoca istorică Gândirea lui Taine nu exclude posibilitatea ca multe procese din cultură să apară în general la nivelul inconștientului colectiv Nu știm, de exemplu, cine este autorul unor tradiții, venite din adâncul secolelor Fenomenele culturale se întorc adesea în profunzimile psihicului Componentele naționale, rasiale sunt extrem de importante în aceeași măsură ca și factorii sociologici generali Pe lângă rasă și condițiile istorice existente, Taine a acordat o mare importanță conceptului de mediu, adică mediului mental, spiritual, cultural, social „Temperatura morală” sau „starea de spirit și morală” s-a dovedit a fi foarte semnificativă (am putea spune astăzi: preferințele valorice ale oamenilor) Desigur, procesele psihologice nu trebuie reduse la reacții fiziologice Cu toate acestea, este oportun să expulzi organicele naturale din „științele spirituale”? Creând o tipologie a artelor, Taine se bazează pe teoria analogiilor, văzând anumite prototipuri ale propriilor clasificări în acele eforturi cu care zoologul francez Geoffroy Saint-Hilaire a explicat structura animalelor, iar J V Goethe - morfologia plantelor Înseamnă asta că cercetătorul francez nu vede nicio diferență între biologic și social? O astfel de concluzie ar fi pripită și părtinitoare Când studiezi societatea, este important, desigur, să vezi specificul acesteia Dar nu este rezonabil să urmărim aceleași tipare în societate care se găsesc în natură? După neo-kantieni, „științele naturii” s-au opus în mod tradițional „științelor spiritului” Măreția științelor naturii, așa cum a subliniat fenomenologul german E Husserl, constă în faptul că nu se mulțumesc cu empirism În ceea ce privește spiritualitatea umană, ea se bazează și pe natura umană Viața spirituală a unei persoane este înrădăcinată nu numai în legăturile sociale, ci și în corporalitatea sa, iar fiecare comunitate umană este înrădăcinată în corporalitatea anumitor oameni care sunt membri ai acestei comunități Fenomenologul are dreptate: un istoric nu poate lua în considerare istoria Greciei Antice fără a lua în considerare geografia fizică a Greciei Antice, nu poate studia arhitectura acesteia fără a lua în considerare materialele de construcție Tan a fost foarte clar despre asta S Gurevici FILOZOFIA ARTEI Departamentul unu Despre esența operelor de artă De la autor Suverani milostivi! În pornirea acestui curs, am vrut să vă rog să îndepliniți două condiții care îmi sunt extrem de necesare: am vrut să vă cer, în primul rând, atenția și, apoi, mai ales, îngăduința Primirea pe care mi-ai făcut plăcere mă convinge că nu-mi vei refuza nici una, nici alta Permiteți-mi să vă exprim în avans recunoștința mea cea mai vie și sinceră Subiectul lecturilor noastre din acest an va fi istoria artei și, în special, a picturii în Italia Înainte de a trece la cursul în sine, aș dori să vă subliniez metoda și spiritul general al acesteia eu Subiectul eseului — Metoda folosită de autor - Căutarea acelor întregi inseparabile (des ensembles) cu care se asociază o operă de artă Primul întreg este totalitatea lucrărilor artistului Al doilea întreg este școala căreia îi aparține Exemple: Shakespeare și Rubens Al treilea întreg este concetățenii săi și contemporanii săi Exemple: Grecia antică și Spania în secolul al XVI-lea Aceste trei întregi determină aspectul și caracteristicile operelor de artă – Exemple: tragedie greacă, arhitectură gotică, Primul curs de prelegeri opt I Zece Pictura olandeză și tragedia franceză — Compararea temperaturilor fizice și a produselor cu temperaturile și produsele morale — Aplicarea acestei metode la istoria artei italiene Scopul și metoda esteticii - Contrastând metoda dogmatică cu metoda istorică Eliminarea regulilor și găsirea legilor „Compatibilitate pentru toate școlile — Analogie între estetică și botanică; analogie între științele morale și cele naturale Punctul de plecare al acestei metode constă în recunoașterea faptului că o operă de artă nu este un fenomen solitar, de sine stătător și, prin urmare, în găsirea întregului prin care este condiționată și explicată Primul pas este ușor În primul rând, este evident că o operă de artă, o pictură, o tragedie, o statuie fac parte din întreg - tocmai o parte din întreaga activitate a artistului, creatorul lor Acest concept este elementar Toată lumea știe că diferitele lucrări ale unui artist sunt toate legate între ele, ca și copiii aceluiași tată, adică toate au o asemănare vizibilă între ele Știți că fiecare artist are propriul său stil, regăsit în toate lucrările sale Dacă acesta este un pictor, are propria sa colorare, luxoasă sau plictisitoare, tipurile sale preferate, nobile sau vulgare, propriile ipostaze, propriul mod de a compune, chiar și propriul mod de a picta, propriul său grund, propriul modelaj, propria suprapunere de culori, propria sa finisare Dacă acesta este un scriitor, el are personajele sale, pasionate sau tandre, propriile comploturi, complicate sau simple, propriul său deznodământ, tragic sau comic, propria sa particularitate în stil, perioadele sale și chiar cuvintele și expresiile preferate Acest lucru este atât de adevărat încât, dacă, fără a anunța numele maestrului, prezinți opera unuia dintre cei mai cunoscuți artiști unui cunoscător, aproape sigur va dezvălui a cui este; cu atât mai mult, dacă cunoscătorul are suficientă experiență și o înțelegere suficient de subtilă, el poate determina în ce moment din viața artistului și în ce perioadă a dezvoltării sale aparține opera de artă care i-a fost prezentată Iată primul întreg cu care se leagă creația artistică Al doilea este după cum urmează Același artist, considerat în legătură cu tot ceea ce a produs, nu este nimic singur Există și un întreg în care el este combinat; acest întreg, mai extins decât toate propriile sale activități, este școala sau familia de artiști ai țării și a timpului căruia îi aparține De exemplu, în jurul lui Shakespeare, care la prima vedere pare un fel de miracol care ne-a căzut din cer, un meteorit căzut din limitele unei alte lumi, găsim o duzină de scriitori dramatici excelenți: Webster, Ford, Massinger, Marlo , Ben Jonson, Fletcher și Beaumont care au scris în același stil și în același spirit ca el Lucrările lor dramatice poartă aceleași trăsături caracteristice; vei găsi acolo aceleași fețe sălbatice și teribile, același deznodământ sângeros și neașteptat, aceleași pasiuni rapide și nestăpânite, același stil dezordonat, bizar, ascuțit și în același timp luxos, același fler excelent și poetic pentru natura rurală și peisaj, Filosofia artei nouă aceleași tipuri de femei tandre și profund iubitoare La fel, Rubens pare a fi o persoană singuratică, fără predecesori și fără adepți Dar nu trebuie decât să mergi în Belgia și să mergi la bisericile de acolo din Gent, Bruxelles, Bruges și Anvers pentru a vedea un întreg grup de pictori asemănători lui în talent: în primul rând, Kreyer, care era considerat, pe vremea lui, rivalul său, Segers, Van Oost, Everdingen, Van Thulden, Quellin, Gondtgorst și alții, cunoscuți în sfârșit de voi, Jordan, Van Dyck, care toți au înțeles pictura în spiritul său și toți, în afară de alte caracteristici personale, reprezintă o afinitate clară unul pentru celălalt Asemenea lui Rubens, ei au preferat imaginea unui corp înflorit, sănătos, mișcare luxoasă, fierbinte de viață, un fard ascuțit și sângeros - acest semn de viață, au preferat imaginea unor tipuri reale, adesea nepoliticoase, un impuls și entuziasm pentru o pasiune capricioasă, țesături luxuriante, lucioase și variate, strălucirea violetului și a mătăsii, draperii ondulate și răsucite Acum, prin gloria marelui lor contemporan, ei par a fi complet distruși; dar totusi, nu este mai putin sigur ca pentru a-l intelege pe Rubens este necesar sa se adune in jurul lui acest snop de talente, in care nu sta decat tulpina cea mai proeminenta, acest cerc de artisti, in care el este cel mai cunoscut reprezentant Iată al doilea pas Rămâne să treci pe al treilea Aceeași familie de artiști este combinată într-un tot mai mare - în lumea din jurul lor, al cărei gust este similar cu gustul lor Căci stările morale și mentale sunt aceleași atât pentru societate, cât și pentru artiști; la urma urmei nu stau singuri Numai glasul lor este auzit acum de noi, departe de ei de secole; dar în sunetele acestei voci tunătoare, al cărei tremur ajunge la urechile noastre, recunoaștem un zgomot complex și, parcă, un bâzâit imens, surd – recunoaștem dialectul măreț, nesfârșit, complex al oamenilor care le răsună în jur Au devenit mari doar ca urmare a acestei armonii Da, nu se putea altfel Fidias, Iktinos, oamenii care au creat Partenonul și Jupiter Olimpianul au fost, ca și alți atenieni, cetățeni liberi și păgâni, crescuți în palestra, care se luptau și practicau gimnastica dezbrăcați, erau experți în soluționarea cazurilor și votarea în piața publică , avea unul și aceleași obiceiuri, interese, idei, credințe - oameni din același trib, aceeași educație, vorbind aceeași limbă, astfel încât în toate părțile principale ale vieții lor erau complet asemănători cu spectatorii lor Această corelație devine și mai tangibilă dacă ne întoarcem la un timp mai aproape de noi; să ne amintim, de exemplu, marea epocă spaniolă, începând cu secolul al XVI-lea și continuând până la mijlocul secolului al XVII-lea; epoca marilor poeți: Lope de Vega, Calderon, Cervantes, Tireo de Molina, Don Luis de Leon și mulți alții; epoca marilor pictori: Velasquez, Murillo, Zurbaran, Francisco de Guerrera, Alonso Cano, Morales Știți că Spania la acea vreme era un stat cu totul monarhic și catolic, i-a învins pe turci la Lepanto, a călcat Africa cu piciorul și și-a introdus acolo instituțiile; a luptat cu protestanții în Germania, i-a urmărit în Franța și i-a atacat I Zece în Anglia; a convertit și a subjugat pe idolatrii Lumii Noi, i-a alungat pe evrei și mauri din granițele ei, și-a curățat propria credință cu auto-da-fe și persecuție, a risipit marina, armata, aurul și argintul Americii ei - cel mai drag copil al ei, cel viu sângele propriei inimi – în dese, prea îndrăznețe cruciade, petrecute cu atâta perseverență și cu atâta fanatism încât, după un secol și jumătate, a fost în sfârșit epuizat să cadă la picioarele Europei Dar chiar și în căderea ei, ea s-a remarcat printr-un asemenea entuziasm, a fost înconjurată de un asemenea halou de glorie și de un asemenea atașament față de tot ce este nativ, încât supușii ei, în pasiunea lor pentru autocrație, cu care forțele lor erau împerecheate, și pentru cauza pentru pe care și-au sacrificat viața, toți au fost pătrunși de o singură dorință - de a glorifica biserica și regele cu ascultarea lor și de a forma un cerc strâns de apărători și închinători credincioși în jurul altarului și al tronului În această țară a inchizitorilor și cruciaților, care păstrează cu sfințenie sentimentele de cavalerism, pasiunile sumbre, lăcomia, intoleranța și misticismul din Evul Mediu, cei mai mari artiști au fost oameni care au posedat în cel mai înalt grad abilitățile, sentimentele și pasiunile societății din jur lor Cei mai renumiți dintre poeți, Lope de Vega și Calderon, au fost soldați aventuroși, voluntari din armadă, duelisti și îndrăgostiți, la fel de înălțați și la fel de misterioși în dragoste ca poeții și Don Quijote din vremurile feudale, catolici pasionați, atât de înfocați încât până la sfârșit din viețile lor, unul dintre ei a devenit un scolo al Inchiziției, alții au luat preoția, iar cel mai mare dintre ei, gloriosul Lope de Vega, în timp ce celebra Liturghia, a leșinat la gândul jertfei și suferinței lui Iisus Hristos Pretutindeni, însă, vom găsi exemple de o asemenea legătură și armonie interioară stabilită între artist și contemporanii săi; și se poate spune cu certitudine că, dacă cineva dorește să înțeleagă gustul și talentul unui artist, motivele care l-au determinat să aleagă cutare sau cutare fel de pictură sau poezie, pentru a prefera acest sau acel tip sau culoare, să înfățișeze cutare sau cutare acel sentiment, atunci explicațiile pentru aceasta ar trebui căutate în starea generală a moravurilor și în spiritul societății Astfel, am ajuns la stabilirea următoarei reguli: pentru a înțelege orice operă de artă, artist sau școală de artiști, este necesar să ne imaginăm cu exactitate starea generală de dezvoltare mentală și morală a timpului căruia îi aparțin Aceasta este explicația finală; aici se află cauza primară care determină orice altceva Acest adevăr, domnilor, este confirmat de experiență De altfel, dacă trecem prin cele mai importante epoci din istoria artei, constatăm că artele apar și dispar concomitent cu apariția și dispariția anumitor stări psihice și morale cu care sunt asociate De exemplu, tragedia greacă, tragedia lui Eschil, Sofocle și Euripide, apare în timpul triumfului grecilor asupra perșilor, în epoca eroică a micilor orașe republicane, în momentul celor mai mari eforturi, datorită cărora au câștigat independența lor și și-a stabilit dominația în lumea educată; aceste tragedii dispar odată cu distrugerea acestei independenţe şi a acestei energii, în timp ce Filosofia artei unsprezece vremea când slăbirea caracterului și victoria macedonenilor cufundă Grecia în puterea străinilor În același mod, arhitectura gotică se dezvoltă odată cu instaurarea definitivă a ordinii feudale în secolul XI semi-reînviat, într-o perioadă în care societatea, eliberată de normanzi și tâlhari, începe să se așeze; și dispare când această stăpânire militară a micilor baroni independenți, cu starea morală pe care a generat-o, se prăbușește spre sfârșitul secolului al XV-lea, ca urmare a ascensiunii celor mai noi monarhii În același mod, pictura olandeză atinge cel mai înalt punct de dezvoltare în acel moment glorios când Olanda, prin forța statorniciei și a curajului ei, se eliberează în cele din urmă de stăpânirea spaniolilor, se luptă cu Anglia cu arme absolut egale, devine cea mai bogată , cel mai liber, cel mai industrial, cel mai fericit stat din Europa; iar declinul ei îl vedem la începutul secolului al XVIII-lea, când, degradată la un rol secundar, această regiune cedează loc preeminenței Angliei și devine doar o simplă casă bancară și comercială, bine amenajată, bine administrată, confortabilă, unde o persoana poate trăi liber ca un cetățean prudent, fără aspirații ambițioase și mai ales - anxietăți spirituale puternice La fel, în sfârșit, tragedia franceză apare într-un moment în care monarhia demnă și nobilă sub Ludovic al XIV-lea stabilește domnia cuviinței, a vieții de curte, a spectacolelor magnifice, a mobilierului aristocratic elegant; şi dispare din vremea când nobilimea şi manierele de curte cad sub loviturile revoluţiei Cu ajutorul comparației, aș vrea să ne prezint mai tangibil influența pe care viața morală și psihică o are asupra unei opere de artă Pornind din orice țară sudica spre nord, observi că, pe măsură ce intri într-o anumită centură, începe o cultură specială și o vegetație specială, mai întâi un aloe și un portocal, puțin mai departe - un măslin sau strugure, apoi un stejar și ovăz, apoi molid și, în final, mușchi și licheni Fiecare centură are propria sa cultură și propria ei vegetație; ambele încep cu începutul centurii și se termină cu limitele acesteia; ambele sunt indisolubil legate de el El este cel care constituie condiția existenței lor: prin absența sau prezența sa, el determină dispariția sau apariția lor Ce este, deci, centura în sine, dacă nu un fel de temperatură, adică o anumită stare de căldură și umiditate – pe scurt, un anumit număr de circumstanțe predominante, similare în felul lor cu ceea ce am numit recent starea generală a dezvoltarea moralei si a mentalitatii Așa cum există o temperatură fizică, care prin modificările ei determină aspectul cutare sau cutare fel de plantă, tot așa există și o temperatură morală, care prin modificările ei determină apariția cutare sau aceluia fel de artă Și așa cum se studiază temperatura fizică pentru a-și explica aspectul unuia sau altui fel de plante: porumb sau ovăz, aloe sau molid, tot așa este necesar să studiem temperatura morală pentru a înțelege apariția diferitelor tipuri de artă : sculptură păgână sau pictură realistă, arhitectură mistică sau clasică I Zece literatură, muzică pasională sau poezie ideală Lucrările minții umane, ca și lucrările naturii vii, sunt explicate* numai prin mediile lor În acest fel intenționez să explorez, anul acesta, în fața voastră istoria picturii italiene Voi încerca să vă dezvălui în fața ochilor acel mediu misterios din care au apărut Giotto și Beato Angelico; în acest scop vă voi citi extrase din operele poeților și ale scriitorilor legendari, din care se va vedea cum au înțeles oamenii de atunci fericirea, dezastrul, dragostea, credința, raiul, iadul - toate marile interese ale vieții umane Aceste mărturii le vom găsi în lucrările lui Dante, Guido Cavalcanti, franciscanii religioși, în „Legenda de aur”, în „Imitația lui Iisus Hristos”, în „Fioretti” - legende despre Francisc de Assisi, de la istorici precum Dino Compagni, în colecția de cronicari adunați de Muratori care înfățișează atât de simplu revolta și violența micilor lor republici Atunci voi încerca în același mod să vă dezvălui în fața ochilor voștri mediul păgân din care, un secol și jumătate mai târziu, au venit: Leonardo da Vinci, Michelangelo, Rafael, Tițian; În acest scop, vă voi citi fie din memoriile contemporanilor, de exemplu, din Benvenuto Cellini, fie din diverse cronici care se țineau zilnic la Roma și în principalele regiuni ale Italiei, fie din depeșele de trimiși, fie, în cele din urmă , din descrieri ale festivităților, mascaradelor și procesiilor urbane - voi citi pasaje semnificative care vă vor arăta grosolănia, senzualitatea, energia moravurilor din jur și în același timp un fler poetic plin de viață, gust elegant, mare tact literar, instinct decorativ, nevoia de strălucire exterioară, care apoi s-a întâlnit în mod egal printre oameni, în mulțime ignorantă și printre nobili și învățați Să presupunem acum, domnilor buni, că ne vom conduce cu succes cercetările, că vom determina cu o acuratețe desăvârșită diferitele stări mentale din care au apărut primii germeni ai picturii italiene, dezvoltarea, prosperitatea, modificările și declinul ei Imaginați-vă că un astfel de studiu ar reuși în raport cu alte secole, alte țări, în domeniul diverselor genuri de artă, arhitectură, pictură, sculptură, poezie și muzică Să presupunem că, în urma tuturor acestor descoperiri, esența și condițiile pentru înflorirea fiecărei arte vor fi suficient de determinate Vom avea apoi o explicație completă a artei și a artei în general, adică vom avea o filozofie a artei și aceasta este ceea ce se numește estetică Pentru o astfel de estetică, și nu pentru orice altă estetică, ne străduim noi, suverani binevoitori Estetica noastră este o știință nouă și se deosebește de cea veche prin caracterul ei istoric, și nu dogmatic, adică prin aceea că nu prescrie reguli, ci doar clarifică legile Vechea estetică a dat, în primul rând, o definiție a frumosului și spunea, de exemplu, că frumosul este o expresie a unui ideal moral, sau că este o expresie a invizibilului sau că este o expresie a pasiunilor umane ; apoi, bazându-se pe acesta ca pe un articol din cod, ea a justificat, a condamnat, a avertizat și a îndreptat Sunt fericit că nu am o muncă atât de mare de făcut; Nu mă angajez să te conduc - asta ar fi peste puterea mea În plus, referitor la reguli, vă spun Filosofia artei pe ascuns, că până acum sunt, de fapt, doar două dintre ele: primul sfătuiește să te naști geniu - asta e treaba părinților tăi, nu a mea; al doilea te sfătuiește să muncești din greu pentru a-ți stăpâni pe deplin arta - din nou, aceasta nu este treaba mea, ci a ta Este treaba mea să vă prezint faptele și să vă arăt cum s-au întâmplat Noua metodă, pe care încerc să o urmez și care începe să intre în toate științele morale, este aceea de a privi operele umane, și în special operele de artă, ca fapte și fenomene, ale căror trăsături caracteristice trebuie să fie identificate și trebuie găsite cauze – și nimic mai mult Știința, înțeleasă astfel, nici nu condamnă, nici nu iartă; ea doar arată și explică Nu îți spune: „Disprețuiește arta olandeză – este prea grosolană, admiră doar arta italiană” La fel, ea nu vă va spune: „Disprețuiește arta gotică - este dureroasă, admiră numai greaca” Îi lasă pe fiecare liber să-și urmeze propriile simpatii, să prefere ceea ce se potrivește temperamentului său și să studieze cu o atenție mai profundă ceea ce este mai în consonanță cu dezvoltarea propriului spirit Cât despre ea însăși, ea simpatică cu toate formele de artă și cu toate școlile, chiar și cu cele care par cele mai opuse: sunt considerate de ea a fi diferite manifestări ale spiritului uman; ea crede că, cu cât sunt mai numeroși, cu atât dezvăluie mai bine spiritul uman din multe părți noi; se comporta ca un botanist care studiaza cu egal interes acum portocalul si dafinul, acum molidul si mesteacanul; ea însăși este ceva ca botanica, investigând doar nu plantele, ci lucrările umane De aceea urmează mișcarea generală care, în prezent, apropie științele morale de științele naturii și, împărtășindu-le celor dintâi principiile, prudența și direcția celor din urmă, le conferă aceeași putere și le asigură acelasi succes pentru ei II Care este obiectul art — Studii experimentale și non-ideale - În ceea ce privește operele de artă, comparațiile și eliminările sunt suficiente Împărțirea artelor în două grupe: pe de o parte, pictura, sculptura, poezia; pe de altă parte, arhitectură și muzică - Primul grup - Obiectul de artă, aparent, este imitația Fapte deduse din observația obișnuită - Fapte împrumutate din istoria oamenilor mari Michelangelo și Corneille — Fapte împrumutate din istoria artei și literaturii — Pictura antică Pompei și Ravenna - Stilul clasic al vremii lui Ludovic al XIV-lea și stilul academic al lui Ludovic al XV-lea Aș dori să aplic imediat această metodă la prima și principala întrebare care deschide cursul esteticii - la problema definiției artei Ce este arta și care este esența ei? În loc să vă impun vreo formulă, voi încerca să vă prezint câteva fapte Și aici, ca și în alte cazuri, există fapte pozitive, observabile - mă refer la opere de artă plasate în familii și muzee și biblioteci, ca plantele într-un herbar și animalele într-un muzeu Analiza poate fi aplicată ca paisprezece I Zece celor, și altora; se poate încerca să înțeleagă singur ce este o operă de artă în general, cum se poate încerca să descopere ce este o plantă sau un animal în general În ambele cazuri, nu este nevoie să depășim experiența, iar scopul este să descoperim, prin numeroase comparații și restricții treptate, trăsăturile comune care aparțin tuturor operelor de artă și, în același timp, acele trăsături distinctive care disting operele de arta arta din alte opere ale mintii umane În acest scop, dintre cele cinci mari arte — poezia, sculptura, pictura, arhitectura și muzica — să lăsăm pentru prezent ultimele două, a căror explicație este mai grea, vom reveni la ele mai târziu și vom lua în considerare mai întâi doar primii trei Toate, după cum vedeți, au un caracter comun - toate sunt arte mai mult sau mai puțin imitative La prima vedere, se pare că acesta este caracterul lor esențial și că scopul lor este să imite cât mai exact Căci este clar că obiectul statuii este cea mai apropiată imitație a unei persoane cu adevărat vie; Pictura își propune să înfățișeze chipuri reale în ipostaze reale, înfățișând interiorul unei case, un peisaj așa cum apar în natură Nu este mai puțin evident că drama și romanul încearcă să reproducă cu acuratețe personaje, fapte, cuvinte reale și să le îmbrace în cea mai fidelă și mai fidelă formă posibilă De fapt, dacă imaginea nu este destul de exactă sau incorectă, îi spunem sculptorului: „Nu așa ar trebui să fie pieptul, sau picioarele nu sunt făcute așa” Îi spunem pictorului: „Fețele de fundal ale tabloului tău sunt prea mari, colorarea copacilor tăi este greșită ” Scriitorului îi spunem: „Omul nu a simțit sau gândit niciodată în felul în care sugerezi tu ” Dar există și alte dovezi, mai puternice: în primul rând, experiența zilnică Dacă ne uităm la ceea ce se întâmplă în viața unui artist, vom observa că de obicei este împărțit în două părți În timpul primei reprize, în momentul tinereții și maturizării talentului său, el privește chiar obiectele, le studiază cu atenție și minuțiozitate; le ține mereu înaintea ochilor, suferă și lâncește doar pentru a le reproduce și chiar le reproduce cu prea multă fidelitate înfricoșată Ajuns la un anumit punct al vieții, crede că acum le cunoaște suficient, nu mai descoperă nimic nou în ele; apoi, lăsând deoparte un exemplar viu, după reţete obţinute prin experienţa sa, face o dramă sau un roman, un tablou sau o statuie Prima era este perioada sentimentului adevărat, a doua este perioada manierismului și a declinului Dacă ne uităm la viețile chiar și ale celor mai mari oameni, aproape întotdeauna vom descoperi ambele epoci în ei Prima lui Michelangelo a durat foarte mult timp - cel puțin șaizeci de ani: în toate lucrările care l-au umplut, se vede prezența puterii și a măreției eroice Artistul este impregnat de ele: nu se gândește la nimic altceva Numeroasele sale disecții, nenumăratele sale schițe, analiza constantă a propriei inimi, studiul tragediei Disecție - dezmembrarea cadavrelor oamenilor și animalelor în scopul studiului lor, inclusiv artistic Michelangelo Buonarroti Pietate - Catedrala Sf Petru din Roma I Zece unele pasiuni și expresia lor trupească – toate acestea sunt pentru el doar un mijloc de a dezvălui în exterior energia furtunoasă care l-a cuprins Acesta este gândul care coboară asupra ta din fiecare colț, din fiecare boltă a Capelei Sixtine Intrați chiar lângă Capela Pavlovsk și priviți lucrările bătrâneții sale: „Convertirea Sfântului Pavel”, „Răstignirea Sfântului Petru”, chiar uitați-vă la „Judecata îngrozitoare” scrisă în a șaizeci și șaptea lor an de viata Atât cunoscătorii, cât și necunoscătorii vor observa imediat că ambele fresce au fost pictate după o rețetă, că artistul are un anumit număr de forme și le impune la întâmplare imaginilor sale, că el, parcă intenționat, produce ipostaze rafinate, unghiuri bizare , acea creativitate vie, naturalețe, un imbold fierbinte al inimii, adevărul minunat cu care sunt pline primele sale creații, au dispărut, cel puțin parțial, sub abuzul modului exterior de a scrie și transformarea artei în meșteșug, și că, dacă el este încă mai sus decât alții, atunci cel puțin nemăsurat de mai jos decât el însuși O remarcă similară poate fi făcută despre o altă viață - viața francezului nostru Michelangelo În primii săi ani, Corneille a fost în egală măsură cuprins de un sentiment de forță și de eroism moral Acest sentiment l-a găsit în jurul său în pasiunile mărețe lăsate moștenire noii monarhii de războaiele religioase, în aventurile curajoase ale dueliștilor, în mândra conștiință a onoarei de care se umpleau sufletele încă devotate feudalismului, în tragediile sângeroase care, datorită la conspiraţiile nobililor şi represaliile lui Richelieu, au fost date pe distracţie în curte; și a creat tipuri precum Chimene și Cid, Polyeuctus și Paulina, Cornelia, Sertorius, Aemilia și Horace Ulterior, a scris „Pertarița”, „Attila” și multe alte piese jalnice în care proviziile sunt întinse până la monstru, iar măreția spiritului se pierde în umflare În acel moment, modelele vii la care se uitase înainte nu mai existau pe scena vieții, cel puțin nu le-a căutat, nu și-a reînnoit inspirația cu ele Și-a făcut rețete, amintindu-și tehnicile care îi fuseseră cândva descoperite în căldura entuziasmului, amintind de teorii literare, raționamente și analize despre suișuri și coborâșuri teatrale și libertăți dramatice El a repetat și s-a copleșit pe sine; știința, calculul și rutina au înlocuit pentru el contemplarea directă și personală a marilor mișcări spirituale și a faptelor curajoase El nu a mai creat - a făcut Dar nu numai istoria acestui sau aceluia mare om ne confirmă nevoia de a imita un model viu și de a privi constant natura; asta putem vedea din istoria fiecărei școli mari Toate școlile (nu cred că ar putea exista excepții) degenerează și pier tocmai pentru că împing la uitare imitația exactă și lasă deoparte un model viu S-a întâmplat în pictură cu adepții lui Michelangelo, care au pictat mușchi și ipostaze nefirești, cu iubitorii decorului teatral și ai rotunjimii cărnoase, care i-au moștenit pe marii venețieni, cu pictorii de budoir și alcov, cu care s-a încheiat pictura franceză a secolului al XVIII-lea A fost în literatură cu versificatorii și retoricii declinului Romei, cu dramaturgii plini de senzualitate și declamație cu care s-a încheiat drama engleză, cu Filosofia artei sonete, povestiri și fraze pompoase din declinul Italiei Dintre toate aceste exemple, voi alege doar două deosebit de izbitoare Primul este declinul sculpturii și picturii în antichitate Pentru a vă face o impresie vie despre acest declin, este suficient să vizitați Pompeii și Ravenna una după alta La Pompei, pictura și sculptura sunt din secolul I; la Ravenna, mozaicurile sunt din secolul al VI-lea și datează din vremea împăratului Iustinian În intervalul acestor cinci sute de ani, arta a fost irevocabil distorsionată, iar tot acest declin s-a produs doar din uitarea unui model viu În secolul I existau încă mai multe palestre și gusturi păgâne Oamenii purtau haine largi, le scoteau de bunăvoie, mergeau la băi, se luptau goi, erau prezenți la luptele din circ, examinau cu dragoste și atenție mișcările libere ale corpului viu; sculptorii lor, pictorii lor, artiștii lor, înconjurați de exemplare goale sau pe jumătate goale, le puteau reproduce cu ușurință De aceea vezi la Pompei - pe pereti, in capele mici, in curti - dansatoare frumoase, eroi tinere, agile si mandri, sani puternici, picioare usoare, toate gesturile si toate formele trupului transmise cu atat de adevar si ca liber așa cum nu va putea transmite în prezent cu cel mai atent studiu Încetul cu încetul, în următoarele cinci secole, totul se schimbă Obiceiurile păgâne, obiceiurile palestrei, gustul pentru goliciunea perfectă dispar Corpul nu mai este expus la exterior; este ascuns sub halate elaborate, drapate în broderii, bijuterii mov și orientale Luptătorul și tânărul nu mai sunt prețuiți; au fost înlocuiți cu un eunuc, un scrib, o femeie, un călugăr; se instaurează asceza și, odată cu ea, gustul pentru visarea vagă, argumentele fără sens, hârtiile și verbiajul Vorbitorii decolorați ai imperiului de răsărit îi înlocuiesc pe puternicii atleți ai grecilor și pe războinicii convinși ai romanilor Cunoașterea și studiul exemplarului viu sunt interzise treptat Au încetat să se uite la ei; nu mai sunt creații ale unor maeștri antici în fața ochilor mei și, între timp, ele sunt copiate Curând încep să copieze doar copii din copii și așa mai departe, iar cu fiecare generație sunt din ce în ce mai îndepărtați de original Artistul nu mai are propriul gând și propriul sentiment; aceasta este o mașină de urmărire Sfinții Părinți spun direct că artistul nu inventează nimic din el însuși, ci doar șterge trăsăturile indicate de tradiție și acceptate de autoritate Această separare a artistului de model aduce arta în starea pe care o vezi în Ravenna După cinci secole, o persoană poate fi înfățișată doar în poziție așezată sau în picioare; alte ipostaze sunt prea dificile, artistul nu mai este capabil să le transmită Brațele și picioarele par rupte, curbele prea ascuțite, faldurile hainelor par a fi din lemn - ca manechinele; ochii ocupă aproape tot capul Arta este ca o persoană bolnavă într-o epuizare teribilă, mortală; se confruntă cu agonia și apoi cu moartea În alte arte, la noi și într-un timp mai aproape de noi, întâlnim un declin similar, generat de cauze similare În epoca lui Ludovic al XIV-lea, stilul literar a atins perfecțiunea, puritatea, regularitatea și simplitatea pettitepno > no-nonsense; în special arta teatrală a dezvoltat un limbaj pentru sine optsprezece I Zece creații exemplare ale minții umane Acest lucru s-a întâmplat pentru că scriitorii aveau în jurul lor exemple vii și nu au încetat să se uite la ele Ludovic al XIV-lea a vorbit magnific, cu demnitate, elocvență și importanță pur regală Știm din scrisori, depețe și memorii ale curtenilor că un ton aristocratic, o eleganță reținută, alegerea expresiilor, noblețea manierelor, un dar pentru cuvinte s-au găsit printre curteni la fel ca la rege; scriitorul care a trăit cu ei nu a trebuit decât să se îndrepte către memoria și experiența sa pentru a găsi în lumea din jurul său cele mai bune materiale pentru arta sa O sută de ani mai târziu, între Racine și Delisle, a avut loc o schimbare extraordinară Aceste discursuri și aceste versuri au stârnit atâta entuziasm la vremea lor încât, în loc să continue să se uite la chipuri vii, toată lumea s-a îndreptat spre studierea tragediilor în care erau înfățișați Nu oamenii, ci scriitorii au fost luați drept modele De aici au venit: limbaj convențional, stil academic, panaș al mitologiei, versificare artificială, vocabular încercat extras de la cei mai buni scriitori Atunci a domnit acel stil dezgustător, care a persistat de la sfârşitul trecutului până la începutul secolului prezent, un fel de jargon, pe care se lipeşte o rimă de alta, inevitabil prevăzută; nimeni nu îndrăznea să numească un obiect pe nume - tunul era exprimat printr-un fel de parafrază, marea se numea Amphitrite; gândul constrâns nu avea nici expresivitate, nici adevăr, nici viaţă, stilul părea a fi creaţia unei întregi academii de mâncători de litere, demnă de a conduce o fabrică de versuri latine Astfel, se pare că am ajuns la concluzia că ar trebui să ținem un ochi asupra naturii pentru a o imita cât mai îndeaproape și că scopul artei este imitația cea mai completă și exactă III Imitația absolut exactă nu este scopul artei - Confirmarea acestui lucru pe modelele din statui, în fotografii și stenografie — Comparația portretelor lui Denner și Van Dyck — Unele arte sunt inexacte în imitarea tiparelor acceptate - Comparația statuilor antice cu figuri îmbrăcate în Napoli și în Spania — Compararea prozei cu poezia - Două Iphigenias de Goethe Este acest lucru adevărat în toate privințele și se poate concluziona din aceasta că imitația perfectă este scopul artei? Dacă ar fi așa, domnilor buni, cea mai exactă imitație ar crea cele mai frumoase lucrări Dar, în realitate, se dovedește altfel Deci, de exemplu, în sculptură, o distribuție oferă cea mai fidelă și exactă copie a unui model, dar, fără îndoială, nici cea mai excelentă distribuție nu merită o statuie bine sculptată Pe de altă parte și într-un alt domeniu, fotografia este o artă care reproduce pe plan, prin intermediul liniilor și umbrelor, în cel mai perfect mod și fără posibilă eroare, conturul și forma obiectului transmis de ea Desigur, fotografia este un instrument foarte util pentru pictură; este uneori stăpânit cu măiestrie de oameni care sunt experimentați și capabili în ea, dar cu toate acestea, nici măcar nu crede Filosofia artei nouăsprezece compara cu pictura În fine, iată ultimul exemplu: dacă ar fi adevărat că imitația exactă este cel mai înalt scop al artei, atunci știi care ar fi cea mai bună tragedie, cea mai bună comedie, cea mai bună dramă? Procese stenografate în camera penală - până la urmă, absolut toate cuvintele sunt reproduse acolo Este clar, totuși, că dacă întâlnești aici uneori ceva firesc, un impuls al sufletului, atunci va fi doar un grăunte de metal bun într-o coajă tulbure și aspră de minereu Stenografia poate livra materiale doar scriitorului; dar nu poate fi numită deloc o operă de artă Alții, poate, vor spune că fotografia, luarea de forme, stenografia sunt procese mecanice, că ar trebui să lăsăm deoparte mașina și să comparăm munca omului cu munca omului Să căutăm cele mai exacte și fidele creații ale artiștilor Există un tablou de Denner în Luvru A lucrat cu lupa și a petrecut patru ani la un singur portret: nimic nu se uită pe fețele lui: nici cele mai mici pliuri ale pielii, nici petele abia sesizabile ale pomeților, nici punctele negre împrăștiate pe nas, nici albastrui fire de vene microscopice, abia sparge prin pielea superioară, nici strălucirea ochiului, în care se reflectă obiectele din jur Privitorul uluit se va opri involuntar în fața unei astfel de poze: capul pare să vrea să sară din cadru; aproape nimeni nu a văzut ceva mai perfect, cu greu poate exista un alt exemplu asemănător de răbdare Dar, în general, o schiță amplă a lui Van Dyck este de o sută de ori mai puternică Înșelarea ochiului, îndepărtarea ochiului, nu are o importanță deosebită nici în pictură, nici în alte arte O altă dovadă mai puternică că imitația exactă nu este scopul artei constă în considerarea că unele dintre arte sunt inexacte, chiar și intenționate În primul rând, sculptura De obicei statuile sunt de aceeasi culoare, bronz sau marmura; în plus, ochii lor nu au pupile Și această monotonie a culorii, această înmuiere a expresiei spirituale interioare este cea care le completează frumusețea Între timp, priviți lucrările corespunzătoare, în care imitația este dusă la extrem În bisericile din Napoli și Spania sunt statui pictate și îmbrăcate, statui de sfinți în adevărată ținută monahală, cu o culoare gălbuie pământească a pielii, așa cum se cuvine oamenilor care au dus o viață ascetică, cu mâinile însângerate și coapsa perforată, așa cum se cuvine martirilor Iar lângă ele sunt Madone în veșminte regale și ținute de sărbătoare, îmbrăcate în mătăsuri multicolore, diademe minunate, coliere prețioase, cele mai proaspete panglici și dantelă magnifică, Madone cu pielea roz, cu ochi strălucitori, cu pupile dintr-un singur carbuncul Cu un asemenea exces de imitație prea exactă, artistul inspiră nu plăcere, ci un fel de sentiment respingător, adesea dezgust și uneori de-a dreptul groază La fel se întâmplă și în literatură Cea mai dramatică poezie, tot teatrul clasic grecesc și francez, majoritatea dramelor spaniole și engleze nu numai că nu reprezintă transmiterea exactă a conversației obișnuite, dar schimbă în mod deliberat vorbirea umană Fiecare dintre acești dramaturgi își fac personajele să vorbească în versuri, douăzeci I Zece pune în cuvinte ritmul lor și adesea rimează Această expresie nefirească dăunează artei? Deloc Acest lucru a fost dovedit cel mai izbitor într-una dintre cele mai mari lucrări ale timpului nostru - Ifigenia lui Goethe, scrisă mai întâi în proză și apoi în versuri Ea este frumoasă în proză, dar ce diferență în versuri! Aici, se pare, aceasta este o schimbare în obișnuit limbajul, aceasta este introducerea ritmului și a metrului dau piesei un fel de amprentă neobișnuită, o sublimitate clară, un cânt tragic larg și reținut, la sunetele căruia spiritul se ridică deasupra vulgarităților vieții de zi cu zi și vede în fața ochilor eroi ai vremurilor străvechi, un trib uitat de atleți primitivi, iar între ei o fecioară regală, o interpretă a voinței zeilor, paznicul legilor, binefăcătorul omenirii, în care toată bunătatea și toată noblețea naturii umane sunt concentrați pentru a glorifica umanitatea cu ei și a ne înălța inima IV O operă de artă imită doar relațiile reciproce și dependența părților din obiecte - Exemple de opere de artă — Exemple din literatură Deci, la subiectul ales, este necesar să imitem foarte îndeaproape ceva, dar nu totul Rămâne de descoperit tocmai această particulă, pe care imitația trebuie să o urmărească Răspund în avans: „Acestea sunt relații reciproce și dependență reciprocă a părților” Scuzați-mă pentru definiția abstractă, vă va deveni clar în curând In fata ta este un exemplar viu, mascul sau femela, iar pentru a-l copia, ai un creion si o bucata de hartie de marimea a doua palme Desigur, nu vi se poate cere să reproduceți dimensiunea acesteia - hârtia dvs este prea mică pentru asta; de asemenea, nu vi se poate cere să predați culorile — doar două culori vă sunt la dispoziție: alb și negru Trebuie doar să transmiți rapoarte, și mai ales proporții, adică rapoarte de dimensiuni Dacă capul are așa și așa lungime, este necesar ca corpul să fie de atâtea ori mai lung decât capul, brațul ar avea o lungime care depinde și de primul, de picior și de orice altceva - la fel De asemenea, vi se cere să transmiteți formele sau relațiile poziției: o îndoire cunoscută, ovală, unghi din eșantion trebuie repetat într-o copie a liniei corespunzătoare Pe scurt, scopul este de a reproduce totalitatea acelor relații prin care părțile unui obiect sunt conectate și nimic mai mult Trebuie să transmiți nu simplul aspect al corpului, ci logica lui, ca să spunem așa La fel, imaginează-te în fața unui personaj real, în fața unei scene dintr-o viață reală, comună sau seculară; vi se cere să o descrieți Pentru asta ai ochi, urechi, memorie, poate un creion cu care poti nota cinci sau sase note; asta nu este mult, dar este destul, pentru că nu ți se cere să transmită toate cuvintele, nu toate gesturile, nu toate acțiunile unui chip sau cincisprezece sau douăzeci de chipuri care ți-au apărut Aici, ca și acolo, vi se cere să indicați proporțiile, legătura, corelația Filosofia artei nia, adică, în primul rând, păstrează exact proporționalitatea acțiunilor unei persoane sau, cu alte cuvinte, acordă întâietate în descrierea sa faptelor deșarte, dacă persoana este zadarnică, zgârcenie, dacă este zgârcită, cruzime, dacă este este crud; apoi pentru a păstra legătura reciprocă dintre aceleași acțiuni, adică astfel încât fiecare, de exemplu, obiecție să fie cauzată de ceva asemănător, fiecare sentiment, idee, decizie ar fi motivat de decizia, ideea, sentimentul anterioară și, în plus, de pozitia actuala a persoanei, chiar si prin caracterul general pe care i l-ati atribuit Pe scurt, într-o operă de literatură, ca și într-o operă de artă, trebuie descris nu aspectul tangibil al persoanelor și evenimentelor, ci totalitatea relațiilor și dependenței lor reciproce, adică logica lor Deci, vorbind în general, tot ceea ce ne interesează într-o ființă reală și pe care îi cerem artistului să ne extragă și să ne transmită este logica internă sau externă a acestei ființe, sau, cu alte cuvinte, compoziția, compoziția, raportul părților ei Vedeți unde am corectat prima definiție pe care am găsit-o; nu l-am distrus, ci doar l-am curățat Am descoperit un caracter mai sublim al artei, conform căruia ea devine acum o lucrare a spiritului, a minții și nu a unei mâini V Creația artistică nu se limitează la reproducerea relațiilor dintre părțile unui obiect - Schimbări arbitrare în aceste relații chiar și în cele mai mari școli — Principiul acestei schimbări este la Michelangelo și la Rubens Statui pe mormântul Medici — Kermessa – Artistul modifică relațiile dintre părți în așa fel încât să expună mai tangibil caracterul esențial Definiţia material nature - Exemple: un leu este un animal de prada; Olanda este un tărâm al sedimentelor Semnificația unui caracter esențial - Nu se exprimă suficient în natură, motiv pentru care apare arta, care are scopul de a reface ceea ce lipsește în natură — Exemple ale acestei lipse de exprimare sunt în Flandra pe vremea lui Rubens și în Italia pe vremea lui Rafael Acord între imaginația artistică și această definiție a artei - Două personaje distinctive în talentul artistului: o susceptibilitate originală vie și influența acestei susceptibilitati asupra transformării impresiilor imediate O privire asupra drumului parcurs — Dezvoltarea constantă a metodei - Definiția unei opere de artă Este suficient acest lucru și sunt creațiile artistice limitate doar la reproducerea relațiilor dintre părțile unui obiect? Deloc, pentru că cele mai mari școli sunt tocmai cele care schimbă cel mai mult relațiile reale Luați în considerare, de exemplu, școala italiană în cel mai mare artist al său, Michelangelo, și, pentru a vă defini mai exact părerile, amintiți-vă de cele mai bune dintre lucrările sale: patru statui de marmură plasate în Florența deasupra mormântului Medicilor Cei dintre voi care nu ați văzut originalul știți măcar copiile Desigur, la acești oameni, mai ales la aceste femei adormite sau trează, proporționalitatea părților nu este deloc aceeași ca la personalitățile reale I Zece Nu veți găsi nicăieri așa ceva, nici măcar în Italia Veți vedea acolo bărbați frumosi tineri bine îmbrăcați, țărani cu ochi strălucitori și expresii sălbatice, veți vedea modele academice cu mușchi puternici și mișcări mândre; dar nici în sat, nici la festival, nici în ateliere - fie în Italia sau în orice altă regiune, în prezent sau în secolul al XVI-lea - nici un bărbat adevărat și nicio femeie adevărată nu a semănat vreodată cu eroi indignați fecioare colosale, disperate, pe care marele om le-a afișat în capela funerară Michelangelo a descoperit aceste tipuri în propriul său geniu și în propria sa inimă Pentru a le crea, era nevoie de suflet de pustnic, contemplativ, căutător de adevăr, suflet înflăcărat și nobil, pierdut în mijlocul sufletelor răsfățate și depravate, în mijlocul trădării și asupririi, înaintea inevitabilului triumf al tiraniei și nedreptatea, sub ruinele libertății și patriei; artistul însuși a trebuit să stea sub amenințarea morții, să simtă că, dacă i s-a dat viață, era doar din milă și chiar și atunci, poate nu pentru mult timp, să nu se poată apleca și să se supună, ci, dimpotrivă, a se preda cu totul artei, care este încă singură, în mijlocul tăcerii sclavilor a dat inimii sale mari și disperării sale șansa de a vorbi El a scris pe piedestalul statuii sale adormite: „Dulce este să dormi și și mai dulce să fii împietrit în ceasul dezastrului și al rușinii Să nu văd nimic, să nu simt – asta e fericirea mea; asa ca nu ma trezi O, taci!” Iată sentimentul care i-a dezvăluit asemenea forme Pentru a-l exprima, a încălcat dimensiunile obișnuite, a lungit trunchiul și membrele, a rostogolit trunchiul pe șold, a săpat adânc în orbitele oculare, a brăzdat fruntea cu riduri, ca sprâncenele încleștate ale unui leu, a ridicat un munte întreg de mușchi pe umăr, a pus înainte vene uscate pe creastă și vertebre atât de strâns închise încât arată ca un lanț de fier strâns întins, gata să spargă Să luăm acum în considerare școala flamandă exact în același mod, iar în această școală vom acorda atenție marelui flamand Rubens, iar din lucrările lui Rubens vom lua unul dintre cele mai izbitoare picturi - Kermess Nu veți găsi în ea, la fel ca la Michelangelo, imitații de dimensiuni obișnuite Mergeți în Flandra, uitați-vă la tipurile locale, chiar și în momentele de veselie și de desfătare la festivalurile Gaian din Anvers sau în alt loc; veți vedea oameni buni, gata să mănânce cu poftă, să bea și mai repede, fumându-și pipa cu deplină equanimitate, flegmatic și rezonabil, un fel de expresie plictisitoare pe chip, trăsături mari, neregulate, destul de asemănătoare cu figurile lui Teniers; în ceea ce privește tipurile de animale somptuoase ale Kermessa, nu veți găsi nimic asemănător Și nu există nicio îndoială că Rubens le-a luat de altundeva După războaie religioase teribile, această Flandră grasă, devastată de atâta vreme, a obținut în sfârșit pacea și securitatea civilă Pământul de acolo este atât de bun, iar oamenii sunt atât de prudenți încât prosperitatea și bunăstarea au urmat imediat după aceea Toată lumea a simțit această nouă abundență, această plinătate a tuturor; și contrastul dintre prezent și trecut Geyan este un gigant mitic a cărui efigie este purtată cu cântece și hoop Filosofia artei shim încântă instinctele fizice aspre, eliberate, după un post lung, ca cai și tauri, pe o poiană verde, pe o masă de pășune Rubens a simțit aceste instincte în sine, iar poezia unei vieți aspre, abundentă, carne sătulă și divergentă, extaz bestial, gigantic de licențios, se reflecta în el în desfătare senzuală, în chipuri voluptuos îmbujorate, în albul și prospețimea goliciunii pe care o expunea pretutindeni Pentru a exprima acest sentiment în Kermesse-ul său, și-a extins trunchiul, și-a îngroșat șoldurile, și-a arcuit talia, și-a înroșit obrajii, și-a dezordonat părul, a aprins un foc sălbatic de dorință nestăpânită și lacomă în ochi, a pus în mișcare toată sodoma tavernei sărbători: ulcioare sparte, mese răsturnate, țipete, sărutări, o orgie și cea mai minunată sărbătoare a bestialității umane care a fost descrisă vreodată de pensula unui artist Aceste două exemple vă arată că artistul, prin modificarea relațiilor dintre părți, le schimbă în același sens pentru a transmite mai tangibil caracterul esențial cunoscut al subiectului și apoi ideea principală pe care a primit-o despre acesta Să notăm asta, domnilor amabili Acest caracter este tocmai ceea ce filozofii numesc esența lucrurilor; de aceea se spune că arta îşi propune să descopere această esenţă Vom lăsa deoparte acest cuvânt devenit tehnic și spunem pur și simplu că arta își propune să dezvăluie personajul principal, o calitate importantă și remarcabilă, punctul de vedere predominant, imaginea esențială a manifestării subiectului Ne apropiem aici de adevărata definiție a artei și, prin urmare, avem nevoie de claritate deplină; este deci necesar să se definească în detaliu şi cu precizie care este acest caracter esenţial Voi răspunde imediat că este calitatea din care toate, sau cel puțin multe, alte calități decurg printr-o dependență neschimbată Vă rog să mă scuzați din nou pentru această explicație abstractă - vă va deveni clar din exemple Caracterul esențial al leului, care îi conferă un loc în clasificarea generală a istoriei naturale, este că este un animal carnivor mare Veți vedea acum că aproape toate trăsăturile sale fizice și morale provin din acest personaj ca sursă În primul rând, din punct de vedere fizic, dinții precum incisivii, o gură, parcă dispuse intenționat pentru a rupe și a mesteca prada, sunt organe necesare unui prădător care se hrănește cu carne vie Pentru a pune în mișcare două fălci uriașe, are nevoie de mușchi îngrozitori; iar pentru a acomoda acești mușchi sunt necesare cavități temporale de dimensiuni proporționale Adăugați la acestea alte instrumente: pe picioare sunt căpușe groaznice — gheare proeminente îngrozitoare, mers rapid în vârful picioarelor, elasticitate teribilă a șoldurilor, aruncându-l în sus ca un izvor, ochi care văd clar chiar și noaptea, pentru că noaptea este cel mai bun moment pentru pradă Naturalistul, care mi-a arătat scheletul său, a spus: „Aceasta este o gură care s-a ridicat pe patru labe” În plus, toate proprietățile interne sunt în perfectă armonie între ele: în primul rând, instinctul pentru sete de sânge, nevoia de carne proaspătă, aversiunea față de orice alt aliment; apoi forță și un fel de fervoare nervoasă, datorită cărora concentrează o masă enormă de forțe I Zece într-un scurt moment de atac sau de apărare și, parcă dimpotrivă, obiceiuri de somnolență, inactivitate calmă și mohorâtă în momentele de odihnă, căscături lungi după pasiuni de vânătoare pline de zel Toate aceste trăsături provin din caracterul său prădător și de aceea numim această ultimă proprietate caracterul său esențial Să luăm acum un alt exemplu, mai dificil – o țară întreagă, cu nenumăratele ei particularități de structură, aspect, cultură, cu plantele, animalele, cu locuitorii ei, cu orașele sale, de exemplu, chiar și Țările de Jos Caracterul esențial al acestei țări constă în faptul că s-a format prin aluviuni, sau sedimente, adică sedimente mari ale pământului, care sunt duse de râuri și se acumulează în apropierea gurilor lor Din acest singur cuvânt decurge un număr infinit de detalii care alcătuiesc întreaga viață a țării, nu numai aspectul ei fizic și ceea ce este ea în sine, ci și mentalitatea generală, calitățile morale și fizice ale locuitorilor și lucrările lor În primul rând, în natura neînsuflețită există câmpii umede și roditoare Acest lucru este necesar din cauza râurilor numeroase și largi și a sedimentului imens de pământ de legume Aceste câmpii sunt în permanență verzi, deoarece râurile mari, calme, care se rostogolesc leneș, nenumărate canale, situate convenabil în sol joase și umed, mențin o prospețime constantă Veți ghici acum, prin puterea unei singure considerații, aspectul exterior al acestei țări, acest cer palid, ploios, stricat necontenit de ploi și chiar în zilele bune acoperite cu vapori ușori ca gazul, care se ridică din solul umed și formează un arc transparent, o țesătură aerisită, parcă din fulgi subțiri de zăpadă, peste un coș verde rotunjit la orizont În natura animată, această mulțime și această bogăție de pășuni atrag numeroase turme liniștite, care, întinse în iarbă sau ciugulind-o, punctează suprafața nesfârșită plană a luncii cu pete gălbui, albe și negre De aici această abundență de lapte și carne de vită, care, împreună cu cerealele și legumele furnizate de pământul fertil, furnizează locuitorilor hrană din belșug și ieftină Se poate spune că în această țară apa produce iarbă, iarba produce vite, vitele produc brânză, unt și carne de vită, iar acestea din urmă, împreună cu berea, produc un cetățean De fapt, dintr-o viață grasă și o organizare fizică saturată de aer umed, un temperament flamand, un caracter flegmatic, obiceiuri corecte, liniște a minții și a nervilor, capacitatea de a înțelege viața în mod judicios și prudent, mulțumire constantă cu toate, gustul pentru un fel de bunăstare și, prin urmare, dominația curățeniei și a perfecțiunii confortului vieții Această influență merge atât de departe încât poate fi observată chiar și pe aspectul exterior al orașelor Nu există creste de gresie în pământul aluviunilor; în loc de piatră se folosește lut ars, cărămizi sau plăci; întrucât ploile sunt abundente și dese, acoperișurile sunt făcute foarte înclinate; întrucât umiditatea este constantă, fațadele caselor sunt acoperite cu udare sau glazură De aceea, orașul flamand îți apare ca o rețea de clădiri roșiatice sau întunecate, mereu îngrijite, deseori strălucitoare, cu acoperișuri în două două versante; ici-colo se înalță o biserică veche, construită din bolovan sau din pietre mici fixate cu ciment; străzi atent întreținute se întind între două șuvițe de trotuare de o curățenie impecabilă Pentru Gollan Filosofia artei dii sunt făcute din cărămidă și adesea intercalate cu faianță; la ora cinci dimineaţa slujnicele, târându-se în genunchi, le spală cu cârpe Aruncă o privire prin acești ochelari strălucitori; intră într-un club mărginit de copaci verzi, unde parchetul este presărat cu nisip mereu schimbător; vizitați aceste taverne, pictate în culori luminoase și blânde, unde se întind șiruri de butoaie întunecate cu burtă groasă, unde vinul gălbui spumează în pahare elaborate În toate aceste fleacuri ale vieții de zi cu zi, în toate aceste manifestări de mulțumire domestică și bunăstare constantă, veți vedea urme ale caracterului de bază exprimate în climă și sol, în regnurile vegetal și animal, în om și treburile sale, în societate și în individ Prin aceste nenumărate acțiuni îi poți judeca semnificația Acesta este exact ceea ce arta vrea să pună în lumină, iar dacă arta preia această afacere, este doar pentru că natura este insuficientă pentru aceasta, căci în natură caracterul este doar baza comună tuturor, în timp ce arta trebuie să o facă să prevaleze, dominând peste tot Acest personaj, desigur, modifică obiectele reale, dar nu le modifică complet El este constrâns în acțiunea sa, confuz de amestecul altor cauze Nu putea să se adâncească suficient în obiectele care poartă sigiliul său, nu putea fi reflectat în ele cu toată claritatea Omul simte această deficiență și, pentru a o compensa, inventează arta Într-adevăr, să ne întoarcem din nou la Kermesse lui Rubens Aceste bârfe înflorite, acești bețivi magnifici, toți acești sâni și toate aceste căni bestiale umflate și roșii, poate, la lăcomii de atunci aveau mai multe fețe asemănătoare Natura abundentă și robustă a încercat să producă morale și fizice la fel de grosiere și mari, dar numai jumătate a reușit acest lucru Au existat și alte motive pentru a slăbi puterea energiei răvășite, carnale și mai ales a sărăciei În vremuri mai bune și în țări mai bune, abisul oamenilor nu are suficientă hrană, iar dacă nu foamete, atunci măcar foametea, sărăcia, aerul prost - tot ceea ce merge cu sărăcia slăbește dezvoltarea și impulsurile grosolaniei înnăscute și o persoană , cel care a suferit greutăți este întotdeauna mai puțin puternic și mai reținut Religia, legea, poliția, obiceiurile, înrădăcinate în munca corectă, produc aceeași influență; La toate acestea se adaugă educația Pentru o sută de oameni care, în condiții adecvate, i-ar fi livrat șefilor lui Rubens, nu erau mai mult de cinci sau șase care i se potriveau în acest scop Acum amintiți-vă că acești cinci-șase oameni, la vacanțele propriu-zise pe care le putea vedea, s-au pierdut într-o masă de chipuri mai mult sau mai puțin moderate, mai mult sau mai puțin obișnuite; de remarcat, de asemenea, că în momentul în care se uita la ei, nu aveau ipostaza, expresia, gestul, vioicitatea, costumația, neglijența necesare pentru a detecta mai clar predominanța distracției grosolane Pentru a umple toate astfel de neajunsuri, natura cheamă arta în ajutorul ei; ea nu putea distinge personajul cu suficientă claritate; și depinde de artist să compenseze acest decalaj din natură Putem vedea același lucru în fiecare operă de artă superioară În timp ce lucra la Galatea lui, Raphael a scris că, deoarece femeile frumoase sunt foarte rare, el urmează ideea binecunoscută care a apărut de la el Aceasta înseamnă că, privind, din propriul punct de vedere, la natura umană, la ea I Zece liniștea, fericirea ei, blândețea ei mândră și grațioasă, el nu a găsit un model viu în care toate acestea să fie suficient exprimate Săteanul sau muncitorul cu care a scris avea mâinile desfigurate de muncă, picioarele stricate de pantofi, o privire deformată de rușine sau umilită de meșteșuguri Până și umerii Fornarinei lui sunt prea căzuți, coatele sunt slăbite, aspectul său este destul de aspru și plictisitor; dacă a scris-o din nou în Farnesina, atunci iată că a transformat-o complet; în figura pe care a desenat-o, a dezvoltat acel personaj, din care în realitatea vie nu existau decât indicii și frânturi Așadar, întreaga activitate a unei opere de artă este să transmită cât mai clar și tangibil caracterul esențial, sau cel puțin caracterul care predomină în subiect Și pentru aceasta, artistul elimină toate trăsăturile care acoperă acest personaj, le alege dintre altele pe cele care îl dezvăluie mai bine, le îndreaptă pe cele în care acest personaj este deformat și le restabilește pe cele în care este aproape distrus Să considerăm acum nu operele de artă, ci artiștii înșiși, adică imaginea lor de sentiment, depozitul ingeniozității și creativității lor; le vei găsi potrivite acestei definiții a unei opere de artă Există un dar esențial pentru ei; nici un studiu, nicio răbdare nu o va înlocui; dacă nu o au, devin doar copiști, muncitori În raport cu obiectele reprezentate, acestea trebuie să aibă o susceptibilitate originală; un anumit caracter din obiect i-a lovit, iar rezultatul unui astfel de șoc este o impresie puternică și clară Cu alte cuvinte: atunci când o persoană are un talent înnăscut, impresionabilitatea sa, cel puțin pentru un anumit fel de lucruri, se distinge prin subtilitate și viteză; cu tact sensibil și credincios, el recunoaște și prinde în mod natural nuanțele și relațiile - acum semnificația jalnică sau eroică a unei întregi serii de sunete, acum măreția sau beatitudinea unei anumite poziții, acum bogăția sau reținerea a două tonuri adiacente sau care se completează reciproc ; prin puterea acestei abilitati, el patrunde in profunzimile subiectului si pare a fi mai perspicace decat toti ceilalti oameni Iar această receptivitate atât de vie, atât de personală, nu rămâne inactivă; întregul mecanism al gândirii, întregul sistem nervos, primește de la acesta un impuls puternic O persoană își exprimă involuntar sentimentul interior: corpul său produce o anumită mișcare - apare o expresie facială; simte nevoia de a recrea în exterior obiectul în forma în care îl imaginează - vocea caută o intonație imitativă; vorbirea prinde expresii înflorate, întoarceri rapide, stil ondulat, artificial, hiperbolic Evident, prin forța primului impuls, creierul activ s-a răzgândit și a transformat obiectul – acum pentru a-l decora și a-l exalta, apoi pentru a-l distorsiona și a-l întoarce într-un mod amuzant într-o direcție sau alta; într-o schiță îndrăzneață, într-o caricatură diabolică, vei descoperi imediat în temperamentele poetice această influență a impresiei involuntare Încearcă acum să intri în fleacurile vieții private a marilor artiști și ai marilor scriitori contemporani ție, studiază primele schițe, proiecte, „Două portrete ale Fornarinei sunt: unul în Palatul Chiarra, iar celălalt în Palatul Borghese Filosofia artei jurnal intim, corespondență a vechilor maeștri - peste tot veți găsi aceeași serie de tehnici, parcă, înnăscute lor Lasă-i să o numească pe diverse nume frumoase, să-i spună inspirație, un geniu - asta este și bine și corect; dar dacă vrem să o definim exact, trebuie întotdeauna să o privim ca pe o receptivitate originală vie care grupează în jurul său un întreg roi de idei subordonate, le reface în felul său, le transformă și le folosește pentru a se dezvălui Astfel, am ajuns la definiția unei creații artistice Să ne oprim aici, domnilor amabili, pentru o clipă și să aruncăm o privire rapidă asupra drumului pe care l-am parcurs Am dezvoltat treptat pentru noi înșine un concept de artă din ce în ce mai sublim și în același timp tot mai precis Ne-am gândit la început că scopul său era să imite aspectul tangibil al unui obiect Apoi, separând imitația materială de imitația mentală, spirituală, am descoperit că arta caută să reproducă în aspectul tangibil al obiectelor doar relațiile dintre părțile lor În sfârșit, observând că raporturile pot și trebuie modificate pentru a aduce arta la cel mai înalt grad de perfecțiune, am ajuns la concluzia că dacă se studiază relațiile dintre părți, este doar pentru a aduce în prim-plan esențialul caracter Niciuna dintre aceste definiții nu o distruge pe cea anterioară, dar fiecare o corectează și o face mai exactă, și le putem combina pe toate și subordonăm cele mai puțin importante celor mai importante, pentru a rezuma munca noastră de până acum astfel: să descoperim câteva caracter esențial sau cel mai proeminent, așadar, o idee predominantă mai clar și mai complet decât apare în obiectele reale Arta realizează acest lucru prin utilizarea totalității părților conectate, ale căror relații sunt modificate sistematic de ea În cele trei arte imitative - sculptură, pictură și poezie - acest set de părți corespunde întotdeauna obiectelor reale VI Există două părți diferite ale acestei definiții - Cum pot fi introduse aici muzica și arhitectura - Contrastarea primului grup de arte cu al doilea grup - Primul copiază relaţiile organice şi morale; al doilea combină relaţii matematice Relații matematice accesibile vederii — Diverse categorii ale acestor relaţii — Principiile arhitecturii Relații matematice disponibile pentru auz — Diverse categorii ale acestor relaţii - Principiul muzicii — Al doilea principiu al muzicii este analogia dintre sunet și țipăt - Din această parte, muzica poate fi atribuită primei grupe de arte Această definiție se aplică tuturor artelor Având în vedere diferitele părți ale acestei definiții, vedem, domnilor, că prima parte este esențială, iar ultima este secundară Fiecare artă necesită o colecție de părți topite între ele, pe care artistul le modifică în așa fel încât să dezvăluie oricare I Zece să fie un personaj esențial; dar nu în orice artă este necesar ca această totalitate să corespundă obiectelor reale; suficient ca exista Deci, dacă puteți găsi o colecție de părți îmbinate împreună, care nu este împrumutată de la obiecte reale, atunci, desigur, există arte care nu au ca punct de plecare imitația Acest uneori se întâmplă și de aici provin arhitectura și muzica De fapt, pe lângă relațiile organice și morale, proporțiile și dependențele care sunt copiate de cele trei arte imitative, există și relații matematice care sunt combinate de alte două arte care nu imită nimic Luați în considerare mai întâi relațiile matematice disponibile pentru ochi Diverse cantități perceptibile de ochi pot forma seturi de părți conectate conform legilor matematicii La urma urmei, o bucată de lemn sau piatră poate avea și forma geometrică a unui cub, con, cilindru sau minge, care stabilește relația corectă a distanțelor dintre diferitele puncte ale conturului său În plus, dimensiunile sale pot fi cantități unite între ele în proporții simple, foarte accesibile ochiului; înălțimea poate fi de două, trei, patru ori mai mare decât lățimea sau grosimea, care este a doua serie de relații matematice În sfârșit, multe dintre aceste bucăți de piatră sau lemn pot fi suprapuse una peste alta, sau așezate una față de alta, simetric, la distanțe și la unghiuri care depind de considerente matematice Arhitectura se bazează pe acest set de părți interconectate Arhitectul, care a conceput în prealabil un anumit caracter predominant, de exemplu, claritatea, simplitatea, puterea, grația, ca odinioară în Grecia și Roma, sau capriciu, varietate, colosalitate și fantasticitate, ca în zilele dominației stilului gotic , poate alege și combina legături, proporții, dimensiuni, forme, poziții - pe scurt, toate relațiile dintre materiale, adică cantitățile vizibile cunoscute, în așa fel încât să dezvăluie caracterul conceput de el Alături de mărimile accesibile vederii, există magnitudini accesibile auzului – mă refer la viteze diferite ale vibrațiilor sonore; aceste fluctuatii, fiind, la randul lor, si marimi cunoscute, pot forma si agregate de piese legate dupa legile matematicii În primul rând, după cum știți, sunetul muzical constă din vibrații continue de aceeași viteză, iar această asemănare stabilește deja o relație matematică între ele În al doilea rând, dacă vi se oferă două sunete, atunci al doilea poate fi format din vibrații de două, trei și patru ori mai rapide decât primul În consecință, ambele sunete au o relație matematică între ele, care este descrisă în sistemul muzical prin plasarea lor la o distanță cunoscută unul de celălalt Prin urmare, dacă în loc de două sunete luăm un anumit număr dintre ele, situate la distanțe egale, atunci vom forma o scară de sunete succesive; această scară este scara și astfel toate sunetele vor fi în legătură între ele, în funcție de locul lor în scară Acum puteți stabili această legătură atât între sunete succesive, cât și între sunete emise Filosofia artei simultan Primul tip de conexiune este melodia, al doilea - armonia Astfel, muzica, cu cele două părți esențiale ale sale, se bazează, ca și arhitectura, pe relații matematice pe care artistul le poate combina și modifica Dar mai există încă un principiu în muzică, iar acest element nou îi conferă o putere cu totul specială și, în plus, extraordinară Pe lângă proprietățile sale matematice, sunetul este ca un strigăt și, ca urmare, exprimă direct cu o acuratețe inimitabilă, tandrețe și putere suferința, bucuria, mânia, indignarea - toate mișcările, toată entuziasmul unei ființe vii și simțitoare cu ei cele mai mici nuanțe și mistere necunoscute Din această parte, pare o recitare poetică și a format o muzică întreagă, muzică de expresie, muzica lui Gluck și a germanilor, numită așa în contrast cu muzica melodioasă a lui Rossini și a italienilor Dar oricare ar fi punctul de vedere preferat de compozitor, ambele elemente acționează împreună în muzică, împreună, iar sunetele formează întotdeauna seturi de părți care sunt legate între ele datorită relațiilor lor matematice și, în același timp, prin forța corespondenței pe care o au au cu pasiuni și stări interioare diverse ființă morală, astfel încât muzicianul, după ce a conceput să exprime un anumit caracter predominant sau eminent, tristețe sau bucurie, dragoste tandră sau mânie intensă, cutare sau cutare gând, cutare sau cutare sentiment, oricare ar fi ele fi, poate alege și combina după bunul plac, în aceste relații matematice și în aceste relații morale, cum să dezvăluie cel mai bine personajul pe care l-a conceput Astfel, toate artele se potrivesc definiției noastre: în arhitectură și muzică, precum și în sculptură, pictură și poezie, opera de artă își propune să dezvăluie un caracter esențial și pentru aceasta folosește un set de părți asamblate între ele, ale căror relații artistul combină sau modifică după voinţa sa VII Valoarea artei în viața umană - Actiuni egoiste care au ca obiect conservarea individului - Acțiuni sociale care au un obiect, conservarea grupului și a speciilor — Acțiuni altruiste care au ca obiect contemplarea cauzelor și esenței lucrurilor — Două căi care duc la această contemplare: știința și arta - Beneficiile art Acum, după ce ne-am familiarizat cu esența artei, putem înțelege importanța acesteia Anterior, am simțit doar asta, a fost o chestiune de instinct, nu de rațiune; simțeam respect sau reverență pentru artă, dar nu ne puteam explica nouă înșine respectul și reverența noastră Acum suntem Despre cele fundamente fiziologice ale armoniei muzicale, vezi excelentul articol al lui G Helmholtz, care a făcut deja descoperiri atât de bogate în domeniul cercetării fiziologice asupra sunetelor articulate ale vorbirii umane (Articole științifice populare de G Helmholtz Sankt Petersburg, : Ed Od Bakst Numărul I C ) treizeci I Zece capabile să ne justifice entuziasmul și să marcheze locul artei în viața umană În multe privințe, omul este un animal care încearcă să se protejeze de influența naturii sau de alți oameni El trebuie să aibă grijă de propria hrană, îmbrăcăminte, adăpost, trebuie să se protejeze de vremea nefavorabilă, de eșecul recoltei și de boli Pentru a face acest lucru, el cultivă pământul, este angajat în navigație, diferite tipuri de meșteșuguri și comerț În plus, el trebuie să aibă grijă de continuarea felului său și să se protejeze de violența altor oameni În acest scop formează familii și state; începe tribunale, oficiali, instituții, legi și trupe După atâtea invenții și munci, încă nu și-a părăsit sfera primară, este tot un animal, doar că mai bine aprovizionat cu hrană și mai bine protejat de ceilalți; dar încă se gândește numai la sine și la cei ca el Aici i se deschide o viață mai înaltă, o viață de contemplare; este interesat de cauzele eterne, originale, de care depinde viața lui și a lui, este interesat de personajele predominante, esențiale, care guvernează fiecare set de lucruri și își lasă amprenta asupra celor mai mici detalii Pentru a le înțelege, îi sunt deschise două căi: prima este calea științei, prin care descoperă aceste cauze și aceste legi de bază și le exprimă în formule precise sau în termeni abstracti; a doua este calea artei, cu ajutorul căreia el exprimă aceste cauze și aceste legi fundamentale nu mai în definiții seci, inaccesibile mulțimii și de înțeles doar câțiva specialiști, ci într-o formă tactilă, referindu-se nu numai la mintea, dar si sentimentelor, inima de sine persoana simpla Arta are particularitatea că este în același timp sublimă și populară: înfățișează cel mai înalt, făcând-o accesibilă tuturor Secţiunea a doua Apariţia operelor artistice R JL După ce am examinat în fața dumneavoastră esența unei opere de artă, acum trebuie să investighez legea originii acesteia La început, această lege poate fi exprimată astfel: o operă de artă este determinată de totalitatea a două elemente - starea generală de spirit și obiceiurile mediului; Am menționat asta ultima dată; acum este necesar să o stabilim definitiv Legea de mai sus se bazează pe dovezi de două feluri: experimentale și speculative Prima constă în enumerarea numeroaselor cazuri care confirmă legea; unele dintre aceste cazuri au fost deja date de mine, altele le voi semnala acum În plus, poți Filosofia artei este pozitiv să spunem că nu există nici un caz cunoscut căruia să nu se aplice această lege; în tot ceea ce s-a cercetat până acum, el se dovedește a fi adevărat nu numai în general, ci și în particular, nu numai în ceea ce privește ascensiunea și căderea marilor școli, ci și în toate modificările și fluctuațiile art A doua dovadă constă în a clarifica că o astfel de dependență nu este doar strict consecventă în fapt, ci că nu poate fi altfel Pentru aceasta este necesar să analizăm ceea ce am numit starea generală de spirit și morală; este necesar să se descopere, pe baza legilor obișnuite ale naturii umane, influențele pe care un asemenea stat le produce asupra societății și asupra artiștilor și, în consecință, asupra operei de artă De aici putem ajunge cu ușurință la concluzia unei legături inevitabile și a unei corespondențe constante, iar ceea ce înainte ni se părea o întâlnire întâmplătoare, va trebui să recunoaștem ca o armonie esențială A doua dovadă confirmă în cele din urmă ceea ce a fost stabilit de prima eu Legea generală a apariției unei opere de artă - Prima definiție - Două tipuri de dovezi: unul este speculativ, celălalt este experimental Pentru a vizualiza mai tangibil această armonie, să ne întoarcem din nou la comparația pe care am folosit-o înainte și, comparând o operă de artă cu o plantă, să vedem în ce circumstanțe o plantă în general, sau oricare dintre speciile ei, de exemplu, un portocal, se poate dezvolta și poate fi roditor pe sol cunoscut Să presupunem că diverse feluri de boabe și semințe sunt purtate de vânt și împrăștiate ici și colo întâmplător; în ce condiții pot să prindă rădăcini semințele unui portocal, să crească într-un copac, să înflorească, să dea fructe, lăstari, o pădure întreagă de copaci și să acopere pământul? Pentru aceasta sunt necesare multe circumstanțe favorabile: în primul rând, este necesar ca solul să nu fie nici prea afânat, nici prea subțire, altfel rădăcinile nu vor putea pătrunde adânc și nu vor putea deveni suficient de întărite, astfel încât copacul să cadă la prima suflare de vânt Ar trebui să fie apoi ca solul să nu fie prea uscat, altfel, cu o lipsă de umiditate răcoritoare din apa curgătoare, copacul se va ofili pe viță de vie Clima trebuie să fie caldă, altfel planta fragedă va îngheța, sau cel puțin se va ofili și nu va încolți De asemenea, este nevoie de o vară destul de lungă pentru ca fructele târzii ale acestui pom să se coacă Iarna ar trebui să fie moderată pentru ca înghețurile din ianuarie să nu distrugă portocalele care întârzie pe ramuri Solul, în sfârșit, nu ar trebui să fie foarte favorabil pentru alte plante; altfel arborele, lăsat în forțele sale, va pieri în lupta împotriva presiunii vegetației mai puternice Când toate aceste condiții sunt combinate, micul portocal va crește, va ajunge la maturitate deplină și va produce alți copaci care, I Zece la rândul lor vor fi la fel de productivi Desigur, pot fi furtuni, căderea pietrelor, caprele pot smulge câteva arbore, dar, în general, pe lângă accidentele dăunătoare persoanelor, rasa se va răspândi, acoperi solul și, după un număr suficient de ani, vom vedea un crâng întreg de portocale înflorite Așa se întâmplă în cheile bine protejate din sudul Italiei, în vecinătatea Sorrento și Amalfi, de-a lungul țărmurilor golfurilor, în mici văi calde, înviorate de apa care curge din munte și mângâiate de briza binefăcătoare a mării A fost necesar să îmbinăm toate aceste împrejurări pentru a reuni o asemenea masă de mingi frumoase, aceste bolți de aur de verdeață densă și luxuriantă, această multitudine de mere de aur, această vegetație parfumată, prețioasă, care în mijlocul iernii întoarce această coastă în cea mai bogată și mai luxoasă grădină Să analizăm acum cum s-au întâmplat toate acestea în exemplul nostru Ați văzut rezultatele influenței generate de circumstanțe și de temperatura fizică De fapt, ei nu au produs portocalul Pentru aceasta s-au dat boabe, iar numai în boabe se află toată forța vitală Dar aceste circumstanțe sunt necesare pentru ca planta să prindă rădăcini și să crească; fără ele, planta în sine nu ar putea exista Rezultă că la o temperatură diferită, speciile de plante ar fi diferite De fapt, să presupunem condiții direct opuse celor pe care tocmai le-am descris: un vârf de munte expus la cele mai puternice vânturi, un strat subțire și nesigur de pământ vegetativ, o climă rece, o vară scurtă, zăpadă pe tot parcursul iernii; în astfel de condiții nu numai că portocalul nu putea crește acolo, dar majoritatea celorlalți copaci ar muri Dintre toate semințele care au fost aduse acolo întâmplător, doar una poate fi acceptată și o singură rasă se va ține și se va răspândi - adică care se va obișnui cu aceste circumstanțe dificile: pinul și molidul vor acoperi vârful deșertului, lung stâncos creste și pante abrupte cu colonadele lor stricte și o mantie largă de verdea mohorâtă; și acolo, la fel ca în Vosgi, în Scoția și Norvegia, vei călări kilometri întregi sub aceste bolți tăcute, peste un covor de ace ofilite, între rădăcini încăpățânate înrădăcinate în stânci, pe o zonă de o viguroasă și viguroasă plantă răbdătoare, care singură rezistă presiunii neîncetate a vântului și iernilor reci puternice Deci, totalitatea circumstanțelor și a temperaturii fizice pot fi imaginate în așa fel încât să facă o selecție între diferite specii de arbori, permițând doar unei singure specii cunoscute să supraviețuiască și să se înmulțească, cu eliminarea mai mult sau mai puțin completă a tuturor celorlalte specii Temperatura fizică acționează prin excreție, distrugere și selecție naturală Aceasta este marea lege care explică acum originea și structura diferitelor organisme vii Este aplicabilă la fel de mult în sfera morală, ca și în sfera fizică, în istorie la fel de mult ca și în botanică și zoologie, în ceea ce privește talentele și caracterele, ca și în raport cu plantele și animalele Filosofia artei II Influența generală a mediului Comparație între temperatura fizică și temperatura morală Ambele operează prin selecție și selecție naturală Într-adevăr, există o temperatură morală, care este cuprinsă în starea mentală și morală generală și acționează exact în același mod ca cealaltă Strict vorbind, nu produce artiști; geniile și talentele sunt date la fel ca semințele, adică în aceeași țară în epoci diferite, după toate probabilitățile, există același număr de oameni supradotați și mediocrități De altfel, din statistici se știe că în două generații succesive există aproape același număr de oameni care sunt apți pentru recrutare și nepotriviți pentru statura mică După toate probabilitățile, același lucru se întâmplă cu mintea ca și cu privire la corp și natura, acest semănător de oameni, trăgând constant cu aceeași mână din același recipient, împrăștie boabe în aproape aceeași cantitate, din aceeași calitate și în aceeași dimensiune în soluri diferite, corect și alternativ semănat cu acesta Dar dintre aceste pumni de boabe pe care le împrăștie în jurul ei, separând timpul și spațiul, nu toate sunt acceptate O anumită temperatură morală este necesară pentru ca anumite talente să-și atingă dezvoltarea: în lipsa acesteia, ele pierd În consecință, odată cu schimbarea temperaturii, se schimbă și natura talentelor; în caz de inconsecvență, această rasă îmbracă alte forme corespunzătoare În general, temperatura morală, așa cum spune, alege între diferite rase, favorizând dezvoltarea uneia și excluzând complet sau parțial altele Ca urmare a acestui gen de mecanism, observi că în anumite epoci și în anumite țări, în diferite școli de artă, tinderea spre idealuri, apoi o direcție mai reală, dominația desenului sau dominația culorilor, ajunge la o predominanță dezvoltare În fiecare secol există o tendință dominantă; talentele care aspiră într-o altă direcție nu își găsesc o ieșire, iar forța opiniei publice și a moravurilor din jur le suprascrie sau le transformă într-o altă cale, impunându-le un anumit model de înflorire III Expunerea detaliată a influențelor mediului Un caz simplificat este o stare de suferință și durere generală - Artistul este întristat de participarea sa în dezastrul general al gândurilor triste ale compatrioților săi, de capacitatea sa de a pătrunde în personajul predominant în subiect, care în acest caz este durerea - Este condus, se inspiră doar din povești melancolice Publicul înțelege doar lucrări melancolice Cazul opus este o stare de prosperitate și fericire generală Cazuri care ocupă mijlocul dintre aceste două extreme Această comparație ne poate servi ca o indicație generală Să intrăm acum în detalii și să luăm în considerare modul în care temperatura morală afectează operele de artă I Zece I Zece Pentru o mai mare claritate, vom lua cazul cel mai simplu, chiar simplificat intenționat, al unei stări morale în care, de exemplu, predomină durerea Această presupunere nu este deloc arbitrară: o astfel de stare apare de mai multe ori în viața oamenilor și, pentru a o produce, cinci sau șase secole de declin, o scădere a populației, câteva invazii străine, foamete, epidemii și creșterea sărăciei sunt suficiente A fost în Asia în secolul al VI-lea î Hr , în Europa din secolul I până în secolul al X-lea d Hr Într-un astfel de moment, oamenii își pierd complet curajul și speranța și consideră viața însăși ca fiind rea Să luăm în considerare modul în care o astfel de stare morală, în legătură cu circumstanțele generate de ea, îi afectează pe artiștii acestei epoci Să presupunem că atunci există aproape la fel ca în orice altă perioadă, numărul persoanelor cu temperamente melancolic, vesel și intermediar între ambele temperamente În ce fel și în ce privință îi va schimba starea de spirit dominantă? În primul rând, trebuie remarcat faptul că nenorocirile care opresc societatea se reflectă într-o anumită asuprire asupra artistului Fiind unul dintre capetele turmei, el este expus tuturor necazurilor care-i apar De exemplu, în cazul unei invazii de barbari, a unei epidemii, a foametei și a diverselor dezastre care continuă de secole și cad peste toată țara, trebuie să presupunem o minune sau chiar o sută de miracole, astfel încât nenorocirea generală să treacă prin fără a afecta artistul Dimpotrivă, este foarte probabil și chiar, s-ar putea spune, fără îndoială, că și el va avea rolul lui în calamitatea publică, că și el va fi ruinat, bătut, copii, rude, prieteni, care va împărtăși soarta comună, că îi va fi frică și va suferi pentru ei, precum și pentru el însuși Sub acest flux neîncetat de nenorociri personale, el va deveni mai puțin vesel și mai mult decât obișnuit trist Iată prima influență a mediumului Pe de altă parte, artista a crescut între contemporanii melancolici; impresiile primite de el în copilărie și cele pe care le îndura în fiecare zi sunt la fel de triste Religia dominantă, aplicându-se la cursul sumbru al vieții, îi spune că pământul este un loc de exil, întreaga lume este o închisoare, viața este un dezastru și că întreaga noastră preocupare ar trebui să fie să câștigăm rapid o cale de ieșire din aceasta Filosofia, ajustându-și moralizarea la tristul spectacol al declinului uman, îl convinge că ar fi mai bine să nu se fi născut deloc Din conversația obișnuită, ajung la el doar cele mai sumbre incidente - devastarea unei întregi regiuni, ruina clădirilor, asuprirea celor slabi, cearta dintre cei puternici În fiecare an vede doar fețe triste și îndurerate, săracii, flămândi, podul prăbușit și ireparabil, suburbia prăbușită părăsită, câmpurile nearate, pereții negri ai casei incendiate Toate aceste impresii se acumulează în el din primul an de viață până în ultimul, și cresc treptat în el tristețea care vine din propria suferință Ele sporesc tristețea din el, cu atât mai profund și mai mult artist Căci el este un artist pentru că este obișnuit să reproducă caracterul esențial și trăsăturile distinctive ale obiectelor; alții doar văd Filosofia artei părți, dar el observă și prinde întregul și spiritul lui general Și din moment ce tristețea este o trăsătură caracteristică aici, el vede tristețe în tot ceea ce îl înconjoară Mai mult, datorită unui exces de imaginație și a instinctului său inerent de a exagera, el extinde această tristețe, o aduce la limitele ei extreme, este complet impregnat de ea, iar fiecare dintre lucrările sale pare să respire tristețe, astfel încât de obicei vede și înfățișează obiecte într-o culoare și mai neagră decât cea văzută de contemporani Totuși, trebuie spus că aici își găsește sprijin pentru sine și pentru ei Se știe că o persoană care scrie sau desenează nu rămâne singură cu călimăria sau cu poza sa Dimpotrivă, iese din curte, vorbește, se uită, primește instrucțiuni de la prieteni, rivali, caută învățături în cărți și în creațiile artei din jur Gândul este ca o sămânță; dacă sămânța, pentru a încolți, a obține dezvoltare și a înflori, are nevoie de hrană furnizată de apă, aer, soare și pământ, atunci gândirea, pentru a dobândi un anumit grad de completitudine, pentru a-și găsi expresia, are nevoie reaprovizionare și sporuri oferite de mințile din jur Și în vremuri atât de grele, ce pot inspira mințile din jur? Cele mai triste indicii, pentru că activitatea se manifestă aici dintr-o parte Deoarece ei înșiși experimentează doar senzații și sentimente dureroase, atunci toate descoperirile lor sunt limitate în mod natural la o sferă de suferință, își observă constant inima și, dacă este plină de durere și durere, atunci le rămâne doar durerea de studiat Deci, ei sunt experți profundi în problema suferinței, durerii, disperării, morții și numai în aceasta Dacă artistul cere vreo instrucțiune de la ei, ei îi pot da pe acesta; a căuta de la ei orice idee sau explicație cu privire la diferitele tipuri sau diferite expresii de bucurie ar fi o muncă zadarnică; pot livra doar ceea ce ei înșiși sunt bogați De aceea, dacă artistul se complacă atunci imaginii fericirii, mulțumirii sau distracției, va fi singur, lipsit de orice ajutor, lăsat în forțele proprii; iar puterea unui om este întotdeauna mică, prin urmare, munca lui va fi slabă Dimpotrivă, după ce a ales ca intriga reprezentarea sentimentelor melancolice, primește sprijin de-a lungul întregului său secol, găsește materiale pregătite de școlile anterioare, artă complet terminată, tehnici deja cunoscute, un drum complet bătut O sărbătoare la biserică, amenajarea unei camere, conversațiile îl vor inspira cu o formă, culoare, frază sau personalitate, exact ceea ce îi lipsea Creația sa, la care au participat în mod misterios milioane de colaboratori necunoscuți, va fi cu atât mai frumoasă cu cât, pe lângă munca și geniul artistului însuși, se vor combina geniul și munca oamenilor din jurul lui și a generațiilor care l-au precedat Mai este un motiv mai puternic care îl atrage spre alegerea subiectelor triste, este opera lui, defilată în întreaga societate, care va fi plăcută, până la urmă, doar dacă exprimă tristețe De fapt, oamenii înțeleg doar sentimente similare cu cele pe care ei înșiși le experimentează Alte sentimente, oricât de frumos exprimate, nu au niciun efect asupra lor: ochii privesc, dar inima nu simte nimic, iar ochii se întorc imediat Imaginați-vă o persoană I Zece care și-a pierdut averea, patria, copiii, sănătatea, libertatea, care a petrecut douăzeci de ani în lanțuri în închisoare, ca Pellico sau Adrian, al căror caracter a fost distorsionat treptat și în cele din urmă complet rupt, care a devenit melancolic și mistic , și și-a pierdut irevocabil curajul, se va întoarce cu groază de la muzica dance și abia vrea să-l citească pe Rabelais; dacă îl conduci spre chipurile bahic vesele ale lui Rubens, se va întoarce de la ele și se va uita de bunăvoie doar la picturile lui Rembrandt; numai muzica lui Chopin îi va fi plăcută, va asculta doar poeziile lui Lamartine sau Heine La fel se întâmplă cu societatea și cu indivizii; gustul individului depinde de poziția sa; mâhnirea îl dispune la lucrări triste, prin urmare, le va arunca pe toate pe cele vesele și va începe să le învinovățească sau să nu acorde atenție autorului lor Dar știi că fiecare artist compune doar pentru a fi apreciat și lăudat - aceasta este prima lui dorință În consecință, în afară de multe alte influențe, scopul principal al artistului, combinat cu toată greutatea opiniei publice, îl înclină și îl îndreaptă neîncetat către reprezentarea tristeții, blocându-l în toate modurile care l-ar putea conduce la reproducerea nepăsării și a fericirii Această serie de obstacole închide orice cale pentru creațiile artistice în care ar fi înfățișată bucuria Dacă artistul trece peste primul obstacol, va fi oprit de al doilea, al treilea și așa mai departe Dacă uneori se întâlnesc naturi vesele, și ele vor fi umbrite de propriile lor nenorociri Educația și conversațiile zilnice îi vor umple de gânduri triste Talentele artiştilor, prin intermediul cărora ei înţeleg şi completează trăsăturile caracteristice ale obiectelor, vor fi excelate doar pe personajele triste Experiența și munca celorlalți îi vor instrui și ajuta doar în legătură cu subiecte triste În cele din urmă, cererea hotărâtă și zgomotoasă a publicului nu le va permite alta Prin urmare, acest tip de artiști și acele lucrări care sunt gata să înfățișeze distracția și bucuria vor dispărea sau vor fi invizibile Să luăm acum în considerare cazul invers - timpul, în care starea morală generală este distractivă Acest lucru se întâmplă în momentul renașterii, cu creșterea securității, a bogăției populației, a prosperității, a prosperității, a invențiilor frumoase și utile Schimbând efectiv expresiile noastre anterioare, vom vedea că tot ceea ce am spus mai înainte, cuvânt cu cuvânt, poate fi aplicat și în cazul de față și, prin același raționament, vom ajunge la concluzia că toate creațiile artistice ale acestui timp va exprima, într-o măsură mai mare sau mai mică, o stare de spirit veselă și veselă Acum fiți atenți la cazul care ocupă mijlocul dintre una și cealaltă stare, adică la un astfel de amestec de durere și bucurie, care pare a fi o stare obișnuită, nu excepțională a oamenilor Schimbând expresiile în consecință, putem aplica investigația noastră aici cu o acuratețe perfectă Același raționament ne va convinge că creațiile artistice vor exprima un amestec adecvat, cantitativ și calitativ, de bucurie și tristețe Deci, să tragem concluzia de aici că în fiecare caz complex sau simplu, mediul, adică starea generală de spirit și morala, determină tipul de artă Filosofia artei lucrări de creație, permițându-i doar pe cele care îi corespund și evidențiind sau excluzând alte genuri și tipuri ale acestora printr-o serie întreagă de obstacole și atacuri, reînnoite la fiecare pas către dezvoltarea lor IV Cazuri reale și istorice — Patru ere și patru arte majore Să lăsăm acum cazurile presupuse și simplificate de dragul clarității expunerii și să ne întoarcem la cazurile reale Trecând prin cele mai importante momente ale vieții istorice a popoarelor, veți vedea confirmarea deplină a acestei legi Dintre acestea, voi alege patru dintre cele mai importante momente ale civilizației europene: vechile Grecie și Rome, epoca feudală și creștină a Evului Mediu, monarhiile nobile și ordonate din secolul al XVII-lea și democrația industrială condusă de științe ale timpului nostru Fiecare dintre aceste perioade are propria sa artă sau propriul ei fel de artă, sculptură, arhitectură, teatru, muzică, cel puțin un fel anume din fiecare dintre aceste mari arte, în orice caz - o vegetație aparte, neobișnuit de abundentă și plină, în reflectare trăsăturile principale ale artei și oamenii în trăsăturile sale principale Să examinăm pe rând diferitele soluri și să vedem pe fiecare dintre ele, pe rând, diverse flori V Civilizația greacă și sculptura antică Manierele grecești în comparație cu obiceiurile altor popoare moderne - Oraș „Un om duce o viață inactivă ca cetățean sau războinic - Timpul de război și dreptul militar în antichitate — Necesitatea de a educa un sportiv - Sistemul spartan de fabrici umane și artele sau echipe pentru copii - Gimnastica în restul Greciei Corespondență între idei și obiceiuri „Nuditatea nu pare indecentă - Jocuri Olimpice — Orchestra Zeii sunt desăvârșirea completă a corpului Nașterea sculpturii - Statui ale sportivilor - Statui ale zeilor Cum grecii dezvăluie și descriu perfecțiunea corpului „De ce sculptarea este suficientă pentru ei Corpul nu se supune capului lor — Un număr enorm de statui În urmă cu aproximativ trei mii de ani, de-a lungul țărmurilor și pe insulele Mării Egee, a apărut un trib extrem de frumos și bogat înzestrat, cu o viziune complet nouă asupra vieții Nu s-a lăsat înghițit de o mare idee religioasă, precum hindușii și egiptenii, nici de o organizare socială extinsă, precum asirienii și perșii și nici, în sfârșit, de o activitate industrială și comercială enormă, precum fenicienii și cartaginezi În loc de o teocrație și o ierarhie de caste, în loc de o monarhie și o ierarhie de demnitari, în loc de extinse instituții comerciale și industriale, oamenii acestui trib s-au aranjat în felul lor: au început un oraș, din fiecare astfel de oraș I Zece alții au fost roditori și fiecare vlăstar, despărțindu-se în același mod de izvorul său, a născut din nou vlăstar nou Unul dintre aceste orașe, Milet, a produs până la alte trei sute și a populat cu ele întreaga coastă a Mării Negre Alții au procedat la fel și de la Cirene până la Marsilia, de-a lungul golfurilor și capurilor Spaniei, Italiei, Greciei, Asiei Mici și Africii, s-au împletit în jurul Mării Mediterane cu o coroană întreagă de orașe înflorite Ce fel de viață duceau ei în acest oraș? Un cetățean cu propriile sale mâini lucra puțin acolo; tot ce avea nevoie îi era de obicei livrat de supuși și afluenți, iar sclavii îl slujeau Cel mai sărac cetățean avea cel puțin un sclav pentru uz casnic În Atena, erau patru sclavi per cetățean, iar orașele obișnuite - Egina, Corint avea de la patru sute la cinci sute de mii de sclavi; Astfel, nu au lipsit servitorii Cu toate acestea, cetățeanul nu avea o nevoie specială de el Era moderat, ca toate triburile sudice delicate, se mulțumi cu trei măsline, un cap de usturoi și o sardină ; în loc de orice haine, s-a limitat la sandale, o jumătate de cămașă și o mantie mare, în chip de cioban Casa lui era o clădire înghesuită, prost construită și fragilă; hoţii s-au urcat acolo, spargând peretele colibei ; principala utilizare a acestor colibe era că dormeau acolo; un pat, două sau trei amfore frumoase - acestea sunt mobilierul principal Cetățeanul nu avea nevoi speciale și petrecea toată ziua în aer liber Ce a făcut în timpul liber? Nefăcând nici un serviciu nici regelui, nici marelui preot, era liber și era propriul său conducător în orașul său Și-a ales proprii judecători și preoți; el ar putea fi și el însuși ales preot sau demnitar; fie că este tăbăcar sau fierar, el, împreună cu alți cetățeni, decidea cele mai importante cauze politice din tribunale și discuta în ședințe cele mai importante probleme de stat Pe scurt, afacerile publice și războiul sunt întreaga lui datorie El este chemat să fie politician și soldat, totul în ochii lui nu prea contează; după părerea lui, toată atenția unei persoane libere ar trebui îndreptată către aceste două ocupații Și are dreptate, pentru că la acea vreme viața umană nu era la fel de sigură ca acum, iar societățile umane nu aveau încă stabilitatea pe care au atins-o în prezent Cele mai multe dintre aceste orașe, împrăștiate de-a lungul țărmurilor Mediteranei, erau înconjurate de barbari care le-au jefuit cu bucurie; un cetatean este nevoit sa fie permanent pregatit, cu armele in mana, asa cum acum un european traieste in Noua Zeelanda sau in Japonia, altfel galii, libienii, samnitii, bitinienii isi vor aseza imediat tabara pe ruinele unui oras devastat si templele transformate în cenuşă Cu toate acestea, orașele sunt în dușmănie între ele, iar legea militară se distinge printr-o asemenea cruzime, încât cel mai adesea un oraș cucerit este în același timp devastat în praf; care- Grote Istoria Greciei, v II, p Boeckh Economie politique des Atheniens, I, ; wallon De l'Esclavage dans l'antiquite Aristofan broaște; Lucian Cocoş „Ei au fost numiți în mod obișnuit spărgătoare de pereți Filosofia artei vreo persoană bogată și importantă poate să-și vadă mâine casa arsă, proprietatea jefuită și soția și fiica sa vândute pentru a umple casele desfrânării; el însuși și fiii săi vor deveni sclavi, vor fi îngropați în mine sau vor întoarce o piatră de moară sub lovituri de bici Când pericolul este atât de mare, este firesc ca cetățenii să fie preocupați de interesele statului și să fie mereu gata să lupte: toată lumea este interesată de politică sub pedeapsa de moarte Politicienii sunt făcuți și din ambiție, din sete de faimă Fiecare oraș încearcă să-i cucerească sau să-i umilească pe alții, să dobândească afluenți pentru sine, să cucerească sau să exploateze străini Cetățeanul își petrece viața în piața publică, discută despre cele mai bune mijloace pentru ocrotirea și exaltarea orașului său, condițiile alianțelor și tratatelor, alcătuirea instituțiilor și a legilor, ascultă oratorii, el însuși vorbește - până în momentul în care este timpul să te îmbarci pe o corabie pentru a lupta cu Tracia sau Egiptul, cu grecii, cu barbarii sau cu marele rege al Persiei Pentru a atinge acest scop, au inventat un tip special de disciplină Pe atunci, din lipsa industriei, vehiculele de luptă nu erau cunoscute, ci se luptau corp la corp; prin urmare, principala condiție a succesului în război nu era să transforme soldații, așa cum sunt acum, în automate precise în mișcare, ci să facă din fiecare soldat cel mai ferm, mai puternic și mai îndemânatic luptător cu putință - pe scurt, un gladiator dintre cei mai buni temperament, capabil să reziste cât mai mult posibil bătăliei mai mult În acest scop, Sparta, care în jurul secolului al VIII-lea a dat exemplu și a răscolit întreaga Grecie, a introdus un dispozitiv extrem de complex și nu mai puțin puternic Ea însăși era o tabără deschisă, la felul posturilor militare franceze din Cabylia, situate în mijlocul învinșilor și al dușmanilor, toate impregnate de spirit marțial și toate îndreptate spre apărare sau luptă Pentru a avea războinici în formă, ei au încercat mai întâi să îmbunătățească rasa oamenilor și pentru aceasta au acționat ca în fabricile de cai Copiii prost construiti erau pur și simplu omorâți În plus, legea a determinat nu doar vârsta căsătoriei, ci chiar și momentul și împrejurările care sunt deosebit de favorabile pentru o naștere reușită Un bătrân care avea o soție tânără era obligat să o aducă la un tânăr pentru ca din ea să se nască copii sănătoși Un bărbat de vârstă mijlocie, dacă avea un prieten care se distinge printr-un caracter puternic și frumusețe, i-ar putea oferi și soția * Pentru dezvoltarea rasei s-au luat măsuri de îmbunătățire a indivizilor Adolescenții erau adunați în detașamente, obișnuiți cu exercițiile corporale și cu viața împreună ca copii de soldați Au fost împărțiți în două echipe rivale, observându-se reciproc și bătând în pumni și picioare Au dormit în aer liber, s-au scăldat în valurile reci ale Eurotasului, au făcut un jaf mărunt, au mâncat puțin, în grabă și prost, s-au odihnit pe rogojini de stuf, au băut doar apă și au îndurat toată vremea rea; — Tucidide Cartea Vedeți diferitele expediții ale atenienilor între pacea lui Cimon și războiul din Pelopones Xenofon Republica Lacedaemon I Zece fetelor tinere li se învățau aceleași exerciții, iar adulții le erau obligați, deși nu chiar Desigur, în alte orașe această severitate a disciplinei antice a fost relaxată sau cerută într-o măsură mai mică Cu toate acestea, toți, cu abateri diferite, s-au străduit pentru același scop aproape în același mod Tinerii își petreceau cea mai mare parte a zilei în săli de sport, unde se luptau, săreau, loveau pumnii, alergau, aruncau discul, își întăreau și își dezvoltau mușchii goi Era necesar să se dea corpului cea mai mare putere, lejeritate și frumusețe posibile și nicio altă educație nu ar fi putut duce mai bine la un astfel de scop Aceste moravuri specifice grecilor au dat naștere unor concepte speciale Persoana ideală în ochii lor nu era o minte plină de gânduri, nu un suflet care simți profund, ci un corp gol, pursânge și înalt, cu proporție deplină de părți, mobil și priceput pentru toate exercițiile Această vedere se găsește în ele în multe detalii Mai întâi, în timp ce în preajma grecilor carii, lidieni și în general tuturor vecinilor lor barbari, le era rușine să se arate goi, își lăsau de bunăvoie hainele să lupte și să fugă Chiar și fetele tinere practicau în Sparta aproape goale Vedeți că obiceiurile gimnastice au distrus sau schimbat complet conceptul general de modestie În al doilea rând, marile lor festivaluri populare, jocurile olimpice, pitice și nemeene, au servit drept expoziție și sărbătoare pentru frumusețea corpului gol Tineri din cele mai bune familii s-au înghesuit acolo din toate părțile Greciei, din cele mai îndepărtate colonii grecești; s-au pregătit pentru asta multă vreme printr-un fel aparte de rezistență și muncă neobosită și acolo, în fața întregului popor și cu aplauzele lor zgomotoase, dezbrăcați, s-au luptat, s-au luptat cu pumnii, au aruncat un disc și au alergat sau galopat în care Victoriile la aceste jocuri, pe vremea noastră deja acordate doar cinstei Hercule, păreau și ele mai mari decât toate celelalte Un atlet, un câștigător într-un fel de cursă, și-a dat Olimpiadei numele într-o poreclă Cei mai mari poeți au cântat despre el; cel mai faimos dintre textii antici, Pindar, lăuda doar cursele de care Când sportivul învingător s-a întors acasă, concetățenii l-au întâlnit cu un triumf deosebit, puterea și dexteritatea lui au devenit gloria întregului oraș Unul dintre acești sportivi, Milo din Croton, invincibil în luptă, a fost ales ca lider militar și și-a condus concetățenii la luptă, îmbrăcat în piele de leu și înarmat cu o bâtă, ca Hercule, cu care a fost asemănat Se spune că un oarecare Diagoras, care a văzut cum doi dintre fiii săi erau încoronați la jocuri în aceeași zi, a fost transferat solemn de ei în fața întregii adunări, iar oamenii, găsind o asemenea fericire prea mare pentru un muritor, a strigat: el: „Mori, Diagoras, că nu devii zeu!” De fapt, Diagoras nu a suportat o emoție atât de puternică și a murit în brațele copiilor săi; în propriii lui ochi și în opinia tuturor grecilor, a se asigura că copiii lui au pumnii cei mai puternici și picioarele cele mai agile, era culmea prosperității pământești Este aceasta o legendă adevărată sau legendară, Dialogurile lui Platon; Aristofan nori Un obicei adoptat de lacedemonieni cu privire la a XIV-a Olimpia Platon Charmid Filosofia artei în orice caz, o asemenea viziune arată până la ce extrem a ajuns cultul la perfecţiunea trupului De aceea grecii nu se temeau să-și expună goliciunea trupului în fața zeilor la sărbătorile solemne Aveau o întreagă știință a diferitelor poziții ale corpului și mișcările corpului, numită orchestră și predau posturi grațioase în dansurile sacre După bătălia de la Salamina, tragedianul Sofocle, pe atunci un tânăr de cincisprezece ani, renumit pentru frumusețea sa, și-a aruncat hainele pentru a dansa și a cânta paanul înaintea trofeului Un secol și jumătate mai târziu, Alexandru, trecând prin Asia Mică la războiul cu Darius, s-a dezbrăcat împreună cu camarazii săi pentru a onora mormântul lui Ahile cu exerciții de alergare Însă venerarea corpului la acea vreme mergea și mai departe: perfecțiunea formelor corporale era considerată direct proprietatea zeilor Într-unul dintre orașele siciliene, un tânăr de o frumusețe extraordinară a fost idolatrizat numai pentru asta, iar după moartea lui i-au fost ridicate altare În Homer, care poate fi numit Biblia grecilor, vei găsi peste tot că zeii au un corp uman care poate fi rănit cu o suliță, sânge stacojiu care curge, dorințe, mânie, plăceri, exact ca ale noastre, până în punctul în care unii eroi devin iubitori de zeițe și, zeii au copii de la amante muritoare Olimpul și pământul nu sunt despărțite de un abis de nepătruns: zeii coboară la noi, iar noi urcăm la ei; ne depășesc doar prin faptul că sunt mai puternici, mai frumoși și mai fericiți decât noi Apoi, la fel ca noi, și ei mănâncă, beau, se luptă, se bucură de toate facultățile trupești Grecia a făcut un exemplu atât de perfect de om carnal grațios, încât a devenit idolul ei, glorificat de ea pe pământ și adorat în ceruri Rezultatul unei astfel de vederi este sculptura și putem urmări toate momentele dezvoltării ei Pentru început, un atlet odată încoronat are deja dreptul la o statuie; dacă rămâne de trei ori câștigător, atunci i-au pus o statuie iconică, adică statuia lui portret Pe de altă parte, din moment ce zeii au și un corp uman, doar mai ușor și mai perfect, este foarte firesc să-i înfățișăm cu statui Mai mult, acest lucru nu încalcă deloc dogma generală a credinței O statuie de marmură sau bronz nu este, până la urmă, o alegorie, ci o imagine complet exactă; nu-i impune zeului muschi, oase, o carapace grea, pe care nu o are; transmite contururile exterioare ale corpului său și forma vie care este esența lui Pentru a deveni o imagine cu totul fidelă, este suficient ca o figură să fie mai frumoasă decât toate celelalte și să reprezinte acea liniște nemuritoare cu care Dumnezeu ne întrece pe noi muritorii Iată statuia deja în acțiune; îl poate finaliza sculptorul? Aruncă o privire la pregătirea lui Oamenii din acea vreme observau mișcările unui corp gol în băi, în săli de sport, în timpul dansurilor sacre, la jocurile publice Ei au observat și au surprins acelea din formele și mișcările acestui corp care dezvăluie energie, sănătate și vitalitate Toate forțele muncii au fost folosite de ei pentru a transfera aceste forme în sculpturile lor și pentru a asimila aceste prevederi pentru ei Timp de trei sute sau patru sute de ani ei * Herodot I Zece corectate în acest fel, și-au purificat și și-au dezvoltat conceptele despre frumusețea corporală Nu este surprinzător dacă au descoperit în sfârșit modelul perfect al corpului uman Cât despre noi, care acum îl cunoaștem, trebuie să spunem sincer că a trecut la noi de la greci Când, la sfârșitul gustului gotic, Nicolae Pizanul și alți cei mai buni sculptori au părăsit formele uscate, osoase și urâte ale tradițiilor bisericești, au luat ca model basoreliefurile grecești păstrate sau găsite în pământ; iar dacă, în prezent, în efortul de a uita tena simplă a plebeilor sau gânditorilor noștri, dorim să recreăm câteva schițe de o formă mai perfectă, atunci va trebui să căutăm în aceste statui indicații pentru scopul nostru, monumente ale unei vieți gimnastice, lene și nobile Aici vom găsi nu doar perfecțiunea formei, ci și fenomenul unic că această formă satisface complet gândurile artistului Grecii, după ce au atribuit trupului doar demnitatea sa inerentă, nu încearcă, ca popoarele moderne, să-l subordoneze capului Au nevoie de un piept care să respire liber, de un corp stabil pe șolduri, de elasticitatea mușchilor care mișcă rapid corpul; ei nu sunt exclusiv interesați, așa cum suntem noi, de înălțimea unei sprâncene gânditoare, de mișcarea furioasă a sprâncenelor, de pliul batjocoritor al buzelor; pot fi mulțumiți de condițiile unei sculpturi perfecte a corpului, lăsând ochii fără pupile și capul fără expresie, preferând chipuri calme sau angajate în vreo afacere fără importanță, folosind culoarea de obicei monotonă a bronzului sau a marmurei, reprezentând colorate decorațiuni în pictură și literatură de interes dramatic - o sculptură care, fiind constrânsă, dar pe de altă parte, înnobilată de proprietățile materialelor sale și de îngustimea cadrului său, evită reproducerea unor particularități, fizionomie, schimbări aleatorii, tulburări umane , și restaurează doar o singură formă abstractă, pură; în sanctuarele sale, strălucește doar albul nemișcat al imaginilor pașnice și maiestuoase, în care neamul omenesc își recunoaște eroii și zeii De aceea sculptura este arta centrală, supremă în Grecia, toate celelalte sunt mai mult sau mai puțin legate de ea, o însoțesc sau o imită; niciunul dintre ei nu a exprimat atât de frumos viața oamenilor, niciunul nu a realizat o prelucrare atât de atentă și o popularitate atât de enormă În jurul Delfi, într-o sută de temple mici care păstrau comorile orașului, „o populație întreagă de marmură, aur, argint, cupru, bronz, de douăzeci de bronzuri diferite și multicolore, mii de cetățeni glorioși în grupuri aleatorii, amândoi așezați și stând în picioare, strălucea strălucitor, ca adevărați supuși ai zeului luminos ” Când mai târziu lumea greacă a fost jefuită de Roma, acest oraș vast a fost plin și cu un întreg popor de statui, aproape egal ca număr cu populația sa vie În prezent, după atâtea secole de distrugere, se estimează că din Roma și împrejurimile ei au fost recuperate peste șaizeci de mii de statui Niciodată nu s-a mai văzut după aceea o asemenea înflorire a sculpturii, o bogăție atât de abundentă de flori și flori atât de perfecte * Michelet Biblia umanității Filosofia artei schennyh, dezvoltarea este atât de ușoară, constantă și variată Tocmai ai descoperit motivul pentru aceasta, examinând cu atenție stratul cu strat al solului și nu puteai să nu remarci că toate straturile acestui pământ uman - instituții, obiceiuri, idei - au contribuit la o astfel de prosperitate fără precedent VI Civilizația medievală și arhitectura gotică Declinul lumii antice, degradarea orașelor grecești - Imperiul Roman — Invazii frecvente ale barbarilor — jaf feudal, foamete și epidemii — Dezastru general Influență asupra minții - Tristețe și dezgust pentru viață — Sensibilitate exaltată și dragoste cavalerească — Puterea religiei creștine Originea arhitecturii gotice - Imensitatea clădirii - Amurg interior și iluminare modificată prin sticlă — Simbolismul formelor - Bolti de lancet — Caut ceva gigantic și fantastic — Ubicuitatea acestei arhitecturi Organizația militară, caracteristică tuturor orașelor antice, a adus, de-a lungul timpului, rodul ei - un fruct trist Întrucât războiul era o stare obișnuită, naturală, este de la sine înțeles că cei puternici îi supuneau pe cei slabi; state importante s-au format de mai multe ori sub stăpânirea sau tirania unui oraș cel mai puternic sau victorios În cele din urmă, a apărut orașul Roma, înzestrat cu o mai mare energie, răbdare și dexteritate, mai capabil să se supună și să poruncească decât alții, având o mai mare consecvență în scopurile sale și o mai mare perspicacitate practică După șapte sute de ani de efort, a reușit să subjugă puterii sale întregul bazin al Mediteranei și multe țări vaste din jurul lui Pentru a realiza acest lucru, el s-a supus stăpânirii militare și, deoarece fructele provin din cereale, din aceasta a apărut despotismul militar Astfel s-a format imperiul; iar spre sfârșitul primului secol al erei noastre, lumea, organizată într-o monarhie obișnuită, părea să fi găsit în sfârșit ordine și liniște Cu toate acestea, doar declinul îl aștepta Sute de orașe și milioane de oameni au pierit în teribilul pogrom al cuceririi Învingătorii înșiși s-au exterminat unii pe alții timp de un secol întreg, iar lumea civilizată, lipsită de oameni liberi, a fost pe jumătate depopulată Cetățenii, devenind subjugați și nemaifiind ghidați de niciun scop, s-au dedat la apatie sau s-au ferit de la căsătorie și nu au făcut copii Întrucât mașinile nu se cunoșteau pe atunci și totul se făcea manual, sclavii, obligați prin osteneala mâinilor lor să slujească plăcerile rafinate, distracțiile și luxurile întregii societăți, erau epuizați sub greutatea surmenajului După patru secole, imperiul slăbit și devastat nu a avut suficienti oameni și nici suficientă energie pentru a lupta împotriva barbarilor Valurile acestor hoarde, rupând barajul, au invadat unul după altul continuu timp de cinci sute de ani Rău făcut „Roma treizeci de ani î Hr ” Victor Durui Catedrala din Köln - , finalizat - Catedrala din Köln Vedere interioară ► I Zece au fost nenumărate: națiuni întregi au fost exterminate, clădiri au fost distruse, câmpuri au fost devastate, orașe, industria, artele, științele au fost arse - totul a fost ruinat, mutilat, uitat; frica, ignoranța și grosolănia s-au răspândit și s-au impus peste tot; erau sălbatici, ca huronii sau irochezii, care apăreau brusc în mijlocul unor oameni educați și gânditori ca noi Imaginați-vă o turmă de tauri izbucnind în interiorul unui palat, între mobilier și decorațiuni de cameră; după această turmă, apare o alta, astfel încât fragmentele lăsate de primul dispar sub copitele celui de-al doilea, iar înainte ca această ceată de animale să aibă timp să se așeze aici la întâmplare, trebuie să sară din nou în picioare și să-și opune coarnele turma furioasă de noi nou-veniți nesățioși Când, în cele din urmă, în secolul al X-lea, ultima hoardă s-a instalat cumva și a început lagărul în felul său, condițiile de viață ale omului cu greu s-au îmbunătățit din această cauză Conducătorii barbarilor, care au devenit proprietari feudali ai castelelor, s-au luptat neîncetat între ei, au ruinat țăranii, au ars recolta, au jefuit negustorii, și-au jefuit nefericiții iobagi după pofta inimii Pământurile au rămas nearate, lipsa proviziile de viață În secolul al XI-lea, de vreo șaptezeci de ani, sunt patruzeci de ani de foamete Călugărul Raoul Glaber relatează că se obișnuia la acea vreme să se mănânce carne umană; un măcelar a fost ars de viu pentru că l-a expus în magazinul lui Adăugați la aceasta că, cu sărăcia și dezordinea larg răspândite, cu neglijarea totală a celor mai obișnuite reguli de igienă, ciumă, lepră și diverse epidemii aclimatizate, ca acasă Morala a ajuns la sălbăticia antropofagilor din Noua Zeelandă, îngroșarea bestială a caledonienilor și papuanilor, iar amintirea trecutului nu a făcut decât să sporească amărăciunea dezastrelor prezente și acele câteva capete gânditoare care nu uitaseră încă să citească în limba veche, simțit vag toată imensitatea căderii și toată adâncimea acelui abis, în care neamul omenesc a fost cufundat timp de un mileniu întreg Ghiciți sentimentele pe care această stare de lucruri, atât de lungă și teribilă, le-a instalat în acești oameni Erau - deznădejde, dezgust pentru viață, melancolie sumbră „Lumea”, spune un scriitor al vremii, - nu este altceva decât abisul răului și al nerușinării Viața părea un iad prematur Mulți au părăsit-o, și nu numai pe cei săraci, pe cei slabi, pe cei bolnavi, ci și pe nobilii conducători, chiar și pe regi Cei al căror suflet era măcar puțin mai nobil și mai înalt preferau calmul monoton al mănăstirilor Odată cu apropierea celui de-al mi-lea an, toată lumea se aștepta la sfârșitul lumii și mulți, cuprinsi de groază, s-au grăbit să-și împartă proprietatea bisericilor și mănăstirilor Pe de altă parte, alături de groază și disperare, apare exaltarea nervoasă Când oamenii sunt prea nefericiți, devin iritabili, precum bolnavii și prizonierii; sensibilitatea lor se intensifică treptat și ajunge la efeminația feminină Se caracterizează prin capricii, izbucniri, descurajare, extreme și revărsări involuntare ale inimii, pe care nu le-au avut în stare sănătoasă Ele depășesc limitele sentimentelor obișnuite, care singure pot susține o activitate constantă și curajoasă; visează, plâng, cad în genunchi, Filosofia artei devin incapabili să se mulțumească, își imaginează un fel de beatitudine, delicii, tandrețe nesfârșite, se străduiesc să reverse tot rafinamentul și tot entuziasmul imaginației lor extrem de entuziasmate - într-un cuvânt, sunt dispuși să iubească De fapt, la acea vreme o pasiune necunoscută antichității calm curajoase s-a dezvoltat până la exces - vorbesc despre dragoste cavalerească și mistică Dragostea calmă și rezonabilă care se cuvine căsătoriei era subordonată iubirii entuziaste și dezordonate care se găsește doar în afara acesteia Toate subtilitățile sale au fost observate și consemnate în protocol de către instanțe speciale prezidate de femei Au încetat să privească o femeie ca pe o ființă la fel de trupească ca un bărbat A fost transformată într-un idol adorabil În dreptul de a o adora și de a o sluji, au găsit cea mai bună răsplată pentru un bărbat Dragostea umană era privită ca un fel de sentiment ceresc care ducea la iubirea divină și se îmbină cu ea Poeții și-au transformat iubitul într-un fel de Virtute supranaturală și i-au rugat să le fie călăuze în drumul spre empirean Vă puteți imagina cu ușurință ce forță și-a luat religia creștină dintr-o astfel de dispoziție Aversiunea față de tot ce este pământesc și înclinația spre extaz, disperarea obișnuită și nevoia nesfârșită de fericire supremă, înclină în mod natural o persoană către o doctrină care reprezintă pământul ca o vale a lacrimilor, viața reală ca un calvar, entuziasmul religios ca cel mai mare bine, dragostea pentru cer ca prima datorie Sensibilitatea dureroasă sau tremurătoare își găsește hrana în infinitul groazei și în infinitul speranței, în imaginea abisului flăcării și a iadului etern, în reprezentarea unui paradis strălucitor și a unei beatitudini inexprimabile Bazându-se pe aceasta, catolicismul ia în stăpânire mințile, inspiră artele, dispune de artiști „Lumea”, spune un contemporan, „își aruncă vechile zdrențe și își îmbracă tâmplele într-o haină albă” Și aici este arhitectura gotică Să ne uităm la clădirea templului care se ridică din nou Spre deosebire de religiile antice, care aveau toate caracterul local și aparțineau anumitor caste sau familii, creștinismul a devenit o religie mondială, făcând apel la mulțime și chemând pe toți oamenii la mântuire Așadar, este necesar ca clădirea să fie foarte spațioasă, astfel încât să poată găzdui sub bolțile sale întreaga populație a raionului sau orașului, femei, copii, sclavi, artizani și cerșetori, la fel ca și nobili și nobili O mică cella, înghesuită în sine o statuie a unui zeu grec, un portic unde se desfășura o procesiune solemnă de cetățeni liberi, s-a dovedit a fi insuficientă pentru o asemenea mulțime Are nevoie de un templu imens, galerii largi, duble, străbătute de altele; bolți nesfârșite, stâlpi colosali - și generații întregi de muncitori care s-au înghesuit în mulțime de-a lungul secolelor pentru a lucra pentru mântuirea sufletului, hărțuind munți întregi de piatră înainte de a finaliza construcția monumentului Oamenii intră aici cu tristețe în suflet și suportă cele mai sumbre gânduri de aici Ei se gândesc la această viață disprețuitoare, plină de necazuri și stând pe marginea prăpastiei, la iad și la chinurile lui nemăsurate și nesfârșite, Catedrala Notre Dame din Strasbourg secolele XI XVI Fragment din fațada de vest „Prințul acestei lumi” și o fecioară proastă Statui pe portalul catedralei din Strasbourg cincizeci I Zece despre suferințele lui Iisus Hristos murind pe cruce, despre sfinții martiri chinuiți de persecutori Sub asemenea impresii religioase și sub greutatea propriilor frici, ei nu trăiesc cu distracția și frumusețea simplă a zilei; nu lasă să intre o lumină clară, sănătoasă Interiorul clădirii este cufundat într-un amurg aspru și rece; lumina zilei vine aici doar prin sticla pictată, cu o culoare purpurie-sânge, în strălucirea ametistelor și topazurilor, în strălucirea misterioasă a pietrelor prețioase, într-un joc bizar, dezvăluind parcă o locuință cerească Imaginația răsfățată și înflăcărată a acestor oameni nu se mulțumește cu forme obișnuite Iar forma în sine nu este suficientă pentru a-i interesa: trebuie să fie un simbol, trebuie să însemne vreun sacrament superior Clădirea, cu părțile ei care se intersectează, înfățișează crucea pe care a fost răstignit Hristos; rozetele cu petalele lor de diamant reprezintă trandafirul etern, iar frunzele lui sunt sufletele celor răscumpărați; dimensiunile tuturor părților templului corespund unor numere sacre diferite Pe de altă parte, formele, în bogăția lor, ciudățenia, curajul, tandrețea, enormitatea lor, sunt în perfectă armonie cu exorbitanța și curiozitatea fanteziei morbide Astfel de suflete au nevoie de senzații vii, abundente, schimbătoare, extreme și bizare Nu le plac coloana, bara orizontală și arcul simplu - pe scurt, stabilitatea simplă, proporția strictă, goliciunea grațioasă a arhitecturii antice Ei nu simpatizează cu aceste creaturi puternice, aparent născute fără muncă și trăind fără prea mult efort, care primesc frumusețea odată cu viața și a căror superioritate de bază nu are nevoie nici de adăugiri, nici de împodobiri Ei aleg ca tip nu un simplu arc oval sau un simplu pătrat format dintr-o coloană și o arhitravă, ci o legătură complexă a două arce care se intersectează reciproc care alcătuiesc așa-numita săgeată Aspiră la uriaș, acoperă un sfert de milă cu masele lor de piatră, îngrămădesc coloane în stâlpi monstruoși, construiesc galerii în aer, ridică bolți aproape spre cer și construiesc o clopotniță pe o clopotniță, astfel încât vârfurile lor să se piardă in nori Ei exagerează tandrețea formelor, aruncă mai multe figuri în jurul portalurilor, decorează așezarea pereților cu trifoi, ace și imagini monstruoase, împletesc curbele centrelor ferestrelor cu rozete violet pestrițe, curăță modelele corului ca dantelă, morminte, altare, pasaje, turnuri încurcate cu un șir de coloane miniaturale, suluri polisilabice, frunziș și statui Părea că doreau să realizeze, în același timp, infinitul de mare și infinit de mic, să uimească mințile din ambele părți împreună - atât cu enormitatea masei, cât și cu abundența inepuizabilă de fleacuri Evident, și-au propus ca obiectiv să facă o impresie extraordinară - să uimească și să uimească imediat privitorul Dar pe măsură ce se dezvoltă, această arhitectură devine din ce în ce mai paradoxală În secolele al XIV-lea și al XV-lea, în epoca așa-zisului gotic „luminos”, la Strasbourg, Milano, York, Nürnberg, în biserica orașului Brou, această arhitectură părea să neglijeze rezistența clădirilor și să se predea complet la decorațiuni exterioare Vedeți fie o multitudine de clopotnițe îngrămădite una peste alta, fie sculpturi din dantelă care acoperă toată fațada Pereții exteriori sunt aproape în întregime prin ferestre; sprijin real, Filosofia artei de fapt, nu: fără contraforturile care susțin pereții, clădirea s-ar prăbuși; se prăbușește continuu și colonii întregi de tăietori de pietre s-au așezat la picioarele ei, reparându-și constant distrugerea constantă Această cioplire în piatră prin și prin cap, care, devenind din ce în ce mai subțire, ajunge chiar până la săgeata, nu este în stare să se țină de sine; trebuia atașat de un cadru puternic din fier, iar fierul ruginit necesită din nou mâna unui muncitor pentru a menține fragilitatea acestei splendorii imaginare Decorarea fină a decorațiunilor interioare a devenit atât de complicată, săgețile bolții au fost curățate atât de lux cu vegetația lor de conifere și cățărătoare, stranele bisericii, amvonul și zăbrelele sunt pline de o asemenea bogăție de arabescuri, încâlcite fantastic și divergente, că întreaga biserică pare să nu fie o clădire, ci un fel de minunată piesă de artă de bijuterii Este un felinar multicolor, o lucrare gigantica in filigran, o rochie de sarbatoare finisata cu aceeasi grija ca si rochia unei regine sau a unei mirese Dar aceasta este o ținută de femeie nervoasă, capricioasă, asemănătoare cu costumele bizare din acea vreme: poezia ei răsfățată și nesănătoasă, la extrem, indică ciudățenia sentimentului, inspirația neliniştită, impulsurile arzătoare și neputincioase caracteristice lui epoca călugărilor şi cavalerilor Această arhitectură, care a dominat timp de patru secole, nu s-a limitat la o singură țară sau la niciun fel de clădire; s-a răspândit în toată Europa, din Scoția până în Sicilia, și a construit tot felul de clădiri: civile și religioase, private și publice; îi vei întâlni trăsăturile caracteristice nu numai în catedrale și capele, ci și în cetăți și palate, în hainele și casele orășenilor, în mobilier și alte accesorii ale vieții de zi cu zi Astfel, prin ubicuitatea sa, mărturisește cu voce tare o mare cotitură morală, dureroasă și în același timp înaltă, care de-a lungul Evului Mediu a agitat și a dus în rătăcire spiritul uman VII Civilizația franceză a secolului al XVI-lea și tragedia clasică Formarea monarhiilor armonioase — Baronii feudali devin curteni - Semnificația curtenilor din acea vreme - Centrul vieții de curte este concentrat sub Ludovic al XIV-lea în Franța O persoană exemplară este considerată un curtean nobil, nobil - Caracteristicile acestuia - Mândrie, curaj, loialitate - Politețe, obiceiuri sociale, dexteritate Aceste caracteristici corespund gusturilor predominante ale vremii - Dorința universală de corectitudine și noblețe — Pictură — Stilul scriitorilor — Tragedie — Îndulcirea adevărului dur - Corectitudinea eseului - Silabă ornamentată - Toate personajele sunt curteni - Sentimente aristocratice și închinare a proprietății lumii — Semnificația tragediei franceze pentru întreaga Europă Instituțiile umane, la fel ca corpurile vii, apar și dispar datorită forței proprii, iar starea de boală, precum și recuperarea lor, este singurul rezultat al naturii și al poziției lor Între proprietarii feudali care au condus și au exploatat omenirea în Evul Mediu, în fiecare țară găsită I Zece Singur Xia, care s-a dovedit a fi mai puternic, într-o poziție mai bună și un politician mai bun decât alții și care a devenit un apărător al păcii publice Sprijinit de aprobarea universală, le-a slăbit, a adunat laolaltă, le-a subjugat sau le-a subjugat treptat pe toate celelalte, a stabilit o administrație corectă și ascultătoare și, sub numele de rege, a devenit capul poporului Până la sfârșitul secolului al XV-lea, baronii, odată egali, deveniseră doar demnitari ai săi; până la sfârșitul secolului al XVII-lea, ei erau deja doar curtenii săi Luați în considerare cu atenție sensul acestui cuvânt Un curtean este o persoană care se află la curte, adică o persoană care îndeplinește un fel de serviciu sau o funcție domestică în palat, căpătarul șef, cămarelul, șeful jäger-meister, care primește bani pentru asta și vorbește cu el suveran în cel mai măgulitor pe un ton respectuos, cu tot felul de plecăciuni umile potrivite rangului său Dar el este departe de a fi un slujitor atât de simplu, așa cum se întâmplă în monarhiile răsăritene Stră-stră-străbunicul său a fost un egal, un partener, un egal, adică un cuplu al regelui; ca urmare, el însuși aparține unei clase privilegiate, clasei nobililor; prin urmare, el nu-și servește suveranii numai de dragul intereselor; devotamentul pentru ei se pune într-o cinste deosebită La rândul lor, suveranii nu uită să-l trateze cu tot respectul Ludovic al XIV-lea și-a aruncat bastonul pe fereastră, ca să nu-l lovească cu el pe Lauzin, care îl jignise Curtezanul este ținut în mare cinste de către stăpânii săi; îl tratează ca pe un om din propriul său cerc; locuiește cu ei pe picior scurt, dansează la balurile lor, ia masa la masa lor, ia loc în trăsura lor, se așează în fotoliile lor, le face compania Pe astfel de fundații a apărut viața de curte, mai întâi în Italia și Spania, apoi în Franța și în cele din urmă în Anglia, Germania și nordul Europei Accentul acestei vieți este Franța, iar perioada sa cea mai strălucitoare este epoca lui Ludovic al XIV-lea Să urmărim influențele acestei noi ordini de lucruri asupra caracterelor, minții și manierelor Salonul Regelui este primul din țară; de aceea cea mai selectă societate se adună în ea; și este limpede că toată lumea admiră aici, ca persoană în sensul deplin al cuvântului, ca model pentru întreaga societate, acel nobil nobil care stă pe scurt alături de rege Acest nobil se distinge prin generozitate Se consideră a fi din cea mai înaltă rasă de oameni și este convins că nobilimea îi impune anumite îndatoriri – noblesse oblige Este extrem de gâdilat în chestiuni de onoare și, fără să stea mult pe gânduri, este gata să-și sacrifice viața din cauza celei mai mici insulte; în timpul domniei lui Ludovic al XIII-lea, patru mii de nobili au fost uciși într-un duel În ochii unui nobil, disprețul pentru pericol este prima datorie a unui nobil Acest dandy, acest domn din înaltă societate, care își examinează atât de atent panglicile, atât de atent la peruca lui, cu deplină pregătire se răsfăță în viața de tabără undeva în mlaștinile Flandrei, timp de zece ore la rând stă nemișcat sub ghiulele de la Neverwinden; când mareșalul Luxemburg anunță apropierea bătăliei, Versailles este instantaneu gol, iar toți dandii îmbrăcați se grăbesc la război ca la bal În fine, datorită rămășițelor fostului spirit feudal Regulamentul obligă (fr ) Filosofia artei nobilul nostru îl consideră pe monarh drept capul său firesc și de drept; știe că este supus regelui, ca odinioară vasal al stăpânului său; în caz de nevoie, își va jertfi pentru el proprietatea, sângele și viața; sub Ludovic al XVI-lea, nobilii s-au oferit de bunăvoie pentru rege, iar mulți dintre ei s-au îndrăgostit de el pe august Dar, pe de altă parte, sunt curteni, adică oameni laici și, prin urmare, se disting printr-o politețe extraordinară Regele însuși le servește ca exemplu în acest sens Ludovic al XIV-lea și-a scos pălăria chiar și slujitoarei, iar în Notele lui Saint-Simon există un duce care, având obiceiul de a se închina pentru totdeauna, a fost nevoit să treacă prin curțile din Versailles cu nimic mai mult decât o pălărie în mână Din același motiv, curteanul nostru se dovedește a fi un mare expert în problema decenței, știe să vorbească elocvent și să se desprindă cu dibăcie în circumstanțe dificile; este un diplomat, mereu stăpân pe sine, inimitabil în arta de a se preface, mereu gata, acolo unde este cazul, să se înmoaie și de unde să ia lingușire și curtoazie, ca să nu fie o povară pentru nimeni și, în general, să mulțumească mai mult Toate aceste calități și toate aceste sentimente sunt produsul aristocrației rafinate de obiceiul secular; au atins perfecțiunea în această curte și în această epocă specială, iar dacă în momentul de față am dori să admirăm aceste plante cu un miros atât de delicat și cu o asemenea formă acum uitată, trebuie să părăsim societatea noastră egală, aspră și mixtă și să privim la ei în acea grădină monumentală alungită unde au înflorit Bănuiești că oamenii dintr-un astfel de depozit trebuiau să-și aleagă propriile plăceri în funcție de caracterul lor De fapt, gustul lor corespunde personalității în sine - nobili, pentru că sunt nobili nu numai prin naștere, ci și prin sentimente, cumsecade, pentru că au crescut și au fost crescuți în profund respect pentru decență Tocmai acest gust a schimbat în secolul al XVII-lea în felul său tot felul de opere de artă: pictura sobră, sublimă și strictă a lui Poussin și Lesueur, arhitectura calm magnifică studiată a lui Mansart și Perrault, grădinile monarhice și stricte din Le Nôtre Veți găsi o amprentă a acestui gust în mobilier, costume, decorarea camerei, trăsuri la Perelle, Sebastian Leclerc, Rigaud, Nantel și multe altele Cu grupurile sale de zei frumoși, cu aleile sale simetrice, cu tunurile sale mitologice cu apă, cu bazinele sale largi, artificiale, cu copacii săi tăiați și aranjați în felul decorațiunilor arhitecturale, Versailles este o perfecțiune de acest fel: clădiri și paturi de flori - totul este aranjat acolo pentru oameni plini de respect de sine și respectând cu strictețe decența Această legătură este și mai evidentă în literatură: niciodată în Franța sau în Europa nu au scris atât de grațios; știți că cei mai mari scriitori francezi aparțin tocmai acestui timp: Bossuet, Pascal, La Fontaine, Molière, Corneille, Racine, La Rochefoucauld, Madame de Sevigne, Boileau, La Bruyère, Bourda-lou Cu toate acestea, nu numai oamenii grozavi scriau bine la acea vreme, ci totul Courier spune că la vremea aceea o slujitoare știa mai multe despre asta decât orice academie modernă Într-adevăr, stilul elegant era atunci în aer, l-au respirat fără să-și dea seama; s-a răspândit prin conversație, corespondență; l-a învățat instanța; a intrat în sângele și carnea unei persoane laice I Zece Urmărind noblețea și corectitudinea în toate aparențele, o persoană le-a obținut în acea înfățișare, care se numește vorbire și scriere Între diferitele tipuri de opere literare, tragedia s-a dezvoltat până la o perfecțiune deosebită și în ea, apoi, prin excelență, se dezvăluie cel mai strălucit exemplu de legătură strânsă care leagă oameni și opere de artă, obiceiuri și arte Să remarcăm mai întâi principalele trăsături ale tragediei: toate sunt concepute pentru a mulțumi nobililor și curtenilor Poetul nu uită niciodată să înmoaie adevărul, care prin însăși natura lui este adesea brut; nu aduce crime la fața locului, îndepărtează furia și violența, lupta, moartea, țipetele și țipetele - tot ce poate revolta sentimentul privitorului, obișnuit cu reținerea și eleganța sufrageriei Din același motiv, el elimină orice confuzie, nu se predă capriciile imaginației și fanteziei, așa cum a făcut Shakespeare; cadrul lui este strict corect: nu admite nicio circumstanță neprevăzută în el, nu admite poezia romantică Calculează scenele, explică ieșirile, crește treptat interesul, pregătește vicisitudinile, aduce deznodământul în avans și de departe În cele din urmă, toată conversația este acoperită cu el, ca un lac strălucitor, cu versificare magistrală, cu cuvinte la alegere și cu rime armonice Dacă luăm în considerare, în gravurile acelei vremuri, costumele sale de teatru, îi vom găsi pe eroii și prințesele în falbali, în cusut, în cizme, pene și în general în haine care sunt grecești doar la nume, dar franceze ca gust și forme - haine, în ceea ce purtau regele, delfinul și prințesele, ele însele apărând cu sunetul viorilor în baletele de curte De remarcat, de altfel, că toate fețele lui sunt curteni, regi, regine, prinți și prințese ale sângelui, trimiși, miniștri, căpitani de gardă, asistente, confidenti și confidente Suveranii aproximativi de aici nu sunt asistente, nu sclavi domestici, născuți sub acoperișul stăpânului, ca în tragedia antică greacă, ci domnișoare de onoare, stăpâni de cai șefi, nobili, care corectează unele slujbe la curte; aceasta se vede în capacitatea lor de a vorbi, în obiceiul lor de linguşire, în superioritatea educaţiei lor, în priceperea lor de a se purta, în sentimentele lor monarhice de supuşi şi vasali Stăpânii lor, ca și ei înșiși, sunt nobili francezi din secolul al XVII-lea, extrem de aroganți și extrem de politicoși, eroici la Corneille și nobili la Racine, atenți la doamne, devotați numelui și familiei lor, gata să-și sacrifice cele mai importante interese pentru a-și menține demnitatea și cele mai dragi afecțiuni, incapabili să-și permită un cuvânt sau un gest care nu ar fi aprobat de carta celei mai stricte cuviințe Ifigenia în Racine, trădată de tatăl ei în mâinile preoților, nu vărsă lacrimi fierbinți ale unei tinere despre viața ei, ca la Euripide; ea consideră că este de datoria ei să se supună cu blândețe voinței tatălui ei-suveran și să moară fără a vărsa o lacrimă, pentru că este fiica regelui Ahile, călcând pe piciorul lui Homer pe trupul muribundului Hector, se simte departe de a fi mulțumit și, ca un leu sau un lup, ar fi gata să „devoreze carnea însângerată” a celor învinși; același Ahile din Racine este, în fața unui prinț de Condé, un curtean fermecător de strălucitor, care își prețuiește cu pasiune onoarea, un admirator al doamnelor, fierbinte și înflăcărat, desigur, dar toate acestea, combinate cu vivacitatea măsurată a unui tânăr ofițer care știe cum, chiar și cu mânia, rezistă Filosofia artei în limitele decenței și nu vă permiteți niciodată să fiți nepoliticos Toate aceste chipuri vorbesc cu o politețe extraordinară și cu o infailibilă cunoaștere a obiceiurilor lumii Citiți în Racine prima conversație a lui Oreste cu Pyrrhus, întregul rol al lui Acomatus, Ulise - nicăieri nu veți găsi atât de mult tact și dexteritate oratorică, atâtea complimente și lingușiri spirituale, atâtea atacuri pline de resurse, atât de rapid, atât de multă capacitate de adaptare situația, o aluzie atât de subtilă la viitoarele motive motivante Cei mai înflăcărați sau cei mai sălbatici îndrăgostiți, Hippolytus, Britannicus, Pyrrhus, Orestes, Xiphares, sunt adevărați cavaleri, maeștri în plierea unui madrigal ocazional și înclinarea după toate regulile salonului Oricât de arzătoare ar fi dragostea lui Hermione, Andromach, Roxanne, Berenice, ei știu mereu să țină în circulație metodele celei mai bune societăți Mitridate, Fedra, Atolia, expirând, pronunță punctele corecte; regele până la capăt trebuie să fie reprezentativ și să moară cu demnitatea cuvenită Acest teatru ar putea fi numit o imagine excelentă a societății înaltei societăți de atunci Asemenea arhitecturii gotice, ea reproduce forma decisivă, terminată, a minții umane; de aceea a realizat, alături de ea, o răspândire atât de răspândită A fost transferat în întregime sau prin imitație, împreună cu literatura, gustul și obiceiurile care l-au însoțit, la toate curțile europene - în Anglia după restaurarea Stuarților, în Spania după urcarea Bourbonilor, apoi în Italia și Germania, iar în secolul al XVIII-lea către Rusia Se poate spune că la acea vreme Franța educa Europa; era o sursă de grație, plăcere, stil frumos, concepte rafinate, capacitatea de a trăi; iar când sălbaticul rus, germanul greoi, englezul stângaci, barbarul sau semi-barbarul din nord, și-au părăsit vodca, pipa, blănurile, modul său de viață feudal de vânător și ignorant, au învățat arta de a se înclina, a zâmbi și a vorbi în saloanele noastre și din cărțile noastre VIII Civilizația modernă și muzică Revolutia Franceza - Plebeul atinge în sfârșit egalitatea civilă - Mașinile, poliția bună, moliciunea morală cresc bunăstarea - Eliberarea și fermentarea grea a minților Influența acestei ordini de lucruri asupra minții - Personalitatea dominantă este un om ambițios visător-trist — Boala secolului Influența unei astfel de stări de spirit asupra operelor de artă — Noi forme literare — Poezie lirică și filozofică — Schimbări și inovații în artele plastice — Dezvoltarea muzicii Începuturile muzicii în Germania și Italia Prosperitatea ei coincide cu marea reînnoire a ideilor epocii noastre De ce exprimă cel mai bine sentimentul modern — Motive bazate pe capacitatea ei de a imita un strigăt - Cauze bazate pe incapacitatea ei de a reproduce forme — Ubicuitatea muzicii Această societate strălucită nu a durat mult, iar însăși dezvoltarea ei a fost cauza căderii ei Absolutismul guvernului a devenit în cele din urmă neglijent și totuși tiranic; mai mult, regele a împărțit cele mai bune locuri și toate favorurile nobililor de la curte, care se aflau cu ușurință în sufrageria lui Acest I Zece părea nedreaptă filistenilor și oamenilor de rând, care, după ce s-au îmbogățit considerabil, s-au luminat și s-au înmulțit considerabil, au devenit din ce în ce mai puternici pe măsură ce nemulțumirea lor creștea Ei au provocat Revoluția Franceză și, după zece ani de tulburări, au stabilit o ordine democratică bazată pe egalitatea universală, în care toate funcțiile erau puse la dispoziția tuturor, de obicei după anumite procese și examinări și în virtutea unor reguli prestabilite Încetul cu încetul, războaiele imperiale și contagiozitatea exemplului în general au dus aceste ordine dincolo de granițele Franței, iar în prezent se poate spune cu certitudine că, în afară de unele diferențe locale și întârzieri temporare, toată Europa se străduiește să imita-le Această nouă ordine a societății, împreună cu inventarea mașinilor de fabrică și o înmuiere considerabilă a moravurilor, a schimbat complet condițiile de viață și, odată cu ele, caracterul oamenilor Acum sunt eliberați de arbitrar și siguranța lor este păzită de poliție bună Oricare ar fi originea lor, toate căile le sunt deschise; o vastă acumulare de tot felul de obiecte utile pune la dispoziţia celor mai săraci acele luxuri şi acele comodităţi care timp de vreo două secole nu le-au fost cunoscute nici măcar bogaţilor Pe de altă parte, grosolănia tratamentului s-a înmuiat mult față de prima, atât în societate, cât și în familie; tatăl a devenit însoțitorul copiilor săi, în același timp în care negustorul devenea egal cu nobilul; pe scurt, în toate sferele vizibile ale vieții umane, povara suferinței și a opresiunii a fost ușurată Dar ambiția și lăcomia și-au întins aripile O persoană care gustă prosperitatea și prevede fericirea în viitor este obișnuită să privească fericirea și prosperitatea ca pe lucruri care îl urmează de drept Primind mai mult, a devenit mai exigent, iar cererile i-au depășit achizițiile În același timp, științele pozitive au înregistrat o creștere extraordinară, educația s-a răspândit considerabil, iar gândirea liberă s-a predat celor mai îndrăznețe zboruri; de aici a reieșit că oamenii, părăsind tradițiile care le călăuzeau anterior credințele, se considerau în putere, prin propria minte, să ajungă la soluționarea celor mai înalte adevăruri Morala, religia, politica – totul era supus bârfei lor; bâjbâind au început să caute adevărul pe toate drumurile, iar acum, timp de cincizeci de ani, vedem o agitație ciudată de sisteme și secte care sunt înlocuite unele de altele pentru a ne oferi o nouă învățătură și a ne înzestra cu fericire deplină Această stare de lucruri influențează puternic conceptele, mințile și sufletele Personalitatea dominantă, adică personajul principal, căruia publicul îi tratează cu cel mai mare interes și simpatie, este omul ambițios, trist de gândit, Rene, Faust, Werther, Manfred, inima mereu însetată, vag anxioasă și incurabil de nefericită Este nefericit din două motive În primul rând, este prea sensibil, ia prea mult la inimă micile adversități, prea are nevoie de senzații dulci și îmbucurătoare, prea obișnuit cu prosperitatea sau răsfățat El nu a primit educația strămoșilor noștri – semifeudal și semirural; nu a experimentat severitatea tatălui său, nu cunoștea toiagul la școală, nu era Filosofia artei în reverență tăcută față de bătrâni, el nu a fost înfrânat în dezvoltarea sa de disciplina domestică; nu avea nevoie, ca pe vremuri, să recurgă la ajutorul mâinilor și al sabiei, să călătorească în lumea largă călare, să petreacă noaptea într-o locuință proastă pentru noapte În atmosfera de seră a prosperității sale contemporane și a stilului de viață de acasă, a devenit răsfățat, nervos, iritabil, mai puțin capabil să se adapteze la o viață care necesită muncă constantă și efort constant Pe de altă parte, el este un sceptic În mijlocul acestei răsturnări a religiei și a societății, în acest amestec de diverse doctrine, cu un asemenea aflux de inovații, precocitatea judecății prea devreme luminate și prea devreme pronunțate îl cufundă pe tânăr în abisul tot felul de aventuri, ciocniri l-a ieșit din calea bătută, pe care părinții l-au părăsit din obișnuință, ghidați de tradiție și autoritate influentă Toate barierele care serveau drept balustrade pentru minte s-au prăbușit treptat și el se repezi în câmpul vast necunoscut care i se deschidea ochilor Curiozitatea și ambiția lui, devenind peste măsură, luptă spre adevărul absolut și fericirea infinită Nici dragostea, nici slava, nici știința, nici puterea în forma în care există pe pământ nu-l pot satisface, iar nemărginirea dorințelor sale, aprinsă de lipsa achizițiilor și de neînsemnătatea conforturilor, îl cufundă, epuizat, în propriile sale ruine și imaginația decrepită și neputincioasă sfâșiată nu este în stare să-i prezinte nici acele binecuvântări transcendentale după care tânjește, nici acel necunoscut de care îi lipsește Acest rău se numește boala veacului; în urmă cu patruzeci de ani a existat în plină forță și, sub masca unei răceli imaginare sau a unei indiferențe sumbre a unei minți pozitive, continuă până în zilele noastre Nu voi avea timp să vă arăt nenumăratele influențe ale acestei stări de spirit asupra tot felul de lucrări artistice Veți vedea urme ale ei în dezvoltarea extinsă a poeziei filozofice, lirice și melancolice în Anglia, în Franța, în Germania, în schimbarea și îmbogățirea limbajului, în inventarea de noi genuri și personaje noi, în stilul și sentimentele de toți marii scriitori moderni - de la Chateaubriand la Balzac, de la Goethe la Heine, de la Cooper la Byron, de la Alfieri la Leopardi Simptome asemănătoare veți găsi în artele plastice, dacă acordați atenție stilului lor febril tulburător, sau languid arheologic, străduinței lor pentru efect dramatic, expresivitate psihologică și acuratețe locală, dacă observați inconsecvența care a încurcat toate școlile și a stricat tehnicile artistice , dacă nu desconsideri abundența de talente care, șocate de noi impresii, au deschis noi drumuri, dacă recunoști instinctul profund al naturii rurale, care a dat naștere unei picturi deosebite și cuprinzătoare a peisajului Dar deodată s-a dezvoltat o altă artă, muzica, și s-a dezvoltat neobișnuit; această dezvoltare este una dintre cele mai caracteristice trăsături ale timpului nostru și voi încerca să vă arăt dependența ei de tendința generală a gândirii moderne Arta muzicală și-a luat naștere, așa cum trebuie, în acele două țări în care oamenii sunt cântăreți prin fire, și anume în Italia și în Germania Timp de un secol și jumătate, de la Palestrina la Pergolese, s-a maturizat în Italia, I Zece ca cândva pictând în epoca de la Giotto la Masaccio, descoperind tehnici și aproape bâjbând după noi forțe dătătoare de viață pentru sine Apoi, la începutul secolului al XVIII-lea, a apărut brusc în persoana lui Scarlatti, Marcello, Haendel Acest moment este deosebit de remarcabil A fost vremea declinului picturii în Italia, vremea în care, cu deplină inacțiune politică, efeminația și voluptatea moravurilor au înflorit în toată puterea lor, dând o mulțime de chichisbey, lindor și frumuseți îndrăgostite de sentimentalism și rulade de operă A fost atunci acea Germania importantă și grea, ajunsă la conștiința de sine mai târziu decât altele, și-a dezvăluit în sfârșit toată măreția, toată severitatea sentimentului său religios, toată profunzimea științei sale, toată melancolia vagă a instinctelor sale în biserică muzica lui Johann Sebastian Bach, fără să fi atins măcar epopeea sa gospel Current Klopsh Într-o națiune veche și într-o națiune tânără, încep dominația și exprimarea sentimentului Stând între unul și altul, Austria jumătate germană, jumătate italiană, împacând cele două spirite, produce Haydn, Gluck, Mozart; mare reînnoire a minților, care se numește Renaștere Nu este nimic surprinzător în apariția acestei noi arte, pentru că ea corespunde apariției unui nou geniu, adică a unui personaj dominant, a acelui pacient înfocat anxios pe care am încercat să ți-l descriu; Beethoven, Mendelssohn, Weber s-au întors spre el; Meyerbeer, Berlioz și Verdi încearcă să se îndrepte către el în prezent: muzica se îndreaptă către sensibilitatea sa extremă și rafinată, către inspirațiile sale nedefinite și nemărginite Toate par să existe intenționat și nicio altă artă nu este capabilă să satisfacă acest scop cu atâta succes pentru că, în primul rând, muzica constă într-o imitație mai mult sau mai puțin exactă a unui strigăt, care este o expresie directă, naturală și completă a pasiunii și , acționând printr-o comoție fizică, trezește instantaneu în noi simpatie involuntară, astfel încât sensibilitatea tremurătoare a întregii ființe nervoase își găsește în ea atât excitația, cât și ecoul, și posibilitatea de a se revărsa Pe de altă parte, pe baza raportului de sunete care nu imită nicio formă vie și sunt reprezentate, mai ales în muzica instrumentală, ca și cum prin visele unui suflet necorporal, acesta, mai bine decât orice altă artă, este capabil să exprime trecător gânduri, vise fără formă, dorințe fără obiect și fără margini , confuzia dureroasă și grandioasă a unei inimi indignate, care se străduiește pentru toate și nu se poate opri la nimic De aceea, împreună cu neliniștile, nemulțumirile și speranțele celei mai noi democrații, și-a părăsit locurile natale și s-a răspândit în toată Europa În prezent, cele mai complexe simfonii ale ei atrag mulțimi de ascultători în acea Franță, unde muzica națională nu a depășit încă vodevilul și cântecul ușor Filosofia artei IX Legea creației operelor de artă — A doua definiție - Patru termeni din seria fundamentelor originale ale artei - Stare generala, inclinatii si nevoi dezvoltate de acesta; personalitate dominantă; artă care o descoperă sau o face apel — Comunicarea între acești patru membri — Aplicarea practică a dreptului în cercetarea istorică Acestea sunt exemple importante, domnilor, și, după părerea mea, ele stabilesc complet legea care guvernează apariția și caracterul operelor de artă Ei nu numai că o stabilesc, dar o definesc exact La începutul acestei părți a lecturilor mele, v-am spus că o operă de artă este condiționată de totalitatea acestor elemente, care ar trebui să fie numite starea generală a minții și obiceiurile mediului Acum putem face un pas mai departe și desemnăm cu acuratețe toate verigile acelui lanț care leagă cauza inițială cu efectul ei final În diferitele cazuri pe care le-am analizat, ați observat în primul rând una sau alta situație generală, adică prezența omniprezentă a anumitor bunuri și a anumitor rele, o viață de sclavie sau libertate, sărăcie sau bogăție, o anumită formă de ordine socială, o anumită religie; orașul liber, războinic și muncitor al Greciei; asuprirea, raidurile și jefuirea în timpurile feudale; exaltarea medievală a catolicismului; viața de curte a secolului al XVII-lea; democraţia claselor industriale şi învăţate ale secolului al XIX-lea — pe scurt, totalitatea împrejurărilor care leagă şi supun rasa umană Această poziție se dezvoltă la oameni nevoi corespunzătoare, înclinații distincte, sentimente speciale, de exemplu: activitate fizică sau tendință de a visa cu ochii deschisi, grosolănie severă aici și moliciune acolo, când instinct războinic, când un dar extraordinar de vorbire, când sete de plăcere; sute de alte aranjamente infinit variate și complexe; în Grecia - perfecțiunea corpului și echilibrul abilităților, nederanjate de un exces de viață nici mental, nici prea meșteșugăresc; în Evul Mediu - necumpătarea imaginației inflamate și sensibilitatea feminină subtilă; în secolul al XVII-lea, cunoașterea decorului secular și a demnității saloanelor aristocratice; în vremurile moderne - multă ambiție nestăpânită și dor de la dorințe nesatisfăcute Acest grup de sentimente, nevoi și înclinații, manifestându-se în întregime și strălucit într-una și aceeași persoană, constituie caracterul dominant, predominant, adică un model care stârnește admirația și simpatia contemporanilor În Grecia, o astfel de persoană este un tânăr pursânge gol, care a atins perfecțiunea în toate exercițiile corporale; în Evul Mediu - un călugăr entuziast și un cavaler îndrăgostit; în secolul al XVII-lea - cel mai bun curtean; în vremea noastră – veşnicul curios şi trist Werther sau Faust I Zece Dar, din moment ce această față este mai interesantă, mai importantă și mai vizibilă decât toate celelalte, tocmai această față este pe care artiștii o reproduc societății - uneori concentrată într-o singură figură vie, dacă arta lor este imitativă, cum ar fi pictura, sculptura, romantismul, epic și teatrul, apoi împărțit în propriile elemente constitutive, dacă arta lor, precum arhitectura și muzica, evocă impresii fără a crea chipuri Prin urmare, întreaga opera a artiștilor poate fi exprimată spunând că fie reproduc caracterul dominant, fie ei înșiși se îndreaptă către el; i se adresează în simfoniile lui Beethoven și în rozetele catedralei; o reproduc în Meleagra și în Niobide antice, în Agamemnon și în Ahile Racine Astfel încât toată arta depinde de ea, căci toată arta este îndreptată spre reflectarea asupra ei sau transmiterea ei O poziție generală care evocă înclinații și facultăți de un anumit fel - caracterul dominant, constituit prin predominarea la o persoană a acestor înclinații și facultăți - sunete, forme, culori sau cuvinte care servesc la exprimarea tactilă a acestei persoane sau sunt în armonie cu înclinaţiile şi facultăţile care o compun, - sunt cei patru termeni din seria fundamentelor originale ale artei Primul îl implică pe celălalt, celălalt este condiționat de al treilea, iar al treilea de al patrulea, astfel încât cea mai mică abatere într-unul dintre acești termeni de bază, producând o abatere corespunzătoare în cei următori și relevând aceeași în cei anteriori, permite, prin speculaţie pură, să coboare sau să urce de la unul la altul Din câte îmi dau seama, definiția pe care am formulat-o acoperă toate cazurile posibile Dacă acum, între diferiţii membri ai acestei formule, introducem cauze secundare, care prin pătrunderea lor schimbă rezultatul; dacă, sub forma lămuririi sentimentelor unui anumit timp, adăugăm la studiul mediului înconjurător studiul neamului uman; dacă, sub forma lămuririi pentru noi înșine lucrările artistice ale acestui sau aceluia secol, dincolo de înclinațiile predominante ale vremii, investigăm momentul particular al artei și sentimentele personale ale fiecărui artist, atunci, pe baza acestei legi, putem trage concluzii nu numai despre marile răsturnări și forme comune imaginației umane, ci și despre diferențele naționale dintre școli, despre fluctuațiile necontenite ale diferitelor stiluri, chiar și despre trăsăturile specifice în opera fiecărui mare maestru Explicaţia astfel dedusă va fi completă, pentru că împreună va determina atât trăsăturile comune, care în totalitatea lor formează şcoli întregi, cât şi acele trăsături distinctive care caracterizează indivizii Ulterior, vom întreprinde o lucrare similară cu privire la pictura italiană Drumul pe care îl avem în fața noastră este lung și anevoios și, prin urmare, am nevoie de atenția ta pentru a-l duce la capăt unu Această lege poate servi drept ajutor în studiul literaturii și al diverselor arte Nu trebuie decât să coborâm de la al patrulea termen la primul, urmând exact ordinea seriei principale pentru aceasta Filosofia artei X Aplicație până în prezent - Odată cu reînnoirea mediului, arta este și ea actualizată - Actualizare de mediu modern — Concluzie și speranțe pentru viitor Dar în avans, domnilor, putem trage acum din cercetările noastre o concluzie practică și personală Ați văzut că fiecare propoziție dă naștere unei anumite stări de spirit și, în consecință, unui întreg grup de creații artistice care îi corespund Prin urmare, fiecare nouă poziție trebuie să dea naștere la un nou stat și, prin urmare, un nou grup de lucrări De aceea, în sfârșit, mediul, care abia se formează în prezent, trebuie să dea și el rezultate, ca mediile care l-au precedat Aceasta este departe de a fi o simplă presupunere bazată pe impulsul dorințelor și speranțelor noastre; este o consecinţă directă a unei reguli bazate pe autoritatea experienţei şi pe mărturia istoriei Dacă legea este stabilită, este la fel de adevărată pentru mâine ca și pentru ieri, iar legătura dintre lucrurile care se însoțesc este exact aceeași în viitor ca și în prezent Prin urmare, nu trebuie spus că arta este acum epuizată Este adevărat că unele școli au murit și nu mai pot fi reînviate, că unele arte sunt în declin și că viitorul apropiat nu promite hrana necesară vieții lor Dar arta însăși, care nu este altceva decât capacitatea de a observa și de a exprima caracterul dominant al obiectelor, este la fel de puternică ca și civilizația, despre care nu fără motiv a fost cunoscută din timpuri imemoriale ca primul născut și cel mai bun urmaș Care vor fi formele sale și care dintre cele cinci mari arte va prezenta un tip de formă potrivit sentimentelor vremurilor viitoare, nu ne considerăm obligați să intrăm acum într-o investigație a acestei chestiuni Dar avem dreptul să afirmăm că se vor găsi noi forme, că se va găsi și un tip de formă Trebuie doar să ne deschidem ochii pentru a vedea în condițiile vieții și, în consecință, în direcția generală a minții, o schimbare atât de profundă, răspândită și rapidă, încât așa ceva nu s-a mai văzut până acum Cele trei mari cauze care au format cea mai nouă minte continuă să opereze cu o forță tot mai mare Fiecare dintre voi știe că descoperirile științelor pozitive se înmulțesc zilnic, că geologia, chimia organică, istoria unor catedre întregi de zoologie și fizică sunt lucrări moderne; că succesele cercetării experimentale sunt nesfârșite, aplicațiile descoperirilor sunt inepuizabile, că transporturile, mijloacele de comunicare, agricultura, industria, comerțul, toate ramurile puterii umane se întăresc și se extind în fiecare an, depășind toate așteptările Fiecare dintre voi știe, de asemenea, că mecanismul politic se îmbunătățește în același sens în care societățile, devenite mai rezonabile și mai umane, observă cu atenție lumea interioară, patronează talentele, îi ajută pe cei slabi și pe cei săraci - pe scurt, o persoană își rafinează mintea și îmbunătățește viața din toate părțile decisive și în toate felurile Prin urmare, este imposibil de negat transformările din viața de zi cu zi, obiceiurile și conceptele oamenilor, precum și concluzia inevitabilă din aceasta că o astfel de reînnoire mentală și materială ar trebui să aducă și o reînnoire a artei Prima perioadă a acesteia I Teng dezvoltarea a creat glorioasa școală franceză din ; trebuie să-l vedem pe al doilea Iată un domeniu deschis ambiției și muncii tale Intrând în el, ai dreptul să aștepți mult de la timpul tău și de la tine Cercetările noastre îndelungate v-au arătat că pentru crearea unor opere frumoase există o singură condiție, indicată de marele Goethe: umpleți-vă mintea și inima, oricât de vaste ar fi ele, cu ideile și sentimentele timpului vostru și o lucrare de arta nu va întârzia să apară FILOZOFIA ARTEI VITALIEI (dedicat lui Edouard Bertin) De la autor Suverani binevoitori! Anul trecut, la începutul cursului, v-am explicat legea conform căreia iau naștere în orice moment operele de artă, adică corespondența exactă și inevitabilă pe care o vom găsi mereu între o operă de artă și mediul ei Anul acesta, urmând istoria picturii în Italia, găsesc o ocazie deosebit de bună să aplic și să testez această lege în fața dumneavoastră eu Volumul și limitele epocii clasice — Natura porilor anteriori - Natura timpului următor — Aparente excepții Cum sunt explicate Trăsături caracteristice picturii clasice — Cum diferă de flamand — Ce este diferit de pictura primitivă - Decât din modern — Subiectul său principal este corpul uman ideal Ne apropiem de acea epocă glorioasă care este unanim recunoscută drept cea mai frumoasă perioadă a creativității italiene și care, împreună cu ultimul sfert al secolului al XV-lea, îmbrățișează cei treizeci sau patruzeci și unu de ani ai secolului al XVI-lea În acest cerc apropiat, restrâns, numele de excelent Al doilea curs de prelegeri Andrea Mantegna Barbara de Brandenburg Fragment din frescă „Familia Gonzaga” din palatul din Mantua Filosofia artei artiști: Leonardo da Vinci, Raphael, Michelangelo, Andrea del Sarto, Fra Bartolommeo, Giorgione, Titian, Sebastiano del Piombo, Correggio; iar acest cerc este puternic limitat; trece-o într-o parte sau alta - vei întâlni fie artă încă neterminată, fie artă deja coruptă, pe această parte a liniei - căutători încă nedezvoltați, seci și inflexibili, Paolo Uccello, Antonio Pollaiolo, Fra Filippo Lippi, Domenico Ghirlandaio, Andrea Verrocchio, Mantegna, Perugino, Giovanni Bellini; de cealaltă parte sunt studenți exagerați sau restauratori răi, Giulio Romano, Rosso, Primaticcio, Parmigianino, Palma cel Tânăr, Carracci și școala lor La început, arta doar a vegetat, după aceea a început să se estompeze; înflorirea sa a căzut între ele și a durat aproximativ cincizeci de ani Dacă în epoca anterioară întâlnim vreun pictor aproape perfect, Masaccio, de exemplu, atunci acesta este un gânditor-artist care a sărit în geniu, un inventator solitar care a privit brusc dincolo de vremea lui, un precursor nerecunoscut, pe care nimeni nu-l urmărește, al cărui mormânt chiar a fost lăsat fără inscripție care a trăit sărac și singuratic și a cărui măreție precoce nu avea să fie înțeleasă decât o jumătate de secol mai târziu Dacă în epoca următoare există o școală înfloritoare, încă sănătoasă, este doar la Veneția, în acest oraș privilegiat, pentru care declinul a venit mai târziu decât pentru toate celelalte, și care și-a apărat independența, toleranța și gloria mult după cucerire, asuprire iar corupția finală au degradat sufletele și au pervertit mințile restului Italiei Poți compara această epocă a ingeniozității frumoase și desăvârșite cu o fâșie în care se cultivă struguri pe un versant de munte: dedesubt încă nu e bine, deasupra a încetat să mai fie bun În partea de jos aerul este prea greu, în partea de sus este prea rece - acesta este motivul și așa este legea generală; dacă există excepții, acestea sunt nesemnificative și, în plus, întotdeauna explicabile Și dedesubt poate fi o singură viță de vie, care, datorită sucurilor excelente, va produce ciorchini excelente, sfidând mediul Dar această viță de vie va rămâne solitarică, nu va produce un fel propriu și va rămâne una dintre acele ciudățenii prin care presiunea forțelor care acționează vag întrerupe întotdeauna accidental cursul corect al legilor În vârf, într-un colț, poate că vor întâlni câteva viță de vie aleasă; dar le veți găsi în acest singur colț, unde un fel de împrejurare deosebit, calitatea solului, un calm bine asigurat, acțiunea unui izvor care se scurge prin acolo, vor oferi plantei o astfel de hrană și protecție cum nu este disponibil in alte locuri Astfel, legea va rămâne inviolabilă și vom deduce din aceasta concluzia că creșterea cu succes a viței de vie este legată de un tip special de sol și temperatură În același mod, legea care guvernează apariția marii picturi este de neclintit și putem căuta cu îndrăzneală starea mentală și morală de care depinde aceasta În primul rând, este necesar să o definim în sine, deoarece, numind pictura cu denumirea comună de elegant sau clasic, nu desemnăm prin aceasta trăsăturile sale caracteristice - indicăm doar locul ei ierarhic Dar, dacă ea ocupă un anumit loc, atunci trebuie să aibă I Zece Filosofia artei și trăsături distinctive, adică zona caracteristică acesteia, din care nu iese niciodată Ea disprețuiește sau neglijează peisajul; marea viață a obiectelor neînsuflețite va găsi pictori doar în Flandra; pictorul italian își alege ca subiect un bărbat; copacii, peisajul, fabricile sunt pentru el doar accesorii secundare, accesorii; Michelangelo, șeful de necontestat al întregii școli, declară, potrivit lui Vasari, că ei, ca distracție, ca o mică recompensă, ar trebui lăsați pe seama talentelor mai mici și că trupul uman este adevăratul obiect de artă Dacă artiştii de mai târziu apelează la peisaje, este abia în epoca ultimilor veneţieni, mai ales sub Carracci, când marea pictură cade deja; și le folosesc doar ca decorațiuni, ca vreo vilă arhitecturală, grădina Armida, teatru de pastorale și festivități solemne, accesoriu nobil și reținut Benvenuto Cellini Saliera de aur a regelui Francisc I - Viena, Kunsthistorisches Museum ◄ Andrea del Verrocchio Monumentul ecvestru al condotierului B Colleoni din Veneția - I Zece o ară de mercerie mitologică și distracții aristocratice; acolo arborii fictivi nu aparțin unei specii cunoscute; muntii sunt amenajati pentru atragerea spectacolului; templele, ruinele, palatele sunt grupate în contururi ideale; natura își pierde independența înnăscută și propriile instincte pentru a se supune omului, pentru a-i împodobi festivitățile și a-și extinde conacele Pe de altă parte, le oferă flamanților o imitație a vieții reale, le oferă un bărbat modern în costumul lui obișnuit, printre obiceiurile lui zilnice, printre ustensilele de gospodărie, la plimbare, în piață, la o masă, într-un consiliu orășenesc, într-o cârciumă, așa cum îl vezi în întregime cu ochii tăi - un nobil, un negustor, un țăran, cu nenumărate și ascuțite trăsături ale caracterului, meșteșugului și rangului său Ele elimină toate aceste caracteristici ca fiind ceva vulgar; pe măsură ce pictura lor se îmbunătățește, ei evită tot mai mult acuratețea literală și asemănarea pozitivă; chiar înainte de începutul unei mari ere, ei încetează să mai permită imaginile portretului în picturile lor; Filippo Lippi, Pollaiolo, Andrea del Castagno, Verrocchio, Giovanni Bellini, Ghirlandaio, chiar și Masaccio însuși, ca să nu mai vorbim de pictorii anteriori, și-au punctat frescele cu chipurile contemporanilor lor; Marele pas care separă arta finală de arta originală este tocmai inventarea acelor forme perfecte care se dezvăluie doar ochilor sufletului și pe care nu le vei întâlni niciodată cu ochiul trupesc Astfel delimitat, domeniul picturii clasice trebuie să fie și mai limitat Dacă în personalitatea ideală, pe care o alege ca centru, separăm mental spiritul de corp, atunci vom observa imediat că nu dă primul loc spiritului Nu este nici mistic, nici dramatic, nici spiritualist Ea nu se gândește să înfățișeze pentru lumină lumea necorporală și înaltă, suflete entuziaste și pure, dogme teologice și ecleziastice, care de pe vremea lui Giotto și Simone Memmi până la Beato Angelico au ocupat minunata, dar nu perfectă, artă a anterioare eră; a părăsit perioada creștină și monahală și a intrat în perioada laică și păgână Ea nu se gândește să desfășoare pe pânză o scenă crudă sau lamentabilă capabilă să evoce groază și compasiune, așa cum face Delacroix în asasinarea episcopului de Luttich, ca decanul în morți sau în bătălia șanțului, în cele din urmă, ca Ari Schaeffer în Crybaby-ul său Ea nu se gândește să exprime sentimente profunde, excesive, polisilabice, ca Delacroix în Hamlet sau în Tass Ea va urmări efecte puternic umbrite sau puternice abia în epoca ulterioară a declinului evident - în Magdalene vrăjitoare și visătoare, în gânduri și tandre Madone, în martiriile tragice și sfâșietoare ale școlii din Bologna Arta patetică, care caută să lovească și să zdruncine sensibilitatea emoționată morbid, este contrară echilibrului care îi este drag Viața morală nu o surprinde în detrimentul fizicului; nu îl reprezintă pe om ca pe un fel de ființă superioară, care este trădată de organele sale senzuale; doar pictorul, inventatorul prematur al tuturor ideilor și tuturor particularităților care interesează vremurile moderne, doar Leonardo da Vinci, cuprinzător și rafinat Filosofia artei un geniu, un căutător singuratic și nesățios al noutății, în intuițiile sale depășește granițele acelei epoci și se îndreaptă uneori spre ale noastre Dar pentru alți artiști, și adesea pentru el însuși, forma este scopul, nu mijlocul; nu este supusă fizionomiei, expresivității, gesturilor, poziției, acțiunii: sarcina acestor artiști este pur picturală, și nu literară sau poetică „Pentru arta plastică”, spune Cellini, „principalul este să înfățișați perfect un bărbat gol și o femeie goală” De fapt, aproape toți maeștrii din acea vreme iau ca punct de plecare bijuteriile și sculptura; au simțit cu mâinile tot relieful variat al mușchilor, au trasat curba tuturor liniilor, au simțit articulațiile și ligamentele tuturor oaselor: în primul rând, vor să prezinte ochilor lor un corp uman natural, adică sănătos, activ , energică, înzestrată cu toate abilitățile atletice și animale; mai mult, trebuie să fie un corp uman ideal, apropiat de tipul grecilor, atât de proporțional și echilibrat în toate părțile sale, prins și așezat într-o poziție atât de fericită, drapat și înconjurat de alte corpuri într-o grupare atât de reușită încât totalitatea a totul împreună constituie armonie și că întreaga lucrare semăna cu lumea trupească, asemănătoare cu vechiul Olimp, adică divin sau eroic, în orice caz, cel mai înalt și perfect Așa a fost ingeniozitatea proprie a acestor artiști Alții au putut, poate, să exprime mai bine o natură și o viață rurală, unii adevărul vieții reale, niște mișcări tragice și profunde ale sufletului, niște lecții morale, descoperiri istorice sau idei filozofice; la Beato Angelico, Albrecht Dürer, Rembrandt, Metsu și Paulus Potter, la Hogarth, Delacroix și Dean, veți găsi mai multă edificare, mai multă pedagogie, sau mai mult calm interior și domestic, vise mai intense, metafizică impunătoare sau neliniște spirituală Dar artiștii primei perioade a Renașterii au creat singura rasă din lume de corpuri înalte, nobile, care trăiesc nobil; ne lasă să ghicim o umanitate care este mai mândră, strălucitoare, activă – într-un cuvânt, mai bună decât a noastră Din această rasă, împreună cu sora ei mai mare, fiica sculptorilor greci, au provenit în alte țări, în Franța, în Spania, în Flandra, acele figuri ideale cu care o persoană pare să învețe natura cum ar fi trebuit să o creeze și cum ea nu a creat II Circumstanțele în care apare pictura clasică — Rasa „Un semn distinctiv al imaginației italiene — Diferența dintre latină și imaginația germană — Diferența dintre imaginația italiană și cea franceză Corespondența dintre capacitatea înnăscută și mediul istoric - Dovezi Marii artiști ai Renașterii nu stau singuri — Starea artei corespunde unei anumite stări psihice Așa a fost opera de artă, acum, după metoda noastră, ne rămâne să-i explorăm mediul Luați în considerare mai întâi rasa de oameni care l-au creat Dacă în artele plastice au ales una și nu alta cale, atunci asta s-a întâmplat din cauza I Zece instincte populare şi permanente Imaginația italiană se distinge printr-un caracter clasic, adică latin, asemănător cu cel al grecilor și romanilor antici: ca dovadă în acest sens avem nu numai lucrări ale Renașterii, sculptură, clădiri și pictură, ci și arhitectură medievală si muzica moderna În Evul Mediu, arhitectura gotică, care s-a răspândit în toată Europa, a pătruns în Italia încet, și apoi numai sub formă de imitații slabe; două biserici complet gotice găsite în el - una în Milano, iar cealaltă în mănăstirea Assisi - au fost construite de arhitecți străini; chiar și în epoca invaziei germane, cu cea mai puternică pasiune pentru creștinism, italienii au construit totul în stil antic; reluând acest stil, au păstrat gustul pentru formele solide, pentru pereții plini, pentru decorarea moderată, pentru lumina naturală și clară; iar clădirile lor, în înfățișarea lor de forță, veselie, claritate și eleganță ușoară, contrastează cu complexitatea grandioasă, cu abundența de mici decorațiuni, cu măreția tristă și cu iluminarea sumbră modificată a clădirilor de pe cealaltă parte a Alpilor La fel, în vremea noastră, muzica lor melodioasă, distinct ritmată, plăcută chiar și în exprimarea sentimentelor tragice, se opune simetriei, rotunjimii, ritmului, geniului său teatral, mândră, strălucitoare, clară și în același timp limitată , la muzica instrumentală germană, atât de grandioasă și liberă, câteodată atât de nedefinită, capabilă cu atâta perfecțiune să exprime cele mai ușoare, aerisite vise, cele mai prețuite, mișcări sincere și acele secrete inaccesibile ale sufletului visător, cu care, în ghicirea sa, și neliniștea ei solitare, vede infinitul și tot farmecul dahinului transcendent, ademenitor Dacă acordăm atenție modului în care italienii și, în general, popoarele tribului latin, înțeleg dragostea, moralitatea și religia, dacă luăm în considerare literatura, manierele și viziunea lor asupra vieții, observăm în nenumărate trăsături profunde de același fel sau stocul imaginației Trăsătura sa distinctivă este talentul și gustul său pentru ordine, și deci pentru corectitudine, pentru forma armonioasă și strictă; nu este la fel de flexibil și pătrunzător precum imaginația germană, se agață mai mult de aparență decât de profunzime; preferă podoaba exterioară decât adevărul interior; este mai mult idolatrie decât religioasă, mai pitorească și mai puțin speculativă, mai precisă și mai elegantă Îl înțelege pe om mai bine decât natura, îl înțelege pe om în societate mai bine decât omul barbar Cu greu se pretează, ca prima, să înfățișeze sălbăticia, grosolania, ciudățenia, pură întâmplare, dezordinea, o explozie neașteptată a forțelor de voință proprie, nenumărate și evazive detalii ale vreunui individ, niște creaturi joase sau nepotrivite, surde și întunecată pentru noi viața, comună în toate straturile și sferele existenței; nu poate fi numită oglindă universală; simpatiile lui sunt limitate Nou în domeniul său, în domeniul formei, este atotputernic; mințile altor triburi par înaintea lui grosolane și sălbatice; ea singura ne-a dezvăluit și ne-a transmis ordinea firească a ideilor și imaginilor Din „Acolo (germană) Filosofia artei două mari popoare în care această imaginație s-a exprimat în modul cel mai deplin, unul, francezii, un popor mai nordic, mai prozaic și mai social, și-au ales ca afacere ordinea ideilor pure, adică metoda raționamentului și arta de conversație; celălalt, italienii, un popor mai sudic, artistic și mai imaginativ, și-au ales ca afacere ordinea formelor senzuale, mă refer la muzică și artele plastice Acest talent înnăscut, evident încă de la început, aruncând amprenta pe toată istoria sa, lăsând amprenta pe fiecare gând și fiecare acțiune a lui, întâlnind împrejurări favorabile la sfârșitul secolului al XV-lea, a produs o recoltă abundentă de lucrări de înaltă artă De fapt, Italia la acea vreme avea dintr-o dată sau aproape brusc nu numai cinci sau șase mari pictori de un talent extraordinar și mai ales pe cei care au apărut ulterior: Leonardo da Vinci, Michelangelo, Rafael, Giorgione, Titian, Veronese, Correggio - ci și un o mulțime de pictori celebri și excelenți: Andrea del Sarto, Fra Bartolommeo, Pontormo, Albertinelli, Rosso, Giulio Romano, Polidoro Caravaggio, Primaticcio, Sebastiano del Piombo, Palma Vecchio (Bătrânul), Boni Fazio, Paris Bordone, Tintoretto, Luini și alți nenumărați artiști mai puțin cunoscuți, crescuți în același gust, posesori ai aceluiași stil, care formează împreună o întreagă hoardă, a cărei nu sunt decât principalii conducători; mai mult, aici vei întâlni aproape la fel de mulți sculptori și arhitecți excelenți; unele dintre ele au apărut ceva mai devreme, majoritatea pot fi numiți contemporani: Ghiberti, Donatello, Jacopo della Quercia, Baccio Bandinelli, Bambaya, Luca della Robbia, Benvenuto Cellini, Brunelleschi, Bramante, Antonio da Sangallo, Palladio, Sansovino; în sfârșit, în jurul acestor grupuri de artiști, atât de diverse și atât de bogate, o mulțime de cunoscători, patroni, mulțimi de cumpărători, iar în spatele lor o mare societate nu numai de nobili și oameni de știință, ci și de filisteni, artizani, călugări, plebei De aici rezultă clar de ce gustul elegant care predomina la acea vreme era natural, original și cuprinzător - lucrări marcate cu numele marilor artiști au apărut sub influența directă a simpatiei și înțelegerii întregii societăți din jur Deci, arta Renașterii nu poate fi privită ca rezultatul unui accident fericit; nu poate fi vorba de un joc al destinului de succes care a adus pe scena mondială mai mulți capete talentați, producând accidental un fel de recoltă extraordinară de genii ale pictorilor; cu greu se poate nega că motivul unei înfloriri atât de minunate a artei stă în dispoziția generală a minții față de ea, în capacitatea uimitoare pentru ea, răspândită în toate păturile oamenilor Această abilitate a fost instantanee, iar arta în sine a fost aceeași A început și s-a terminat în anumite momente Această abilitate s-a dezvoltat într-o direcție anume, definită; arta s-a dezvoltat în aceeași direcție Ea este trupul, iar arta este umbra; își urmărește fără încetare nașterea, creșterea, declinul și direcția Ea este îl aduce şi îl ia cu el şi îl face să se schimbe după acelea I Zece schimbările pe care ea însăși le experimentează; în toate părțile ei și în întreaga sa dezvoltare, arta depinde cu totul de ea Este condiția sa suficientă și necesară; de aceea este necesar să o studiem în toate detaliile sale pentru a înţelege şi înţelege arta III Condițiile necesare pentru apariția picturii mari - Cultura mentală Dezvoltarea timpurie a culturii moderne în Italia - Motive pentru asta - Inteligența rapidă a oamenilor Există mai puține elemente germanice în Italia decât în restul Europei Comparația Italiei din secolul al XV-lea cu Anglia, Germania și Franța din secolul al XV-lea — Respect pentru talente și distracții mentale — Umaniştii — Descoperirile lor — Scrierile lor - Creditul lor — Noi poeți italieni — Superioritatea lor — Abundența lor — Succesele lor II Cortegiano Baldassarre Castiglione - Personaje - Castel — Salon - Distracţie - Conversații - Imagini cu domni excelenți și doamne perfecte Sunt necesare trei condiții pentru ca o persoană să se poată bucura nu numai de pictura minunată, ci și să o dea naștere În primul rând, el trebuie educat Oameni săraci, împietriți, care nu își îndreaptă toată ziua spatele peste câmp, lideri de echipe militare, pasionați de vânătoare, lacomi și bețivi, ocupați cu campanii și bătălii tot anul, sunt încă atât de cufundați în viața animală încât nu pot înțelege grația formelor și armonia culorilor O poză este o adevărată decorare a unui templu sau a unui palat; pentru a-l privi cu sens și plăcere, este necesar ca privitorul să fie cel puțin pe jumătate eliberat de griji grosolane, astfel încât, de exemplu, vreo desfătare sau o palmă tocmai primită să nu fie singurul lui gând, este necesar ca el ieșit din barbarie, de sub opresiune primitivă, astfel încât pe lângă exercitarea mușchilor, dezvoltarea instinctelor de luptă și satisfacerea nevoilor animalelor, să aibă dorința de plăceri mai subtile și mai nobile Înainte era nepoliticos, dar acum a devenit gânditor, contemplativ Anterior, doar consuma și distrugea, dar acum decorează și se bucură Înainte doar trăia, acum vrea să-și lumineze viața Aceasta este marea schimbare care a avut loc în Italia în secolul al XV-lea Omul trece aici de la obiceiurile feudale la spiritul timpurilor moderne, iar această mare turnură are loc în Italia mai devreme decât în tot restul Europei Există multe motive pentru aceasta Primul este că italienii sunt înzestrați cu o subtilitate și o viteză de înțelegere extraordinare Civilizația pare să le fie înnăscută; cel puțin o realizează aproape fără efort și fără ajutor din exterior Chiar și în clasele aspre, needucate, înțelegerea este vie și liberă Comparați-i cu oameni de același rang din nordul Franței, din Germania, din Anglia: diferența va fi nesfârșită În Ita- „Curtea” ( ) Filosofia artei dacă orice servitor de cârciumă, orice sătean – sau simplu hamal – fokkino, pe care îl întâlnești pe stradă, poate vorbi, înțelege, judeca; își spun părerea, cunosc oamenii, sunt gata să se ceartă despre politică; stăpânesc gândurile, la fel ca și cuvintele, instinctiv, uneori strălucit, întotdeauna ușor și aproape întotdeauna bine; în special au un simț natural și, de asemenea, pasional al frumosului Numai în țara asta vei auzi un plebeu strigând involuntar în fața unei poze: O Dio, com'e bello! Doamne, ce încântare! Și pentru a exprima acest impuls sincer, sincer, limba italiană, parcă intenționat, are o sonoritate, un entuziasm și un accent atât de mare încât impresiile nu pot fi transmise în cuvinte franceze uscate Acest popor inteligent a primit avantajul de a scăpa de germanizarea naziștilor, adică nu a fost zdrobit și transformat de invazia triburilor nordice la egalitate cu alte țări ale Europei Barbarii s-au stabilit aici doar temporar sau ușor Vizigoți, franci, heruli, ostrogoți - toți fie au părăsit ei înșiși această regiune, fie au fost expulzați din ea foarte curând Dacă lombarzii au rămas în Italia, ei au fost în curând absorbiți de cultura latină; în secolul al XII-lea, germanii lui Frederic Barbarossa, gândindu-se să-și întâlnească colegii de trib în ei, au rămas pur și simplu uimiți, găsindu-i într-o asemenea măsură latinizați, „pierdură urme de barbarie sălbatică și luând, sub influența aerului și a solului, ceva ce amintește de rafinamentul și moliciunea vechilor romani, păstrând eleganța limbii antice și noblețea obiceiurilor antice, care au adoptat chiar și în organizarea orașelor lor și în gestionarea treburilor lor publice priceperea vechilor romani " În Italia, până în secolul al XIII-lea, ei continuă să vorbească latină; Sfântul Antonie de Padova predă în latină; oamenii care vorbesc între limbajul italian în curs de dezvoltare, înțeleg totuși limba literară Stratul de germanizare care a îmbrăcat națiunea este prea subțire sau Italia nu cunoaște decât din traduceri cântecele eroice (chansons de geste), poeziile cavalerești și feudale care au inundat toată Europa V-am spus înainte că arhitectura gotică a intrat aici prin zdno și nu chiar; reluând clădiri încă din secolul al XI-lea, italienii păstrează formele, sau cel puțin spiritul, arhitecturii latine În instituții, în morală, în limbaj, în arte, vedem, în întunericul cel mai adânc și cel mai întunecat al vieții medievale, eliberarea treptată și renașterea unei civilizații străvechi, pe pământul căreia barbarii doar au trecut și apoi s-au topit ca zapada de primavara Prin urmare, dacă comparați Italia din secolul al XV-lea cu alte popoare ale Europei, o veți găsi mult mai învățată, mult mai bogată, mult mai educată, mult mai capabilă să-și înfrumusețeze viața, adică să se bucure și să producă creații artistice În acest moment, Anglia, după ce a terminat cu o luptă veche, este implicată într-un nou masacru teribil, cunoscut sub numele de războaiele stacojii și trandafirilor albi, în care oamenii s-au ucis între ei cu sânge rece și, în plus, după bătălie , copii încă neînarmați au fost bătuți Până în , ea rămâne I Zece o țară de barbari, vânători, myzniki și bande de soldați În orice oraș, în interiorul regiunii, nu existau mai mult de două-trei cuptoare decente; casele nobililor rurali înșiși erau colibe mizerabile, acoperite cu paie, mânjite cu cel mai aspru lut și luminate de o simplă gaură în zid Oamenii obișnuiți dormeau pe paie, „cu o cherestea rotundă bună sub cap ” „Pernele se pare că erau destinate doar puerperelor”; felurile de mâncare nu erau nici măcar din cositor, ci pur și simplu din lemn În Germania, un război crud și intransigent al hușiților dezlănțuie ; ignorant și obrăzător, până în timpul legii maximiliane predomină, adică soluționarea tuturor disputelor prin forță și obiceiul arbitrarului, din discursurile de masă ale lui Luther și din notele lui Hans Schweinichen se poate vedea în ce măsură rușinea ajunsă la acea vreme printre nobili și a învățat beția și asprimea moravurilor În ceea ce privește Franța, a fost cea mai deplorabilă perioadă din istoria ei: țara este înrobită și devastată de englezi; sub Carol al VII-lea, lupii intră în suburbiile Parisului ; jefuiesc și ruinează-l după pofta inimii, unul dintre șefii acestor hoți, Gilles de Retz, a servit ca erou al unei legende populare despre Barba Albastră La sfârșitul acestui secol, culoarea poporului, nobilimea, rămâne extrem de nepoliticos și sălbatic Ambasadorii venețieni spun că picioarele nobililor francezi sunt îndoite și răsucite, pentru că își petrec toată viața pe un cal Rabelais vă va arăta, la mijlocul secolului al XVI-lea, grosolănia murdară și brutalitatea uimitoare a obiceiurilor gotice Contele Baldassarre Castiglione scria în jurul anului : „Francezii nu cunosc niciun alt merit decât cel militar și nu prețuiesc nimic altceva; nu numai că nu respectă știința, dar chiar o detestă și îi consideră pe toți oamenii de știință cei mai nesemnificativi dintre oameni; în opinia lor, a numi pe cineva un funcţionar, o persoană alfabetizată, înseamnă a-i aduce cea mai mare insultă Pe scurt, în toată Europa ordinea feudală este încă în plină forță, iar oamenii, asemenea animalelor feroce și puternice, nu fac altceva decât să bea, să mănânce, să lupte și să-și exercite membrele în orice fel posibil Dimpotrivă, Italia este o țară cu o cultură aproape nouă Sub stăpânirea Medicilor, pacea a fost stabilită la Florența; cetăţenii domnesc în ea şi domnesc în pace; la fel ca șefii lor, Medici, au înființat fabrici, se angajează în comerț, activități bancare și fac bani pentru a-i cheltui, așa cum se cuvine oamenilor inteligenți Grijile de război nu-i mai tulbură, ca înainte, cu pericolele unor catastrofe grave și tragice Ei o conduc cu angajații condotieri, iar ei, ca niște negustori iuteși, transformă războiul într-o serie de patrule de cavalerie; dacă se ucid între ei, atunci doar întâmplător; se povestesc unele bătălii unde pe câmpul de luptă au rămas doar trei soldați, uneori chiar unul singur Diplomația ia locul puterii „Conducătorii italieni”, spune Machiavelli, „cred că demnitatea unui suveran constă în capacitatea de a aprecia orice mustrare plină de spirit a unui scriitor, de a scrie o scrisoare excelentă, de a găsi vioiciune și rafinament în discursurile sale, de a duce cu viclenie un fel de înșelăciune, împodobește cu pietre scumpe și aur, dormi și este mai magnific decât toți ceilalți oameni și înconjoară-te cu tot felul de Filosofia artei plăceri senzuale ” Ei devin cunoscători, bine cititi, iubitori de conversații învățate Pentru prima dată de la căderea unei civilizații străvechi, întâlnim o societate care dă primul loc plăcerilor mentale Oameni proeminenți, progresiști ai acestui timp au fost umaniști, restauratori pasionați ai literaturii grecești și latine: Poggio, Filelfo, Marsilio Ficino, Pico della Mirandola, Halcondil, Ermolao Barbaro, Lorenzo Valla, Poliziano Scotocește prin bibliotecile Europei pentru a descoperi și a publica manuscrise; ei nu doar analizează și studiază ceea ce găsesc, dar ei înșiși sunt inspirați de el; ei înșiși devin străvechi în minte și inimă, scriind în latină aproape la fel de pură ca contemporanii lui Cicero și Vergiliu Stilul devine imediat excelent, iar mintea se maturizează imediat Când treci de la hexametrele grele și epistolele umflate și sonore ale lui Petrarh la cupletele elegante ale lui Poliziano sau la proza elocventă din Valla, ești pătruns de o plăcere aproape fizică Atât degetele, cât și urechea scandează involuntar mișcarea ușoară a dactilelor poetice și dezvoltarea deplină și largă a perioadelor oratorice Devenită limpede, limba a devenit în același timp nobilă, iar învățarea, trecând de la zidurile mănăstirii la palate, a încetat să mai fie un fel de mașină de dezbatere și s-a transformat într-un instrument al plăcerii De fapt, acești savanți nu mai constituie un grup mic, obscur, închis în biblioteci, îndepărtat de favoarea publică Dimpotrivă, numele unui umanist este acum suficient pentru a trezi atenția și binefacerea suveranilor către o persoană Ducele Lodovico Sforza din Milano îi invită pe Merula și Demetrius Halkondil la universitate și o ia ca ministru pe savantul Simonetta Leonardo Aretino, Poggio, Machiavelli devin pe rând secretari ai Republicii Florentine Antonio Becadelli a fost secretar la curtea napolitană Papa Nicolae al V-lea este cel mai mare patron al oamenilor de știință italieni Unul dintre ei trimite regelui napolitan un manuscris străvechi, iar regele îi mulțumește pentru dar, ca pentru o adevărată onoare Cosimo de' Medici a fondat o academie filozofică, iar Lorenzo a reluat sărbătorile platonice Prietenul său Landino compune conversații în care personajele, plecate la plimbare în mănăstirea Camaldulilor , se ceartă câteva zile despre care viața este mai înaltă: activă sau contemplativă Peter, fiul lui Lorenzo, stabilește dispute despre prietenia adevărată în Santa Maria del Fiore și atribuie câștigătorului o coroană de argint ca recompensă Prinții comerțului și conducătorii se înconjoară de filozofi, artiști și oameni de știință; aici îi vei întâlni pe Pico della Mirandola, Marsilio Ficino, Poliziano, Leonardo da Vinci, Merula, Anii de Pomponia; le adună pentru ca într-o sală împodobită cu busturi costisitoare, în fața manuscriselor înscrise de înțelepciunea străveche, să poată conversa cu ei într-un limbaj select și elegant, fără etichetă și servilism, cu acea curiozitate prietenoasă și nobilă care, extinzându-se și decorarea științei, transformă izolarea sufocantă a dezbaterilor scolastice într-un festin larg al oamenilor gânditori unu Ordinul Camaldulilor a fost fondat în anul în Apenini, în Valea Camaldolei I Zece Nu este nimic surprinzător dacă limbajul popular, aproape complet uitat de pe vremea lui Petrarh, aduce acum, la rândul ei, literatură nouă Lorenzo de' Medici, bancher-șef și primul demnitar din oraș, este și primul dintre noii poeți italieni Alături de el, Pulci, Boiardo, Berni, ceva mai târziu Bembo, Machiavelli, Ariosto reprezintă exemple decisive de stil complet, poezie serioasă, fantezie ludică, distracție subtilă, satiră caustică și gândire profundă Sub ei se află o multitudine de povestitori, amuzanți și petreci; Moltz, Bibbiena, apoi Aretino, Franco, Bandello încearcă să câștige favoarea suveranilor și să atragă atenția publicului cu bufoniile, invențiile și duhul lor Un sonet - un instrument de laudă sau satiră - trece din mână în mână în acest fel Artiștii îl schimbă reciproc; Cellini spune că atunci când a apărut Perseu, până la douăzeci de sonete au apărut asupra lui în aceeași zi Pe vremea aceea, nici o sărbătoare plină, nici o cină bună nu puteau lipsi de poezie; Papa Leon al X-lea i-a dat odată de chervoneți poetului Tebaldeo pentru o epigramă care i-a plăcut La Roma, un alt poet, Bernardo Accolti, era atât de iubit de toată lumea, încât atunci când îi era programată o lectură publică, toate magazinele se închideau și toată lumea se înghesuia să-l asculte; citea în sala mare, la lumina torțelor; erau și prelați, înconjurați de gărzi de la elvețieni; era numit singurul Versurile sale extrem de iscusite străluceau cu concetti subtile și diverse înfrumusețari literare, precum acele grații cu care cântăreții italieni își presează până și cele mai tragice arii; toate acestea au fost atât de bine înțelese de public, încât s-au auzit aplauze prietenești din toate părțile Așadar, iată o cultură mentală, rafinată și universală, reaparând în Italia în același timp cu o nouă artă Aș dori să vă cunosc mai îndeaproape, dar nu în termeni generali, ci dezvăluindu-vă imaginea completă: doar un exemplu detaliat poate oferi o concepție exactă a unui lucru Există o carte de acest timp, care conține imaginea unui domn și doamnă exemplar, adică două astfel de persoane pe care contemporanii le-ar putea considera ca un model pentru ei înșiși; în jurul acestor figuri ideale, la diferite distanțe, se învârt figurile reale; în fața ochilor tăi - salonul din , cu vizitatorii săi, conversațiile, decorațiunile, dansurile, muzica, povestirile, dezbaterile sale - un salon, însă, mai modest, mai cavaleresc și mai inteligent decât saloanele de la Roma și Florența; dar, de altfel, el este prezentat corect și în obiceiurile sale înnobilate arată în cel mai bun mod posibil grupul cel mai strălucit și mai nobil de persoane educate și de cea mai înaltă clasă Pentru a vedea acest salon, este suficient să alergi prin II Cortegiano al contelui Baldassarre Castiglione Contele de Castiglione a fost în slujba lui Guido Ubaldo, duce de Urbino, și apoi a moștenitorului său, Francesco Maria della Rovere, și a scris această carte amintindu-și acele conversații pe care le-a auzit de la primul său maestru Întrucât ducele Guido era slab și complet obsedat de reumatism, în fiecare seară o mică curte se aduna la soția sa, ducesa Elisabeta, o femeie virtuoasă și foarte inteligentă În jurul ei și al prietenei ei cea mai apropiată, doamna Emilia Pia, s-au adunat tot felul de oameni remarcabili, veniți din toată Italia: însuși Castiglione, Bernardo Accolti d'Arezzo, celebrul poet, Bembo, devenit ulterior secretar I Zece papă și cardinal, signor Ottaviano Fregoso, Giuliano Medici și mulți alții; Papa Iulius al II-lea a stat acolo o vreme într-una dintre călătoriile sale Locul și atmosfera conversației au fost demne de asemenea persoane S-au întâlnit în magnificul palat construit de tatăl ducelui; această clădire, „după părerea multora”, era cea mai frumoasă din Italia Camerele erau decorate luxos cu vaze de argint, tapet din aur și mătase, statui și busturi antice din marmură și bronz, picturi de Piero della Francesca și Giovanni Santi, tatăl lui Rafael Din toata Europa s-au adunat multe carti latine, grecesti si ebraice, acoperite, din respect pentru continutul lor, cu salarii de aur si argint Curtea a fost una dintre cele mai strălucitoare din Italia Sărbătorile, dansurile, artele marțiale, turneele și conversațiile au continuat fără întrerupere „Conversațiile plăcute și distracțiile nobile ale acestei case”, spune Castiglione, „au făcut din ea un adevărat refugiu de distracție ” De obicei, după cină și dans, oaspeții se distrau cu tot felul de șarade; aceste plăceri erau înlocuite de conversații prietenoase, serios și în același timp vesel, la care a luat parte ducesa „Totul s-a desfășurat fără ceremonie; locurile erau ocupate oriunde dorea oricui; toată lumea s-a așezat lângă doamnă și a început o conversație, fără nicio formalitate; pentru ingeniozitate și originalitate Într-o seară, Bernardo Accolti, la cererea doamnei sale, improvizează un sonet drăguț în cinstea ducesei, apoi ducesa le spune doamnei Margherita și doamnei Constanza Fregosa să danseze, ambele doamne își dau mâinile, iar când iubitul muzician Barleta și-a acordat instrumentul, ei dansează pe sunetele muzicii, la început încet, apoi ceva mai vioi, în conversații grațioase toată noaptea, au observat apariția zorilor „Din partea palatului, îndreptată spre vârful Muntelui Katari, ferestrele au fost deschise și apoi au văzut că în est se vedea deja minunata Aurora de trandafir Toate stelele au dispărut, cu excepția unui mesager blând al lui Venus, care ocupă linia dintre noapte și zi; din ea se părea că emana un fel de respirație reconfortantă, umplând cerul cu prospețimea lui ascuțită și începând să trezească un dulce concert de păsări drăguțe în adâncul pădurilor în șoaptă răspândite peste dealurile învecinate Din acest pasaj puteți judeca deja cât de plăcut, elegant, chiar înflorat este acest stil; unul dintre interlocutorii de aici este Bembo, cel mai exemplar, ciceronian eufonis prozator italian Tonul general al conversației este același Acolo vei gasi multe expresii de politete, complimente doamnelor pentru frumusetea lor, harul, virtutea lor, complimente domnilor pentru curajul, inteligenta, cunoasterea lor Toată lumea dă dovadă de respect și încearcă să se mulțumească unul altuia, care este legea principală a capacității de a trăi în lume și farmecul cel mai rafinat al unei societăți bune Dar politețea nu exclude distracția Ca un fel de condiment, vei găsi acolo uneori certuri ușoare și încăierare, iar apoi sunt diverse povestiri, glume, anecdote, mici povești haioase și pline de viață Conversația s-a îndreptat spre ce este adevărata politețe, iar o doamnă povestește, sub formă de exemplu, despre vreun cavaler din vechea lume care a vizitat-o recent, un militar și oarecum aspru la țară; povestind Filosofia artei câți dușmani a ucis, a adus claritatea prezentării până la punctul în care a vrut să-i arate exact cum înjunghie și tăie cu sabia Zâmbind, ea adaugă că acest lucru a înspăimântat-o puțin și a aruncat o privire neliniștită spre ușă, temându-se în fiecare clipă să nu o omoare Astfel de trăsături schimbă în mod constant seriozitatea conversației Dar totusi spune multe Vedeți că bărbații cunosc bine literatura greacă și latină, știu istorie, au citit multe despre filozofie, chiar și despre cea care ține de școală Doamnele intervin uneori în conversații, mustrându-i pe bărbați și invitându-i să apeleze la subiecte mai accesibile; nu le place prea mult apariția în conversația lui Aristotel, a lui Platon și a comentatorilor lor plictisitori, raționând despre teoriile căldurii și frigului, despre formă și substanță Interlocutorii revin imediat la problemele actuale ale conversației seculare și, prin discursuri plăcute, deosebit de politicoase, îi fac să-și scuze trăsăturile livrești și metafizice Adăugați la toate acestea că oricât de dificil ar fi subiectul conversației și oricât de animată ar fi disputa, ei vorbesc mereu elegant și frumos Sunt foarte atenți în alegerea cuvintelor, vorbesc despre calitățile expresiilor; sunt puriști, precum oratorii eleganți ai Hotelului Rambouillet, contemporanii lui Vogelasse și fondatorii literaturii clasice franceze Dar ochii lor sunt mai poetici, iar limbajul lor este mai muzical Cu bogăția ritmurilor și a finalurilor sale sonore, limba italiană conferă frumusețe și armonie celor mai obișnuite lucruri și încadrează obiecte care sunt deja frumoase în sine cu un decor nobil și luxos Descrie măcar un italian, de exemplu, efectele dezastruoase ale bătrâneții - stilul său, precum cerul Italiei, aruncă o lumină aurie chiar și asupra ruinelor și transformă un spectacol sumbru într-o imagine frumoasă „În acest moment, florile dulci ale bucuriei se estompează și cad în inimile noastre, ca frunzele copacilor toamna În loc de gânduri strălucitoare și clare, ca un nor mohorât, se apropie tristețea, însoțită de mii de dezastre, astfel încât nu numai trupul, ci și mintea lâncezește în boală și din toate bucuriile trecute păstrează doar o amintire și o imagine încăpățânată despre aceea timp prețios, acea vârstă fragedă când (dacă ne întoarcem la ea mental), se pare că cerul, pământul și tot ce ne înconjoară ne zâmbeau în ochi într-un mod festiv, și în suflet, ca într-o grădină minunată, fermecătoare, a înflorit și a înflorit o primăvară încântătoare de distracție De aceea, când soarele zilelor noastre se scufundă în iarna rece a zilelor noastre și ne lipsește de toate bucuriile, poate ar fi bine să le pierdem împreună cu ele amintirea și să găsim o asemenea artă care să ne învețe uitarea Subiectul conversației nu este niciodată în detrimentul celui din urmă Fiecare, la cererea ducesei, este luată să explice unele dintre calitățile necesare unui domn sau unei doamne pentru perfecțiunea deplină; ei caută ce fel de educație poate educa cel mai bine sufletul și trupul, nu numai în raport cu îndatoririle civice, ci și cu plăcerile vieții laice Uită-te la ce se cerea atunci de la un om bine crescut - ce rafinament, ce tact, ce varietate de cunoștințe! Ne considerăm foarte civilizați și totuși, după trei sute de ani de educație și cultură, multe lucruri ne-ar putea servi ca exemplu și instrucție aici I Zece „Vreau ca curteanul nostru să fie mai mult decât mediocru în literatură; cel puțin cu ceea ce se numește grațios și să cunoască nu numai latină, ci și greacă, de dragul mulțimii și varietății lucrărilor divine scrise în această limbă să cunoască bine poeții, precum și oratori și istorici și, ceea ce este cel mai important, el însuși ar fi în stare să scrie bine în versuri și proză, mai ales în dialectul nostru comun; căci, pe lângă plăcerea pe care o găsește personal, nu îi va lipsi niciodată expresiile plăcute cu doamnele care obișnuiesc să iubească astfel de lucruri Nu voi fi mulțumit de domnul nostru dacă nu este încă muzician și dacă, în afară de capacitatea și obiceiul de a citi note, nu știe să cânte la diverse instrumente Căci, în afară de distracția după griji, pe care muzica o dă tuturor, ea servește adesea ca mijloc de distracție a doamnelor, ale căror inimi tandre percep cu ușurință armonia și sunt pline de bucurie Nu este nevoie să fii un virtuoz și să arăți un talent excepțional Talentele sunt create doar pentru lumină; ar trebui să fie dobândite nu din pedanterie, ci din curtoazie; ar trebui să le descoperim nu cu scopul de a câștiga surpriza de la alții, ci pentru a le face pe plac De aceea, nici una dintre artele plăcute nu trebuie evitată „Mai este un lucru căruia îi acord o mare importanță și domnul nostru nu ar trebui să-l lase în niciun caz nesupravegheat: aceasta este tocmai capacitatea de a desena și cunoașterea picturii ” Pictura este una dintre podoabele unei vieți culturale superioare și, prin urmare, o minte educată ar trebui să o aprecieze foarte mult, deoarece apreciază totul elegant Dar aici, ca în orice altceva, nu ar trebui să existe extreme Adevăratul talent, arta la care sunt supuși toți ceilalți, este tact, o anumită prudență, prudență, „alegerea corectă, cunoașterea excesului și lipsei de orice lucru, a modului în care va fi exagerat și cum va scădea, abilitatea să facă totul la timp și de altfel De exemplu, chiar dacă cavalerul nostru știa că laudele care i-au fost aduse sunt drepte, nu ar trebui să fie de acord deschis cu acest lucru ci mai degrabă să se sustragă cu modestie de ele, dând mereu și considerând cu adevărat militare arta ca activitate principală, și îngăduind alte talente doar sub forma Când dansează în prezența multor persoane, într-un loc plin de oameni, mi se pare că trebuie să respecte un anumit fel de demnitate, temperată, totuși, de plăcerea liberă și grația mișcărilor sale Dacă se așează la muzică, să fie pentru distracție și doar parcă involuntar și chiar dacă ar fi fost un maestru al meșteșugului său, aș vrea să nu dezvăluie la în același timp, acea muncă intensificată, care, desigur, este necesară pentru dobândire Sunt deplină cunoaștere în orice lucru; lasa-l sa arate mereu aerului ca nu acorda o importanta deosebita acestui gen de activitate, desi o desfasoara foarte bine, pentru ca toata lumea sa o trateze cu mare respect Nu este o urmă pentru el să urmărească deschis dexteritatea, decent doar pentru cei care fac asta din comerț El trebuie să inspire respect pentru sine în alții, respectându-se pe sine și, prin urmare, să nu uite niciodată, ci, dimpotrivă, să se rețină și să se controleze Fața lui ar trebui să fie calmă, ca a unui spaniol El trebuie să fie îngrijit și atent la îmbrăcăminte; Filosofia artei gustul lui în asta ar trebui să fie masculin, nu feminin, ar trebui să prefere negrul, ca semn al unui caracter mai serios și pozitiv La fel, nu trebuie să se lase purtat de veselie sau entuziasm, într-un acces de furie sau egoism Ar trebui să evite bufniile grosolane, expresiile murdare, cuvintele care le pot face pe doamne să roșească El trebuie să fie politicos și plin de conformare și curtoazie cu toată lumea Este de dorit ca el să știe, uneori, să glumească, să spună vreo poveste amuzantă, dar fără a depăși granițele decenței Cea mai bună regulă care i se poate da este că ar trebui să-și controleze întotdeauna acțiunile, „adică să mulțumească o doamnă bine crescută ” Ca urmare a unei astfel de tranziții abile, portretul unui domn se apropie de portretul unei doamne, iar trăsăturile fine folosite în prima imagine devin și mai blânde în a doua „Din moment ce nu există curte în lume, oricât de mare ar fi ea, care să poată fi distinsă prin distracție, strălucire sau frumusețe în afară de femei și din moment ce nu există cavaler care să aibă har, plăcere, curaj, să îndeplinească un genial, cavaler ispravă, fără a vizita doamnele și a ne bucura de dragostea și favoarea lor, atunci imaginea noastră despre domn ar rămâne departe de a fi completă fără intervenția doamnelor, care îi oferă o părticică din acel har cu care împodobesc și completează plăcerile curții viaţă Eu spun că o doamnă care locuiește la curte, în primul rând, ar trebui să aibă un anumit fel de curtoazie prietenoasă, datorită căreia să poată discuta cu grație cu toată lumea în termeni plăcuti, destul de decenti și corespunzători timpului, locului și rangul persoanei cu care vorbește Trebuie să fie calmă și modestă în manierele ei, trebuie să-și măsoare toate acțiunile cu decență; dar, în același timp, să aibă și o anumită iuteală a minții, care să o îndepărteze de tot ceea ce este dificil și, în același timp, acea bunătate deosebită, care ar face să se respecte în ea o femeie care este la fel de precaută, sfioasă și blândă ca ea este amabil, rezonabil și subtil Așadar, trebuie să se mențină la un mijloc foarte dificil, compus, parcă, în scopul contrariilor, și să meargă doar la anumite limite, fără să le depășească niciodată Deci, pentru a fi cunoscută ca o femeie vrednică și virtuoasă, această doamnă nu trebuie să fie prea inaccesibilă și complet înstrăinată de societate și chiar de expresiile oarecum libere, îndepărtându-se de ele de fiecare dată când se întâmplă să le audă: altfel ar putea crede că ea este atât de strict în exterior și vrea să ascundă prin aceasta astfel de lucruri pe care alții le-ar putea ști despre ea; în plus, manierele unui sălbatic timid sunt în general dezgustătoare pentru ochi Dar în același fel, pentru a se arăta liberă și amabilă, nu trebuie să rostească cuvinte indecente și să intre într-un anumit fel de familiaritate neîngrădită și dezordonată; în caz contrar, te va face să te gândești la tine ceva care de fapt, poate, nu s-a întâmplat niciodată Dar dacă se întâmplă să intre în discursuri nemodeste, ar trebui să le asculte cu timiditate și cu o ușoară înroșire pe față Dacă această femeie este abil, ea poate îndrepta imediat conversația către subiecte mai decente și mai nobile La urma urmei, educația costă puțin mai puțin I Zece bărbați Trebuie să cunoască literatură, muzică, pictură, să poată dansa bine și să poarte o conversație Doamnelor, participante la o conversație generală, adaugă un exemplu personal la regula declarată; gustul și mintea lor elegantă sunt întotdeauna dezvăluite aici într-o anumită măsură; sunt uimiți de entuziasmul lui Bembo și de nobilele sale teorii platonice ale iubirii atotcuprinzătoare și pure Veți întâlni atunci în Italia femei care, precum Vittoria Colonna, Veronica Gambara, Costanza d'Amalfi, Tullia d'Aragona și ducesa de Ferrara, îmbină talentele înalte cu studiile superioare Dacă vă amintiți acum portretele acelei vremuri, care se află la Luvru, - venețieni palizi și gânditori, îmbrăcați în total negru, înflăcărați și totuși nemișcați Tânăr, pictat de Francia, tandra Ioana din Napoli cu gâtul ei de lebădă, tinerețe cu un statuetă de Bronzino, toate aceste fețe inteligente și în același timp calme, toate aceste îmbrăcăminte bogate și austere în același timp - vă veți face, poate, o idee despre rafinamentul rafinat, talentele abundente și cultura excelentă a lui o societate care, cu trei secole înaintea noastră, a aruncat idei, a înțeles frumusețea și a cunoscut regulile vieții seculare nu mai rele și, poate, mai bune decât ale noastre IV O altă condiție necesară pentru apariția picturii mari - Imagini native Comparația Italiei secolului al XV-lea cu popoarele timpurilor moderne — Germania — Un gust pentru filozofia abstractă — Influența obiceiurilor speculative asupra picturii germane - Predominarea unei naturi de afaceri — Influența studiilor practice asupra picturii engleze — Franța - Compararea picturii literare cu pictura reală Cum diferă spiritul secolului al XIX-lea de spiritul secolului al XV-lea — Muncă, concurență și entuziasm în democrațiile centralizate și industriale Italia în secolul al XV-lea — Grandoare moderată a orașelor - Nevoie moderată de lux — Drumul este mai puțin deschis aspirațiilor ambițioase — Echilibrul imaginilor și ideilor Echilibrul imaginilor și ideilor este încălcat de civilizație „Imaginația modernă este săracă sau bolnavă Imaginația din Italia secolului al XV-lea este bogată și sănătoasă Confirmarea costumelor și manierelor - Mascarade, ieșiri, cavalcade și splendoarea situației în general - Sărbători în Florența Căutarea plăcerii ochilor și în general a simțurilor — Epicureismul și necredința — Opinia lui Luther și Savonarola - Viața casnică și obiceiurile Medicilor — Păgânismul curții romane - Vânătoarele și festivitățile lui Leu X - Starea psihică medie între cultură insuficientă și prea dezvoltată Aceasta ne aduce la o altă linie a civilizației italiene și la o altă condiție a picturii mari în general În alte vremuri, cultura mentală era la fel de rafinată, dar pictura nu se distingea printr-o asemenea strălucire În vremea noastră, de exemplu, oamenii, având în spate, pe lângă cunoștințele din secolul al XVI-lea, încă trei secole de experiență și descoperiri noi, sunt incomparabil mai învățați și au mai mult ca niciodată o abundență de gândire; cu toate acestea, nu se poate spune că artele plastice ale Europei moderne au produs Filosofia artei creaturi la fel de frumoase pe care le vedem în Italia în timpul Renașterii Prin urmare, pentru a-și explica marile opere de artă din , nu este suficient să avem în vedere vivacitatea înțelegerii și bogăția culturii contemporanilor lui Rafael, ci ar trebui să se determine însuși tipul acestei înțelegeri și culturi și, comparând Italia cu restul Europei din secolul al XV-lea, apoi o comparăm cu acea Europa în care trăim acum Să mergem mai întâi în țară, desigur, acum cea mai învățată din Europa - în Germania Acolo, mai ales în jumătatea sa nordică, toată lumea, fără excepție, știe să citească; în plus, tinerii petrec cinci sau șase ani la universități, iar acest lucru este făcut nu numai de cei bogați sau bogați, ci chiar de aproape toată clasa de mijloc și de unii dintre cei de jos, câștigând acest lucru pentru ei înșiși cu prețul sărăcie îndelungată și greutăți cumplite Știința există într-o cinste atât de mare încât uneori este vorba de afectare - și adesea de pedanterie Mulți tineri, având ochi foarte buni, poartă ochelari doar pentru a-și da un aspect mai învățat Capul unui german de douăzeci de ani este dominat nu de pasiunea de a apărea la vreo petrecere de dans sau într-o cafenea, așa cum o vedem în Franța, ci de dorința de a asimila unele viziuni generale despre umanitate, lume, forțe supranaturale, natură și multe altele - pe scurt, pentru a forma o filozofie completă Nu există altă țară în care să întâlnești o asemenea înclinație, un interes atât de obișnuit și o înțelegere atât de înnăscută pentru teoriile abstracte înalte Aceasta este patria metafizicii și a sistemelor Dar o asemenea predominanță a gândirii superioare a avut un efect dăunător asupra artelor plastice Pictorii germani încearcă să transmită idei umanitare sau religioase pe pânză sau în frescele lor Ele subjugă culoarea și forma gândurilor; produsul lor este un simbol; ei desenează pe pereți un curs de filozofie și istorie, iar dacă mergi la Munchen vei vedea că cei mai mari dintre ei sunt doar filosofi care se pierd accidental în pictură, mai capabili să vorbească minții decât ochilor și să ține un pix în mâini decât o pensulă și o paletă Să trecem în Anglia Acolo, un bărbat din clasa de mijloc, încă foarte tânăr, intră într-un magazin sau vreun birou; lucrează zece ore pe zi, își ia munca acasă cu el și își dedică toate puterile minții și trupului pentru a face destui bani Se căsătorește și are mulți copii; trebuie să muncească și mai mult: concurența este mare, climatul este dificil și sunt multe nevoi Domn, om bogat, aristocrat - se bucură și de timp liber limitat Este ocupat cu afaceri și preocupat de responsabilități importante Politica absoarbe atenția tuturor Întâlniri, comitete, cluburi, ziare precum Times, care oferă în fiecare dimineață un întreg volum de lecturi diverse, cifre, statistici, o masă grea de fapte indigeste pe care trebuie să le înghiți și să le asimilezi; de altfel, sarcini religioase grele, instituții diverse, întreprinderi, preocupare neîncetată pentru îmbunătățirea mersului treburilor publice și private, probleme financiare, lupta pentru predominanță, pentru libertatea de conștiință, considerente utilitare sau morale - așa este hrana dată aici mintea În consecință, pictura și alte arte care apelează mai mult la sentiment sunt lăsate deoparte sau stau de la sine I Zece fundal Nu există timp să ne ocupăm de ele, gândurile sunt ocupate cu chestiuni mai importante și mai urgente; arta este oprită doar de dragul modei sau al decenței; este o simplă chestiune de curiozitate și poate trezi interesul de studiu doar la câțiva amatori Desigur, și aici vor fi patroni care sunt gata să dea bani pentru muzee, pentru achiziționarea de tablouri originale, pentru înființarea de școli; dar ar fi donat în același mod oricărei alte cauze caritabile, răspândirii Evangheliei, întreținerii copiilor abandonați, unui spital de epileptici În plus, acești patroni sunt mai preocupați de interesele publice și speciale; ei cred că muzica înmoaie moravurile gloatei și reduce beția de sărbători, în timp ce artele plastice pregătesc muncitori buni pentru manufacturi și aurari Nu există, de fapt, gust; senzația de forme frumoase și flori grațioase este aici doar rodul educației, un fel de portocală de seră, crescută cu greu la un preț mare într-o seră fierbinte și cel mai adesea acru sau rânced Pictorii moderni din această țară sunt muncitori cu un talent precis, dar, în plus, îngust; îți vor înfățișa o grămadă de fân, un fald de haine, un fel de erică cu uscăciune și meschinărie cu adevărat dezgustătoare; efort îndelungat și tensiune neîntreruptă a întregului lor mecanism fizic și moral au tulburat echilibrul senzațiilor și imaginilor din ele; au devenit insensibili la armonia culorilor; se toarnă pe pânză vase cu verdeață strălucitoare, asemănătoare papagalului, copacii sunt din zinc sau tablă, trupurile sunt vopsite în roșu, ca sângele de taur; pe lângă studiul fizionomiilor și al personajelor morale, pictura îi lovește neplăcut în general, iar expozițiile lor naționale prezintă ochilor străinilor o colecție de culori la fel de tăioase și incoerente ca orice concert de pisici Îmi vor spune că aceștia sunt nemții și englezii - un popor serios, protestanți, învățați sau oameni de afaceri, dar că la Paris, cel puțin, au gusturi și caută plăcerea Adevărat, Parisul este în prezent un oraș în care, mai mult decât oriunde altundeva, oamenilor le place să vorbească, să citească, să discute despre arte, să observe diversele nuanțe de frumos și în care străinii găsesc cea mai variată, cea mai veselă viață Și totuși, pictura franceză, depășind pictura altor țări, nu poate fi comparată, nici măcar după părerea francezilor înșiși, cu pictura italiană a Renașterii În orice caz, este destul de diferit; lucrările ei indică un alt spirit și într-adevăr se referă la un alt spirit Conține mult mai multe elemente poetice, istorice sau dramatice decât cele pitorești propriu-zise Cedând în sensul frumuseții unui corp gol și a unei vieți frumoase și simple, ea a încercat cu toată puterea să transmită scene reale și ținuta exactă a celor mai îndepărtate țări și secole, emoția tragică a sufletului, peisaje fascinante Ea a devenit o rivală a literaturii; a lucrat și a scotocit în același domeniu; s-a îndreptat și spre curiozitatea nesățioasă, spre gustul arheologic, spre nevoia de senzații puternice, spre sensibilitate rafinată și dureroasă Ea a fost transformată să vorbească limba orășenilor, epuizată de muncă, închisă în sfera vieții sedentare, epuizată de Filosofia artei povară de gânduri polisilabice, avid de știri, de documente interesante, de senzații, dar și de liniște deplină Între secolele al XV-lea și al XIX-lea a avut loc o răsturnare extraordinară; toate bunurile, toate obiectele de uz casnic ale capului uman au devenit incredibil de complicate La Paris și în Franța trebuie să ne înțeleg prea mult din două motive În primul rând, viața a devenit scumpă Un abis de mici facilități a devenit acum o nevoie urgentă Covoarele, draperiile, fotoliile sunt necesare chiar și pentru o persoană modestă și singură; după căsătorie, va avea nevoie și de biblioteci amenajate cu bijuterii, o cameră frumoasă și scumpă; un număr infinit de mărunțișuri gospodărești pentru care e nevoie de bani, întrucât aceste lucruri nu pot fi nici furate pe drum, nici obținute cu forța, ca în secolul al XV-lea, iar banii se dobândesc prin muncă grea Astfel, o mare parte din viață este cheltuită pentru eforturile de muncă În plus, vrei să ieși pe un drum mai bun; suntem o democrație uriașă, în care locurile se acordă prin concurs, obținute prin constanță, dexteritate și, prin urmare, fiecare dintre noi sperăm vag să fim ministru sau milionar, iar această competiție generală ne agravează studiile, grijile și neliniştile Pe de altă parte, la Paris, mai mult de un milion și jumătate de oameni este mult, și chiar prea mult Întrucât în capitală se poate atinge cel mai probabil obiectivul, toți oamenii cu inteligență, ambiție și energie se îngrămădesc aici, se împodobesc și se înghesuie Astfel, această capitală devine un loc comun de întâlnire pentru toți cei mai buni oameni din țară; au pus aici toate căutările și invențiile lor; se incită reciproc; lectura, teatrul, tot felul de conversații îi aduc la o stare febrilă, creierul parizienilor nu poate fi într-o stare corectă, sănătoasă: e prea cald, rupt, agitat, iar creațiile sale, în pictură sau în literatură, uneori poartă amprenta acestui lucru în beneficiul lor, dar mai des în detrimentul propriului Nu a fost așa în Italia Acolo nu vei vedea un milion de oameni înghesuiți într-un loc, ci multe orașe de cincizeci, o sută sau două sute de mii de suflete; nu există o zdrobire atât de enormă de ambiții, un astfel de ferment de curiozitate neobosită, o asemenea concentrare de eforturi, o activitate umană atât de exorbitantă și agitație Populația urbană era atunci cu adevărat ceva selectiv și nu o mulțime atât de amestecată cum este acum la noi Iar nevoia de confort de zi cu zi nu s-a extins deloc atât de departe: trupurile erau încă grosolane, călătoriile se făceau călare, iar oamenii trăiau liniștiți sub cerul liber Este adevărat că marile palate sau odăile de atunci sunt magnifice, dar nu știu dacă vreun mic cetățean al timpului nostru ar fi de acord să locuiască în ele; sunt incomode și reci; scaunele, presărate cu capete sculptate de lei și satiri dansatori, sunt excelente din punct de vedere artistic, dar vi s-ar părea foarte greu, iar cel mai mic apartament, un portar în orice casă bogată, cu soba ei caldă, este într-adevăr mai confortabil decât palatele din Leon al X-lea și Iulius al II-lea Nu aveau nevoie de toate acele mici facilități de care nu ne putem lipsi astăzi: pentru ei, tot luxul a constat I Zece în posesia frumuseții și nu a beneficiilor și utilităților vieții; visau la o juxtapunere elegantă de coloane și figuri, și nu la achiziția economică de porțelan, canapele și ecrane chinezești În cele din urmă, din moment ce locuri proeminente au fost deschise doar datorită fericirii militare sau a favoării suveranului pentru mai mulți tâlhari celebri, pentru cinci sau șase criminali pe apele înalte, pentru câțiva liberi lingușitori, nu a existat o competiție atât de zeloasă, atât de furnică frământare, atât de zel persistent în societate, cu care fiecare dintre noi ne străduim să-l devansăm pe celălalt Aceasta înseamnă că spiritul uman în general era atunci într-un echilibru mai mare decât în acea Europă și în acel Paris în care trăim acum Cel puțin era mai bine echilibrat pentru pictură Artele descriptive necesită pentru munca lor un astfel de pământ, care, desigur, nu s-ar afla în perechi și nu ar fi, totuși, prea lucrat În Europa feudală, acest pământ era masiv și dur, acum s-a afânat prea mult; înainte civilizația nu o brăzdase suficient cu plugul, acum brazdele s-au înmulțit la infinit, la extrem Pentru ca formele maiestuos de simple să se întindă pe pânză de mâna unor Tizian și Rafael, este necesar ca aceste forme să fie generate în mod natural în jurul lor în sufletele oamenilor în general; și pentru ca ele să apară în mod natural în mintea umană, este necesar ca imaginile să nu fie înecate și să nu fie distorsionate în ea de idei Permiteți-mi să mă opresc asupra acestui cuvânt, pentru că este foarte important Proprietatea unei culturi excesive este că aplatizează tot mai mult imaginile în favoarea ideilor Sub presiunea constantă a educației, conversației, reflecției și științei, reprezentarea primară își pierde forma, decade și dispare, lăsând loc ideilor goale, goale, cuvintelor bine așezate, un fel de algebră Din acel moment, cursul minții ia o direcție pur rațională Dacă se întoarce uneori la imagini, se datorează doar unui efort deosebit, unui salt dureros, intens, printr-un fel de halucinație dezordonată și periculoasă Creierul nostru este plin de un abis de idei mixte, eterogene și transversale; tot felul de civilizații, atât ale patriei noastre, cât și ale altor popoare, trecute și prezente, s-au revărsat în ea în valuri și fiecare și-a lăsat fragmentele în ea De exemplu, spuneți cuvântul copac în fața unei persoane din vremurile moderne - el își va da seama că nu este vorba despre un câine, nu despre un berbec, nu despre mobilă; el va pune acest semn în cap într-o cutie specială cu o etichetă specială: așa se numește în vremea noastră înțelegere Citirea și cunoașterea noastră ne-au umplut mintea cu un abis de semne abstracte, obiceiul nostru de a ordona ne conduce corect și logic de la unul la altul Prindem doar în criză și începe forme înflorite, vii; nu se lipesc deloc în noi - pâlpâie slab pe pânza interioară și dispar din nou imediat Dacă reușim uneori să le reținem și să le determinăm cu exactitate, atunci numai prin voință deosebită, după un lung exercițiu și reeducare, ceea ce contravine educației noastre obișnuite; acest efort extrem se termină cu suferință și febră; cei mai mari coloriști ai noștri, fie că sunt scriitori sau pictori, nu sunt altceva decât piratați sau duși în rătăcire Filosofia artei visători Dimpotrivă, artiștii Renașterii erau de-a dreptul clarvăzători Același cuvânt arbore, auzit de oameni încă sănătos și simplu, le va prezenta imediat întregul arbore, așa cum este, cu o masă rotundă și mobilă a frunzișului său lucios, cu acele îndoituri negre pe care ramurile și ramurile lui le desenează pe albastru al cerului, cu încrețitul său trunchi brăzdat de vene groase, cu picioarele înfipte adânc în pământ pentru apărarea de vânt și furtuni, astfel încât ceea ce pentru noi este doar o icoană și un număr binecunoscut, chiar lucrul pentru ei va fi un spectacol animat și integral Ei se opresc fără efort și se întorc fără efort la el; vor alege pentru ei înșiși ceea ce este mai esențial din ea - nu vor urmări fleacuri cu o oarecare scrupulozitate dureroasă și încăpățânată; se vor bucura direct de imaginea lor frumoasă, fără să o smulgă și să o arunce convulsiv din ei înșiși, ca pe o fărâmă de viață care bate cu ei Liber și fără ezitare, ele descriu cum aleargă un cal, cum zboară o pasăre; formele colorate sunt atunci limbajul natural al sufletului: admirându-le într-o frescă sau pe o pânză, publicul le-a văzut deja dinainte și în sine - le recunosc; pentru ei, acestea nu sunt imagini extraterestre, aduse artificial în scenă cu ajutorul unei combinații arheologice, a unui efort de voință sau a unei legende școlare convenționale; aceste imagini sunt atât de aproape de ei încât le aduc atât în viața lor de acasă, cât și în ceremoniile lor publice Se înconjoară cu ei, compunând tablouri vii alături de tablouri pictate De fapt, uitați-vă la costum: care este diferența dintre pantalonii noștri, redingotele, fracul nostru mohorât și negru și simarra lor căptușită cu galoane (un fel de pardesiu lung sau feryazi), spencers sau jachete de catifea și mătase, dantelă gulerele, pumnalele și săbiile lor cu o crestătură de arabescuri, broderia lor de aur, diamante, curenții lor în pene groase Toată această splendoare, acordată acum femeilor, strălucea apoi în hainele rangului nobil al bărbaților Observați și festivalurile pitorești care se dădeau în toate orașele, intrările și ieșirile solemne, mascaradele, cavalcadele, pe care atât suveranii, cât și oamenii deopotrivă s-au amuzat De exemplu: Ducele de Milano, Galeazzo Sforza, vizitează Florența în ; este însoțit de o sută de drabanți, cinci sute de infanterie, cincizeci de lachei îmbrăcați în catifea și mătase, o suită de două mii de nobili cu slujitori, cinci sute de haite de câini și nenumărați șoimi Această plimbare l-a costat de mii de chervoneți Pietro Riario, cardinalul di San Sisto, cheltuiește de chervoneți într-o singură sărbătoare în onoarea ducesei de Ferrara; apoi întreprinde o călătorie prin Italia cu o suită atât de numeroasă și cu atâta splendoare încât ar putea fi confundat cu papa, fratele său Lorenzo Medici începe o mascarada în Florența, înfățișând triumful lui Camillus Vin mulți cardinali „Heinrich Heine, Victor Hugo, Shelley, Keats, Elizabeth Browning, Edgar Allan Poe, Balzac, Delacroix, Dean și o mulțime de alții Pe vremea noastră existau multe naturi artistice minunate Aproape toți au suferit de pe urma creșterii lor sau de influența mediului Numai Goethe și-a păstrat echilibrul, dar pentru asta a fost nevoie de toată mintea lui înțeleaptă, viața corectă și puterea lui veșnică asupra lui însuși I Zece uita-te la el Lorenzo cere cu această ocazie un elefant, iar în locul elefantului, ocupat la acea vreme în alt loc, îi trimite doi leoparzi și un leopard; papa regretă că demnitatea sa nu-i permite să apară public la un spectacol atât de magnific Ducesa Lucrezia Borgia intră în Roma, însoțită de două sute de călărețe îmbrăcate luxos, fiecare cu propriul cavaler Majestatea, reprezentativitatea, costumele elegante, o întreagă expoziție de prinți și nobili suverani - nu toate acestea dau o idee despre orice paradă minunată efectuată de participanții săi în serios, nu în glumă Privind în cronici și memorii, veți vedea imediat că italienii vor să-și transforme întreaga viață într-un festival strălucit Alte griji li s-au părut doar o prostie înainte de aceasta Să se bucure și să se bucure nobil, maiestuos, să se bucure de mintea, simțurile și mai ales de ochi — asta și-au dorit Da, nu au altceva de făcut Ei nu cunosc preocupările noastre politice și umanitare, nu au parlamente, ședințe, ziare și reviste uriașe; oamenii avansați sau puternici nu trebuie să conducă o mulțime de judecată și vâsle, să gândească, să se consulte cu opinia publică, să conducă altercații și dispute uscate, să prezinte mase întregi de date statistice, să lucreze la construirea concluziilor morale sau sociale Italia este condusă de mici tirani care preiau puterea cu forța și o mențin cu forța În orele libere, comandă clădiri și picturi Bogații și nobilimea, la fel ca ei, se gândesc doar la distracții, la cum să obțină amante drăguțe, să cumpere statui, tablouri, ținute, să-și aducă avocații la tribunal care să-i înainteze în cazul oricărui denunț sau plan asupra vieții lor Nici nu le pasă sau nu se preocupă de ideile religioase; prietenii lui Lorenzo Medici, Alexandru al VI-lea sau Lodovico Moreau nu se gândesc nici la misiuni, nici la măsuri de convertire a păgânilor, nici la abonamente pentru educație și pentru ridicarea standardului moral al poporului; Italia era la acea vreme cât se putea de departe de evlavie Luther, ajuns acolo plin de credință și de frici de conștiință, a fost curând complet indignat și a spus la întoarcere: „Italienii sunt cei mai nelegiuiți dintre oameni; își bat joc de religia adevărată și își bat joc de noi creștinii pentru că credem totul în Scriptură Când merg la biserică, ei spun de obicei: „Să mergem să ne complacăm în amăgirea populară ” „Dacă am fi forțați”, spun ei, „să credem totul în Cuvântul lui Dumnezeu, am fi nefericiți și nu am cunoaște nici măcar măcar minut de distracție Este necesar să arăți o înfățișare decentă, dar în niciun caz nu trebuie să crezi totul ” ” Într-adevăr, oamenii de aici sunt păgâni prin fire, prin temperament și oameni educați - fără credință în educație „Italienii”, continuă Luther cu groază, - sau epicurieni, sau superstițioși până la extrem Oamenilor le este mai frică de Sfântul Antonie și de Sfântul Sebastian decât de Iisus Hristos, pentru că acești sfinți trimit urgii De aceea, pentru a-i împiedica pe trecători să urineze acolo unde nu trebuie, scriu St Anthony cu sulița lui de foc Așa că trăiesc într-o superstiție extremă, necunoscând Cuvântul Domnului, necrezând nici în învierea cărnii, nici în viața veșnică și temându-se doar de pedepsele și urgiile acestei lumi” Mulți filozofi în secret sau aproape explicit nu recunosc acolo nici Revelația, Filosofia artei nici nemurirea sufletului Asceza creștină și dogma mortificării cărnii nu sunt pe placul tuturor aici Veți găsi la poeții Ariosto, la venețianul Ludovici, la Pulci cele mai crunte șiruri împotriva călugărilor și cele mai libere, batjocoritoare aluzii despre dogme Împotriva acestei desfătări senzuale și fără Dumnezeu, predicatorii de atunci, Bruno și Savonarola, se înarmează cu toată puterea lor Savonarola le spune florentinilor, pe care apoi s-a întâmplat să-i convertească pentru doar trei-patru ani: „Viața voastră este o viață de porc, totul trece în patul vostru, în bârfe, în plimbări, în orgii și în desfrânare” Să renunțăm la o mică parte din aceasta, deoarece este necesar în acele cazuri în care un predicator sau un moralist vorbește despre astfel de lucruri, ridicând intenționat vocea pentru a fi auzit; dar oricât am arunca, tot va fi suficient Biografiile nobililor din acea vreme, distracțiile cinice și suprasărate ale ducilor de Ferrara și Milano, epicureismul subtil sau comportamentul deschis liber al Medicilor din Florența arată la ce a ajuns acolo căutarea pentru tot felul de plăceri Acești Medici au fost bancheri, oameni de capital, care, parțial prin forță, dar mai mult prin dexteritate, au devenit primii demnitari și conducători adevărați ai republicii Ei au ținut cu ei poeți, pictori, sculptori, oameni de știință; au susținut spectacole în palatul lor înfățișând trucurile de vânătoare și amoroase ale zeilor mitologici, în picturi au preferat nuditatea deschisă a lui Dello și Pollaiolo și au adăugat de bunăvoie senzualitate voluptuoasă condimentului păgânismului majestuos și nobil De aceea au fost atât de indulgenți cu farsele și farsele pictorilor lor Știți povestea lui Fra Filippo Lippi, care a luat-o pe călugăriță; părinţii ei se plâng, iar soţii Medici scot involuntar râs Același fra Filippo, care lucra la ei, s-a lăsat atât de purtat de aventurile amoroase, încât, când, pentru a termina o afacere urgentă, a fost închis, a răsucit frânghia din cearșaf și a coborât-o pe fereastră În cele din urmă, Cosimo de Medici a decis: „Lăsați-l să plece liber; oamenii cu talent sunt creaturi cerești, și nu un fel de animale de tracțiune: nu ar trebui să fie închiși sau captivi ” La Roma a fost și mai rău decât asta: o voi Nu vă spun distracția Papei Alexandru al VI-lea - ar trebui citite în jurnalul capelanului său Burchard; astfel de scene murdare și bacanale pot fi transmise doar în latină Cât despre Leon al X-lea, este un om de gust, iubește latina bună, un vânător de epigrame inteligente; dar acest lucru nu-l împiedică să se răsfețe în preajma lui Bembo, Molz, Aretino, Baraballo, Querno, mulți poeți, muzicieni, freeloaders duc o viață departe de a edifica, iar versurile lor sunt de obicei mai mult decât libere; el nu ar îndrăzni să înființeze un teatru El însuși se distrează tratându-și oaspeții cu feluri de mâncare în formă de maimuță sau cioară În calitate de bufoni, îl ține cu el pe călugărul Mariano, un groaznic lacom, care dezgheța un porumbel întreg dintr-o singură mișcare, fiert sau prăjit - nu contează și, spun ei, poate mânca patruzeci de ouă și două duzini de găini deodată Invenții distractive, fantastice și bufonoase îi plac acestui tată; energia naturală și sucurile vitale fierb în el, ca cele ale contemporanilor săi; I Zece în ghete cu pinteni, urmărește cu pasiune o căprioară și un mistreț prin dealurile sălbatice ale Civita Vecchia, iar sărbătorile pe care le stabilește sunt la fel de puțin spirituale ca și obiceiurile sale Un martor ocular, secretarul ducelui de Ferrara, ne descrie astfel una dintre zilele sale Comparați aceste distracții cu distracția timpului nostru și atunci veți vedea cât de mult a crescut acum regula cuviinței, cât de limitate sunt instinctele intenționate și neîngrădite ale naturii, cât de mult este subordonată vivacitatea imaginației rațiunii pure și ce o distanță ne desparte de aceste vremuri semipăgâne, în întregime senzuale, dar și în întregime pitorești, în care viața mentală nu a primat încă în fața trupească „Duminică seara am fost la o comedie”, scrie secretarul , „Preasfințitul Rangoni m-a condus acolo unde se afla papa cu tinerii și venerabilii săi cardinali, tocmai într-una din sălile de primire ale lui Cibo Sfinția Sa a umblat, permițând primirea mai întâi celor, apoi celor care îi plăceau; iar când au acumulat câte a hotărât el, s-au dus cu toții în sala de comedie; sfântul nostru părinte s-a așezat la ușă și, fără zgomot, dându-și binecuvântarea, a lăsat intrarea oricui voia Cei admiși în sală au găsit pe o parte o scenă, iar pe cealaltă, o platformă ridicată cu trepte, pe care era așezat scaunul Papei; după ce au intrat toți mirenii, s-a așezat la locul lui, care era ridicat la cinci trepte de la podea, și toți prelații și trimișii s-au așezat în jurul lor în ordine De-abia s-a adunat o mulțime de spectatori, poate până la două mii de oameni, când, în sunetul flauturilor, s-a coborât cortina, pe care era scris fratele Mariano , cu un roi întreg de demoni jucându-se cu el de ambele părți ale cortină, printre care se afla și inscripția: „Iată ideile frate Mariano Începu să sune muzică, iar tata, prin ochelari, admira scena, care era frumoasă și totul pictată de mâna lui Rafael; într-adevăr, priveliștea splendidă a tranzițiilor și perspectivelor a fost plină de laude Sfinția Sa s-a mirat și de cerul înfățișat în mod miraculos; candelabrele erau compuse din litere, fiecare literă susținea cinci lumânări și toate împreună exprimau: Leu X, Pontifex Maximus (adică Papa Leon X) Nunțiul a apărut pe scenă și a rostit prologul A ridiculizat în ea titlul comediei „Suppositi” până la punctul în care papa a râs cu poftă la lansările cu cei prezenți (spectatorii) și, judecând după ce mi-a venit la urechi, francezii au fost oarecum indignați de complotul „Suppositi” A început comedia, care s-a spus (jucat) bine, iar după fiecare act s-a dat un interludiu muzical pe țevi, cimpoi, două cornuri, mai multe viole, lăute și pe o orgă mică cu un Acesta a fost publicat pentru prima dată în Gazette des beaux arts de marchizul Joseph Campori Ercole Rangoni, Cardinal Cardinalul Inocențiu, fiul lui Franceschetto Cibo și al Magdalenei de Medici, sora lui Leon al X-lea Fratele Mariano Fetti, un dominican laic care i-a succedat lui Bramante, predecesorul lui Sebastian în gradul de p o m b o (adică șef al biroului de sigilii de plumb sau tauri), care, împreună cu Baraballo, Querno și alții asemenea, a fost unul dintre cei mai veseli și persoane amuzante la curtea lui Leon al X-lea și s-a remarcat în același timp prin atitudinea prietenoasă și prin patronajul artiștilor Ariosto Filosofia artei diverse sunete, prezentate Papei de Prea Seninul Voievod, - veşnică amintire lui; era un flaut și o voce, care le plăcea tuturor; a fost și un concert de cântăreți, dar, după părerea mea, nu la fel de reușit ca alte lucrări muzicale Ultimul interludiu a fost Ma-vritanka (un fel de balet), înfățișând fabula Gorgonei; era foarte bună, dar nu în aceeași perfecțiune cu care am văzut-o în palatul Excelenței Voastre Așa s-a încheiat vacanța Ascultătorii au început să se împrăștie acolo în grabă și într-o mulțime atât de groaznică încât o soartă rea m-a împins pe un fel de bancă și aproape că mi-am rupt picioarele în același timp Bondelmonte a primit o împingere groaznică de la un spaniol și, în timp ce am început să-i număr pumnii pentru asta, am reușit cumva să ies din hol; este sigur că piciorul meu era în mare pericol; totuși, pentru această nenorocire am fost oarecum răsplătit printr-o mare binecuvântare și un zâmbet prietenos, cu care Sfântul Părinte m-a cinstit Cu o zi înainte de această seară au avut loc curse de cai, unde am văzut un detașament de călăreți spanioli cu monseniorul Lornero în frunte, îmbrăcați în diverse maniere maure, iar apoi un alt detașament îmbrăcat de spanioli în satin alexandrin cu căptușeală de mătase cu două fețe , cu glugă și subpar; erau conduși de Serapika, cu servitorii ei în livre Acesta din urmă era format din douăzeci de călăreți; papa a acordat patruzeci de chervoneți pentru fiecare călăreț; și într-adevăr era o suită frumoasă, cu haiduk și trâmbiți, îmbrăcați în mătase de aceleași culori Ajunși în piață, au pornit în perechi drept la ușile palatului, unde papa stătea la fereastră; iar când cursa s-a terminat, detașamentul Serapika s-a adunat pe o latură a pieței, iar detașamentul Korner lângă St Petru; primul, luând bastoane în mâini, l-a atacat deodată pe al doilea, care îl aștepta și el cu bețe; Compania lui Serapika a aruncat cu bastoane în compania lui Korner, iar aceasta din urmă în ea, apoi s-au repezit amândoi unul asupra celuilalt, încât era plăcut să se uite la ei și, în plus, nu era periculos Călăreții au produs câteva iepe și armăsari spanioli excelente A doua zi a fost o coridă; Am fost acolo cu signor Antonio, așa cum am scris mai înainte; trei oameni au fost uciși și cinci cai au fost răniți, doi de moarte, iar unul dintre ei, care era lângă Serapika, un magnific armăsar spaniol, care l-a aruncat la pământ și l-a expus unui mare pericol: taurul era deja deasupra lui, iar dacă fiara nu ar fi avut timp să înfigă lăncile, nu și-ar lăsa prada fără să o omoare Ei asigură că tata a strigat: „Bietul Serapika!” înfășurat într-o pătură, apoi îl coboară brusc, astfel încât să-și lovească burta strâns de podea, apoi a poruncit să-și taie jartierele și să-și scoată ciorapii, dar apoi călugărul a inceput sa muste trei-patru miri papali (care se bateau de el) la urma urmei l-au silit sa stea pe un cal si i-au plesnit spatele de atatea ori incat, dupa cum auzi, a trebuit apoi sa puna conservele s-a culcat si s-a imbolnavit Se spune ca papa a facut asta pentru a-i descuraja pe calugari de la ideea de a-si prezenta prostiile Aceasta maur l-a facut sa rada mult Azi a venit randul lui sa joace inel I Zece în faţa palatului, iar papa s-a uitat la ea de la ferestrele sale; recompensele erau deja premarcate pe vaze Apoi au venit cursele de bivoli – este amuzant să vezi cum aleargă aceste animale stângace, acum aplecându-se, apoi dându-se înapoi; pentru a atinge scopul, au nevoie de mult timp; fac un pas înainte și patru pași înapoi, așa că câștigarea unui premiu este întotdeauna o sarcină dificilă pentru ei Ultimul dintre cei care a ajuns la poartă a fost cel care a fost înaintea tuturor; i s-a acordat premiul; au fost zece în total și, într-adevăr, sa dovedit a fi o poveste cât se poate de amuzantă Apoi am fost la Bembo, iar de la el am fost într-o vizită la Sfinția Sa, unde l-am întâlnit pe episcopul francez de Baye Singura conversație a fost despre măști și lucruri amuzante De la Roma acest martie MDXVIII la ora patru dimineața Eminentul Voastră Har cel mai jos servitor al lui Alf o ns Pau Luc o Aşa sunt distracţiile de a face unt la curte, care, se pare, ar trebui să fie cea mai liniştită şi decentă din toată Italia; au existat și rase de „oameni goi”, ca în jocurile antice din Grecia; au existat și scene pur rușinoase (priapei), care erau prezentate doar în circurile din Imperiul Roman Antic Cu o imaginație atât de îndreptată spre ochelari fizice, cu o civilizație care vede în plăcere singurul scop al vieții umane, cu o eliberare atât de completă a ei de toate preocupările politice, de toate disputele industriale și de toate eforturile morale care leagă acum mințile de interese pozitive și idei abstracte - în astfel de condiții nu este de mirare că un trib, în mod natural capabil de arte și puternic pregătit pentru aceasta prin dezvoltare, a înțeles, creat și a dus la perfecțiune arta transmiterii formelor senzuale Renașterea este singurul moment de acest gen care ocupă trecerea de la epoca medievală la cea modernă, de la cultura insuficientă la cultura, s-ar putea spune, excesivă, de la tărâmul instinctelor complet goale la tărâmul ideilor pe deplin maturizate În acel moment, o persoană încetează deja să fie un animal nepoliticos, luptător, carnivor, care știe doar ce să-și exercite membrii în luptă; dar nici aceasta nu este o minte pur de salon sau fotoliu, care știe doar să-și exercite limba și capul El este implicat până acum în două naturi diferite Are vise intense, prelungite, ca un barbar; are și o curiozitate subtil subtilă, ca o persoană civilizată Ca și primul, gândește în imagini; ca și al doilea, știe să găsească în ele armonie și ordine La fel ca primul, el caută satisfacția simțurilor; ca și al doilea, se străduiește pentru ceva mai presus de unele plăceri grosolane Are atracții animale, dar există și o sofisticare discriminatorie Îl interesează înfățișarea exterioară a lucrurilor, situația exterioară, dar cere perfecțiune de la orice, iar formele frumoase pe care le contemplă în lucrările marilor săi artiști nu fac decât să-i clarifice acele imagini vagi cu care îi este deja plin capul, și satisface acele instincte surde de care i se îmbibă inima Filosofia artei V A treia condiție a picturii — Circumstanțele care au determinat arta să înfățișeze corpul uman Personaje din Italia în perioada Renașterii - Moravurile care i-au format — Lipsa instanței și a poliției — Apelul la forță și la arbitrar - Crimă și violență - Oliverotto da Fermo și Caesar Borgia — Teoria crimei și a trădării - Prințul Machiavelli — Consecințele acestor moravuri asupra personajelor - Dezvoltarea energiei, obiceiul pasiunilor tragice Benvenuto Cellini - Puterea temperamentului - O mulțime de abilități — Fervoare largă și răpire de bucurie — Pictura imaginară - Incontrolabil accentuat în acțiuni Cum aceste maniere și caractere pregătesc oamenii să înțeleagă transmiterea corpului uman - Cunoașterea corpului din experiența personală și de zi cu zi - Abilitatea de a înțelege forme energetice și simple - Sensibilitate la frumusete - Viața și gusturile omului modern în comparație cu viața și gusturile unui italian în timpul Renașterii Rămâne de văzut de ce acest mare talent al picturii a ales corpul uman ca subiect principal, prin ce fel de experimente, prin ce obiceiuri, prin ce pasiuni, s-a pregătit în oameni un interes pentru muşchi, de ce, în acest vast domeniu al artă, ochii lor preferau s-au îndreptat spre acele figuri sănătoase, puternice, active, pe care secolele următoare nu le-au putut obține deloc, sau s-au limitat la o copie a acestora conform legendei În acest scop, după ce v-am conturat starea generală de spirit, voi încerca să indice distribuția predominantă de personaje Sub starea de spirit înțelegeți felul, cantitatea și calitatea gândurilor conținute în capul unei persoane, constituind, parcă, mobilierul acesteia Dar mobilierul capului, ca și mobilierul palatului, se schimbă fără prea multă dificultate; fără să atingeți pereții, îi puteți acoperi cu alt tapet, puteți pune alte bufete în palat, alte bronz și întindeți alte covoare; la fel, fără a atinge structura interioară a sufletului, se pot pune în ea alte gânduri; suficient pentru această schimbare a condițiilor de viață sau a educației; la o persoană ignorantă și luminată, la un plebeu și la un aristocrat, gândurile sunt departe de a fi la fel În consecință, în om există ceva mai important decât ideile - chiar această structură a lui, adică caracterul - cu alte cuvinte, instinctele sale naturale, pasiunile sale primare, gradul de sensibilitate, energia - pe scurt, puterea și direcția tuturor mecanismul său interior Pentru a vă arăta acest depozit adânc de suflete italiene, vă voi dezvălui împrejurările, obiceiurile și nevoile muncii sale: istoria acestui depozit o va înțelege mai bine decât orice definiție abstractă Prima caracteristică observată atunci în Italia este lipsa unei păci fixe și permanente, a justiției stricte și a poliției vigilente, așa cum suntem obișnuiți acasă Cu greu ne putem imagina un grad atât de extrem de anxietate, dezordine și violență Suntem în stare inversă de prea mult timp Avem atât de mulți jandarmi și polițiști încât suntem înclinați să-i considerăm mai incomozi decât folositori Aici, dacă cincisprezece oameni se adună în stradă pentru a se uita la un câine care și-a rupt piciorul, unii mustași I Zece stăpân și spune: „Domnilor, adunările sunt interzise, împrăștiați ” Acest lucru ni se pare de prisos, jenant, trimitem paznici în iad și uităm să fim atenți la faptul că aceleași mustăți dau atât celor mai bogați, cât și celor mai slabi ocazia de a-și face în siguranță plimbam singur si fara arme la miezul noptii, chiar si pe strazile din spate Sa distrugem mental aceste mustati si sa ne imaginam o tara in care politia este neputincioasa sau inactiva Vei gasi locuri asemanatoare in Australia, in America, de exemplu, chiar si pe plasatoare în care căutătorii de aur se îngrămădesc în grămadă și trăiesc acolo la întâmplare, neformând încă nicio organizație de stat Acolo, dacă te temi de o lovitură sau de o insultă, sau chiar le primești, îți descarci revolverul asupra rivalului sau adversarului tău El răspunde în în același mod, și uneori și vecinii se amestecă în chestiune sau viață, iar un pericol neașteptat, neașteptat înghesuie și suprimă o persoană din toate părțile Așa era situația în Italia în jurul anului ; acolo nu se cunoștea nimic asemănător acea mare organizare socială, care în vremea noastră, desăvârșindu-se după patru secole de experiență, consideră că este prima sa datorie să asigure fiecăruia nu numai proprietatea sa si viata, dar si liniste sufleteasca si siguranta Suveranii Italiei erau mici tirani, care de obicei luau puterea prin crimă, otrăvire sau cel puțin violență și trădare Desigur, prima lor preocupare a fost să păstreze această putere pentru o perioadă Și nu le-a păsat cel puțin de siguranța cetățenilor Indivizii trebuiau să se apere, să se ocupe singuri de toate; în vederea unui debitor prea încăpățânat, întâlnind pe stradă vreun nepoliticos, socotind pe cineva periculos sau ostil față de ei înșiși, cetățenilor li s-a părut firesc să scape de el cât mai curând posibil Nu este departe de a căuta exemple: merită să trecem peste câteva memorii din acea vreme pentru a vedea cât de adânc înrădăcinat era atunci obiceiul violenței și al arbitrarului „Pe septembrie”, spune Stefano Infessura, „a fost o mare agitație în orașul Roma și toți comercianții și-au închis magazinele din oraș au început să afirme în mod pozitiv că papa Inocențiu al III-lea a murit” Legăturile slabe, care abia legau societatea, s-au rupt brusc și totul a revenit din nou la o stare sălbatică; fiecare profita de minut pentru a-si scapa de dusmani Rețineți că și în vremurile obișnuite violența, deși nu atât de comună, a fost, totuși, nu mai puțin crudă Războaie frecvente între familiile Colonna și Orsini s-au purtat în jurul Romei în toate împrejurimile; acești nobili își aveau drabanții și își chemau țăranii; fiecare banda a devastat tinuturile inamice; Armistițiul care tocmai fusese încheiat a fost rupt imediat din nou, iar fiecare conducător, strângându-și cotașa de lanț, a trimis papei un raport că inamicul l-a atacat primul „În oraș însuși, zi și noapte, s-au comis multe crime și nu a trecut o singură zi fără să fi fost ucis cineva A treia zi Filosofia artei Septembrie, un anume El Salvador și-a atacat inamicul, signor Beneac Caduto, cu care a făcut totuși pace, asigurată printr-un gaj de de chervoneți Asta înseamnă că amândoi au prezentat câte de chervoneți fiecare, care trebuie pierdute pentru ca primul să rupă armistițiul Se obișnuia atunci să se asigure jurământul dat în acest fel, din lipsa altor mijloace pentru a menține măcar o oarecare liniște publică În cartea de conturi a lui Cellini, el a scris cu mâna sa următoarea notă: „Remarc pentru amintire că astăzi, octombrie , eu, Benvenuto Cellini, am ieșit din închisoare și am încheiat un armistițiu cu inamicul meu timp de un an ne-am prezentat un gaj de sku” „Dar garanția banilor este prea neînsemnată împotriva tăriei temperamentului și a ferocității moravurilor Prin urmare, Salvador nu a putut rezista atacului lui Beneaccaduto „L-a lovit două lovituri cu sabia și l-a rănit de moarte, încât a expirat” Aici, în sfârșit, intervin autoritățile prea jignite și oamenii iau parte la chestiune, așa cum se întâmplă acum în San Francisco, când legea linșării este aplicată În San Francisco, cu o creștere puternică a crimelor, comercianții, persoane din ce în ce mai importante și respectabile din oraș, însoțiți de o mulțime de complici voluntari, merg la închisoare pentru vinovați și îi spânzură chiar acolo pe loc La fel, „în a patra zi, papa și-a trimis vicecamerlarul cu conservatorii și tot poporul să devasteze casa El Salvador Distrus-o, ei, în aceeași septembrie, l-au spânzurat pe Ieronim, fratele numitului Salvador, „probabil pentru că Salvador însuși i-a scăpat Cu aceste execuții populare zgomotoase, fiecare este responsabil pentru ale lui Există până la cincizeci de astfel de exemple; oamenii de atunci erau obișnuiți cu violența și vorbesc nu numai despre gloată, ci și despre persoane care, după înaltă funcție sau educație, se pare că ar fi trebuit oarecum să se controleze Guicciardini relatează că într-o zi Trivulzio, guvernatorul Milanului, numit de regele francez, a ucis personal mai mulți măcelari în piață, „care, cu obrăznicia obișnuită pentru astfel de oameni, s-au opus colectării impozitelor de care nu erau scutiți” sunt obișnuiți, în prezent, să privească artiștii ca pe oameni laici, civili, pentru care este perfect potrivit să poarte o pereche neagră și o cravată albă seara În notițele lui Cellini, vei întâlni un bijutier pe nume Piloto, " un om curajos”, dar liderul unei bande de tâlhari În altă parte, discipolii lui Rafael îl vor ucide pe Rosso, pentru că Rosso, un om cu un limbaj foarte necumpătat, a spus ceva rău despre Rafael; Rosso părăsește cu prudență Roma: după asemenea amenințări, călătoria era, desigur, necesară Cea mai mică cauză părea suficientă pentru a ucide un om Cellini mai spune că lui Vasari obișnuia să-i crească unghii foarte lungi și că „o dată, în timp ce dormea pe același pat cu elevul său Manno, s-a gândit să se scarpine și i-a zgâriat accidental piciorul lui Manno și cu siguranță a vrut să-l omoare pentru asta ” raţiunea pare să fie, dar la vremea aceea un om era atât de pasionat, atât de obişnuit cu pumnii, încât sângele I Zece i-a atras instantaneu privirea și era gata să se repeze ca un taur furios să înjunghie cu un pumnal, dacă nu cu coarne Spectacolele jucate atunci la Roma și împrejurimile sale sunt cu adevărat groaznice Pedeapsă demnă de vreo monarhie răsăriteană Numără, dacă poți, toate crimele acelui frumos și plin de duh Cezar Borgia, fiul papei, ducele de Valentinois, al cărui portret îl vei vedea la Roma, în Galeria Borghese Acesta este un om cu gust, un mare politician, un iubitor de sărbători și conversații pline de spirit; talia lui subțire este prinsă într-o jachetă de catifea neagră; mâinile lui sunt fermecătoare, ochii lui sunt calmi, ca ai unui nobil nobil Dar știe să se facă respectat și cu propriile mâini folosește o sabie și un pumnal „În a doua duminică”, spune Burchard, cămărilul papal, „un om deghizat, în Borgo, a rostit mai multe expresii jignitoare împotriva ducelui de Valentinois Ducele, aflând despre aceasta, a poruncit să-l prindă; i-au tăiat mâna și capătul limbii, care era atașată de degetul mic al mâinii tăiate Fără îndoială, un exemplu pentru alții Cu altă ocazie, ca și fogării din , „slujitorii aceluiași voievod au spânzurat de mâini doi bătrâni și opt bătrâne, făcându-și mai înainte un foc sub picioare pentru a-i sili să mărturisească unde erau ascunși banii, aceia, neștiind acest lucru sau nu voiau să deschidă, au murit în torturi crunte” Cu altă ocazie, ducele a ordonat ca gladiandi (pumnale) condamnați să fie adusi în piața interioară a palatului și, descărcați în cel mai elegant costum, în fața unui cerc mare și select de spectatori, i-a împușcat cu propriul arc „El a ucis, de asemenea, sub mantia Papei însuși, pe favoritul său, Perotto, astfel încât sângele să stropească pe chipul Sfinției Sale” În această familie, ei tăiau din când în când Le-a ordonat asasinilor să-și atace ginerele cu săbiile; a fost doar rănit, iar papa a poruncit să-l păzească; ”atunci ducele a spus: ce nu s-a făcut la cină, se va face la cină Și într-o zi, pe august, a intrat în camera lui când tânărul se trezea deja; și-a trimis soția afară cu sora lui; apoi, după ce a chemat trei criminali, a poruncit să-l sugrume pe tânărul numit În plus, și-a ucis propriul frate, ducele de Gandia, și a ordonat ca trupul său să fie aruncat în Tibru După multe căutări, s-a descoperit că un pescar se afla pe mal în momentul săvârșirii infracțiunii Întrebat de ce nu l-a informat pe guvernator despre cele întâmplate, „el a răspuns că, în opinia sa, nu trebuie să se acorde atenție acestui lucru, întrucât în viața lui a văzut peste o sută de cadavre aruncate noaptea în același loc și nimănui nu i-a păsat vreodată de ei ” Este adevărat că toți Borgia, această familie privilegiată, se pare că aveau un gust și un talent deosebit pentru tot felul de otrăviri și crime; dar în micile state italiene veți găsi mulți privați, prinți și prințese, demni de a fi contemporani ai Borgia Prințul Faentsky a dat un motiv de gelozie soției sale; ea ascunde patru asasini sub pat, astfel încât să-l atace când vine în pat; prințul se apără cu curaj, apoi sare din pat, apucă pumnalul atârnat în capul patului și ea însăși, venind din spate, își ucide soțul Pentru aceasta a fost excomunicată din biserică; dar tatăl ei Filosofia artei îi cere lui Lorenzo Medici, care se bucură de o mare greutate pe lângă papa, să mijlocească pentru eliberarea de pocăința bisericii, invocând, printre altele, faptul că „intenționează să-i ofere un alt soț” La Milano, ducele Galeazzo a fost înjunghiat de moarte trei tineri care aveau obiceiul să-l citească pe Plutarh; unul dintre ei a murit la locul crimei, iar cadavrul său a fost aruncat la porci; alții, înainte de a se încadra, au anunțat că au început crima pentru că „ducele nu numai că a sedus femeile , dar apoi și-au divulgat rușinea; nu numai că a ucis oameni pur și simplu, dar i-a și supus în prealabil celor mai nemaiauzite torturi La Roma, Papa Leon al X-lea a fost aproape ucis de cardinali: chirurgul său, mituit de ei, trebuia să-l otrăvească în timp ce bandaja o fistulă; Cardinalul Petrucci, principalul instigator, a fost condamnat la moarte pentru aceasta Acum, dacă luați casa lui Malatesta din Rimini sau casa lui Este din Ferrara, veți găsi acolo obiceiuri ereditare similare de ucidere și otrăvire Dacă, în cele din urmă, te îndrepți către o țară al cărei guvern pare a fi mai corect, către Florența, al cărei cap este unul dintre Medici - un om inteligent, liberal, cinstit, atunci aici vei întâlni aceleași represalii sălbatice ca și cei care sunt acum se discuta De exemplu, Pazzi, iritați de faptul că toată puterea este în mâinile Medicilor, conspiră cu Arhiepiscopul de Pisa pentru a-i ucide atât pe Medici, cât și pe Iulian și pe Lorenzo; Papa Sixtus al IV-lea este complice Ei aleg o liturghie în biserica Santa Reparata pentru această crimă, iar semnalul să fie ridicarea sfintelor daruri Unul dintre conspiratori, Bandini, l-a înjunghiat pe Julian Medici, iar Francesco dei Pazzi s-a repezit asupra cadavrului cu atâta furie încât s-a rănit la picior; a ucis apoi pe unul dintre prietenii casei Medici Lorenzo a fost și el rănit, dar nu timid; a reușit să-și scoată sabia și să-și înfășoare mantia în jurul mâinii în loc de scut, toți prietenii l-au înconjurat și, unii cu săbiile, alții cu trupurile, l-au apărat cu atâta succes încât a reușit să se ascundă în sacristie Între timp, restul conspiratorilor, cu arhiepiscopul în frunte, inclusiv treizeci, au luat stăpânire pe primărie pentru a pune mâna pe frâiele guvernării Dar guvernatorul, chiar în momentul în care a preluat mandatul, a avut grijă să aranjeze ușile în așa fel încât, odată încuiate, să nu mai poată fi deschise din interior Conspiratorii au fost prinși ca într-o capcană pentru șoareci Oameni înarmați au fugit din toate părțile L-au prins pe arhiepiscop și l-au spânzurat în veșminte pline lângă principalul instigator, Francesco dei Pazzi; pe lângă el de furie, murind pe spânzurătoare, prelatul a înfipt dinții în trupul complicelui său și l-a mușcat „Aproximativ douăzeci de persoane din familia Pazzi au fost apoi tăiate în bucăți, tot atâtea au suferit din cauza casei arhiepiscopale și până la șaizeci de persoane au fost spânzurate în fața ferestrelor palatului ” Un pictor, despre care v-am povestit, Andrea del Castagno, ucigașul prietenului său pentru a-i fura invenția picturii în ulei, a fost invitat să picteze acest masacru de spânzurătoare, motiv pentru care l-au numit mai târziu - Andrea Înțeleptul Lnichiy Nu aș fi terminat niciodată dacă aș începe să vă transmit toate poveștile vremii, care diferă prin trăsături similare; iata insa inca una pentru tine, pe care o aleg pentru ca persoana care actioneaza in ea trebuie imediat I Zece I Zece să apară din nou pe scenă și pentru că Machiavelli este naratorul aici: „Oliverotto da Fermo, rămas orfan în copilărie, a fost crescut de unul dintre unchii săi materni, pe nume Giovanni Fogliani Apoi a învățat arta războiului de la frații săi Posedând o minte din fire și fiind îndemânatic și puternic la trup și la suflet, el a devenit în scurt timp unul dintre primii oameni din gașca lui Dar, raționând că este umilitor să fie nimicit în mulțime, a decis, cu ajutorul mai multor cetățeni din Fermo, să ia în stăpânire orașul și i-a scris unchiului său că, după ce a petrecut câțiva ani departe de patria sa, el aș vrea să mă întorc să-l văd pe el și orașul, da și să aruncăm o privire asupra moștenirii tale A adăugat că, dacă a îndurat atât de multă muncă, era doar din cauza faimei și că concetățenii săi nu-i vor reproșa că pierde timpul, intenționa să vină însoțit de o sută de călăreți, prietenii și servitorii săi și a cerut ordin să să fie întâlnit la Fermo cu o onoare care să-i aducă onoare nu numai lui, Oliverotto, ci și lui Giovanni însuși, care, în copilărie, l-a luat în creștere Giovanni a făcut tot ce i s-a cerut; a ordonat locuitorilor din Fermo să-l primească cu cinste și l-a așezat în casa lui Oliverotto, după ce a dispărut în câteva zile de tot ce era necesar pentru ticăloșie, a stabilit un festin solemn, la care l-a invitat pe Giovanni și pe toți cei de primă clasă cetăţeni din Fermo În cele din urmă îndreptând în mod deliberat conversația asupra unor subiecte importante, asupra măreției Papei Alexandru și a fiului său, asupra diferitelor lor planuri, s-a ridicat brusc de pe scaun și a spus că este nevoie de un loc mai retras pentru o conversație despre astfel de lucruri A intrat într-o cameră, unde Giovanni și toți ceilalți l-au urmat Dar, de îndată ce s-au așezat acolo, soldații au ieșit brusc din ascunzătoarele amenajate în această cameră și l-au ucis pe Giovanni și pe toți ceilalți După acest masacru, Oliverotto a urcat pe un cal, a străbătut orașul și l-a asediat pe demnitarul șef din duma orașului, astfel încât locuitorii înspăimântați au fost nevoiți să-i asculte și să întemeieze un guvern, căruia s-a pus în frunte I-a omorât pe toți nemulțumiții care i-ar putea face rău și într-un an a reușit să devină o furtună pentru vecinii săi Întreprinderi de acest fel se găsesc tot timpul; viața lui Cezar Borgia este plină de ei, iar supunerea Romagnai la sfântul tron a fost o serie neîntreruptă de trădări și crime Așa este adevărata viață feudală, în care fiecare persoană, lăsată în sine, atacă pe altul sau se apără, ducându-și ambiția, răutatea sau răzbunarea până la ultimele extreme și netemându-se nici de intervenția guvernului, nici de furtuna legii Dar între Italia secolului al XV-lea și Europa medievală există această diferență enormă, că italienii aveau atunci o cultură semnificativă Tocmai ați văzut dovezi abundente ale acestei culturi sălbatice În virtutea unui contrast extraordinar, în ciuda faptului că recepțiile au devenit elegante și gusturile s-au rafinat mult, personajele și inimile au rămas feroce Acești oameni sunt cărturari, cunoscători de artă, vorbăreți, cei mai politicoși reprezentanți ai secularismului și, în același timp, sunt niște tâlhari, tâlhari, criminali Aceștia se comportă ca niște sălbatici și judecă ca niște oameni civilizați; sunt lupi deștepți, nimic mai mult Acum imaginați-vă un lup vorbind despre rasa lui; după toate probabilităţile el va alcătui un întreg cod de crime Exact asta s-a întâmplat în Italia: filozofii au ridicat Filosofia artei în teorie teribilele trucuri de care văzuseră destule și au ajuns să se gândească, sau cel puțin să spună, că pentru existență și succes în această lume este necesar să acționeze răutăcios Cel mai profund dintre acești teoreticieni a fost Machiavelli, un mare, s-ar putea spune chiar un om cinstit, un patriot, un geniu de cel mai înalt rang, care a scris cartea „Prințul” cu scopul de a justifica sau măcar legitima trădarea și crima Sau, mai degrabă, nu justifică și nu autorizează nimic; a trecut dincolo de indignare și a lăsat conștiința deoparte; analizează, explică ca un savant, ca un cunoscător deplin al oamenilor; comunică documente cu propria interpretare a le trimite autorităților florentine îndrumări și memorii pozitive scrise de într-un stil atât de calm ca o poveste despre o operație chirurgicală reușită Își intitulează raportul după cum urmează: Descrierea modului în care ducele Valentina a ordonat să-i omoare pe Vitelozzo Vitelli, Oliverotto da Fermo, signorul Pagolo și ducele Gravina Orsini „Înalt domnilor, întrucât Prea Voastră nu a primit toate scrisorile mele, care au cuprins cea mai mare parte a evenimentului Sinigal, am considerat că este potrivit să-l descriu în detaliu și cred că acest lucru vă va mulțumi prin însăși natura cazului, din toate punctele de vedere rar și memorabil” Ducele a fost învins de acești nobili și s-a dovedit a fi peste puterea lui să lupte cu ei El a făcut pace, le-a promis multe lucruri și, de fapt, le-a dat ceva, s-a mărturisit în cele mai prietenoase asigurări, a devenit aliatul lor și, în cele din urmă, le-a propus o conferință pentru o cauză comună Unele nelămuriri i-au făcut să ezite mult timp Dar promisiunile lui erau atât de seducătoare, era atât de deștept în a incita speranțele și lăcomia lor, s-a prefăcut că este atât de blând și de drept încât au venit, este adevărat cu trupe, dar se lăsau ademeniți, sub pretextul unei ospitalități elegante, la palatul ocupat de ducele din Sinigagli Ei intră călare, iar ducele îi întâmpină cât se poate de politicos, dar „abia că descălecaseră de pe cai la locuința ducelui și intraseră cu el în camera secretă, când îndată i-au devenit prizonieri” „Terzogul a urcat imediat pe un cal și a ordonat ca oamenii din Oliverotto și Orsini să fie jefuiți Iar soldații săi, nemulțumiți de această tâlhărie, au început să devasteze Sinigalya și, dacă ducele nu le-ar fi înfrânat obrăznicia punând pe mulți dintre ei la fața locului, ar fi stricat-o, poate, pe toată Cei mici sunt obișnuiți să jefuiască la fel ca și bătrânii; era dominația universală a forței "Când s-a lăsat noaptea și confuzia s-a potolit, ducele a considerat că este convenabil să aibă de-a face cu Vitelozzo și Oliverotto; a ordonat să fie duși într-un loc și sugrumați acolo Vitelozzo s-a rugat pentru un singur lucru - să ceară papei permisiunea deplină de păcate Oliverotto a plâns, învinovățindu-l pe Vitelozzo Cartea „Suveranul” a fost tradusă în limba rusă de N Kurochkin și publicată în la Sankt Petersburg (Notă Per ) I Zece tot răul pe care îl făcuseră ducelui Nagolo și Ducele de Gravina au rămas în viață până când Ducele a aflat că Papa a luat stăpânire pe Cardinalul Orsini, Arhiepiscopul Florenței și pe domnul Jacopo da Santa Croce La primirea acestei vești, pe ianuarie, în castelul Pieve, au fost sugrumați în același mod Aceasta este doar o poveste; în altă parte, Machiavelli nu se limitează la raportarea faptelor, ci trage propriile concluzii Urmând exemplul Cyropediei lui Xenofon, scrie o carte semi-adevărată și semifictivă „Viața lui Castruccio Castracani”, pe care o oferă italienilor ca model al celui mai desăvârșit suveran Acest Castruccio Castracani a fost un copil găsit; două sute cu ani mai devreme, a devenit conducătorul Luccai și Pisei și a obținut o asemenea putere încât a amenințat-o cu îndrăzneală pe Florența A făcut „multe astfel de fapte care, prin vitejia și norocul lor, pot servi drept exemple excelente și și-a lăsat o amintire atât de bună încât prietenii săi l-a regretat mai mult decât despre orice suveran și în nici un moment ” Iată una dintre faptele frumoase ale acestui erou atât de iubit și demn de laudă veșnică Când familia Poggio s-a răzvrătit împotriva lui la Lucca, Stefano Poggio, „un om de ani înaintați și iubitor de pace”, i-a oprit pe rebeli și le-a promis mijlocirea lui „Apoi și-au depus armele la fel de neglijent cum le-au ridicat” Castruccio revine; Stefano, crezand ca Castruccio ar trebui sa-i fie dator, s-a dus la el si, considerand de prisos sa-l ceara personal, a inceput sa mijloceasca pentru alti membri ai casei sale, implorandu-l sa ierte multa tinerete, sa-si aduca aminte de vechea lui prietenie și acele favoruri, pe care el, Castruccio, era îndatorat familiei lor Castruccio a răspuns cordial la aceasta și l-a asigurat pe bătrân în toate privințele, spunând că este mai mulțumit de sfârșitul rebeliunii decât supărat că a fost crescut Stefano, convins să-i aducă pe toți vinovații, adăugând că îi mulțumește lui Dumnezeu pentru că i-a trimis ocazia de a arăta generozitate și milă Crezând în cuvântul lui Stefano și Castruccio, ei au apărut și au fost toți la unul, inclusiv însuși Stefano, capturați și ucis Un alt erou al lui Machiavelli este Cezar Borgia, cel mai mare ucigaș și cel mai deștept trădător al timpului său, un om perfect în felul său, care a privit întotdeauna lumea exact așa cum priveau huronii și irochezii războiul, adică ca o situație în care pretenția, înșelăciunea, trădarea, intriga constituie dreptul, datoria și isprava Le-a folosit împotriva tuturor, chiar și împotriva membrilor familiei și a adepților săi Odată, pentru a potoli zvonurile care circulau despre cruzimea lui, a poruncit să-și pună mâna pe guvernatorul din Romagna, Remiro d'Orco, care îi făcuse mari servicii, căruia Borgia îi era dator pentru pacificarea întregii țări A doua zi, cu satisfacție și groază, cetățenii l-au văzut în piață pe Remiro d'Orco, tăiat în două, cu un cuțit însângerat nu departe Voievodul a poruncit să fie informat că l-a pedepsit pentru severitate excesivă și prin aceasta a dobândit gloria de bun domn, patron și protector al poporului Machiavelli vorbește despre asta astfel: „Toată lumea știe cât de lăudabil este ca un suveran să țină un cuvânt dat și să trăiască după adevăr, și nu prin înșelăciune Cu toate acestea, vedem, în timpul nostru, din experiență, că tocmai cei ai suveranilor s-au marcat cu fapte mari care au apreciat puțin cuvintele lor și capabile cu ajutorul Filosofia artei înșelăciune pentru a întoarce capul oamenilor și în cele din urmă să strice pe cei care s-au bazat pe conștiința lor Un conducător prudent nu poate sau nu trebuie să se țină de cuvânt atunci când îi dăunează și când motivele care l-au obligat să promită nu mai există Mai mult decât atât, unui suveran nu-i poate lipsi niciodată ocaziile legitime de a-și însenina trădarea Dar trebuie să te înveselești mai bine și să fii un mare ticălos și prefăcător Iar oamenii sunt atât de simpli și atât de ușor supuși necesității prezente, încât înșelătorul va găsi întotdeauna pe altcineva care se va lăsa înșelat Este clar că astfel de maniere și astfel de reguli trebuie să influențeze puternic personajele În primul rând, această lipsă totală de justiție și poliție, această desfătare completă de atacuri și crime, această nevoie de a se răzbuna fără milă și de a fi groaznic doar pentru a exista, această chemare constantă la forță - nu au temperat ei spiritul? O persoană de aici se obișnuiește involuntar cu deciziile extreme și bruște; trebuie să poată să se sinucidă sau să ordone crima într-o clipă Mai mult, trăind sub frica de pericol constant și extrem, este plin de mari nelinişti și pasiuni, cele mai tragice; nu se pricepe la o analiză subtilă a nuanțelor din sentimentele sale, nu se pricepe la critici iscoditoare și calme Emoțiile lui sunt mari și totuși simple Nu este vorba de vreun detaliu al onoarei care-l va urma, sau de vreo particulă din proprietatea sa; aici pe hartă toată viața lui și viețile celor dragi De la înălțimi, poate să cadă brusc cât mai jos și, ca Remiro, Poggio, Gravina, Oliverotto, să se trezească sub cuțitul sau lațul călăului Viața este plină de furtuni, iar voința este încordată la extrem Sufletul, pe de altă parte, este mai puternic și este întotdeauna gata să se desfășoare complet Aș dori să adun toate aceste trăsături împreună și să vă prezint nu o idee abstractă, ci o față vie Există o astfel de persoană care ne-a lăsat propriile însemnări; sunt prezentate în cel mai simplu limbaj și sunt cu atât mai instructive cu cât, mai bine decât orice altă carte, vă vor arăta cum au simțit, gândit și trăit contemporanii lor Benvenuto Cellini poate fi considerat, parcă, o colecție de relief a acelor pasiuni violente, a acelor vieți disperate, a acelor genii spontane și puternice, a acelor abilități bogate și periculoase care au produs Renașterea în Italia și, după ce au învins societatea, au dat naștere artei Primul lucru care lovește în el este tăria rezistenței interioare, un caracter energic, curajos, o inițiativă puternică, o obișnuință de a lua cele mai bruște și mai cool decizii, o mare capacitate de a acționa și de a îndura suferința - pe scurt, forța de nestăpânit de un temperament încă întreg Așa era animalul minunat, mereu gata de atac și apărare, care a fost hrănit de obiceiurile Evului Mediu, care se îmblânzește la noi de durata păcii și a poliției Avea șaisprezece ani, iar fratele său, Giovanni, avea paisprezece Odată, Giovanni, jignit de un alt tânăr, l-a provocat la duel Au mers la porțile orașului și s-au luptat cu săbiile; Giovanni l-a dezarmat pe inamicul, l-a rănit și încă se lupta, când deodată apar rudele rănitului și împușcă învingătorul cu o grindină de lovituri de sabie și pietre, astfel încât bietul copil cade la pământ inconștient Cellini se apropie din greșeală, ridică sabia și se repezi spre adversarii săi, evitându-se I Zece cât mai departe de pietre și fără a-și lăsa fratele la un singur pas; moartea îi era deja aproape, dar mai mulți soldați în trecere, admirându-i curajul, au intervenit în chestiune și l-au ajutat să riposteze Apoi și-a luat fratele pe umeri și l-a dus la casa părintească Veți găsi sute de cazuri care arată o energie similară în el Dacă nu a fost ucis de douăzeci de ori, atunci este un miracol; în mâinile sale are întotdeauna o sabie, o muschetă sau un pumnal - pe stradă, pe drumuri, împotriva dușmanilor personali, împotriva soldaților fugiți, împotriva tâlharilor, împotriva rivalilor de tot felul; el apără și mai des atacă Cea mai surprinzătoare dintre aventurile sale este fuga de la castelul Sfântului Înger, unde a fost închis după o crimă El a coborât de la această înălțime imensă pe frânghii țesute din cearșafuri; a întâlnit o santinelă care, speriată de hotărârea lui teribilă, s-a prefăcut că nu-l observă; cu ajutorul unui fel de buștean, s-a cățărat peste al doilea gard, și-a legat ultima frânghie și a început să coboare de-a lungul ei, dar frânghia s-a dovedit a fi prea scurtă; a căzut și și-a rupt piciorul chiar sub genunchi; își pansează piciorul și, sângerând, se târăște până la porțile orașului, sunt încuiate; spărgând pământul cu un pumnal, s-a strecurat sub poartă; apoi câinii l-au atacat; îi rupe burta unuia dintre ei și, după ce a întâlnit un portar, poruncește să fie dus la un singur mesager, prietenul său S-a considerat în afara oricărui pericol și a asigurat cuvântul papei, dar deodată l-au prins din nou și l-au băgat într-o temniță putrezită, unde lumina vine doar două ore pe zi Călăul a apărut și, atins de milă, l-a cruțat de data aceasta Atunci pedeapsa lui a fost limitată la o singură închisoare; apa se prelinge pe pereți, paiele putrezesc sub el, rănile nu se închid Astfel a petrecut câteva luni; sănătatea lui robustă suportă totul Trupul și sufletul unui astfel de depozit pare a fi construit din granit și marmură, în timp ce actualele noastre sunt pur și simplu din cretă și ipsos Dar bogăția forțelor spirituale din el este la fel de mare ca puterea fizicului său Nimic nu poate fi mai flexibil și mai versatil decât aceste suflete noi, proaspete și sănătoase Și-a găsit un exemplu în familia sa Tatăl său a fost arhitect, un bun desenator, un muzician pasionat care cânta la violă și cânta singur, singur, pentru plăcerea lui; a făcut excelente orgă de lemn, clavicorde, viole, lăute, harpe; a sculptat bine oasele, era foarte priceput la construirea de mașini, cânta la flaut în orchestra signoriei, înțelegea latina și scria poezie Oamenii de atunci erau cu hotărâre pasionați de toate meseriile Ca să nu mai vorbim de Leonardo da Vinci, Pico della Mirandolo, Lorenzo Medici, Leone Battista Alberti și genii superioare în general, chiar și personalități precum simple oameni de afaceri și negustori, călugări, artizani, în gusturile și obiceiurile lor au ajuns apoi la nivelul acelor ocupații și plăcerile , care acum par a fi proprietatea exclusivă a celor mai educați oameni și a celor mai rafinate naturi Cellini a fost unul dintre ei A început să cânte excelent la flaut și la corn – ține minte, împotriva voinței lui, simțind dezgust față de aceste instrumente și făcându-le doar pentru a-i face pe plac tatălui său Mai mult decât atât, de foarte timpuriu a devenit un excelent desenator, bijutier, fierar, muncitor de email, sculptor și turnător Este în același timp inginer și armurier, constructor de mașini, fortărețe, un maestru în încărcarea, dirijarea și țintirea armelor mai bine decât tunerii În timpul asediului Romei de către conetabilul de Bourbon, Cellini, cu bombardamentele sale, produce teribil Filosofia artei devastare în armata inamică Un minunat trăgător de muschete, l-a ucis pe polițist cu propria sa mână; el însuși a făcut arme și praf de pușcă și a lovit o pasăre cu un glonț la vreo două sute de pași Mintea lui era atât de inventiva, încât în orice artă și în orice meșteșug a descoperit trucuri speciale pe care le ținea secrete și care stârneau încântarea universală Aceasta este epoca ingeniozității minunate, a creativității; totul aici este spontan, nu există nicio urmă de rutină, iar mințile sunt roditoare în așa măsură încât, orice ating, fertiliză imediat totul Când natura spirituală este atât de puternică, atât de bogat înzestrată, atât de productivă, când facultățile funcționează atât de vioi și sigur, atât de constant și grandios, atunci tonul obișnuit al sufletului este un exces de bucurie, inspirație puternică și veselie Vedem, de exemplu, că după aventurile tragice și teribile ale lui Cellini, acesta pornește imediat călătoria „Tot drumul”, își spune el însuși, „nu m-am oprit să cânt și să râd” O astfel de reînnoire spirituală rapidă se găsește adesea în Italia, mai ales într-o epocă în care sufletele sunt încă atât de simple „Sora mea Liperota”, spune el, „după ce a plâns puțin cu mine despre tatăl ei, sora, soțul și copilul ei, pe care îi pierduse, a avut grijă să pregătească cina Toată seara nu s-a pomenit de moarte, dar ei a vorbit despre o mie de lucruri vesele și amuzante, astfel încât cina să fie una dintre cele mai plăcute ” Atacurile bruște, distrugerea magazinelor, pericolul constant de a fi ucis sau otrăvit, printre care locuiește la Roma, se amestecă din când în când cu cine, mascarade , intreprinderi ridicole, relatii amoroase, atat de evidente, discrete, lipsite de orice grija si mister, incat se aseamana cu goliciunea larga a picturilor venetiene si florentine din acea vreme Le vei citi in cartea lui;este atat de goala incat nu se poate să fie arătat în societate; dar este, totuși, numai gol; nu este nicăieri, nu strica murdăria rafinată sau o glumă publică; o persoană cedează aici râsului și plăcerii libere, precum apa curge pe o pantă; sănătatea sufletului și sentimente tinere încă neatinse, un exces de fervoare animală se regăsesc în el în voluptate, la fel ca în lucrările și în toate acțiunile sale O asemenea dispoziție morală și fizică duce în mod natural la acea imaginație vie pe care tocmai v-am descris-o O persoană de acest tip nu observă obiectele în bucăți și numai prin cuvinte, așa cum facem noi; dimpotrivă, le cuprinde în întregime și numai cu ajutorul imaginilor Gândurile lui nu sunt împărțite în articulații, nu sunt clasificate, nu sunt închise în formule abstracte, ca ale noastre; sunt pline de el, solide, colorate și vii Judecăm și vâslim, iar el vede De aceea se întâmplă adesea să vadă de neimaginat Aceste capete, atât de pline de imagini picturale, sunt veșnic furioase și clocotite Benvenuto are credințe copilărești, nu este mai superstițios decât un om de rând Cineva Pierino, hulindu-l pe el și pe toată familia lui, a strigat într-un acces de furie: „Dacă spun o minciună, lasă-mi casa să cadă peste mine!” „După un timp, casa a căzut efectiv, iar piciorul proprietarului i s-a rupt Benvenuto a recunoscut cu siguranță acest lucru drept degetul Providenței, care a vrut să-l pedepsească pe Pierino pentru că a mințit El povestește serios că, în timp ce se afla la Roma, a întâlnit un magician care , după ce l-a condus într-o noapte la Colosseum, a aruncat niște pulbere pe cărbuni I Zece și în același timp își aruncă vrăji; imediat toată clădirea părea să fie plină de diavoli Se pare că a avut o halucinație în acea zi În închisoare, îi arde capul; dacă suportă atât durerea rănilor, cât și aerul stricat, este doar datorită întoarcerii lui către Dumnezeu Are conversații lungi cu îngerul său păzitor; vrea să vadă din nou soarele în vis sau în realitate, apoi într-o zi este transferat și așezat înaintea soarelui magnific, din care iese Iisus Hristos și apoi Maica Domnului; ei îi arată semnele milei lor și el vede un cer deschis cu o mulțime de rânduri îngerești Asemenea viziuni s-au întâmplat în acea vreme tot timpul în Italia După o viață sălbatică și nesăbuită, adesea în momente de cea mai extremă desfrânare, are loc brusc o lovitură de stat cu o persoană Ducele de Ferrara, „bolnavându-se de o boală foarte gravă, din care nu putea urina timp de patruzeci și opt de ore, a apelat la Domnul Dumnezeu și a ordonat ca toate salariile pe care le câștigase să fie plătite imediat ” Ercole d'Este, direct dintr-o orgie zgomotoasă, s-a dus să cânte liturghia cu corul muzicienilor săi francezi, înainte de vânzarea prizonierilor săi, a ordonat să scoată un ochi și să taie un braț de la două sute optzeci de oameni, iar în Joia Mare a mers la spăla picioarele săracilor cu propriile mâini în piept și și-a mărturisit păcatele în fața cardinalilor adunați Imaginația, în loc să lucreze în sensul plăcerii, lucrează aici în sensul fricii și, datorită unei întorsături similare a mecanicii interne, mintea acestor oameni este lovită brusc de imagini religioase, deloc inferioare ca vivacitate celor senzuale, care le biruiseră înainte Din această înflăcărare, din această febră a minții, din acest tremur interior, care imagini captivante și orbitoare zguduie atât sufletul, cât și întregul mecanism trupesc, ies acel gen special de acțiuni care sunt caracteristice oamenilor din acest timp Este un impuls irezistibil, irezistibil, care merge direct și instantaneu la tot felul de extreme, adică la luptă, la ucidere și la sânge În viața lui Benvenuto există o sută de exemple de astfel de furtuni, astfel de fulgere bruște Odată s-a certat cu doi bijutieri rivali care au decis să-l facă de rușine „Dar din moment ce nu știu ce culoare este frica, nu mi-a păsat prea mult de amenințările lor Între timp, în timp ce vorbeam, unul dintre verii lor, și anume Gerardo Guasconti, la instigarea lor, poate, prinzând un moment în care un măgar încărcat cu cărămizi a trecut pe lângă noi, l-a împins la mine atât de tare încât mi-a provocat dureri considerabile M-am întors imediat spre el și, văzând că râde, i-am dat o asemenea lovitură în tâmplă, încât a căzut inconștient, parcă mort Iată, le-am strigat fraților săi, așa se poartă cu ticăloșii de felul tău! Apoi, din moment ce intenționau să se arunce asupra mea, și erau mulți, m-am supărat, am luat un cuțit mic și le-am spus de-a dreptate: „Lipiți-l doar pe unul dintre voi peste pragul prăvăliei, lăsați-l pe celălalt să fugă imediat după preot – doctorul este aici, nu va mai fi nimic de făcut ” Aceste cuvinte le-au inspirat atâta teamă, încât niciunul dintre ei nu sa mișcat să-și ajute fratele ” Atelier Filosofia artei După aceea, a fost chemat la tribunalul celor Opt, care era însărcinat cu justiția din Florența, și condamnat la patru măsuri de făină „În indignare, tremurând de furie, am devenit ca un aspid și m-am hotărât asupra celui mai disperat lucru Am așteptat până ce cei Opt au plecat la cină; apoi, ramas singur si vazand ca nici o sbira nu se ocupa de mine, am iesit din camera judecatorilor si am fugit la magazinul meu sa-mi fac provizii de pumnal Apoi a zburat în casa adversarilor mei Le-am luat la masă Primul instigator al certurii, tânărul Gerardo, s-a repezit imediat asupra mea L-am lovit cu un pumnal în piept, dar am străpuns doar cămașa de corp, jacheta și cămașa, nici măcar zgâriind pielea și fără să-i fac vreun rău Din ușurința cu care mi-a străpuns arma și din trosnitul rochiei rupte de fier, am crezut că am reușit să-mi rănesc periculos inamicul, care a căzut la pământ de frică „Nemernici!” am strigat, „azi vă voi tăia pe toți!” Tatăl, mama, surorile, crezând că a venit ceasul judecății de apoi, s-au aruncat în genunchi, cerșind cu un strigăt de milă Văzând că nu îndrăznesc să se apere, iar Gerardo zăcea pe jos ca un cadavru, am considerat că este o rușine să-i ating, dar , încă în afara lui de furie, a sărit pe scări Pe stradă i-am găsit pe restul familiei, formată din cel puțin doisprezece oameni Unul avea în el o cazmă de fier mâini, altul o țeavă mare de fier, cei cu ciocane sau nicovale alții aveau bețe Ca un taur furios, m-am repezit în mijloc și am doborât patru-cinci oameni dintr-o lovitură, iar eu însumi am căzut după ei, continuând să mă joc cu pumnal la dreapta și la stânga Are întotdeauna mișcare și o lovitură care urmează imediat un gând, ca o lovitură după o scânteie O furtună interioară prea puternică suprimă rațiunea, frica, simțul dreptății, orice participare la calcul și considerație, ceea ce într-un cap civilizat sau într-o persoană cu temperament flegmatic va crea întotdeauna un decalaj și, parcă, o întârziere între primul izbucnire de furie și decizia finală Într-un hotel, un proprietar suspect (și, bineînțeles, cu un motiv întemeiat) i-a cerut bani înainte de a livra tot ce avea nevoie „Nu am putut închide ochii nici măcar o clipă”, spune el, „am petrecut toată noaptea căutând mijloace de răzbunare La început m-am gândit să dau foc casei, apoi să măcelez caii buni care stăteau în grajdul proprietarului Toate acestea păreau fezabile, dar îmi era teamă că nu ne va fi ușor pentru mine și tovarășul meu să scăpăm mai târziu S-a mulțumit să taie și mărunțiș patru paturi cu un cuțit Altă dată, când în Florența își arunca Perseusul, a avut febră; căldura excesivă și nopțile nedormite pe care le-a petrecut observând topirea metalului l-au epuizat până în punctul în care cei din jur au disperat pentru viața lui Unul dintre servitori vine deodată în fugă și strigă că raftingul nu merge bine „Am scos un strigăt atât de groaznic încât s-ar fi auzit în al șaptelea cer Am sarit din pat, am apucat o rochie si am inceput sa ma imbrac, cu mainile si cu picioarele am varsat o grindina de lovituri asupra servitoarelor mele, baietilor si tuturor celor care au venit sa ma ajute Odată i s-a făcut rău, iar doctorul i-a interzis să bea; de milă, o servitoare i-a adus apă "Mi s-a spus mai târziu că, aflând despre asta, bietul meu Felice aproape că a căzut pe spate Apoi a apucat un baston și a început să bată cu sârguință pe servitoare, strigând: "Ah, escroc, l-ai omorât!" Servitorii au fost la fel de iute I Zece mâna, ca și domnii, și imediat s-a ocupat nu numai cu un băț, ci și cu o sabie Când Benvenuto a fost închis în Castelul Sant'Angelo, discipolul său Ascanio s-a întâlnit cu un Michele, care, glumând cu el, a spus că Benvenuto trebuie să fi murit „El este în viață”, a obiectat Ascanio, „dar tu, vei muri!” Și imediat l-a pălmuit cu două lovituri de sabie în cap „Primul l-a aruncat la pământ, iar ultimul, alunecând, i-a tăiat trei degete de la mâna dreaptă” Există un număr infinit de astfel de lucruri Benvenuto îl rănește sau îl ucide pe discipolul Luigi, pe curtezana Penthesilea, dușmanul lui Pompeio, diverși cârciumi, nobili, tâlhari în Franța, în Italia - peste tot Să luăm unul dintre aceste incidente și să luăm în considerare cu atenție acele mici detalii care conturează natura sentimentelor Se răspândește un zvon că Bertino Aldobrandi, un elev al fratelui Benvenuto, a fost ucis pe loc „Bietul meu frate a scos atunci un strigăt atât de îngrozitor și de furios, încât trebuie să fi fost auzit la zece mile distanță Apoi îi spune lui Giovanni: „Măcar, poți să-mi spui cine l-a ucis?” Giovanni a răspuns afirmativ și a explicat că este unul dintre cei înarmați cu o sabie și că avea o pană albastră pe șapcă Bietul meu frate a făcut imediat un pas înainte; recunoscându-l pe ucigaș după aceste semne, acesta, cu viteza sa minunată și neînfricarea caracteristice lui, s-a repezit spre el chiar în mijlocul patrulei și, înainte ca ei să-l poată opri, l-a lovit pe vinovat cu o sabie în stomac, l-a străpuns și l-a trântit la pământ cu mânerul sabiei A atacat apoi restul patrulei cu atâta îndrăzneală, încât cineva l-ar fi pus pe fugă dacă vreun mușchetar, apărându-se, nu ar fi tras și nu ar fi lovit cu un glonț deasupra genunchiului drept pe viteazul și nefericitul tânăr Apoi a căzut, iar patrula a fugit în grabă, temându-se că o duzină din aceiași luptători formidabili nu vor ajunge la timp Bietul tânăr este adus la Cellini; operația efectuată asupra lui a eșuat; chirurgii de atunci erau ignoranți, iar el a murit din cauza ranei Atunci furia îl apucă pe Cellini; un haos de idei îi fierbe în cap "Singura mea consolare a fost să mă uit, ca o amantă, la acel muschetar de la care a murit fratele meu Observând că pasiunea de a-l vedea cât mai des îmi ia somnul și pofta de mâncare și, într-adevăr, nu poate duce la nimic bun, m-am hotărât pentru a scăpa de un asemenea chin, fără a înțelege cât de neplăcut este o astfel de intenție „M-am apropiat cu îndemânare de el cu un pumnal mare care părea ca un cuțit de vânătoare Mă așteptam să-i sufle capul cu un revers, dar s-a întors atât de repede încât arma mea l-a prins doar de umărul stâng și a rupt osul S-a ridicat, a scăpat sabia și, epuizat de durere, s-a repezit să fugă L-am urmat, l-am depășit în patru pași și i-am adus pumnalul peste cap, iar el l-a îndoit foarte jos, motiv pentru care arma mi s-a înfipt atât de adânc între osul gâtului și ceafa, încât cu toate eforturile mele am putut nu-l scoate Pentru aceasta, s-au plâns de el papei, dar înainte de a merge la palat, s-a aprovizionat cu bijuterii minunate ale lucrării sale „Când am apărut în fața tatălui meu, el mi-a aruncat o privire amenințătoare, de care am tremurat; dar de îndată ce mi-a văzut produsul, fața lui a început să se limpezească ” Altă dată, și mai mult, după o crimă mult mai puțin scuzabilă, Filosofia artei Papa le-a răspuns prietenilor victimei Cellini astfel: „Să știți că oamenii care sunt unici în arta lor, precum Cellini, nu ar trebui să fie supuși legilor, iar el este mai puțin decât oricare altul, pentru că știu câtă dreptate are” Aceasta arată în ce măsură obiceiul crimei a fost atunci înrădăcinat în Italia Șeful statului, vicarul lui Dumnezeu pe pământ, găsește arbitrariul natural și îl acoperă pe ucigaș cu indiferență sau cu iertare plină de har O astfel de stare morală și mentală dă naștere la multe consecințe diferite pentru pictură În primul rând, oamenii din acea vreme au fost obligați să fie interesați de un obiect pe care nu-l mai cunoaștem pentru că nu-l vedem și nu-i acordăm atenție - mă refer la corpul, la mușchi și la diferitele poziții care figura umană îşi asumă în mişcare Pe vremea aceea, o persoană, oricât de mare ar fi, mai trebuia să fie luptător, să fie bun cu sabia și cu pumnalul pentru apărarea sa; de aceea, fără să știe el însuși, își întipărește în memorie toate formele și toate pozițiile corpului care acționează sau bate Contele Baldassarre de Castiglione, descriindu-ne societatea laică din acea vreme, enumerează exercițiile în care trebuie să fie priceput un om cu maniere Veți vedea că nobilimea de atunci primește educație și, în consecință, un cerc de concepte, nu doar un maestru de scrimă, ci un torero (luptător de tauri), gimnastă, mire și erou „Vreau ca curteanul nostru să fie un călăreț excelent pe toți caii și șeile posibile și, din moment ce italienii se remarcă în special prin capacitatea de a ține calul bine pe căpăstru, manevrează corect în principal caii încăpățânați, luptă cu o lovitură pe sulițe, apoi în toate aceste lucruri ar trebui să fie unul dintre cei mai buni dintre italieni Cât despre turnee, scrimă, sărituri între bariere, atunci să fie unul dintre cei mai buni francezi din asta Cât despre jocul cu bastonul, urmărirea unui taur, aruncarea cu sulițe și sulițe, atunci lasă-l să exceleze în asta chiar și printre spaniolii Ar trebui să poată să sară și să alerge Un exercițiu nobil este încă să joci mingea și nu mai puțin apreciez săritul abil pe un cal Acestea nu sunt doar regulile adoptate în conversație și în cărți; sunt efectiv îndeplinite; moravurile celor mai înalte persoane erau în concordanţă cu acestea Giuliano Medici, care a fost ucis de familia Pazzi, este lăudat de biograful său nu numai pentru talentul poetului și tactul unui adevărat cunoscător, ci și pentru dexteritatea sa în a conduce un cal, în lupte și în aruncarea sulițelor Caesar Borgia, acel mare ucigaș și politician, avea atâta putere în mâinile sale, cât și în mintea și voința lui Portretul său reprezintă dandy din el, iar povestea lui diplomatul; dar o biografie intimă îl înfățișează ca pe unul dintre acei bărbați curajoși, dintre care sunt mulți în Spania, de unde era „Are douăzeci și șapte de ani”, spune un contemporan, „este foarte frumos ca înfățișare, iar tatăl său, tatăl său, îi este foarte frică de fiul său A ucis șase tauri sălbatici, luptând pe un cal cu o lance, și i-a tăiat imediat capul unuia dintre ei ” Considerați oamenii astfel educați ca fiind obișnuiți și înclinați la toate exercițiile corporale, sunt pe deplin pregătiți să cunoască multe despre redarea corectă a corpului, adică sunt pregătiți pentru pictură I Zece și sculptura: extensia trunchiului, îndoirea șoldurilor, ridicarea brațului, proiecția oricărui tendon, toate mișcările și toate formele corpului uman trezesc în ele imagini interne, familiare dinainte Ei pot fi într-adevăr interesați de membrii corpului, iar din instinct, fără să bănuiască, sunt adevărați experți în acest sens Pe de altă parte, lipsa justiției și a poliției, viața de războinic, prezența constantă a pericolului extrem umplu sufletul de pasiuni energice, simple și mari Sufletul, așadar, este predispus să se bucure, în poziții și figuri, de energie, simplitate și grandoare; întrucât sursa gustului este întotdeauna simpatia, pentru ca ignamei să-i placă vreun obiect expresiv, este necesară o corespondență completă între exprimarea lui și starea noastră morală În sfârșit, și din aceleași motive, sensibilitatea acestor oameni este mai vie, pentru că totul este împins în interior de presiunea teribilă a pericolelor care pun viața în pericol Cu cât o persoană a suferit mai mult, înspăimântată și supărată, cu atât mai bine este gata să se predea desfătării Cu cât sufletul său este mai epuizat de griji grave, gânduri sumbre și frici, cu atât experimentează mai mult plăcere în fața frumuseții armonioase și nobile Cu cât și-a încordat sau înfrânat forțele, acum cu scopul de a le arăta, apoi, dimpotrivă, pentru a le ascunde, cu atât se bucură mai mult când se poate deschide în sfârșit complet și se desfășoară liber Madona calmă și înfloritoare din alcovul ei, trupul vesel al unui tânăr de pe tabla de lustruit a bijutierului par și mai plăcut ochilor lui după griji tragice și cele mai languide, sumbre vise La urma urmei, acolo nu există o conversație ușoară, liberă, mereu nouă și variată - o conversație în care a putut deseori să reverse sentimentele care au fiert în el; închizându-se într-o tăcere tăcută, el, în schimb, vorbește în interior cu culori și forme; seriozitatea obișnuită a vieții sale, abisul pericolelor care îl înconjoară și dificultatea tuturor revărsărilor spirituale nu fac decât să sporească vivacitatea, să rafinească calitatea fiecărei impresii pe care i-o face artă Să încercăm să îmbinăm aceste diverse trăsături de caracter și să considerăm, pe de o parte, un om al timpului nostru, bogat și bine crescut, pe de altă parte, un nobil nobil al anului , luând pe amândouă din clasa în care tu caută de obicei judecători Contemporanul nostru se trezește la ora opt dimineața, își îmbracă halatul, bea o porție de ciocolată, apoi se duce la biblioteca lui, scotocind prin mai multe cutii de carton acolo, dacă este un om de afaceri, sau răsfoind câteva noi cărți, dacă este o persoană laică; după care, cu un spirit complet calm, netulburat, după ce s-a plimbat de câteva ori pe un covor moale și a luat micul dejun într-o cameră drăguță încălzită de conducte de căldură, iese la plimbare pe bulevard, fumează un trabuc, intră într-un club să alerge prin ziare, discuții despre literatură, despre afaceri la bursă, despre politică sau despre căi ferate Revenind la locul lui, chiar dacă a fost pe jos și târziu, la ora unu dimineața, știe foarte bine că bulevardul este păzit de polițiști și că nu i se va întâmpla nicio nenorocire Sufletul lui este liniştit, şi adoarme cu gândul că mâine va fi din nou la fel Aceasta este viața noastră acum Spune-mi, ce ar putea vedea această persoană într-o parte a corpului? Să presupunem că s-a dus la baie Filosofia artei și a contemplat această băltoacă ridicolă unde tot felul de deformări umane se zbate; poate, dacă este curios, s-a uitat de trei sau patru ori în viață la sportivii de târguri; tot ceea ce putea vedea, cel mai clar din punct de vedere al nudității, erau balerini îmbrăcați în tricou Ce fel de teste a trecut în ceea ce privește pasiunile majore? Poate că din pricina mândriei sau a grijilor financiare: nu a reușit să facă speculații la bursă, nu a obținut locul pe care se baza; prieteni s-au răspândit prin lume că era prost; soția lui este puțin vânt, fiul lui este puțin nebun Dar nu cunoaște acele pasiuni puternice care îi pun în joc întreaga viață a lui și a familiei sale, poate să-și pună capul pe tocator sau să-i strângă lațul de gât, îl pot scufunda în închisoare sau îl pot duce la tortură și moarte El este prea, prea sigur, prea împărțit în senzații mici, subtile și plăcute; cu excepția unui accident atât de rar precum un duel, însoțit, de altfel, de ceremonii și un schimb de curtoazie, el nu știe absolut nimic despre starea interioară a unei persoane care este gata să omoare sau să fie ucisă Priviți, dimpotrivă, la unul dintre acei nobili despre care tocmai v-am spus, Oliverotto da Fermo, Alphonse d'Este, Caesar Borgia, Lorenzo de' Medici, curtenii lor și toți cei care sunt în fruntea afacerilor Pentru un nobil sau un domn al Renașterii, prima grijă a fost să se dezbrace cu profesorul său de scrimă dimineața și să stea împotriva lui: un pumnal într-o mână, o sabie în cealaltă - așa îi înfățișează amprentele vremii ne Ce va face cu viața lui și care este principala lui plăcere? Acestea sunt cavalcade, mascarade, plecări solemne, festivități mitologice, recepții de suverani, unde se distinge călare, îmbrăcat magnific, arătându-și dantelă, semicaftanul de catifea, broderia aurie, mândru de frumusețea posturii sale și de înfățișare puternică cu care el și tovarășii săi susțin demnitatea suveranului lor Plecând de undeva în timpul zilei, poartă aproape întotdeauna zale cu lanț complet sub jachetă: trebuie să se protejeze de loviturile de pumnal sau de sabie care îl pot depăși brusc la colțul oricărei străzi Chiar și în propriul palat este neliniştit; pătrate uriașe de piatră, ferestre înfipte cu gratii groase de fier, forța militară a întregii clădiri arată că casa, ca aceeași carapace, trebuie să-și protejeze stăpânul de furtuni neașteptate O astfel de persoană, când se închide strâns în casa lui și stă accidental în fața frumoasei siluete a unei curtezane sau în fața imaginii celei mai pure dintre fecioare, în fața lui Hercule sau în fața Tatălui Etern, maiestuos drapat sau îmbrăcat cu mușchi puternici - o astfel de persoana este mult mai capabilă de nou pentru a-și înțelege toată frumusețea și toată perfecțiunea trupească Fără nicio pregătire tehnică, prin puterea unei simpatii involuntare, el va simți goliciunea eroică și mușchii groaznici ai lui Michelangelo, sănătatea, prietenia blândă și aspectul pur și simplu al Madonei Rafael, vitalitatea îndrăzneață și naturală a unor bronzuri Donatello, poziția ciudat de fascinantă a vreunei figuri Davinchi, voluptatea magnifică, impulsul furtunos, forța și distracția atletică a actorilor Giorgione și Titian I Zece VI Lista circumstanțelor specificate - Apariția nativă și omniprezentă a artelor plastice sau descriptive - Pictura este doar o parte fragmentară a decorului general - Poze vii pe străzi — Triumful epocii de aur — Conducte de carnaval (petrol) — Triumful lui Bacchus și Ariadnei Condiții generale necesare pentru realizarea marilor opere - Idiosincrazie personală — camaraderie simpatică sau asociere simpatică — Exemple Puritanii, fondatorii Statelor Unite - Trupele franceze în epoca revoluției Atelierul unui artist renascentist în Italia - Artist — Student și prieten - Asociaţii sau artele de maeştri — Cine la artela Kotla - Mascarade în parteneriatul Lopatka - Spirit comunitar — O sărbătoare la Florența cu ocazia intrării lui Leon al X-lea — Sărbători, comisii și rivalitate între diferite părți ale orașului și corporații Verificarea legii menționate — Modificări corespunzătoare întotdeauna ale mediului și art - Şcoala mistică — Școală naturalistă și imitație exactă — Școala naturalistă și crearea unei forme ideale — școală venețiană — Şcoala Carracci - Grecia antică - Transferarea artei pe pământuri străine - Această conexiune nu este întâmplătoare, ci necesară O dispoziție pitorească, adică o asemenea stare de spirit care se află, parcă, între idei pure și imagini pure și, în plus, caractere energice și moravuri ascuțite, zeloase, capabile să familiarizeze cu frumusețea formelor corporale și să se dezvolte gusturile în ea - astfel de circumstanțe temporare, care, împreună cu capacitatea naturală a tribului, au produs în Italia o pictură măreață și perfectă a corpului uman Tot ce ne rămâne acum este să ieșim în stradă sau să ne uităm în ateliere; vom vedea cum se va naște de la sine Nu este, așa cum este acum la noi, munca școlii, ocupația criticilor, distracția curioșilor, mania (pasiune prefăcută) îndrăgostiților; nu este o plantă artificială, hrănită cu mare cheltuială, care lâncește în ciuda tuturor felurilor de îngrășăminte, străină și abia ținându-se de un asemenea pământ și într-un asemenea aer, care seamănă cu științe în creștere, literatură, industrie, jandarmi și frac negru Ea este o parte dintr-un tot indivizibil Orașele care își acoperă primăriile și bisericile cu imaginile ei feței, îi oferă sute de tablouri vii, mai trecătoare, dar mai magnifice; este, de fapt, doar o listă a acestora, un extras prescurtat din ele Oamenii de atunci erau iubiți nu pentru o oră, nu într-un moment al vieții lor, ci pentru întreaga viață în mod decisiv - în procesiunile lor religioase și în festivalurile lor populare, în recepțiile publice, în afaceri și distracții Să-i privim la serviciu, să-i luăm prin surprindere, ca să spunem așa; aici nu ne este decât greu să alegem: moșii, comunități urbane, suverani, sfinți plasează toată gloria și bucuria în procesiuni magnifice și în cavalcade pitorești Eu iau unul din douăzeci Judecă singur cum ar trebui să fie aspectul general al străzilor și piețelor, pline de mai multe ori pe an cu astfel de sărbători „Lorenzo Medici și-a dorit ca artela Broncone, din care era maistru, să depășească în splendoare artela cu diamant Pentru aceasta, a apelat la ajutorul nobilului și nobilului florentin Jacopo Nardi, care i-a aranjat șase care Filosofia artei Primul car, tras de o pereche de tauri cu frunze, reprezenta epoca lui Saturn și a lui Ianus În vârful carului se aflau Saturn cu o coasă și Ianus cu cheile templului lumii La poalele acestor zei, Pontormo a scris Furia înlănțuită și mai multe comploturi cu conținutul lui Saturn Carul era însoțit de doisprezece ciobani, îmbrăcați în blană de jder și hermină, încălțați cu botine antice, acoperiți cu verdeață și purtând rucsacuri în mână Caii pe care stăteau acești păstori erau, în loc de șei, în piele de leu, de tigru și de râs, cu gheare aurite la capete; cozile lor erau tăiate cu un șnur de aur; etrierii au forma unor capete de oi, caini sau alte animale; căpăstrule constau din împletitură de argint tăiată în jumătate cu frunziș Fiecare păstor era urmat de patru subpăstori, nu atât de bogat îmbrăcați și ținând în mâini torțe care arătau ca niște ramuri de pin Patru boi acoperiți cu țesături luxoase au condus al doilea car De coarnele lor aurite atârnau ghirlande de flori și mănunchiuri de mătănii Pe car stătea al doilea rege al Romei, Numa Pompilius, înconjurat de cărți liturgice, toate atributele preoțești și uneltele necesare jertfei Au urmat apoi șase preoți pe catâri magnifici Peste cap le atârnau voaluri împodobite cu frunze de iederă brodate cu aur și argint Robele lor în stil antic erau împodobite cu franjuri aurii Unii dintre ei țineau în mâini un arzător de tămâie plin cu tămâie, alții un vas de aur sau altceva de genul ăsta Pe laterale mergeau clerul de jos cu candelabre antice în mâini Pe al treilea car, tras de cei mai frumoși cai, se afla Titus Manlius Torquatus, care a fost consul după primul război cu cartaginezii și, prin înțeleapta sa administrare, a contribuit la prosperitatea Romei Acest car era precedat de doisprezece senatori călare acoperiți cu șai din brocart, iar în spatele lor se afla o mulțime de lictori, care purtau în mâinile lor mănunchiurile oficiale de vergele, topoare și alte semne ale dreptății Patru bivoli, îmbrăcați în elefanți, conduceau al patrulea car, pe care stătea Iulius Cezar Pontormo a scris pe ea cele mai glorioase fapte ale acestui cuceritor, iar în spatele ei călăreau doisprezece călăreți cu armele strălucind în aur Fiecare dintre ei ținea o suliță sprijinită pe șold Scutierii purtau în spatele lor torțe cu imaginea de trofee Pe cel de-al cincilea car, tras de cai înaripați în formă de vulturi, stătea Cezar Augustus Doisprezece poeți, călare și purtând coroane de laur, l-au însoțit pe împărat, la a cărui nemurire au contribuit prin lucrările lor Pe fiecare dintre ele era o eșarfă cu numele poetului Pe al șaselea car, pictat de Pontormo și tras de opt juninci într-un ham bogat, stătea împăratul Traian Înaintea lui călăreau doisprezece avocați în togi lungi Cărturarii, cărturarii, notarii purtau o torță într-o mână și cărți în cealaltă Aceste șase care au fost urmate de un altul, triumful Epocii de Aur, pictat de Pontormo și împodobit cu multe reliefuri de Baccio Bandinelli, inclusiv figuri ale celor patru virtuți cardinale În mijlocul carului era așezat o minge uriașă de aur, pe care era un cadavru în arme de fier ruginit Din partea acestui cadavru a venit un copil gol, totul aurit - un simbol I Zece renașterea Epocii de Aur și sfârșitul Epocii Fierului, pe care lumea le datorează urcării lui Leon al X-lea pe tronul marelui preot O ramură ofilit de laur, cu care frunzele devin din nou verzi, exprima aceeași idee, deși mulți au presupus aici o aluzie la Lorenzo de' Medici, duce de Urbino Trebuie să spun că copilul, care a fost intenționat aurit în acest scop, a murit curând din cauza acestei operații, îndurandu-o doar din cauza a zece scude Moartea unui copil este aici o piesă mică, comică și în același timp mohorâtă, care urmează pe cea principală, mare Oricât de uscată este lista pe care am dat-o, vă poate oferi o idee despre gusturile picturale ale acelei epoci Nu erau proprietatea exclusivă a unei nobilimi și a bogaților: oamenii împărtășeau aceste gusturi în același mod Lorenzo a dat aceste festivități pentru a păstra influența asupra maselor Au existat și alte ochelari numite margini purtătoare de ulei sau triumfuri Lorenzo le-a răspândit și diversificat, el însuși a luat parte la ele, a cântat adesea poeziile sale acolo și s-a arătat în primele rânduri ale unei ceremonii magnifice Rețineți, domnilor, că Lorenzo de' Medici era la acea vreme cel mai mare bancher, cel mai generos mecenat al artelor, primul industriaș din oraș și, în același timp, primul său demnitar Într-o singură persoană, a îmbinat acele calități pe care le veți întâlni acum la retail cu Ducele de Luyne, cu Rothschild, cu Prefectul Senei, cu președinții Academiei de Arte, Academiei de Inscripții, Academiei de Morală și Științe Politice și Academia Franceză Și o astfel de persoană nu s-a gândit să-și piardă demnitatea mărșăluind pe străzi în fruntea mascaradelor Gustul vremurilor era atât de hotărât și de viu în acest sens, încât un asemenea zel nu l-a expus deloc pe Lorenzo la ridicol, ci, dimpotrivă, i-a adus onoare Seara, trei sute de călăreți și trei sute de soldați de picior au ieșit din palatul lui cu făclii în mână și până la trei sau patru dimineața au făcut ocol și au ocolit toate străzile Florenței Între ei apăreau coruri de cântăreți în zece, doisprezece, cincisprezece voci; micile poezii cântate la aceste mascarade au fost tipărite și alcătuiesc două volume groase Voi da una dintre ele, sub titlul de Bacchus și Ariadna, compusă de el însuși În sensul său de frumusețe și în moralitatea ei liberă, este complet păgân De fapt, atunci, până la urmă, păgânismul antic cu spiritul și artele sale înflorește a doua oară „Ce tânără frumoasă! Dar acum ea fuge Cine vrea să fie fericit, să fie imediat „Nimic nu este sigur mâine Aici Bacchus și Ariadna sunt frumoși și îndrăgostiți unul de celălalt „Din moment ce timpul zboară și ne înșală, ei sunt întotdeauna fericiți când se întâlnesc ” Nimfele astea și altele de acolo, deocamdată sunt vesele Cine vrea să fie fericit, să fie acela „Nimic nu este sigur mâine Acești mici satiri plini de frumusețe - sunt îndrăgostiți de nimfe și le-au instruit în întunericul capcanelor din păduri și peșteri; entuziasmati acum de Bacchus, deocamdata danseaza si sar Cine vrea să fie fericit, să fie acela Nimic nu este sigur pentru mâine Doamnelor și tinerelor iubite, trăiască Bacchus, trăiască Cupidon! - Lăsați toți să cânte la instrumente, să cânte și să danseze; fiecare inimă să se aprindă de desfătarea iubirii; tristețea și durerea ar trebui să fie aici Filosofia artei Stop Cine vrea să fie fericit, să fie acela „Nimic nu este sigur mâine Ce tinerețe frumoasă! „Dar acum ea fuge!” Pe lângă acest cor au mai fost multe altele; unele erau cântate de tortorii de aur, altele de cerșetori, tinerele, pustnicii, cizmarii, mulierii, negustorii de cai, țâșnii de unt și producătorii de vafe Toate corporațiile orașului au participat la sărbătoare Aproape același spectacol ar apărea în vremea noastră dacă timp de câteva zile la rând Marea Operă, Opera Comică, Chatelet și Circul Olimpic (la Paris) și-ar fi dat spectacole deschis, în stradă, dar cu diferența că în timpul Cortina din Florența nu a fost formată din oameni săraci care sunt plătiți să se îmbrace în costume care nu le aparțin; acolo orașul însuși și-a dat vacanță, el a fost el însuși protagonist și el însuși dispus în aceste spectacole, fericit că a putut să vadă și să se admire suficient, ca o fată frumoasă, apărând în toată splendoarea ținutelor ei Acest tip de comunitate de idei, sentimente și gusturi este cel mai eficient mijloc de a oferi joc deplin și desfătare tuturor facultăților umane S-a remarcat că două condiții sunt necesare pentru realizarea unor mari creații: prima este vivacitatea unui sentiment firesc, original și personal, pe care îl exprimi pe măsură ce îl experimentezi, nestânjenit de niciun control și nesupunându-te vreunei direcții; a doua condiție este prezența sufletelor care ne simpatizează, sprijin extern și continuu din ideile apropiate persoanei care prețuiesc, hrănesc, completează, înmulțesc și aprobă acele gânduri vagi pe care acesta le poartă constant în sine Acest adevăr este aplicabil peste tot: în instituțiile religioase și în întreprinderile militare, în creațiile literare și în distracțiile laice Sufletul este ca un brand mocnit: pentru a acționa, trebuie în primul rând să păstreze focul în sine și apoi să întâlnească alte mărci aprinse în jur Contactul reciproc revigorează și întărește flacăra lor, astfel încât se va răspândi în curând într-un incendiu larg răspândit Priviți la curajul sectelor protestante mărunte care, după ce au părăsit Anglia, au întemeiat Statele Unite; erau formați din oameni care îndrăzneau să creadă, să simtă, să gândească profund, în mod deosebit și pasional, și fiecare era ghidat de propria lui convingere puternică; alăturându-se, pătrunși de același entuziasm, au reușit să populeze regiunile sălbatice și să găsească state educate Vedem același lucru în trupe Când, la sfârșitul secolului trecut, armatele franceze, atât de prost organizate, atât de lipsite de experiență în treburile militare, subordonate unor ofițeri aproape la fel de ignoranți ca și soldații, s-au întâlnit față în față cu regimentele ordonate din restul Europei - ceea ce a susținut ei atunci, ce i-a împins înainte și ce, în cele din urmă, le-a adus biruința, dacă nu mândria și tăria acelei încrederi interioare, care anima fiecare soldat, care se considera superior inamicului, care simțea în sine o chemare, în ciuda vreun obstacol, pentru a răspândi principiile adevărului, rațiunii și dreptății între toate popoarele? Nu a fost acesta și rezultatul unei camaraderii generoase și al fraternității, al încrederii reciproce, al comunității de simpatii și speranțe, în virtutea cărora toată lumea, de la început? I Zece ultimul, soldat, ofițer și general, s-a simțit devotat unei cauze comune Toată lumea s-a oferit să devină vânător, toată lumea a înțeles situația, pericolul, nevoia extremă a țării, toată lumea era gata să corecteze greșeala altcuiva, toți s-au contopit într-un singur suflet, într-o singură voință și cu inspirația lor originală, cu consimțământul lor neintenționat , ei au determinat de departe acel mecanism perfect, pe care legenda, parada, loviturile de băț și birocrația prusacă l-au pus la punct înainte de acea dincolo de Rin Așa cum se întâmplă în interese și afaceri serioase, așa este și în domeniul artei și al plăcerii Oamenii inteligenți sunt cei mai deștepți atunci când lucrează împreună Pentru a avea opere de artă este nevoie în primul rând de artiști, dar este nevoie și de ateliere Pe atunci existau ateliere și, mai mult, artiștii erau corporații Toți s-au ținut strâns unul de celălalt și, în limitele unei mari societăți, membrii diferitelor societăți mici s-au unit strâns și liber Prietenia i-a apropiat, iar rivalitatea i-a îndemnat Atelierul era atunci doar un magazin, și nu un salon de față, așa cum este acum, curățat cu un singur scop - pentru a apela pentru mai multe comenzi Elevii erau atunci muncitori care împărtășeau munca și gloria cu maestrul-stăpânul lor, și nu amatori care, după ce plătiseră lecția, se simt atunci complet liberi Băiatul a învățat la școală să citească, să scrie și un pic de ortografie; apoi imediat, la doisprezece sau treisprezece ani, a intrat la pictor, bijutier, arhitect, sculptor; de obicei maestrul combină toate acestea în el însuși, iar tânărul studia sub îndrumarea sa nu doar o piesă de artă, ci întreaga artă A lucrat pentru el și pentru el, făcând ceea ce era mai ușor - fundalurile de tablouri, mici decorațiuni, figuri secundare, subordonate; a participat personal la opera de artă și a fost interesat de ea ca și cum ar fi propria lui afacere; era fiu şi în acelaşi timp slujitor al gospodăriei; a fost numit o creatură, o creatură a stăpânului A mâncat cu el la aceeași masă, a alergat cu el pe pachete, a dormit sub el la etajele de jos, a primit bătăi și loviri de la el și uneori lovituri de la soția lui „Am trăit”, spune Raffaello di Montelupo, „de la vârsta de doisprezece până la paisprezece ani, adică doi ani, cu Michelangelo Bandinelli și, în cea mai mare parte, n-am făcut decât să evantai blănurile pentru opera maestrului; uneori mă așezam, totuși, la desen Într-o zi proprietarul mi-a ordonat să aprind, adică să pun înapoi în foc, niște brusture de aur, care au fost făcute pentru Lorenzo de' Medici, duce de Urbino I-a bătut cu un ciocan pe nicovală și, în timp ce mă jucam cu una, l-am calcinat pe celălalt între timp Făcând o pauză să-i spună ceva în liniște unuia dintre prietenii săi și neobservând cum am acceptat în acel moment un buton rece și i-am pus unul roșu în loc, l-a apucat și și-a ars două degete cu care îl apucase ; țipând și sărind prin tot magazinul, a vrut să mă bată; dar l-am ocolit cu dibăcie încoace și încoace și hotărât n-am căzut în mâinile lui Când, însă, a venit ora mesei și am trecut pe lângă ușa unde stătea proprietarul, m-a prins de păr și mi-a dat câteva „palmni bune” Apropo, să numim aici cel puțin pe Lucrezia, soția lui Andrea del Sarto Filosofia artei Până la urmă, acestea sunt obiceiurile unui fel de lăcătuși sau zidari, nepoliticoși, deschiși, veseli și prietenoși; ucenicii călătoresc cu stăpânul lor și, împreună cu el, se luptă cu pumnii și săbiile de-a lungul drumurilor mari Îl apără atât de atacuri, cât și de abuz - ați văzut deja cum studenții lui Raphael și Cellini au scos o sabie și un pumnal pentru onoarea casei maestrului Stăpânii, spre beneficiul lor reciproc, trăiesc, de asemenea, scurt și amiabil între ei Unul dintre artelii lor din Florența se numea artelul Cazanului și putea fi format din doar doisprezece membri; principalii au fost: Andrea del Sarto, Gian Francesco Rustici, Aristotel da Sangallo, Domenico Puligo, Francesco di Pellegrino, gravorul Robetta și muzicianul Domenico Bacelli Fiecare dintre ei avea dreptul să aducă la întâlnire trei sau patru invitați Fiecare a adus o masă din propria invenție și cine a converjat accidental în ficțiune cu altul a plătit o amendă Aruncă o privire la ce fel de putere și ce fel de sucuri rătăceau în aceste minți animate reciproc și cum artele plastice și-au găsit un loc chiar și la cină Într-o zi, Gian Francesco ia o cadă imensă în loc de masă și pune oaspeții în ea; apoi deodată se ridică un copac din centrul căzii, iar crengile oferă fiecăruia felul său de mâncare, în timp ce de jos se aude o orchestră de muzică Mâncarea lui Jan era o plăcintă uriașă, în care se vedea Ulise poruncând tatălui său să fie fiert pentru a-și reda tinerețea ; ambele figuri nu sunt altceva decat caponi fierti imbracati in forma umana si garnisiti cu tot felul de lucruri delicioase Andrea del Sarto aduce un templu octogonal, fixat pe coloane; locul podelei este ocupat de un vas mare de jeleu, împărțit în celule înfățișând un mozaic; coloanele, care păreau a fi din porfir, erau de fapt cârnați sau cârnați grasi; bazele și capitelurile erau din parmezan, cornișele din biscuiți dulci și amvonul din marțipan În mijloc stătea un pupitru din carne de vită rece, cu un serviciu de vermicelli desfășurat, unde literele și notele muzicale erau indicate prin boabe de piper; de jur împrejur erau așezate păsări cântătoare - mierle prăjite, fiecare cu ciocul larg căscat, în spatele lor doi porumbei grași reprezentau baba, iar șase bărbați mici - înalți Domenico Puligo a adus un porc, reprezentând torsul satului, care, stând la serviciu, păzește în același timp găinile proaspăt eclozate; Spillo livrează un lăcătuș făcut dintr-o gâscă mare De aici se aude râsete puternice de veselie fantastică, de necontrolat Un alt artel, artel-ul lui Lopatka zidarului, adaugă mascarade la cine În mod amuzant, oaspeții prezintă fie răpirea Proserpinei de către Pluto, fie iubirea lui Venus și Marte, fie „Mandrake” lui Machiavelli, „Suppositi” a lui Ariosta, „Calandra” a cardinalului Bibbiena, care apar în hainele zidarilor, cu toate uneltele lui acest meșteșug și le ordonă să construiască o clădire din carne, pâine, plăcinte și zahăr Vasari nu este prea exact în mitologie și îl ia pe Ulise pentru Iason, care, la sfatul Medeei, l-a „gătit” pe tatăl său Aeson I Zece aparent, un copil adevărat, sufletul lui este încă tânăr; peste tot își aduce formele corporale preferate; se transformă în actor și mim, se joacă cu arta lui, este atât de plin de ea Pe lângă astfel de asociații în comandită sau parteneriate, au existat apoi și altele, mai largi, care uneau pe toți artiștii într-un singur efort comun, într-un singur impuls comun Tocmai ați văzut la cinele lor veselia, franchețea, camaraderia, simplitatea relației lor și jocul ireprimabil, care amintește de muncitori; dar au arătat şi patriotismul oamenilor muncitori Ei vorbesc cu mândrie despre „scoala lor glorioasă florentină" După părerea lor, nu există alt loc unde să se poată învăța să deseneze corect „Aici, spune Vasari, oameni desăvârșiți în toate artele și mai ales în pictură pt aici te incită din trei părți diferite În primul rând, critică puternică și persistentă, pentru că însuși aerul regiunii produce minți libere de natură, care nu se pot mulțumi cu mediocritate și apreciază doar binele și elegantul, nefiind atenți la numele autorului În al doilea rând, nevoia de a munci pentru a trăi, adică aici trebuie să lucrezi constant atât cu rațiune, cât și cu ingeniozitate, să fii iute și eficient în orice afacere începută - pe scurt, să poți câștiga propria pâine, pentru țară, nefiind nici bogat, nici abundent, nu poate, ca alții, să te hrănească ieftin În al treilea rând - și asta nu este mai puțin important decât cele două motive anterioare - din nou, însuși aerul țării insuflă oamenilor de toate meseriile o asemenea sete de faimă și onoruri încât se indignează la simplul gând de a deveni, nu spun - mai jos, și chiar la egalitate doar cu cei care sunt recunoscuți ca stăpâni, dar sunt considerați aceiași oameni ca ei înșiși Ambiția și competiția au ajuns aici în punctul în care oamenii care sunt în mod natural rezonabili și amabili, uneori devin ingrati și calomniosi Începe să vorbești despre onorarea orașului tău cu ceva special și toată lumea se grăbește să se distingă prin cea mai bună lucrare, iar competiția, care îi îndeamnă pe toți să-i depășească pe alții, îi duce treptat la perfecțiune Când, în , Papa Leon al X-lea și-a luat în cap să-și viziteze țara natală, Florența, orașul și-a reunit pe toți artiștii pentru a-l primi pe oaspeți cât mai splendid posibil Au construit douăsprezece arcuri de triumf, decorate cu statui și picturi; între ele s-au ridicat diverse monumente, obeliscuri, coloane și grupuri precum cele romane „În Piazza dei Signori, Antonio da Sangallo a construit un templu cu opt fețe, iar Baccio Bandinelli a așezat o statuie a unui gigant pe Loggia Între Badia și palatul podestaților, Granaccio și Aristotel da Sangallo au ridicat un arc de triumf, iar la colțul Bisqueri de Rosso au ridicat un altul cu multe figuri diferite, bine plasate Dar cel mai mult mi-a plăcut fațada Santa Maria del Fiore, construită din lemn, pe care Andrea del Sarto a scris mai multe povești atât de frumoase în clarobscur în chipuri încât nu ar fi putut fi mai bine Arhitectul Jacopo Sansovino a înfrumusețat această fațadă cu numeroase basoreliefuri istorice și sculpturi fine, după planurile regretatului Lorenzo de' Medici, tatăl papei Același Jacopo a așezat în piața Santa Maria Novella un cal asemănător cu unul roman, care părea foarte elegant Apartamentul tatălui de pe Via della Scala era, de asemenea, împodobit cu nenumărate ornamente, Filosofia artei iar jumătate din această stradă este o serie de povești faciale excelente, executate de diverși artiști, dar în mare parte desenate de mâna lui Baccio Bandinelli unu Vedeți cât de vast este snopul de talente aici și până la ce înălțimi l-a ridicat asociația sa prietenoasă Orașul încearcă să se înfrumusețeze; acum el este tot ocupat cu asta pentru vreun cardinal sau pentru intrarea unei persoane suverane; mâine și un an întreg va lucra în cartiere, corporații, frății sau mănăstiri și fiecare grup mic, însuflețit de râvna lui, „mai bogat la inimă decât în bani” și la fel de superstițios, pe atât de popular, toată gloria lui crede în decorandu-i mai elegant capela sau manastirea, porticul sau locul de adunare, tinutele si stindardele turneelor sale, carele si insignele lui Ivanovo (purtate de Ziua lui Ivanov) Niciodată excitația reciprocă nu a atins atâta universalitate și putere, niciodată temperatura care dă naștere artelor plastice nu a fost atât de favorabilă, niciodată nu s-a văzut un asemenea moment și un asemenea mediu Combinația de împrejurări, de fapt, a fost unică: un trib înzestrat cu imaginație ritmică și figurativă (personală), atinge culmea ultimei culturi, păstrând în același timp obiceiurile feudale, împacă instinctele energetice cu dezvoltarea ideilor rafinate, gândește în imagini senzuale și puterea contagioasă a impulsului nativ, simpatic al micilor grupuri libere care alcătuiesc acest trib; se lasă dus până la limitele extreme ale geniului său și inventează un model ideal, a cărui desăvârșire corporală singură este capabilă să exprime un frumos caracter păgân, reînviat doar pentru o clipă Orice artă care înfățișează formele corpului depinde de așa și de un set de condiții Pictura mare depinde și de un astfel de agregat În cazul în care există un fel de defect, un fel de deteriorare în aceste condiții, va exista o lipsă sau o deteriorare a picturii în sine La urma urmei, nu a apărut până când totalitatea condițiilor a fost completă și, de îndată ce acestea din urmă au început să se dezintegreze, pictura s-a deteriorat și ea A urmat în urma formării acestui agregat, dezvoltarea, decăderea și declinul acestuia Ea a rămas simbolică și mistică până la sfârșitul secolului al XIV-lea, sub influența ideilor teologice creștine Școala simbolică și mistică a durat până la mijlocul secolului al XV-lea, în timpul lungii lupte dintre spiritul creștin și păgân La mijlocul secolului al XV-lea, pictura a găsit un interpret îngeresc în sufletul sfânt al lui Beato Angelico, care s-a ferit de ispitele noului păgânism în tăcerea zidurilor mănăstirii Încă din primii ani ai secolului al XV-lea, și în urma sculpturii, pictura a devenit interesată de un corp real și puternic, datorită descoperirii perspectivei, studiului anatomiei, îmbunătățirii modelării, folosirii redării portretelor și utilizarea vopselelor în ulei; în același timp, atenuarea războaielor, îmblânzirea tulburărilor urbane, succesele industriale Vezi biografia lui Vasari despre Andrea del Sarto pentru detalii și circumstanțe ale diferitelor comisii Încă din , Porro Spinelli și familia Bicci au scris în maniera lui Giotto I Zece Creșterea bogăției și prosperității, renașterea literaturii antice și a ideilor antice au îndreptat privirea asupra întrebărilor vieții actuale, aspirând până acum la viața viitoare și au înlocuit speranța fericirii cerești cu căutarea fericirii umane De la imitație exactă, pictura a trecut la o invenție frumoasă sau la creativitate, când, în epoca lui Leonardo da Vinci și Michelangelo, Lorenzo Medici și Francesco della Rovere, cultura sa format în sfârșit (nouă), extinzând orizonturile mentale și completând dezvoltarea gândirii , a dat naștere, odată cu renașterea antichității clasice, a literaturii populare și, peste primele eseuri ușoare ale elenismului, a stabilit păgânismul în întregime Cu o jumătate de secol mai mult decât oriunde, a existat în Veneția, acea oază la adăpost de barbari, acel oraș independent, în care toleranța religioasă era menținută în fața papei, patriotismul în ochii Spaniei și morala războinică în față a turcilor Pictură răsfățată sub Correggio și răcită sub moștenitorii lui Michelangelo, când invazia străinilor și multe dezastre acumulate au rupt izvorul voinței umane, când monarhia seculară, inchiziția ecleziastică și pedanteria academică au redus și slăbit fluxul artei populare, când morala a căpătat o înfățișare decentă, iar mințile au luat o întorsătură sentimentală când pictorul, până atunci un meșter naiv, s-a transformat într-un domn politicos, când prăvălia și muncitorii ucenici au lăsat locul „Academiei”, când artistul îndrăzneț, liber, care juca și și-a sculptat farsele la mesele zidarilor din Lopatka , a devenit curtean diplomat, convins de importanța sa, paznic al etichetei, susținător al regulilor meschine, un lingușător deșartă al prelaților și nobililor O corespondență atât de exactă și neîntreruptă ne arată că simultaneitatea artei mari și a mediului ei nu este deloc o coincidență întâmplătoare; dimpotrivă, mediul generează, dezvoltă, duce la maturitate, corupție și decădere arta însăși, nu indiferent de orice accident de o imensă agitație umană, nu de orice bufnii neașteptate sau salturi de originalitate personală Mediul aduce sau îndepărtează artele, la fel cum o răcire mai mult sau mai puțin semnificativă a aerului precipită sau distruge roua, așa cum o lumină mai mult sau mai puțin slabă a soarelui hrănește sau usucă părțile verzi ale plantelor Maniere asemănătoare, și în felul lor și mai desăvârșite, au produs cândva o artă asemănătoare și și mai perfectă în micile orașe războinice și în nobilele gimnazii ale Greciei antice Obiceiuri asemănătoare, dar ceva mai puțin perfecte în felul lor, stabilite în Spania, în Flandra, chiar și în Franța, dau naștere acolo aceleiași arte, deși, bineînțeles, cu abateri și modificări în funcție de abilitățile inițiale ale triburilor în care ei trece; iar din aceasta putem concluziona probabil că pentru apariţia unei astfel de arte din nou pe scena lumii este necesar ca curgerea timpului să stabilească dinainte un mediu asemănător unu „Sărbătorile pe care le-au dat în felul acesta”, spune Vasari, „nu a fost număr, dar acum aceste adunări sunt aproape complet supărate” Priviți la el, pentru contrast, biografiile lui Guido, Carracci și Lanfranco Lodovico Carracci a fost primul care a aplicat titlul Magnifico (Magnific) în locul obișnuitului Messer (Maestru) FILOZOFIA ARTEI ÎN ȚĂRILE DE JOS (Dedicat lui Gustave Flaubert) Departamentul unu Cauze permanente Două grupuri de popoare în civilizația europeană — italienii printre popoarele latine — flamandi și olandezi printre popoarele germane — Caracterul național al artei flamande și olandeze t> la cele trei cursuri anterioare v-am predat istoria picturii în Italia; anul acesta trebuie să vă fac cunoștință cu istoria picturii din Țările de Jos Două grupuri de popoare au fost și sunt în continuare figurile principale ale ultimei civilizații: pe de o parte, popoarele latine sau latinizate, italienii, francezii, spaniolii și portughezii; pe de alta, popoarele Germaniei, belgienii sau flamanzii, olandezii, germanii, danezii, suedezii, norvegienii, englezii, scotienii si americanii În grupul popoarelor latine, italienii sunt, fără îndoială, cei mai buni artiști; în grupul popoarelor germanice, acestea sunt, desigur, flamanzii și olandezii, astfel încât, studiind istoria artei între aceste două popoare, studiem istoria artei moderne printre reprezentanții ei cei mai semnificativi și opusi O chestiune atât de vastă și de variată, o pictură care a durat vreo patru sute de ani, o artă care are atâtea lucrări grozave și le-a surprins cu un caracter universal și deosebit - așa ceva este deja direct național; este strâns legată de întreaga viață a poporului, rădăcina lui se află în caracterul poporului însuși Aceasta este o culoare preparată de departe Al patrulea curs de prelegeri „Adică italienii, pe de o parte, și flamandii și olandezii, pe de altă parte I Zece iar din adâncuri prin producerea de sucuri vitale, în conformitate cu sistemul dobândit și natura primară a plantei care a adus acea culoare După metoda pe care am adoptat-o, vom studia dinainte acea istorie prețuită și preliminară, care ne va explica istoria externă și finală Vă voi arăta mai întâi boabele, adică rasa sau tribul, cu proprietățile lor de bază de neșters, manifestându-se în toate circumstanțele posibile și în toate climatele; apoi planta, adică oamenii însuși, cu calitățile sale originare, care au crescut sau, dimpotrivă, s-au îngustat ulterior și, în orice caz, aplicate cazului și modificate de istoria sa sau de mediul său; şi în sfârşit, culoarea, adică arta, şi tocmai pictura, cu care s-a finalizat toată această dezvoltare eu Trib — Opoziţia triburilor germanice faţă de cele latine - Corp —■ Instinctele și abilitățile animalelor — Slăbiciunile triburilor germanice - Beneficiile lor - Înclinație spre muncă și spre asociere liberă — Nevoia de adevăr Oamenii care locuiesc în Țările de Jos aparțin, în cea mai mare parte, acelui trib care a inundat Imperiul Roman în secolul al V-lea și, în același timp, pentru prima dată, împreună cu popoarele latine, și-a cerut un loc pentru sine în lumea lui Dumnezeu În unele zone, cum ar fi Galia, Spania și Italia, au oferit doar lideri și sprijin populației primitive În alte țări, de exemplu, în Anglia și Țările de Jos, au alungat, au exterminat și i-au înlocuit complet pe foștii locuitori, iar sângele lor pur sau aproape pur curge și acum în venele oamenilor care încă ocupă această zonă De-a lungul Evului Mediu, Olanda a fost numită Germania Inferioară Belgiană și olandeză sunt doar dialecte ale germană și, cu excepția părții valone, unde vorbesc franceza răsfățată, ele constituie dialectul național al întregii regiuni Luați în considerare trăsăturile comune tuturor acestui trib germanic și diferențele care îl opun popoarelor latine Din punct de vedere fizic, găsim un corp mai alb și mai moale, ochii sunt de obicei albaștri, adesea de culoarea azurii sau a luminii faianței, iar cu cât mai la nord, mai deschis și sticloși în Olanda; par pal de in, aproape alb la copii mici; chiar și vechii romani au fost surprinși de acest lucru și au spus că copiii germanici au păr de bătrân Tenul fetelor tinere este un roz captivant, extrem de delicat; la tineri, și uneori la persoanele în vârstă, este însuflețit de un fard de obraz, dar de obicei printre clasele muncitoare și la maturitate l-am întâlnit palid, rutabaga, iar în Olanda asemănătoare cu culoarea brânzei și, în plus, încă nu proaspăt , dar deja stricat Corpul este cel mai adesea mare, dar negru sau prea ghemuit, greu și urât În egală măsură, trăsăturile feței sunt adesea greșite, mai ales în Olanda; sunt cumva găuriți, pomeții ies în afară și fălcile ies în afară În general, există o lipsă de cotitură sculpturală și noblețe Veți găsi aici rar trăsăturile faciale corecte, care Filosofia artei Întâlnești multe în Toulouse și Bordeaux, capete frumoase și mândre, precum împrejurimile Florenței și Romei abundă; mult mai des vei găsi trăsături prea mari, un fel de combinație incomodă de forme și tonuri, umflături ciudate, caricaturi plimbări Dacă acestea ar fi opere de artă, aceste figuri vii ar trăda la fiecare pas mâna capricioasă a artistului cu desenul lor neregulat și lent în același timp Dacă ne uităm acum la acest corp în acţiunea lui, vom descoperi că facultăţile şi nevoile animalelor lui sunt mai crude decât cele ale latinilor; materia şi masa par să predomine în el asupra mişcării şi sufletului; este lacom și chiar însetat de sânge Comparați apetitul unui englez sau al unui olandez cu cel al unui francez sau al unui italian; cei care ați fost în acele părți să vă amintiți de mesele obișnuite și de numărul de feluri de mâncare, în special de carne, pe care un locuitor din Londra, Rotterdam sau Anvers le înghite calm și de mai multe ori pe zi; în romanele englezești micul dejun se ia din când în când, iar spre finalul celui de-al treilea volum vezi că cele mai sensibile eroine au consumat un abis de tarte prăjite, căni de ceai, bucăți de vânat și sandvișuri cu carne Clima în sine contribuie foarte mult la aceasta; sub ceața densă nordică este imposibil să-ți susții puterea cu o cană de supă, sau cu o felie de pâine rasă cu ceapă sau cu o jumătate de farfurie de macaroane, așa cum face un țăran dintr-un trib latin Din aceleași motive, neamțul iubește băuturile tari Tacitus a observat acest lucru, iar Luigi Guicciardini, un martor al secolului al XVI-lea, despre care va trebui să se facă referire din nou, spune despre belgieni și olandezi: „Aproape toți sunt predispuși la beție și se complace în acest viciu spre pasiune; din dimineața devreme " Și acum, în America și Europa, în majoritatea țărilor germane, excesul este un viciu național; jumătate dintre sinucideri și boli mintale rezultă în mod pozitiv din acesta În Germania și Anglia nu este un reproș la adresa unei maniere bune om să lase beat masa și uneori se bea în uitare; în țara noastră este deja o pată, în Italia este considerată pur și simplu o rușine; în Spania, în ultimul secol, un nume pentru un bețiv era considerat un astfel de nume insultă pe care un duel nu o putea spăla: o înjunghiere era atunci singurul răspuns Nu se aude așa ceva în nicio țară germană multitudinea de semi-pub-uri, mereu aglomerate de vizitatori, vânzările uriașe de băuturi spirtoase și tot felul de bere, mărturisesc acolo gusturile publicului în acest sens Intră într-unul dintre aceste magazine din Amsterdam, pline de butoaie strălucitoare, unde pahar după pahar este suflat cu vodcă, alb, galben, verde, închis, adesea aromat cu piper simplu sau indian Așează-te la ora zece seara într-o jumătate de bere de la Bruxelles la una din acele mese întunecate în jurul cărora se plimbă vânzători de raci de mare, chifle sărate și ouă la cuptor; uite cum acești oameni, stând liniștiți, fiecare pentru sine, uneori în perechi, dar cel mai adesea în liniște deplină, fumând pipe și mâncând, golesc căni uriașe de bere și le încălzesc din când în când cu câte un pahar de băutură tare tu instinctiv I Zece veți înțelege acel sentiment grosier de căldură și mulțumire animală de care se bucură singuri, fără să scoată un singur cuvânt, deoarece hrana densă și băutura excesiv de abundentă reînnoiesc țesuturile corpului din ei și cum toate acestea iau parte treptat în întinderea stomacul plin și plin În aspectul lor, rămâne să indice încă o ultimă trăsătură, care îi lovește în special pe nativii din sud - acestea sunt impresiile și mișcările lor lente, grele Un vânzător de umbrele din Amsterdam aproape că s-a aruncat pe gâtul meu când a aflat că vorbesc franceză și timp de un sfert de oră a trebuit să-i ascult bocetele Pentru temperamentul său plin de viață, nativii erau pur și simplu insuportabili: „Aceștia sunt morți, bucăți de lemn, nici o singură mișcare umană, nici un singur sentiment – fără viață, leneși, doar napi, domnule, napi așa cum sunt!” Într-adevăr, sinceritatea și vorbăria lui erau exact opusul lor Când vorbești cu ei, parcă nu te pot înțelege imediat sau ca și cum mecanismul lor de exprimare are nevoie de ceva timp pentru a se balansa și a fi uimit; vreun paznic la un muzeu sau un servitor dintr-un han va sta mai întâi un minut cu gura căscată și apoi vor fi gata să-ți răspundă În cafenele și în cărucioare, flegma și imobilitatea fețelor sunt pur și simplu uimitoare; ei nu au, după părerea noastră, nevoie să se tamâie constant, să vorbească; ore întregi pot sta ca amorțiți, singuri cu gândurile sau cu pipa Într-o seară la Amsterdam, femeile, descărcate ca păpușile, stau nemișcate pe scaune, ca niște statui În Belgia, în Germania, în Anglia, figurile țăranilor ni se par fără viață, morți sau înghețați; unul dintre prietenii mei, întorcându-se de la Berlin, a spus: „Toţi aceşti oameni par morţi” Chiar și fetele tinere au toate un fel de aspect prea naiv și somnoros; M-am oprit adesea în fața vitrinelor vreunui magazin, admirând chipul roz, calm dulce și simplu la inimă, Madona medievală, ocupată cu acul la modă; acesta este exact opusul sudului nostru și Italiei, unde ochii oricărei grisete sunt gata să înceapă o conversație chiar și cu scaune, dacă nu există nicio făptură vie în apropiere, unde un gând abia are timp să se nască și se transformă imediat într-un gest În țările germane, toate canalele de sentiment și exprimare păreau a fi înfundate; totul instantaneu receptiv, tandru, plin de viață pare imposibil aici: un sudic care vizitează strigă împotriva stângăciei și stângăciei locale; aceasta a fost impresia generală a tuturor francezilor în timpul războaielor revoluţionare şi imperiale Costumul și mersul pot fi cei mai buni indicatori în acest sens, mai ales atunci când sunt luate în clasa de mijloc sau inferioară Comparați grisetele de la Roma și Bologna, Paris și Toulouse, cu marionetele mecanice mari pe care le vedeți duminica la Gamtoncourt, uitați-vă la fustele acelea rigide în amidon, acele eșarfe violete, mătăsurile strălucitoare, curele aurii, toată acea expoziție de lux umflat și strălucitor Tocmai îmi amintesc de două sărbători: una - la Amsterdam s-au adunat aici țărăncile bogate din Friesland, toate învelite cu capul într-o șapcă tubulară, peste care iese cumva convulsiv o pălărie cabriolet, în timp ce pe tâmple și pe frunte două plăci de aur, Filosofia artei un fronton metalic adevărat și bucle răsucite aurii încadrează fețe palide și nedescrise; o altă sărbătoare - la Freiburg, în Brisgau, unde fetele din sat stăteau în rânduri pe picioare de încredere, privind cumva vag în fața lor, în portul național: fuste negre, roșii, verzi și violete, cu falduri ascuțite, ca pe statuile gotice, umflate corsaje față și spate; mâneci, umflate deliberat cu o căptușeală groasă și masive, ca sfertul din spate al unui berbec; tabără, tras aproape sub braț; părul galben și plictisitor, îngrijit pieptănat, iar împletiturile sau posturile sunt ascunse într-un fel de kisu brodat cu aur și argint; deasupra ei se înălța ca un tub portocaliu ceva ca o pălărie de bărbat - o decorație ciudată a corpului, parcă cioplită cu un topor, care amintește de aspectul general al unui stâlp de lemn, pictat cu vopsele colorate Pe scurt, în acest trib latura animală a omului este mai lentă și mai grosolană decât în latină; se poate chiar să-l considere în mod direct inferior în comparație cu un italian sau cu un francez din sud, atât de sobru și atât de iute la minte, din fire stăpâni în a vorbi, a vorbi, a-și transmite gândurile cu expresii faciale, înzestrat, în plus, cu gust , un sentiment de grație exterioară și, prin urmare, brusc atins fără eforturi deosebite de cultură și educație, precum provensalii în secolul al XII-lea și florentinii în secolul al XIV-lea Dar nu ne vom opri la această primă vedere: ne oferă o singură latură a subiectului, nu mai mult; există o altă latură, inseparabilă de ea, precum umbra este inseparabilă de lumină Mintea subtilă și precocitatea caracteristice popoarelor latine sunt asociate cu multe consecințe rele; instalează în ele nevoia de senzații plăcute și de aceea aceste popoare sunt prea pretențioase în ceea ce privește fericirea; au nevoie de plăceri numeroase, variate, puternice sau rafinate, distracții, conversații, politețe politicoasă la adresa, satisfacția deșertăciunii, latura senzuală a iubirii, bucuria mereu de ceva nou și neașteptat, simetrii armonice ale formelor și chiar rândurile de vorbire; devin cu ușurință retori, diletanți, epicurieni, voluptuari, liberi gânditori, birocrație și zadarnic până la capătul unghiilor Într-adevăr, tocmai aceste vicii le corup și distrug civilizația; veți întâlni aceleași neajunsuri în epoca căderii Greciei antice și a Romei antice, în Provence în secolul al XII-lea, în Italia în secolul al XVI-lea, în Spania în secolul al XVII-lea și în Franța în secolul al XVIII-lea Temperamentul lor, care ajunge rapid la rafinament, se rafinează repede Cu siguranță vor să guste senzații rafinate și nu se pot mulțumi cu cele lenețe, obișnuite; sunt oameni care, obișnuiți cu portocalele, aruncă napi și morcovi; și, cu toate acestea, viața noastră de zi cu zi este toată formată din morcovi, napi și alte legume nu foarte gustoase În Italia, o doamnă nobilă, înghițind o înghețată magnifică, a remarcat: „Cum, totuși, este păcat că nu este păcatul lui” În Franța, un nobil, vorbind despre vreun diplomat disolut, a spus: „Cum să nu-l adori? E atât de răutăcios!” Pe de altă parte, vivacitatea impresiilor și viteza extremă în toate îi fac improvizatori; se entuziasmează prea devreme și prea mult; la fiecare ciocnire cu lucruri, sunt doar gata să uite datoria și rațiunea, iau un cuțit în Italia, un pistol în I Zece Franţa; prin urmare, ei sunt puțin capabili să aștepte, să se supună la ceva, să respecte ordinea stabilită Iar pentru succes în viață, trebuie să fii capabil să ai răbdare, să te plictisești, să faci și să refaci, să iei de la capăt și să continui ceea ce ai început, astfel încât o explozie de furie sau o fulgerare de imaginație să nu te oprească sau să te distragă de la lecție Într-un cuvânt, comparând înclinațiile lor cu mersul real al lumii, constatăm că este prea mecanic, monoton și sever pentru ei și recunoaștem înclinațiile lor ca fiind prea vii, receptive și strălucitoare pentru aceasta După câteva secole, această discordie fundamentală se regăsește mereu în civilizația lor; cer deja prea mult de la lucruri și, neștiind cum să se comporte corect, nici nu reușesc ceea ce lucrurile le-ar putea oferi cu adevărat Acum elimină aceste daruri fericite și, pe de altă parte, aceste înclinații neprofitabile; imaginează-ți un cap bine educat, deplin înțelegător, pe trupul stângaci și greu al unui german și vezi ce rezultă din asta Având o impresionabilitate nu atât de plină de viață, o persoană dintr-un astfel de depozit va fi mai liniștită și mai rezonabilă Cu o nevoie mai mică de senzații plăcute, poate îndeplini sarcini destul de plictisitoare fără să se plictisească Întrucât sentimentele lui sunt în general mai severe, el va prefera esența formei și adevărul interior unui aspect frumos; fiind mai puțin iute în primul, el este mai puțin supus izbucnirilor nesăbuite și nerăbdării; are întotdeauna suficientă reținere și poate fi persistent în acele întreprinderi care necesită timp Pe scurt, mintea lui este stăpâna a tot, pentru că are mai puține ispite din exterior și incomparabil mai puține izbucniri interne Într-adevăr, consideră popoarele germanice așa cum sunt acum și de-a lungul istoriei lor În primul rând, ei sunt cei mai mari lucrători din lume, muncitori; din această parte, în domeniul muncii mintale, nimeni, desigur, nu poate fi comparat cu germanii; în spatele lor stau bursa, filozofia, cunoașterea celor mai dificile limbi, publicații excelente, dicționare, colecții, clasificare, cercetări de laborator; în toate științele posibile, ei dețin tot ceea ce necesita muncă pregătitoare plictisitoare și neplăcută, dar necesară; cu răbdare și dăruire uimitoare au tăiat toate pietrele celei mai noi clădiri În domeniul muncii materiale, britanicii, americanii și olandezii fac același lucru Aș vrea să vă arăt vreun comod sau țesător englez așa cum este, la serviciu; acesta este un automat perfect, care lucrează toată ziua, fără a fi distras de la muncă pentru un minut, la a zecea oră de lucru exact la fel ca la prima, nu contează Dacă se află în același atelier cu muncitorii francezi, aceștia din urmă reprezintă un contrast izbitor: nu sunt în niciun caz capabili să asimileze această precizie de mașină; tind să devină neatenți, mai degrabă obosiți; prin urmare, până la sfârșitul zilei, se dovedește că au lucrat mult mai puțin: în loc de opt sute de bobine, le vor lipsi doar o mie două sute Cu cât mai la sud, cu atât capacitatea de a lucra este mai mică; un provensal, un italian trebuie cu siguranță să vorbească, să cânte, să danseze; este gata să se plimbe și să trăiască așa cum trimite Dumnezeu, chiar dacă pentru asta a trebuit să se etaleze într-o rochie foarte, foarte ponosită Lenevia acolo pare a fi ceva firesc Filosofia artei si chiar onorabil O viață nobilă, adică lenea unui om care nu lucrează din mândrie, trăind mâna la gură și cumva, a fost adevăratul flagel al Spaniei și Italiei în ultimele două secole Dimpotrivă, în același timp, flamandul, olandezul, englezul, germanul, și-au pus onoarea deosebită de a obține prin muncă tot ce este util și necesar; aversiunea instinctivă a plebeului față de muncă și deșertăciunea copilărească care-l determină pe omul educat să nu stea pe același picior cu muncitorul de rând, s-au cedat, ambelor, sănătoșii și inteligenței lor Aceeași minte și același bun simț stabilesc și mențin în ele diverse tipuri de relații sociale, și mai ales uniunea conjugală Știți că nu este foarte respectat în rândul popoarelor latine: în Italia, în Spania, în Franța, adulterul a fost întotdeauna principala intriga a teatrului și a romanului; Literatura ia cel puțin pasiunea ca erou, concentrează toate simpatiile asupra ei și îi acordă toate drepturile posibile Dimpotrivă, în Anglia romanul este un tablou al iubirii cinstite, conștiincioase și al laudei căsătoriei; birocrația goală este considerată nedemnă în Germania, chiar și în rândul studenților În ținuturile latine, este scuzat, permis și uneori evocă aprobare Dependența vieții conjugale și monotonia vetrei familiei par grele Farmecul sentimentelor este prea puternic acolo, imaginația este capricioasă peste măsură; mintea își creează un fel de vis de plăceri și delicii fără precedent, sau cel puțin un întreg roman plin de senzualitate vie și variată; apoi, cu prima ocazie, un pârâu abia reținut își revarsă malurile, distrugând fiecare fortăreață a datoriei și legii în cale Priviți Spania, Italia, Franța în secolul al XVI-lea; citește poveștile lui Bandello, comediile lui Lope de Vega, poveștile lui Brantome și, în același timp, ascultă remarcile unui martor ocular al vremii, Guicciardini, despre manierele Olandei: „Sunt îngroziți de adulter Soțiile lor se comportă foarte bine, deși li se oferă libertate absolută” Ei singuri merg în vizită și chiar merg în excursii fără a stârni discuții rele despre ei înșiși; se protejează fără a avea nevoie de supravegherea cuiva din afară În plus, sunt adevărate amante și își iubesc viața de acasă Până de curând, un nobil olandez bogat mi-a povestit despre tinerele sale rude care nu voiau să se uite la expoziția mondială și au rămas acasă în timp ce soții și frații lor mergeau la Paris O astfel de natură calmă și sedentară contribuie foarte mult la fericirea familiei; departe de momeala curiozității și culmea poftei, influența ideilor pure este, desigur, mai puternică; dacă e plictisitor să rămâi mereu cu aceeași față, atunci amintirea jurământului dat, simțul datoriei și respectul de sine triumfă cu ușurință asupra ispitelor care triumfă în alte țări, pentru că acolo sunt mai puternice Același lucru se poate spune despre alte uniuni sociale, în special despre asocierea liberă Implementarea sa este foarte dificilă: pentru ca mecanismul să funcționeze corect și fără probleme, este necesară o compoziție de oameni cu nervi calmi și impregnați cu o idee despre obiectivul comun La un miting, trebuie neapărat să ai răbdare, ascultând cu răceală contradicțiile și chiar insultele, așteptând la coadă I Zece răspunde, a obiecta cu reținere, a asculta de douăzeci de ori la rând același raționament, dotat cu cifre și documente pozitive Nu ar trebui să renunțăm la ziare de îndată ce politica încetează să mai fie interesantă, să ne angajăm în ea din simpla plăcere de a dezbate și de a dezvălui, de a ne răzvrăti împotriva șefilor și liderilor, de îndată ce nu ne plac; deci se găsește în Spania și în alte părți; Știți, până la urmă, o țară în care guvernul a fost răsturnat doar pentru că era nemulțumit de activitatea sa și pentru că oamenii „s-au plictisit” Printre triburile germanice, oamenii intră în alianțe nu pentru a vorbi, ci pentru a acționa; politica este o chestiune care trebuie făcută cu siguranță bine, și ei o tratează eficient, cuvintele aici sunt doar un mijloc, nimic mai mult; consecințele, oricât de îndepărtate, este scopul Germanii sunt complet subordonați acestui scop și tratează persoanele care îl reprezintă cu mare respect Articol unic! - aici stăpâniţii cinstesc domnitorii; dacă acestea din urmă sunt rele, li se rezistă, dar întotdeauna numai în mod legal și cu răbdare; dacă instituțiile sunt proaste, se corectează treptat, dar nu se sparg niciodată dintr-o dată, dintr-o dată regiuni germanice - o patrie a guvernării libere și parlamentare; îl vezi acum în Suedia, Norvegia (Danemarca), Anglia, Belgia, Olanda, Prusia, chiar și Austria; coloniștii care cultivă acolo cu ei continentul Australiei și vestul Americii; și oricât de nepoliticoși ar fi acești nou-veniți, comenzile gratuite sunt imediat acceptate de ei și păstrate fără nicio dificultate; îi vei întâlni în cele mai primitive timpuri ale Belgiei și Olandei: vechile orașe olandeze erau toate republici și s-au apărat sub această formă de-a lungul Evului Mediu, sfidând domnii lor feudali Asocierea liberă este introdusă și menținută acolo deodată și foarte ușor, mic la fel ca mare și mic, de altfel, în limitele exacte ale marii În secolul al XVI-lea găsim în fiecare oraș, chiar și în fiecare oraș, societăți sau artele de arcași, societăți sau artele de retori; în total sunt mai mult de două sute Și chiar și acum în Belgia înfloresc multe astfel de asociații: societăți de tir cu arcul, societăți de cântăreț, societăți pentru creșterea porumbeilor, păsărilor cântătoare etc În Olanda, indivizii intră voluntar în alianțe între ei pentru a gestiona toate treburile de caritate publică A acționa împreună în așa fel încât, în același timp, niciunul să nu se înghesuie pe celălalt - aceasta este deja o abilitate pur germană; acesta este același talent care îi ajută atât de mult să stăpânească mijloacele materiale, materia, - capacitatea de a se adapta cu răbdare și judecată la legile naturii fizice și umane și de a beneficia de ele pentru sine, în loc să le împotriviți Acum, dacă trecem de la activitatea exterioară la activitatea speculativă, la felul în care ei înțeleg și își imaginează lumea din jurul lor, vom vedea aici pecetea aceleiași deliberări înnăscute și aceeași absență a pasiunilor senzuale Popoarele latine au un gust neobișnuit de viu pentru mobilierul exterior, pentru latura decorativă a lucrurilor, pentru o rutină armonioasă - pe scurt, pentru formă Dimpotrivă, popoarele germane prețuiesc mai mult esența lucrurilor, adevărul însuși, adică conținutul principal Filosofia artei niem Instinctul tribal ne inspiră să nu alergăm după strălucirea exterioară, ci să încercăm mereu să ridicăm vălul, să înțelegem exact ce se ascunde în spatele lui, oricât de amar și dezgustător ar fi, fără a exclude sau a înmuia o singură trăsătură în el, chiar dacă este vulgar și urât Dintre numeroasele fenomene generate de acest instinct, două în special îl expun în plină lumină, întrucât opoziția dintre formă și esență nu este nicăieri mai vizibilă decât în ele: vorbesc despre literatură și credințe Literaturile popoarelor latine sunt toate în întregime clasice și sunt în legătură mai mult sau mai puțin strânsă cu poezia grecilor, cu elocvența romană, cu elemente ale Renașterii italiene și ale secolului lui Ludovic al XVI-lea; ei încearcă să-și purifice și să-și înnobileze parcela, să o înfrumusețeze în toate modurile posibile, să-i taie tot ce este de prisos, să o aducă în ordine și proporție Ultima lor creație este teatrul lui Racine - acest pictor de recepții regale și decor de curte, oameni laici educați, acest maestru al stilului oratoric, al compoziției deliberate, al eleganței literare Dimpotrivă, operele literare ale germanilor sunt direct romantice, iar prima lor rădăcină le găsim în Edda și în vechea epopee nordică, sau saga; cea mai mare creație a lor este teatrul lui Shakespeare, adică o reprezentare goală și completă a vieții reale, cu toate detaliile teribile, josnice și plate, cu toate instinctele înalte și grosolane, cu toate extremele naturii umane, descrise în stil, uneori simplu până la trivialitate, apoi poetic până la lirism , nedependent de nicio regulă, incoerent, exagerat, dar neobișnuit de puternic pentru a transmite oricărui suflet acea pasiune încă fierbinte și arzătoare care se revarsă aici din adâncul inima Luați și religia și luați-o în considerare în acel moment decisiv în care popoarele europene au fost chemate să aleagă pentru ele una sau alta credință, luați-o în considerare în secolul al XVI-lea: cine a citit documentele originale știe foarte bine în ce a constat, de fapt, chestiunea atunci de, ce motive ascunse i-au îndrumat pe unii în preferarea pistei vechi iar pe alții în alegerea uneia noi Fiecare dintre popoarele latine au rămas catolici: nu voiau să iasă din obiceiurile lor mintale, spirituale, erau credincioși tradiției și supuși autorității; înainte de asta au fost fascinați de farmecul mediului exterior, fastul cultului, ordinea ordonată a ierarhiei spirituale, ideea maiestuoasă a unității eterne catolice; ei acordau o importanță deosebită riturilor, celor exterioare și vizibile tuturor acțiunilor în care se manifestă evlavia Dimpotrivă, aproape toate popoarele germane au devenit protestante Dacă Belgia, înclinată spre reformă, a rămas totuși în urmă, este doar datorită puterii, victoriilor lui Farnese, morții și fuga multor familii protestante și acelui punct de cotitură morală pe care îl veți vedea în istoria lui Rubens Celelalte popoare germanice au subordonat cultul extern celui interior; și-au văzut mântuirea în convertirea inimii prin sentimentele religioase mișcate în ea; autoritatea oficială a Bisericii s-a închinat în fața lor în fața convingerii personale a fiecărui individ; în virtutea unei asemenea predominări a conținutului interior asupra formei, aceasta din urmă a ocupat deja un loc secundar, cultul și ritualul extern s-au retras în plan secund Noi I Zece vom vedea acum că în artă aceeaşi opoziţie a instinctelor a produs în gust şi stil un contrast corespunzător Deocamdată, este suficient să înțelegem principalele trăsături care disting ambele triburi unul de celălalt Dacă al doilea, în comparație cu primul, prezintă o formă mai puțin sculpturală, înclinații mai grosiere și un temperament mai puțin mobil, atunci, datorită calmului nervilor și răcirii sângelui său, este mai susceptibil la sugestiile minte; gândul lui, mai puțin abătut de la calea dreaptă de tentația plăcerii senzuale, de impulsurile improvizației neîngrădite, de farmecul frumuseții exterioare, este mai în măsură să se adapteze la realitate, atât pentru a o înțelege, cât și pentru a o direcționa în funcție de scopurile sale II Oameni — Influența climei și a solului — Proprietățile fizice ale Țărilor de Jos - Educație pentru o minte pozitivă și un caracter calm — Limitele spiritului filozofic și literar — Îmbunătățirea timpurie a artelor utile — Invenții practice - Mediu extern, maniere și gusturi Tribul, astfel înzestrat de natură, era întipărit cu influențe variate, în funcție de diversele medii în care trebuia să trăiască Semănați mai multe semințe ale aceleiași specii de plante în soluri diferite și la temperaturi diferite; lăsați-i să prindă rădăcini, să crească, să rodească, să se reproducă de un număr infinit de ori fiecăruia în propria sa zonă; orice cereale va fi restrânsă în solul său și veți avea mai multe subspecii ale aceleiași specii, cu cât mai diferite, cu atât climatele opuse sunt mai puternice Așa este istoria tribului germanic din Țările de Jos; locuința de o mie de ani și-a făcut treaba acolo; spre sfârșitul Evului Mediu, găsim în acest trib, pe lângă caracterul înnăscut, și caracterul dobândit, dobândit Așa că ar trebui să începem observațiile noastre de la sol și din cer; pentru imposibilitatea de a vizita locurile, macar uita-te pe harta Pe lângă cercul muntos de sud-est, Olanda este o câmpie, aproape complet inundată de apă: trei râuri mari, Meuse, Rin, Scheldt și multe mici au format-o cu sedimentele lor Adăugați la aceasta afluenți, bălți, numeroase mlaștini; toată țara servește drept chiuvetă pentru o cantitate imensă de ape, care, ajungând acolo, își încetinesc cursul sau stagnează din lipsă de coborâre Sapa o groapa unde vrei, de acolo va aparea apa Privind peisajele din van der Neer, vă veți face o idee despre aceste râuri largi, care curg leneș, care, apropiindu-se de mare, se varsă cu trei sau patru verste lățime; moțenesc în canalul lor ca niște pești uriași, plati, lipicios: palizi, umbriți, scânteie uneori cu nuanțe ale solzilor lor plictisiți; câmpia se află pe alocuri sub ele și ferită de inundații doar de baraje de pământ; se pare că sunt pe cale să iasă în grabă din bănci; de la suprafața lor se ridică constant aburi, iar noaptea, la lumina lunii, o ceață groasă acoperă întregul cartier cu o umezeală albăstruie urmă Filosofia artei acelea până la mare; acolo un alt aflux de apă, tot mai puternic, ridicat zilnic de maree, completează acțiunea primului aflux Oceanul de nord este ostil omului Gândiți-vă înapoi la Estacada lui Ruisdal și imaginați-vă acele furtuni frecvente care aruncă valuri noroioase și creste monstruoase de spumă pe acest petic de pământ plat, deja pe jumătate inundat de revărsare O întreagă centură de insule, dintre care unele sunt jumătate de departament francez, indică de-a lungul întregii coaste către acest aflux de ape fluviale și această presiune a mării - Valkeren, nordul și sudul Beevland, Tholen, Chouven, Vorn, Beyerland, Texel, Vlieland, etc Cu toate acestea, uneori, oceanul invadează și formează mări interioare, de exemplu Lacul Harlem, sau golfuri adânci, cum ar fi Züderzee Dacă Belgia - teren aluvionar, totul spălat de râuri, atunci Olanda nu este altceva decât o grămadă de noroi printre ape Adăugați acestui sol inospitalier un climat aspru - și veți ajunge probabil la concluzia că această țară nu este desemnată pentru oameni, ci mai degrabă pentru castori și păsări lipitoare Când primele triburi germanice s-au stabilit aici, a fost, desigur, și mai rău Pe vremea lui Cezar și Strabon era o pădure mlaștină continuă; călătorii spuneau că se poate merge prin toată Olanda din copac în copac fără a atinge deloc pământul Stejarii dezrădăcinați, căzuți în râuri, s-au împletit sub formă de plute, ca acum pe Mississippi, iar acest lucru a împiedicat foarte mult mișcarea flotelor romane În fiecare an, Waal, Meuse și Scheldt își revărsau malurile și inundau o câmpie plată într-o întindere îndepărtată În fiecare an, o furtună de toamnă scufunda insula Batavilor; în Olanda, contururile coastelor se schimbau necontenit Ploua necontenit, iar ceața era la fel de deasă și de nepătruns ca în fosta Americă rusă; ziua nu a durat mai mult de trei sau patru ore Un strat gros de gheață acoperea Rinul în fiecare an Civilizația, arătând pământul, înmoaie întotdeauna temperatura aerului; Wild Holland s-a apropiat apoi de Norvegia din punct de vedere climatic La patru secole de la invazia germanilor, Flandra era încă cunoscută drept „o pădure nesfârșită și de nepătruns ” În , districtul Waas (Waes), acum o grădină înflorită continuă, stătea complet necultivat, iar călugării care s-au stabilit acolo nu au viață din lupi În secolul al XIV-lea, rătăcit în pădurile Olandei, existau și turme de cai sălbatici Marea a pus mâna pe pământ fără piedici: Gent a fost un port litoral în secolul al IX-lea, Terouan, St Omer și Bruges în secolul al IX-lea secolul , Barajul în secolul și Sluis în secolul Până în prezent, locuitorii sunt nevoiți să îngrădească pământul de râuri și mare În Belgia, coasta este sub nivelul mareei, iar „polderele” recuperate de la mare întind pajiştile lor întinse de lut, pământul lor vâscos, cu o tentă violetă între baraje, care chiar şi în vremea noastră sparg uneori prin presiunea apei În Olanda, pericolul este și mai mare și toată viața este departe de a fi sigură Timp de treisprezece secole există în medie o inundație majoră la fiecare șapte ani, ca să nu mai vorbim de cele minore; de oameni s-au înecat în , în , în , Michaels „Histoire de la peinture flamande, , p ; Schayes Les Pays-Bas avant et pendant la domination romaine I Zece I Zece - în , - în În , , și încă mai târziu, au avut loc nenorociri asemănătoare Golful Dollar, cu kilometri lățime și lungime, Züderzee în de mile pătrate (franceze) s-a format ca urmare a invaziilor maritime din secolul al XIII-lea Pentru a îngrădi Frisia, a fost nevoie de de mile de grămezi, pe trei rânduri, câte șapte guldeni fiecare grămadă Pentru a proteja coasta Harlem, a fost nevoie de o fortăreață de granit norvegian de kilometri lungime, de picioare înălțime și de picioare adâncime în mare Amsterdam, cu cei de locuitori ai săi, este construit în întregime pe grămezi, uneori de până la de picioare lungime Toate locurile pe care se află orașele și satele din Frisia sunt structuri complet artificiale Se crede că toate clădirile defensive dintre Scheldt și Dollard au costat până la șapte miliarde și jumătate Asta costă viața în Olanda; iar uneori din Harlem sau Amsterdam vei vedea cum o maree galbenă murdară, turbulent de imens, se apropie de marginea neînsemnată a noroiului, care i se opune în toată măsura vizibilă; nu se poate decât să fie de acord că, aruncând acest sacrificiu monstrului, o persoană scapă de el la un preț și mai ieftin Acum imaginați-vă cum în această mlaștină instabilă, îmbrăcată în piei de focă, vechile triburi germanice pescuiau și vânau în canoele lor de piele și luați în considerare, dacă puteți, marele efort pe care au trebuit să-l depună acești barbari pentru a-și amenaja în sfârșit un sol locuibil și deveni un popor educat Oamenii cu un alt caracter nu ar fi ajuns niciodată la asta - mediul era atât de teribil de nefavorabil În condiții similare, triburile natural inferioare din Canada și din (fosta) America rusă au rămas sălbatice; alte popoare, chiar dotate, irlandezii și celții din Highland, de exemplu, au reușit să dezvolte pentru ei înșiși doar obiceiuri cavalerești și legende poetice, nimic mai mult Aici era nevoie de capete chibzuite, capabile să subordoneze senzația unei idei, îndurând cu răbdare atât plictiseala, cât și oboseala, depășind tot felul de greutăți și osteneli în vederea unui obiectiv încă îndepărtat - pe scurt, aici era nevoie de germani: oameni creați pentru a se închide în alianțe prietenești, să muncească, să lupte, să înceapă iar și iar și neobosit să atingă un scop, să încadreze râurile cu baraje, să rețină marea, să dreneze solul, să folosești vântul, apa, pământul plat, noroiul argilos, construiți canale, construiți corăbii, faceți cărămizi, creșteți animale, tot felul de meserii și schimburi Având în vedere cea mai mare dificultate, toate gândurile erau îndreptate spre depășirea ei; au fost în întregime îndreptate în această direcție și, prin urmare, au trebuit să se îndepărteze de orice altceva Le pasă de existență, de a-și aranja un adăpost, de îmbrăcăminte, de hrănire, de a se proteja de frig și de umezeală, de a pregăti mâncarea pentru viitor, de a se îmbogăți - asta le-a luat tot timpul; mintea a luat o direcție incontestabil pozitivă și practică Într-o astfel de țară, nu există timp să visezi și să filosofezi în felul german, să rătăcim pe tărâmul fanteziilor himerice și al sistemelor metafizice Împrejurimile te vor aduce imediat din nori pe pământ; apelul la activitate este prea omniprezent, prea insistent și neîntrerupt; dacă cineva de aici gândește vreodată, este doar pentru a acționa Dedesubt Filosofia artei caracterul este construit prin opresiunea eternă; obiceiurile se transformă în cele din urmă în instinct; forma dobândită de tată devine ereditară în fiu; muncitor, meșter, comerciant, om de afaceri, proprietar, persoană sănătoasă și nimic mai mult - asta devine din naștere și fără muncă, în timp ce strămoșii săi au realizat toate acestea din necesitate și adesea involuntar Pe de altă parte, această minte pozitivă este calmă Comparați olandezul cu alte popoare ale aceluiași trib și veți descoperi că el este cumva mai echilibrat și mai capabil să fie mulțumit Nu arată acele pasiuni zeloase, acea dispoziție militantă, acea voință intensă, acele botnițe, instincte de buldog, acea mândrie maiestuoasă-sumbră, cu care trei cuceriri de durată și moștenire de secole de luptă politică i-au înzestrat pe britanici Nu arată acel sentiment de neliniște și acea sete de activitate, pe care uscăciunea aerului, tranzițiile bruște de la căldură la frig și abundența de electricitate le-au înrădăcinat în americanii din Statele Unite Trăiește într-un climat umed și monoton, slăbind, sau mai bine zis, slăbând nervii, dezvoltând un temperament limfatic, temperând izbucnirile de nerăbdare, exploziile și praful sufletului, stingând zelul pasiunilor și întorcând personajul mai mult spre senzualitate și veselie Te-ai întâlnit cu o influență climatică similară când am comparat geniul și arta venețienilor cu geniul și arta florentinilor Aici însă, evenimentele au venit în ajutorul climei, istoria a acționat împreună cu fiziologia în același timp Oamenii acestor țări, ca și vecinii lor de peste mări, nu au experimentat două-trei invazii, invazii ale unui întreg popor, sașii, danezii, normanzii, care s-au așezat pe pământul acelor Ei nu au moștenit acea ură că opresiunea grea, rezistența, iritația, eforturile prelungite, lupta la început deschisă și crudă, apoi surdă și legală, sunt transmise din generație în generație Din cele mai vechi timpuri, i-am văzut deja, ca pe vremea lui Pliniu, extragând sare pentru ei înșiși, „uniți, după obiceiul străvechi, în parteneriate sau artele pentru lucrul pământului mlăștinos” , liberi în breslele lor, apărând independența, linșând , drepturile lor străvechi, pescuitul pe scară largă ocupat, comerțul și industria, numindu-și orașele nume de porturi, pe scurt - așa cum le găsește Guicciardini în secolul al XVI-lea, „foarte lacomi de profit și vigilenți la orice profit”; dar în aceasta ei nu au însă nimic febril sau nesăbuit „Au un caracter calm și complet sedenți Uneori, folosesc cu prudență atât bogăția, cât și alte bunuri lumești, dar nu își pierd cu ușurință cumpătul, ceea ce se vede acum din discursurile și fețele lor Nu sunt prea predispuși nici la furie sau mândrie și trăiesc între ei, așa cum ar trebui oamenii buni, și se disting în special printr-o dispoziție veselă și jucăușă " În opinia lui, nu au deloc o ambiție caută și exorbitantă; mulți dintre ei părăsesc afacerile devreme, se angajează în construcții , divertisment și trăiesc pentru propria lor plăcere Toate circumstanțele fizice și morale, geografia și politica, prezente și trecute, toate au contribuit la același rezultat: dezvoltarea în ei a unei abilități și a unei înclinații 'Urecheat Moeurs et usages des Belges, p , Capitularul secolului al IX-lea I Zece în detrimentul, desigur, a restului - capacitatea de a se comporta și prudența sinceră, considerente practice și dorințe limitate; sunt maeștri în îmbunătățirea lumii reale, reale și apoi nu mai caută nimic Într-adevăr, uită-te la lucrările lor: prin perfecțiunea și neajunsurile lor, ei dezvăluie în același timp atât limitele, cât și facultățile puternice ale minții lor Ei nu au marea filozofie care este atât de firească în Germania, marea poezie care a înflorit atât de luxuriant în Anglia Ei nu știu să uite lucrurile sensibile și interesele pozitive pentru a se preda speculației pure, a urma cursul îndrăzneț al logicii, a se plonja în toate subtilitățile analizei, pentru a intra în profunzimile gândirii abstracte Ei nu cunosc acele tulburări emoționale și acea furtună de sentimente reprimate care dau stilului o amprentă tragică; ei nu cunosc acele fantezii nemărginite, acele vise minunate sau sublime care, ridicându-se deasupra vulgarităților vieții, deschid visătorului o nouă lume Ei nu au un singur filozof de analiză majoră; Spinoza lor este un evreu, un discipol al lui Descartes și al rabinilor, singuratic, separat de concetățeni atât ca spirit, cât și ca trib Niciuna dintre cărțile lor nu a devenit paneuropeană, precum lucrările lui Camões, Burns, care, totuși, și-au luat naștere printre popoare la fel de mici Doar unul dintre scriitorii lor a fost citit de toți oamenii epocii sale, și anume Erasmus din Rotterdam, un scriitor rafinat, dar scriind în latină și, în educația sa, gusturile, stilul și ideile sale, aparținând familiei umaniștilor și oamenilor de știință din Italia Bătrânii poeți olandezi, precum Jakob Kate, sunt niște moraliști serioși, sensibili, puțin înclinați, lăudând bucuriile inimii și viața liniștită de familie Poeții flamanzi din secolele al XIII-lea și al XIV-lea își anunță dinainte pe ascultătorii lor că nu le vor spune povești cavalerești, ci întâmplări adevărate și vor pune în versuri afirmații practice sau cazuri ale realității moderne Așa-zisele lor școli de retorică în zadar au prelucrat și au adus poezia pe scenă: niciun talent nu a extras din acest material o lucrare măreață și frumoasă Au produs cronicari ca Chatelain și pamfletari ca Marnix de Sainte-Hale-degonde; dar povestea lor languroasă este întotdeauna pompoasă; elocvența lor grea, crudă și ascuțită seamănă cu colorarea grosieră și greutatea energetică a picturii lor naționale, deși, bineînțeles, nu o poate egala În prezent, literatura lor este aproape, s-ar putea spune, neglijabilă Singurul lor romancier, Conscience, deși un observator corect, este totuși foarte greu și vulgar, pentru gustul nostru Când ajungi în direcția lor și te uiți la ziarele lor, cel puțin cele care nu sunt fabricate la Paris, te vei gândi că ai venit în provincii sau altundeva departe; polemica din ele este nepoliticos, împodobirile retorice sunt învechite, glumele sunt plictisitoare, toate duhurile sunt tocite; nu este nimic aici decât veselie plată sau mânie grosolană; chiar caricaturile ni se par stângace Dacă doriți să determinați ponderea lor în marea clădire a gândirii moderne, veți constata că, cu migăre, metodic, cum se cuvine muncitorilor cinstiți și amabili, au cioplit mai multe pietre - aici Filosofia artei si tot Ei pot aduce la școala filologică învățată de la Leiden, consilieri juridici precum Hugo Grotius, naturaliști și medici precum Leeuwenhoek, Swammerdam și Boerhaave, fizicieni precum Huygens, cosmografi precum Ortelius și Mercator - pe scurt, o selecție binecunoscută de specialiști în utilități, dar nu vă vor arăta genii creative care descoperă vederi minunate și originale asupra lumii sau care își direcționează ideile în forme frumoase și fermecătoare pentru toată lumea Au lăsat popoarelor vecine rolul pe care Maria contemplativă l-a jucat la picioarele lui Iisus Hristos și și-au ales pentru ei înșiși rolul Martei ziditorul de case; în secolul al XVII-lea au livrat catedre cărturarilor protestanți expulzați din Franța, au dat adăpost gândirii libere persecutate în toată Europa, au găsit editori pentru toate cărțile științifice și polemice; mai târziu au publicat întreaga filozofie franceză a secolului al XVIII-lea, au pus vânzători de cărți, traducători și chiar subtipăritori pentru literatura de ultimă oră în general Din toate acestea se beneficiază: cunosc limbi străine, citesc și dobândesc educație; și aceasta este o bogăție atât de mare încât nimeni nu se deranjează să se aprovizioneze Dar ei nu merg mai departe de aceasta; nici lucrările lor anterioare, nici cele actuale nu relevă în ei nevoia de a contempla lumea abstractă dincolo de lumea senzuală și lumea fanteziei dincolo de lumea reală Dimpotrivă, ei au reușit întotdeauna, și reușesc și acum, în toate artele numite utile „Primii de cealaltă parte a Alpilor”, spune Guicciardini, „au inventat țesăturile de lână ” Până în , singuri au știut să le țese și să le îmbrace; Anglia le-a furnizat lână; englezii abia atunci știau ce să crească și tunde oile Până la sfârșitul secolului al XVI-lea – singurul exemplu din Europa la acea vreme – „aproape toți, chiar și țăranii, știu să citească și să scrie; majoritatea cunosc regulile gramaticale ” De aceea școlile retorice, adică societățile elocvenței și jocului teatral, s-au răspândit chiar și în orașe, ceea ce arată deja în ce grad de perfecțiune și-au adus civilizația „Au”, spune Guicciardini, „un talent deosebit și noroc în inventarea rapidă a tot felul de mașini, adaptate ingenios pentru a facilita, accelera și executa tot ceea ce fac, chiar și în bucătărie ” Pentru a spune adevărul, ei au fost primii, împreună cu italienii, care au obținut în Europa prosperitate, bogăție, securitate, libertate, confortul vieții și toate acele binecuvântări care acum ni se par doar soarta vremurilor moderne În secolul al XIII-lea, unele Bruges au costat Veneția ;in secolul al XVI-lea, Anvers era capitala industriala si comerciala a Nordului nu lauda acest oras, ci doar il vedea deja in declin total, cucerit din nou de catre ducele de Parma, dupa un asediu teribil in In al XVII-lea, Olanda, rămânând liberă, timp de un secol întreg ocupă locul ce aparține Angliei în vremea noastră; Oricâte ori a căzut Flandra în mâinile spaniolilor, de câte ori a fost călcată în picioare în toate războaiele lui Ludovic al XIV-lea, oricât de des a fost sacrificat de Austria, indiferent cât a servit ca masacru pentru francezi războaie revoluţionare, niciodată coborâte la nivelul Italiei sau Spaniei; semi-bunăstarea de care se bucura, în ciuda pogromurilor frecventelor invazii și I Zece despotismul stingher al conducătorilor nepoftiti dezvăluie toată energia minții ei tenace și toată rodnicia muncii sârguincioase în ea Acum, din toate țările europene, Belgia hrănește cel mai mare număr de locuitori în același spațiu; de două ori mai mare decât Franța, iar cel mai populat dintre departamentele noastre, Nordul, este un petic îndepărtat de Belgia de către Ludovic al XIV-lea Deja lângă Lille și Douai, o grădină vastă continuă se întinde într-un cerc nesfârșit până la orizont - un strat roditor și gros de pământ, presărat cu viță de vie palide, lanuri de maci și sfeclă cu frunze grele, - peste care zăcea ca o găină puiet un arc joase de cer cald, debordant de vapori Între Bruxelles și Mechelen începe o pajiște imensă, striată de șiruri de plopi, străbătută de șanțuri umede și peluze mari, unde vitele pasc tot timpul anului - aceasta este o sursă inepuizabilă de ierburi furajere, lapte, brânză și carne de vită În vecinătatea Gentului și Bruges, regiunea Waas este „țara clasică a agriculturii”, care este susținută de îngrășământ colectat de peste tot cu pământ negru, livrat chiar și din Zeeland - toată pășunea continuă, cu o astfel de prelucrare naturală care nu epuizează, ci doar reînnoiește solul, oferind proprietarilor o minunată abundență de produse și pregătind cele mai hrănitoare alimente pentru consumatori În Olanda, în Weixlot, sunt proprietari de turme de vaci care au făcut milioane; Țările de Jos i s-au părut în orice moment străinului vizitator locul de naștere al abundenței și al tuturor felurilor de mâncare Dacă treceți de la agricultură la industrie, atunci peste tot veți găsi capacitatea de a dezvolta și utiliza orice lucru în mod util De asemenea, ele transformă obstacolele în mijloace auxiliare Pământul era plat, inundat de apă; au profitat de asta pentru a o acoperi cu canale și căi ferate; nicăieri în Europa nu există o asemenea multitudine de mijloace de comunicaţie şi transport Le lipseau lemne de foc, au săpat adânc în pământ, iar minele de cărbune din Belgia sunt la fel de bogate ca cele din Anglia Râurile i-au împiedicat cu inundațiile lor, iar lacurile din interior le-au luat o parte din terenul arabil; au drenat lacurile și au îndiguiat râurile, profitând de sedimentele grase, de sedimentarea treptată a nămolului pe care apele le-au purtat pe suprafața țării lor Canalele lor îngheață iarna - trec prin ele cu patine până la douăzeci de mile pe oră (cinci leghe fiecare) Marea îi amenința; l-au smerit, l-au folosit pentru a face comerț cu toate neamurile Vântul năvăli necontrolat peste țara lor plată și peste câmpia ondulată a oceanului - l-au folosit pentru a sufla pânzele navelor lor și pentru a pune în mișcare aripile morilor lor În Olanda, la fiecare cotitură a drumului, vei vedea una dintre acele clădiri uriașe, de o sută de picioare înălțime, cu roți dințate, mașini, pompe pentru pomparea apei în exces, pentru tăierea buștenilor, pentru amestecarea uleiului de semințe De pe puntea vasului cu aburi din fața Amsterdamului, cât se vede cu ochii, se zărește o rețea nesfârșită de pânze de păianjen, o margine solidă, subțire, complexă de catarge de nave și aripi de moară, înconjurând întregul orizont în nenumărate rânduri Fiind acolo, vei îndura impresia că acesta este un pământ refăcut de sus în jos de mâna și arta omului, totul lucrat din nou de el, parcă intenționat, pentru a deveni cât mai comod și productiv Filosofia artei eu Să mergem mai departe, să ne apropiem de o persoană și să aruncăm o privire la primul dintre tot mediul din jurul său - și anume, la locuința lui Nu există o singură piatră în regiune; la îndemână era doar pământ lipicios în care oamenii și caii se blocau Dar le-a trecut prin minte să-l ardă și așa și-au luat cărămidă și țiglă - cea mai bună protecție împotriva sputei Vedeți clădiri confortabile și plăcute ochiului, pereți roșii, maro, roz, acoperiți cu tencuială strălucitoare, fațade albe și gresie, uneori decorate cu flori și animale stuc, medalioane și coloane În orașele vechi, creasta casei orientată spre stradă este adesea decorată cu arcade, ramuri de copaci și diverse lucrări de stucatură, cu imaginea unei păsări, a unui măr sau a unui fel de bust în partea de sus; această casă, ca și în orașele noastre, nu constituie doar o continuare a celei vecine, parcela este o baracă comună continuă, ci se deosebește, remarcată prin caracter propriu, interesant și în același timp pitoresc Toate acestea sunt conținute cât mai bine și mai îngrijite; în Douai, chiar și cei mai săraci proprietari de case își văresc anual casele în exterior și înăuntru, iar pentru aceasta este necesar să se înțeleagă cu muncitorii cu cel puțin șase luni înainte În Anvers, Gent, Bruges și mai ales în orașele mici, majoritatea fațadelor par să fi fost întotdeauna pictate sau renovate foarte recent Peste tot din când în când se spală și mătură Dar, apropiindu-te de Olanda, vezi că preocupările legate de curățenie s-au dublat și pur și simplu merg la extreme De la ora cinci dimineața începe spălarea trotuarelor de către femei de serviciu În vecinătatea Amsterdamului, satele sunt ca peisajul Operei Comice - toate sunt deștepte și curățate Sunt grajduri la care podeaua este parchet adevarat, unde nu te lasa sa intri decat in pantofi sau pantofi de lemn, amplasate in mod special la intrare in acest scop; un loc murdar ar fi părut un scandal acolo și nu e nevoie să vorbim despre gunoi de grajd; cozile de vacă sunt ridicate cu grijă pe o sfoară pentru a le proteja de cea mai mică impuritate Intrarea vagoanelor este interzisă în sat; trotuare de cărămidă și plăci albăstrui mai impecabile decât oricare din fața noastră Toamna, copiii adună frunze căzute de pe străzi și le ascund într-o groapă Peste tot în încăperi mici, asemănătoare cabinelor navelor, ordinea și aranjarea sunt aceleași ca pe nave În Brukka, spun ei, în orice casă există o cameră din față, în care intră doar o dată pe săptămână pentru a mătura praful și a șterge mobila, apoi imediat o încuie din nou bine: într-o regiune atât de umedă, orice pată se transformă în curând în mucegai dăunător; o persoană forțată într-o îngrijire înfricoșată se obișnuiește treptat cu ea, simte nevoia de ea și în cele din urmă devine sclavul ei Dar veți fi încântați să vedeți pe fiecare alee a Amsterdamului, în cel mai modest magazin, butoaiele ei pictate, biroul ei curat, băncile îngrijite, fiecare lucru la locul său, astfel încât nici cel mai mic colț să nu fie irosit și totul să fie corect și cel mai bine localizat convenabil Chiar și Guicciardini a observat că „casele și rochiile lor sunt îngrijite, frumoase și bine decorate, că au o mulțime de mobilier, unelte de uz casnic și obiecte de uz casnic, păstrate în ordine și uimitor de curate”, mai bine decât în orice altă regiune Este necesar să vedem comoditatea spațiilor, în special în casele orășenilor: covoare, pânze uleioase pentru parchete, I Zece sobe economice, fier sau gresie, perdele triple la ferestre; sticlă curată, strălucitoare, în rame negre lucioase, vaze cu trandafiri înfloriți și verdeață, o prăpastie de bibelouri care dezvăluie gustul pentru viața domestică și o fac plăcută, oglinzi aranjate astfel încât să reflecte trecătorii și tot ce se întâmplă pe stradă Fiecare detaliu indică un inconvenient eliminat, o nevoie satisfăcută, o oarecare plăcere prestabilită - pe scurt, dominația universală a îngrijirii prudente și a amenajării peisagistice, ajungând la ultimul detaliu Da, o persoană este acolo și într-adevăr așa cum se manifestă în toate împrejurimile sale Cu un asemenea caracter și dispoziție mentală, se bucură și știe să se bucure Pământul fertil îi furnizează hrană din belșug, carne de vită, pește, legume, bere, vodcă; mănâncă și bea mult, iar pofta de mâncare germană, mult subțietă, dar deloc diminuată, în Belgia se transformă în voluptate gastronomică Bucătăria de acolo este magistrală și excelentă chiar și în așa-numitele săli de mese comune; sunt poate cei mai buni din Europa Există hoteluri în Mons, unde sâmbăta locuitorii orașelor din jur se îngrămădesc doar pentru a lua un prânz bun Nu au vinul lor, dar îl exportă din Germania și Franța și se laudă că beau cele mai bune soiuri din el; după părerea lor, noi francezii nu suntem suficient de atenți la vinurile noastre; trebuie să fii belgian pentru a le prețui și a le păstra în mod corespunzător Nu există un singur hotel semnificativ, unde să nu existe un depozit de vinuri variat și selectat; acest depozit este faima ei și cea mai bună momeală pentru public; în trăsură apar adesea dispute vii despre demnitatea a două beciuri concurente Un alt negustor prudent are până la douăsprezece mii de sticle îngropate în nisipul pivniței, aranjate în ordine după soiuri – aceasta este „biblioteca” lui unde omul care pregătește cina știe să aleagă vinurile în așa fel încât să nu tocească gustul oaspeților săi și să-i facă să bea cât mai mult posibil pentru gurii și stomac Ei iubesc instinctiv muzica, în timp ce noi, francezii, o simțim doar prin educație În secolul al XVI-lea au excelat în această artă;Gvichchardini spune că cântăreții și instrumentiștii lor erau ca prăjiturile calde pentru toată lumea curțile creștine, profesorii lor din străinătate erau profesori de muzică de seamă, compozițiile lor erau acceptate drept lege între ei se găsesc petreceri înalte chiar și printre plebei; minerii formează între ei societăți corale, am auzit muncitori la Bruxelles și Anvers, calafătari și simpli marinari la Amsterdam, cântând în cor la serviciu sau pe stradă când se întorc acasă seara Nu există un singur oraș semnificativ în Belgia în care o bătălie aranjată pe un turn al orașului să nu distreze la fiecare sfert de oră meșterul la mașina sa și negustorul din magazinul său cu armoniile ciudate ale metalurgiei sale Filosofia artei unele sunete (clopote) Primăriile lor, fațadele caselor lor, cupele lor străvechi, cu decorațiunile lor complicate și liniile confuze, cu designul lor original și uneori fantastic, sunt în mod evident concepute pentru a mulțumi ochiul Adăugați la aceasta tonul strălucitor sau bine ales al cărămizilor din care sunt desenați pereții, nuanțele luxoase, închise și roșii, intercalate cu albul pe care îl etalează acoperișurile și fațadele caselor; nu există nicio îndoială că orașele Olandei sunt la fel de pitorești în felul lor ca și cele ale Italiei Au iubit întotdeauna bazarurile sau piețele din templu (kermesses), festivalurile Gayan, corurile solemne ale corporațiilor, o expoziție de țesături și haine elegante; Vă voi arăta (în picturile contemporane) splendoarea pur italiană a intrărilor și ceremonialelor secolelor al XV-lea și al XVI-lea Locuitorii acestei regiuni, evident, nu sunt doar lacomi, ci și gurmanzi în efortul de a trăi bine: liniștit, corect, calm, fără entuziasm și febră, ei percep toate armoniile îmbucurătoare ale gustului, sunetelor, culorilor și formelor care sunt născut din mediul prosperității și bogăției lor, cum cresc lalelele luxoase din paturile lor de flori libere Toate acestea rezonează, poate, cu minte și fericire nu foarte îndepărtate, puțin nepoliticos, pentru gustul nostru; francezul va căsca în curând toate acestea, dar nu ar fi chiar aici Această civilizație, care i se pare lipicioasă și vulgară, se remarcă totuși prin acel merit unic, că este cel puțin sănătoasă; oamenii care locuiesc aici se bucură de un asemenea dar, care ne lipsește cel mai mult, și anume de prudență și de o asemenea răsplată pentru ea, pe care nu am meritat-o deloc, de mulțumire III Artă - Cel mai scăzut grad de dezvoltare a picturii printre alte triburi germanice Cauzele slăbiciunii ei în Germania și Anglia — Excelența picturii în Țările de Jos - Motivele acestei superiorităţi — Trăsăturile sale caracteristice - În ce fel este germanică? - În ce fel este popular? - Predominanța culorii - Motivul acestei dominații — Asemănări între clima de la Veneția și clima din Țările de Jos — Diferența dintre aceste două climate - Corespondența cu asemănările și diferențele dintre pictori - Rubens și Rembrandt Așa este omul-plantă din această regiune; mai trebuie să luăm în considerare culoarea sa - art Era singura dintre toate tulpinile de pe o rădăcină comună care era împodobită cu o culoare atât de plină; pictura, dezvoltată atât de succes și natural în Țările de Jos, nu a fost adoptată de alte triburi germanice, iar motivul acestei opoziții stă în caracterul național, pe care tocmai l-am definit Pentru a înțelege și iubi pictura este nevoie de un ochi sensibil la forme și culori, este necesar ca, pe lângă educație și pricepere, să-i fie plăcut să vadă un ton lângă altul, astfel încât să posede o anumită subtilitate de senzații optice; o persoană care va deveni pictor este capabilă să uite înainte de combinația bogată a unei anumite roșeață cu o anumită verdeață, înainte de estomparea treptată a unei întunecări I Zece iar lumina schimbătoare, în fața nuanțelor de mătase și satin, care, în funcție de curbe, se pliază, se depărtează, strălucește cu opal, se reflectă ca o oglindă, aruncă imperceptibil în albastru Ochiul este la fel de gustos ca gura, iar arta plastică este mâncarea care i se oferă De aceea, germanii și britanicii nu au avut niciodată o pictură grozavă În Germania, predominanța excesivă a ideilor pure nu a dat spațiu senzualității ochiului Prima școală de acolo în timp, Köln, nu a pictat deloc trupuri, ci suflete mistice, evlavioase și tandre Marele artist german al secolului al XVI-lea, Albrecht Dürer, deși cunoștea lucrările maeștrilor italieni, a rămas totuși cu formele sale negrațioase, cutele colțuroase, cu nuditatea urâtă, cu culoarea lui plictisitoare, cu figurile sălbatice, triste și cumva tulbure; o fantezie ciudată, bizară, un sentiment religios profund, ghicire filosofică vagă, aruncând o privire prin lucrările sale, dezvăluie mintea, incapabil să fie mulțumit de formă Aruncă o privire în Luvru la o mică imagine a lui Hristos, opera profesorului său, Wolgemut, și la Ajunul contemporanului său Luke Cranach - vei simți că oamenii care au pictat astfel de grupuri și astfel de corpuri s-au născut pentru teologie, și nu pentru pictura Și acum ei încă prețuiesc și iubesc doar latura interioară, și nu cea exterioară; Cornelius și maeștrii de la Munchen consideră ideea principală, iar execuția lor este un lucru secundar; maestrul concepe, creează un plan general pentru tablou, în timp ce elevul ei scrie; lucrările lor, în întregime simbolice și filozofice, se străduiesc să îndrepte mintea privitorului către un mare adevăr moral sau social În mod similar, Overbeck are întotdeauna în minte edificarea și propovăduiește asceza sentimentală; în același fel, Knaus este un psiholog atât de priceput încât picturile sale sunt pur și simplu idile, și nu acele comedii Cât despre englezi, până în secolul al XVIII-lea s-au limitat doar la a-și aduce picturi străine și a numi pictori străini În această regiune, temperamentul este atât de adaptat la luptă, voința este atât de împietrită, mintea este atât de utilitară, persoana este atât de împietrită, atât de implicată în afaceri și forțată, încât nu se mai bucură de nuanțele grațioase și subtile ale contururi și culori Pictorul lor național, Hogarth, a pictat doar caricaturi morale Alții, precum Wilkie, de exemplu, își folosesc pensula doar pentru a „priva” personajele și sentimentele; chiar și în peisaj ei înfățișează sufletul; obiectele corporale pentru ei sunt doar o indicație și, parcă, o sugestie indirectă este evident chiar și în cei doi marii pictori de peisaj, Constable și Turner, și în cei doi mari portretiști ai lor, Gainsborough și Reynolds Acum, colorarea lor este izbitor de ascuțită, iar desenul este literalmente meschin Dintre toate popoarele germanice, doar flamanzii iar olandezii au iubit formele și culorile de dragul lor; acest sentiment le rămâne până în zilele noastre; pitorescul orașelor lor și decorațiunile lor interioare sunt dovada acestui lucru și, foarte recent, la Expoziția Mondială de la Paris, ați putut vedea cu proprii ochi că arta adevărată, pictura, liberă de ideile filozofice și dacă Filosofia artei întreprinderile literare, capabile să stăpânească forma fără sclavie și culorile fără pretențiile de barbarie, există numai între ele și printre noi Datorită acestui talent popular, în secolele al XV-lea, al XVI-lea și al XVII-lea, în circumstanțe istorice favorabile, aceștia, stând față în față cu Italia, au putut forma o mare școală de pictură Dar, din moment ce erau nemți, școala lor, firește, a urmat propriul său drum german Acest trib se deosebește, după cum ați văzut, de triburile clasice prin aceea că preferă conținutul formei, adevărul real la podoaba elegantă, totul real, complex, greșit, natural la tot ceea ce este selectat, tuns, purificat și transformat Acest instinct, a cărui influență am observat-o deja în religia și literatura lor, le-a călăuzit și arta, în special pictura „Înalta semnificație a școlii flamande”, a remarcat frumos Waagen , „se datorează faptului că această școală, care este străină de orice influență străină, ne dezvăluie tot opusul sentimentului dintre greci și germani, aceste două triburi, stând în fruntea civilizației lumii antice și moderne Între timp, așa cum grecii au încercat să idealizeze nu numai ideile lumii ideale în sine, ci chiar și portretele lor, simplificând formele de pretutindeni și dăltuind mai clar trăsăturile cele mai importante , flamandii primitivi, dimpotrivă, au redus personificările ideale ale Sfintei Fecioare, apostolilor, profeților, martirilor la portret și au încercat să transmită cel mai exact cele mai mici detalii ale naturii În timp ce grecii exprimau detaliile peisajului - râuri , izvoare, copaci - în forme abstracte (faciale), flamandii au încercat să-i înfățișeze așa cum le-au văzut Spre deosebire de idealul și dorința grecilor de personificări, flamandii au creat o școală realistă, școala peisajului ” respect, „mai întâi germanii, apoi britanicii le-au călcat pe urme” Urmăriți toate lucrările pur germane într-un muzeu de gravură, de la Albrecht Dürer, Martin Schongauer, van Eyck, Holbein și Luke of Leiden până la Rubens, Rembrandt, Paulus Potter, Jan Steen și Hogarth: dacă imaginația ta este plină de forme nobile italiene sau elegante franceze , ochii tăi vor fi jigniți de vederea acestor lucrări, îți va fi greu să le iei punctul de vedere, de multe ori ți se va părea că artistul, parcă intenționat, țintește spre dizgrație Un singur lucru este corect aici, că nu este revoltat de vulgaritatea și urâțenia vieții reale El, prin natura sa interioară, nu înțelege cerințele de simetrie, mișcarea calmă și obraznică de proporții frumoase împreună, sănătatea și avântul membrilor noștri Când flamanzii au început să învețe de la italieni în secolul al XVI-lea, ei au stricat doar stilul lor original Pe parcursul a șapte sau zece ani de imitație răbdătoare, au produs doar hibrizi urâți, nu mai mult Această perioadă lungă de eșec, între două perioade lungi de excelență, indică clar atât limitele, cât și puterea abilităților lor înnăscute Ei nu știau să simplifice natura; trebuiau să o reproducă în întregime Nu l-au concentrat într-un corp gol; ei acordau o importanță egală tuturor înfățișărilor exterioare în general Ghid de istoria picturii T I C I Zece articole* — peisaje, clădiri, costume, accesorii Ei nu au fost capabili să înțeleagă și să iubească corpul ideal: au fost creați pentru a transmite și întări în continuare corpul real cu peria lor După ce am stabilit această fundație, putem recunoaște cu ușurință cât de exact se deosebesc flamanzii de ceilalți meșteri ai aceluiași trib (adică, germani) V-am descris deja geniul lor popular, atât de rezonabil și uniform, lipsit de toate impulsurile superioare, limitat de prezent și înclinat să folosească lucrurile așa cum sunt Asemenea artiști nu vor inventa figuri triste, jalnic de visătoare, deprimate de greutățile vieții, supuse cu orice preț soartei lor – figuri pe care le vedem în Albrecht Dürer Ei nu vor descrie, ca pictorii mistici din Köln sau pictorii morali englezi, suflete sau personaje; în lucrările lor nu vei simți disproporția dintre natura spirituală și cea trupească Într-o țară fertilă și prosperă, în mijlocul manierelor vesele, în fața unei întregi populații de figuri calme, cuminte sau înfloritoare, își vor găsi modele corespunzătoare geniului lor Aproape întotdeauna îți vor scrie despre o persoană care este prosperă și mulțumită de soarta sa Chiar dacă o exagerează puțin, nu o vor ridica niciodată deasupra vieții pământești Școala flamandă din secolul al XVII-lea nu va face altceva decât să-și extindă instinctele, dorințele, puterea și veselia Cel mai adesea, ea o lasă așa cum este: școala olandeză se limitează la a reproduce liniștea locuințelor filistene, facilitățile unui magazin sau conac, distracția crâșmurilor și a tavernelor, toate micile plăceri ale unei vieți obișnuite și liniștite Nimic nu ar putea fi mai convenabil pentru pictură; excesul de gândire și sentiment îi dăunează Asemenea comploturi, concepute de o astfel de minte, dau lucrări extrem de armonioase; vedem exemple în acest sens printre unii greci și câțiva maeștri italieni de frunte; cu un pas mai jos de ei, pictorii olandezi, în esență, fac același lucru: ne înfățișează tipul de persoană care este perfectă în felul lui, obișnuită cu situația în care se află și deci fericită fără exagerare, fără efort Mai rămâne un punct de luat în considerare Unul dintre principalele merite ale acestei picturi este superioritatea și rafinamentul culorii Aceasta pentru că educația ochiului în Flandra și Olanda s-a bucurat de condiții deosebit de favorabile Regiunea este o deltă la fel de umedă ca și Delta Po, iar orașele Gent, Bruges, Anvers, Amsterdam, Rotterdam, Haga, Utrecht sunt asemănătoare Veneției prin râuri, canale, mare și atmosferă Aici, ca și la Veneția, natura a făcut din om un colorist Înștiințare În acest sens, judecata lui Michelangelo este foarte instructivă „În Flandra”, spune el, „ei preferă să picteze așa-zise peisaje și multe chipuri împrăștiate ici și colo Nu există înțelegere, nici artă, nici proporționalitate și simetrie, nici cea mai mică preocupare pentru alegerea unei intrigi, nu există grandoare Dacă vorbesc atât de rău despre pictura flamandă, asta nu înseamnă că a fost complet rea; dar adevărul este că ea vrea să transmită în perfecțiune abisul diferitelor subiecte, dintre care, după importanța ei, unul ar fi suficient și, în același timp, nu execută unul singur în mod satisfăcător Așa că geniul clasic și simplificator al italianului strălucește aici Jan Stan Vacanta de vara Ser anii Sankt Petersburg, Ermitaj I Zece ce înfățișare diferită au obiectele, în funcție de faptul că vă aflați într-o țară uscată, cum ar fi Provence și împrejurimile Florenței, sau într-o zonă joasă atât de umedă precum Țările de Jos Linia domină în uscat, iar această linie este cea care vă atrage în primul rând atenția; munții sunt marcați pe cer de mase arhitecturale de un stil nobil și maiestuos, iar toate obiectele se ridică în aerul limpede, parcă l-ar străpunge cu o margine ascuțită Aici, dimpotrivă, cerul plat, jos, nu prezintă niciun interes, iar toate contururile obiectelor sunt înmuiate, tocite, parțial ascunse de un vapor discret, care plutește veșnic în aer; un loc proeminent prevalează asupra tuturor O vacă care pășește, un acoperiș în mijlocul unei poieni, un bărbat sprijinit de un gard jos, sunt ca un ton deosebit de strălucitor între multe alte tonuri Obiectul, așa cum ar fi, nu iese imediat din mediul lor și nu iese în evidență brusc din împrejurimile sale; aici ești involuntar uimit de modelarea ei, adică de diferitele schimbări treptate ale luminii în creștere sau scădere și diversele modificări ale culorilor irizate, care transformă culoarea generală în relief, parcă, și dau ochilor senzația grosimii sale, masivitate * Ar trebui să petreci câteva zile într-o astfel de țară pentru a simți această subordonare a liniei unui loc sau unui ton proeminent Din canale, din râuri, de la suprafața mării, din pământul plin de umezeală, se ridică constant un vapor albăstrui sau gri-gri, o nebuloasă omniprezentă care înconjoară obiectele cu un fel de gaz umed chiar și în zilele perfect senine Seara și dimineața, pâlcuri târâtoare, șuvițe albe subțiri, se repezi prin câmpia de luncă M-am oprit adesea pe terasamentele Scheldt, privind masa imensă de apă albicioasă, ușor ondulată, de sub care se înnegrează chilele navelor și barocurile scufundate în ea Norii se ridică în mod constant în jurul cerului, iar culoarea lor palidă de plumb, rândurile lor nemișcate sugerează o întreagă hoardă de fantome; sunt fantomele țării umede, fantome care învie mereu, aducând ploaia veșnică Dar se înroșesc, iar masa lor plină, toată străpunsă de aur, seamănă cu haine purpurie, simarre din brocart, fante cu modele în care Jordanes și Rubens își îmbracă martirii însângerați, Madonele lor multe întristate În partea de jos a cerului, soarele pare un cărbune uriaș încins, acum stins și fumegând Când vii la Amsterdam sau la Ostende, impresia este cu atât mai puternică; marea și cerul apar fără formă acolo, ceață și o ploaie groaznică, alternând cu alta, doar pleacă W Burgtr Muște de la Hollande, S : „În frumusețea nordului, ești mereu lovit de modelare, nu de linii În nord, forma este indicată nu prin contur, ci prin relief Natura, pentru a se exprima, nu recurge, de fapt, la desen După ce te-ai plimbat timp de o oră în vreun oraș italian, vei întâlni femei bine conturate, a căror compoziție generală vă va aminti de statuile grecești și profilul cameeelor grecești într-un eseu; este mai degrabă tradusă într-un fals relief, care poate fi modelat doar cu vopsele obiectele nu sunt niciodată prezentate aici în siluetă, ci întotdeauna, parcă, complet și complet Filosofia artei dar în memorie că colorează Apa își schimbă nuanța la fiecare jumătate de oră: acum arată ca un sediment de vin galben pal, acum este complet albă, ca creta, acum este gălbuie, ca o soluție de var stins, acum este neagră, ca diluată funingine, uneori de culoare violet închis, pestrită cu dungi largi de verdeață După câteva zile, experiența ta s-a încheiat și știi că o astfel de natură dă sens doar nuanțelor, contrastelor, armoniilor de culori – pe scurt, apreciază doar tonuri (și nu linii și contururi) Pe de altă parte, trebuie spus că aceste tonuri sunt pline și bogate Uscatul se remarcă, dimpotrivă, prin aspectul în general plictisitor; sudul Franței, toată zona muntoasă a Italiei lasă în ochi doar senzația unei table de șah cenușiu-galben În plus, toate tonurile solului și caselor se estompează și slăbesc în fața strălucirii dominante a cerului și a iluminării omniprezente a aerului Să spun adevărul, orice oraș sudic, orice peisaj provensal sau toscan nu este altceva decât un simplu desen; cu ajutorul hârtiei albe, raskul și creioane mereu palide, poate fi transmis destul de precis Dimpotrivă, într-o regiune atât de umedă precum Țările de Jos, întregul pământ este îmbrăcat în verdeață și multe pete luminoase diversifică monotonia pajiștilor omniprezente: fie culoarea negricioasă, fie maro închis a câmpurilor îmbibate de ploaie, fie roșul aprins culoarea plăcilor și cărămizilor, sau stratul alb sau roz al fațadelor, apoi o pată maro-gălbuie din turmele alăturate sau, în sfârșit, azurul strălucitor al râurilor și canalelor Și aceste pete nu sunt slăbite de claritatea excesivă a cerului În contrast direct cu țara uscată, aici nu cerul, ci pământul are o semnificație predominantă Mai ales în Olanda, timp de câteva luni la rând, „aerul este complet opac; un fel de văl plictisitor, întins între cer și pământ, nu lasă să intre nici cea mai mică radiație Iarna, întunericul pare să cadă peste tine din deasupra " obiectele rămân de neegalat La puterea lor se adaugă nuanțele și mobilitatea (tranzitivitatea) În Italia, un anumit ton rămâne același; culoarea neschimbătoare a cerului o menține câteva ore: ieri, la fel ca mâine Revenind la o vei găsi exact așa cum ai pus-o pe paletă într-o lună În Flandra, inevitabil se schimbă, în funcție de schimbările luminii și a vaporilor din jur Aș vrea din nou să te aduc în această regiune ca să poți simți frumusețea particulară a orașelor și a peisajelor sale Cărămizile roșii, albul lucios al fațadelor sunt plăcute ochiului, pentru că se înmoaie în aerul cenușiu Pe pământul plictisitor, cerul se întinde în rânduri lungi de acoperișuri solzoase falnice, toate foarte închise la culoare, pe alocuri se zărește un fel de fiolă gotică, un turn uriaș de veche decorat cu clopote complicate și diverse animale heraldice Adesea, marginile zimțate ale coșurilor de fum și ale acoperișurilor sunt reflectate strălucitor într-un canal sau un braț de râu În afara orașelor, ca și în interior, totul poate servi drept conținut pentru imagine: tot ce trebuie să faci este să copiezi Verdele omniprezent al câmpurilor nu este nici aspru, nici monoton; ea este umbrită de diverse W Burger Ibid S I Zece grade de maturitate ale frunzelor și ierburilor, densitatea variată și modificările necontenite ale norilor și a ceții Pentru a completa sau scoate în evidență această verdeață mai luminos, există întunericul norilor, care se rezolvă instantaneu prin ploi, există culoarea albăstruie a unei cețe care izbucnește sau se risipește, o rețea albăstruie care învăluie distanța, pâlpâirea luminii pe moment blocate de mișcarea vaporilor care dispar, uneori strălucirea satinată orbitoare a vreunui nor stătut sau o rupere neașteptată a norilor, din cauza căreia azurul iese brusc Cerul, atât de plin și de mobil, atât de capabil să convină, să schimbe și să dea nuanțele pământului, este doar o școală pentru un colorist Aici, ca și la Veneția, arta a urmat natura, iar mâna era ghidată involuntar de senzația pe care o primea ochiul Dar dacă asemănările de climă au adus în ochiul venețianului și olandezului o educație aproximativ similară, atunci și diferențele climatice s-au arătat a fi diferențe în educația unuia și a celuilalt Țările de Jos se află la trei sute de mile franceze la nord de Veneția Aerul este mai rece acolo, ploile sunt mai frecvente, soarele este adesea învăluit în nori De aici și gama naturală de culori care a determinat gama corespunzătoare în pictură Deoarece iluminarea completă este mult mai rară acolo, obiectele nu poartă amprenta soarelui Nu veți găsi acolo tonuri aurii, acele bronzuri minunate care sunt foarte des vizibile pe monumentele Italiei Marea nu este niciodată gri-verde, mătăsoasă, ca în lagunele Veneției Pajiștile și copacii nu au acel ton solid și puternic, care distinge verdeața din Verona sau Padova Iarba de aici este cumva decolorată și palidă, apa este murdară sau albicioasă, corpul alb în general este fie ușor roz, ca o floare care a crescut undeva la umbră, fie complet roșu de influența a tot felul de vreme rea și prea îngrășat din cauza hranei excesive, dar adesea gălbui, iar în Olanda uneori destul de lipsit de viață și parcă de culoare ceară Țesuturile oricărei ființe vii, fie că este o persoană, un animal, o plantă, primesc prea multă apă aici și au puțin soare De aceea, comparând ambele școli de pictură, vom găsi o diferență între ele la culoarea generală Urmează în vreun muzeu școala venețiană, apoi cea flamandă; du-te de la Canaletto și Guardi la Ruisdael, Paulus Potter, Hobbema, Adrian van de Velde, Teniers, van Ostade, de la Titian și Veronese la Rubens, Van Dyck și Rembrandt și testează-ți senzația ochilor Odată cu trecerea de la primul la al doilea, culoarea își pierde o parte din căldură Tipurile umbrite, calcinate, roșu-galben dispar complet; căldura orbitoare care emană din picturile care înfățișează Adormirea Venețiană este acum stinsă; corpul capătă un alb lăptos sau înzăpezit, violetul închis al draperiilor se luminează, mătăsurile palide turnate mai reci O nuanță tensionată densă care a îmbibat toată frunzișul copacilor, un purpuriu puternic care auri depărtările luminate de soare, tonurile de marmură pestriță, ametist și safir, cu care apa strălucea, slăbesc, dând loc albului mat al vapori suspendați, lumina albăstruie a amurgului umed, reflexia ardeziei a mării, râurile de culoare murdară-tulbură, câmpurile verzi pal, aerul cenușiu din interiorul încăperilor Între aceste noi tonuri se stabilește din nou o nouă armonie Uneori, lumina plină acoperă obiectele; nu sunt obișnuiți cu asta, și verde Filosofia artei câmpuri, acoperișuri roșii, fațade strălucitoare, un corp satinat în care sângele joacă așa, apoi par neobișnuit de strălucitor Au fost create pentru semi-lumina țării nordice și umede de pretutindeni; nu s-au transformat, ca la Veneția, de pârjolirea prelungită a soarelui; sub un asemenea potop de lumină, tonurile lor devin prea vii, aproape aspre; toate sună ca un cor prietenos de coarne, și lasă în suflet și în sentimente impresia de distracție energică și zgomotoasă Așa este culoarea acelor pictori flamand care iubesc lumina deplină; vezi cel mai bun exemplu în Rubens; dacă tablourile restaurate ale acestui maestru în Luvru ne arată creația sa în forma în care a venit din mâinile creatorului său, atunci putem spune în mod pozitiv că nu a cruțat ochiul; în orice caz, colorarea sa nu se distinge prin armonia plină și moale a venețienilor; în el se unesc cele mai ascuțite extreme: albul înzăpezit al trupului, roșeața sângeroasă a draperiilor, strălucirea orbitoare a mătăsurilor - totul rămâne în deplină putere, neadunat, nu temperat, nu udat, ca la Veneția, în acel ton de chihlimbar care nu permite contrastelor să se ciocnească grosier și atenuează duritatea efectelor Dimpotrivă, iluminarea este slabă sau aproape complet neglijabilă; acesta este adesea cazul mai ales în Olanda, obiectele abia ies din umbră; aproape se contopesc cu ceea ce le inconjoara; seara, într-un subsol luminat de o lampă, sau într-o cameră în care o rază muribundă abia se strecoară prin fereastră, acestea sunt aproape complet șterse, fiind doar pete mai întunecate pe un fundal în general negru Ochiul este forțat să surprindă și să observe aceste nuanțe de întuneric, aceste goluri slabe care se contopesc treptat cu întunericul, aceste ultime rămășițe ale zilei care se joacă pe marginile strălucitoare ale mobilierului, o reflexie a unor sticlă verzuie, un fel de broderie, o mărgele sau o placă de aur sclipind într-un colier După ce a dezvoltat în el însuși sensibilitatea față de astfel de subtilități, pictorul, în loc să reunească extreme în gama de culori, ia o singură culoare inițială; întreaga lui imagine, cu excepția unui singur loc, este de obicei în umbră; concertul pe care ni-l dă este un joc mut constant, cu o explozie puternică doar ocazional, uneori Astfel, descoperă armonii necunoscute, armonii ale clarobscurului, armonii ale modelării, armonii sufletești, insinuante, uluitoare și nesfârșite; acesta murdar la prima vedere, un amestec de galben murdar cu culoarea nămolului de vin, cu nuanțe cenușii și negre, însuflețit ici-colo de vreo pată strălucitoare, reușește să atingă cele mai adânci adâncimi ale firii noastre Aceasta este ultima dintre marile invenții ale picturii; tocmai prin el pictura vorbește acum cel mai bine sufletului modern și tocmai aceasta este colorarea cu care iluminarea naturală a Olandei a înzestrat geniul lui Rembrandt Ați văzut cereale, plante și culoare Tribul, cu totul opus ca geniu popoarelor latine, își câștigă, după ele și alături de ele, un loc onorabil pe pământ Printre numeroasele popoare ale acestui trib, există una în care particularitățile țării și climatului său dezvoltă un caracter aparte, care dezvoltă în el o înclinație către artă și către cunoscuta sa familie Pictura se naște aici I Zece este acceptat, atinge plenitudinea sa, iar mediul fizic care o înconjoară, precum și geniul național care l-a întemeiat, dau și, s-ar putea spune, impun acestei picturi subiectele, tipurile, colorația ei Acestea sunt pregătirile îndepărtate, cauzele profunde, condițiile generale care au hrănit aceste seve vii, au dirijat această vegetație și au adus înflorirea ei finală Acum ne rămâne doar să afirmăm împrejurările istorice pe care varietatea și succesiunea le-au adus în faze succesive și variate ale unei atât de mari prosperități Divizia a II-a Epocă istorică eu Prima epocă Flandra în secolul al XIV-lea - Energia personajelor - Prosperitatea orașelor - Declinul spiritului ascetic și clerical - Splendoare și senzualitate - Curtea din Burgundia și sărbătorile din Lille - Nevoia de pitoresc — Asemănări și diferențe între Flandra și Italia — Păstrarea în Flandra a unui sentiment religios și mistic - Corespondența dintre personajele artei și personajele mediului — Preamărirea vieții reale și a religiei creștine — Tipuri, redare în relief, peisaj, costum, intrigi, expresii și sentimente, de la Hubert van Eyck la Quentin Matsis t> J-J Pictura olandeză, găsim patru perioade separate și, parcă intenționat, fiecare dintre ele corespunde unei perioade istorice speciale Aici, ca și în altă parte, arta traduce viața în propriul ei limbaj; talentul şi gustul pictorului se schimbă în acelaşi timp şi în aceeaşi direcţie cu obiceiurile şi sentimentele societăţii Așa cum fiecare tulburare geologică aduce cu sine propria sa floră și faună, tot așa orice schimbare socială și intelectuală majoră aduce cu sine figurile sale ideale În acest sens, muzeele noastre de artă sunt ca muzeele de istorie naturală, deoarece creațiile imaginației, la fel ca formele vii, sunt atât opere, cât și reprezentanți ai mediului lor Prima perioadă în artă durează aproximativ un secol și jumătate ( - ), de la Hubert van Eyck la Quentin Matsis Cauza sa imediată a fost și, poate, Renașterea, adică dezvoltarea pe scară largă a prosperității, bogăției și inteligenței Aici, ca și în Italia, orașele au înflorit devreme și au devenit aproape libere devreme V-am spus că în secolul al XIII-lea iobăgia a fost desființată în Flandra, iar breslele pentru extragerea sării, „pentru lucrul pământurilor mlăștinoase” datează din epoca romană Deja din secolele VII și IX Bruges, Anvers și Gent erau „porturi” sau piețe privilegiate; există deja un engros Filosofia artei comert; locuitorii merg la pescuit de balene; este un loc de depozitare pentru sud și nord Oamenii bogați, bine aprovizionați cu arme, provizii, învățați previziune și întreprindere prin parteneriatele și activitățile lor, sunt, desigur, mai capabili să se apere decât unii sclavi împrăștiați în satele deschise Orașele lor mari aglomerate, străzile lor înguste, pajiștile lor umede și adâncite sunt un câmp de luptă prea inconfortabil pentru cavaleria baronală De aceea, rețeaua feudală, atât de densă și apăsătoare în restul Europei, a fost nevoită să-și slăbească lațurile în Flandra Degeaba un conte nativ îl cheamă în ajutor pe regele francez, stăpânul său suprem, în zadar își conduce întreaga cavalerie burgundă împotriva orașelor Învinși la Mons-en-Pevel, la Kassel, la Rosebeck, Auteuil, Le Havre, Brustem, Luttich, ei se ridică mereu din nou și, trecând de la revoltă la revoltă, își păstrează cea mai bună parte a libertăților, până la suveranii Casa Austriei Secolul al XVI-lea este o eră eroică și tragică pentru Flandra în același timp Ea are apoi berări ca Arteveld, care sunt în același timp tribuni, dictatori, generali și mor de obicei pe câmpul de luptă sau sub cuțitul ucigașilor; conflictele civile se alătură războiului exterior acolo: orașul se luptă cu orașul, un atelier meșteșugăresc cu altul, omul cu omul; într-un an se numără până la o mie patru sute de crime în Gent; energia de aici este atât de tenace încât suportă toate dezastrele și este suficientă pentru toate eforturile Oamenii cad în zeci de mii și mor în grămezi, fără să cedeze niciun pas „Și nu vă bazați pe o întoarcere dacă nu vă întoarceți cu cinste”, le-au spus locuitorii Gentului celor cinci mii de vânători care au vorbit cu Philip Arteveld, „de îndată ce vom afla că sunteți bătuți și învinși, vom dăm foc orașului și ne distrugem pe noi înșine” În , în raioanele celor Patru Meșteșuguri, prizonierii refuzau să trăiască, susținând că și după moarte oasele lor se vor ridica la francezi (cuceritorii acelei regiuni) Cincizeci de ani mai târziu, țăranii din apropierea Gentului de atunci răzvrătit „preferau să moară, dacă numai să nu ceară milă, spunând că preferă să se culce într-o luptă cinstită ca martiri pentru cauza lor dreaptă ” În aceste furnici gălăgioși, o belșug a hranei și obiceiul de a auto-activitate susțin curajul, violența, curajul, chiar și insolența - toate extremele unei puteri enorme și nestăpânite; oamenii vii sunt ascunși sub acești țesători și acolo unde găsim oameni vii, există speranța ca în curând găsi art În astfel de momente, un minut de prosperitate generală este suficient; sub această rază de soare se desfășoară în sfârșit mugurii care începuseră să se dezvolte anterior La sfârşitul secolului al XIV-lea, Flandra era, alături de Italia, cea mai industrială, mai bogată, mai prosperă ţară din Europa În , în Mecheln și în împrejurimi existau deja de mașini pentru îmbrăcarea țesăturilor de lână Unul dintre negustorii de acolo conduce un vast „Bătălia de la Courtrai * Froissart >Michiels Histoire de la peinture flamande, V II, p cinci I Zece comerț cu Damasc și Alexandria; un alt negustor din Valenciennes, aflându-se la un târg la Paris, tocmai pentru a-şi etala averea, cumpără toate proviziile aduse acolo Gentul în are de oameni apți de muncă; Numai producătorii de pânze au pus de oameni cu ocazia revoltei; țesătorii alcătuiesc douăzeci și șapte de sferturi, iar la sunetul clopotului vechei vin în piață cincizeci și două de ateliere cu bannere În , în Bruges există atât de mulți aurari încât în timp de război pot alcătui un întreg detașament Puțin mai târziu, Aeneas Silvius spune că Bruges este unul dintre cele mai frumoase trei orașe din lume; un canal de patru mile și jumătate franceze îl leagă direct cu marea; o sută de corăbii intră în fiecare zi; acest oraș atunci era același cu Londra acum În același timp, poziția politică a țării capătă o oarecare putere Ducele de Burgundia în devine conducătorul succesor al Flandrei; vastitatea posesiunilor sale și războaiele interne, care au devenit mai frecvente datorită copilăriei și nebuniei lui Carol al VI-lea, îl îndepărtează complet de dependența franceză; nu mai este ca foștii conți, nu este asistentul regelui, nu locuiește permanent la Paris și nu se plânge după ajutor pentru a face cumva față negustorilor săi din Flandra și a le impune o datorie Puterea lui și nenorocirile Franței îi asigură independența completă Ca prinț, el păstrează totuși partea partidului popular la Paris, iar măcelarii sunt cu toții pentru el Francez fiind însă, urmează politica flamandă și cel puțin aparent îi cruță pe englezi, dacă nu merge mână în mână cu ei Desigur, din cauza banilor, se va certa cu flamanzii săi de mai multe ori și va fi obligat să-i omoare pe mulți Dar pentru cineva care cunoaște frământările și violența medievală, ordinea și armonia stabilite acum par deja suficiente; în orice caz, sunt mai bune acum decât au fost vreodată De atunci, ca prin anii la Florența, puterea supremă este recunoscută de majoritate și societatea se consolidează în temelii; de atunci, ca prin anii în Italia, omul părăsește ordinele ascetice și clericale, este interesat de natură și se bucură de viață Opresiunea antică a fost foarte slăbită; toată lumea începe să iubească puterea, sănătatea, frumusețea, distracția Peste tot spiritul medieval cade și se descompune Arhitectura grațioasă, rafinată, transformă piatra în dantelă și își împodobește bisericile cu fiole, ferestre crucifere, răsucite și cu legături, astfel încât clădirea cu fante, împodobită și inundată de aur, pare de parcă ar fi o jucărie minunată, romantică, prețioasă, un produs al fanteziei mai degrabă decât credinţa, nu atât de capabilă să trezească evlavia cât de uşor este să uimeşti şi să năuci La fel, cavalerismul devine doar o paradă, panache Nobilii se îngrămădesc la curtea Valoisului, se predau complet distracției, „strălucirii” și, în plus, mai ales dragostei În Chaucer și Froissart le puteți vedea splendoarea, turneele lor, procesiuni și sărbători ceremoniale, un nou tărâm al deșertăciunii și modă, toate acțiunile imaginației lor complet tulburate și slăbite, ținute extraordinare și inconsistente: halate la doisprezece Filosofia artei pantaloni lungi de coți, strâmți și jachete boeme cu mâneci până la pământ; pantofi cu gheare, coarne și cozi de scorpion pe degete; podlatki, brodat cu litere, animale, note muzicale, astfel încât să poți, poate, să citești sau să cânți un cântec direct din spatele unui astfel de dandy; pălării împodobite cu frunziș și animale aurii, rochii împânzite cu safire, rubine, rândunele de aur, fiecare ținând în cioc câte o cupă de aur; există până la o mie patru sute de astfel de căni sau lighene pe un costum și uneori până la nouă sute șaizeci de perle sunt folosite pentru a broda un mic cântec pe o rochie Femeile în voaluri magnifice împodobite cu un întreg abis de mici podoabe, cu sânii goali, cu o coafură făcută dintr-un fel de bubițe și semilune monstruoase, îmbrăcate în rochii colorate, pe care sunt înfățișați unicorni, lei și oameni sălbatici, stau în fotolii reprezentând mici catedrale sculptate și aurite Viața curții și a suveranilor este un adevărat carnaval Când Carol al VI-lea a fost numit cavaler în mănăstirea Saint-Denis, a fost amenajată intenționat o sală îngustă, lungă de de toise, acoperită în alb și verde, cu un pavilion înalt de spaliere; după trei zile de turnee și sărbători cu această ocazie, mascarada nocturnă s-a încheiat într-o orgie voluptuoasă „Multe fete au ajuns la uitarea de sine, mulți soți au suferit aici”, iar datorită contrastului care înfățișează obiceiurile vremii, înmormântarea lui Du Guesclin a fost sărbătorită la sfârșitul tuturor Potrivit relatărilor și cronicilor acelei vremi, încă urmărești un șuvoi larg de aur, alergând, scânteietor, întinzându-se fără oprire în lungime; aceasta este povestea vieții domestice a regelui, reginei, ducilor de Orleans și Burgundia; vezi doar că intrările solemne în orașe , cavalcade magnifice, deghizări, dansuri, capricii voluptuoase, toată extravaganța exorbitantă a noilor bogați Bayazetul de lângă Nikopol, îmbrăcat parcă pentru o sărbătoare a curții de dragoste, insignele și fețele lor erau împodobite cu argint și aur, bucatele lor erau toate de argint , corturile erau realizate din satin verde, vinurile cele mai alese le urmau pe barje de-a lungul Dunarii, iar tabara lor era Această desfătare a vieții animale, care în Franța era încă amestecată cu o curiozitate morbidă uh, uneori fantezii sumbre, în Burgundia este jucat direct de un festival amplu și ingenu al templului, o adevărată kermessa Ducele Filip cel Bun are trei soții legale, douăzeci și patru de concubine, șaisprezece copii; si pentru toate acestea este de ajuns; se ospătează, se desfășoară cu nesăbuință, admite femeile burgheze la curte și ți se înfățișează dinainte ca una dintre figurile lui Jordaens Contele de Cleves are şaizeci şi trei de copii nelegitimi; în descrierile ceremoniilor, cronicarii calculează din când în când foarte serios pe toți fiii și fiicele laterale care au fost aici; acest caz este prezentat ca de către vreo instituție oficială; Privind la o asemenea fertilitate, îți amintești involuntar de asistentele luxoase ale lui Rubens și Gargamel Rabelais „A fost trist să văd”, spune un contemporan, „dominarea extrem de puternică a păcatului pofticios, în special I Zece între regalitate şi cei căsătoriţi Cel mai bun tovarăș era atunci considerat cel care a reușit să înșele mai mult de o femeie, luând stăpânire pe ea deodată și același păcat de poftă a dominat între prelați și toți oamenii bisericii în general James de Croy, arhiepiscopul de Cambray, a oficiat solemn cu treizeci și șase de copii nelegitimi și a pus deoparte o sumă specială de bani în rezervă pentru cei care s-ar putea naște din el mai târziu La a treia căsătorie a lui Filip cel Bun, sărbătoarea a fost exact ca nunta lui Gamache, echipată sub conducerea lui Gargantmus; străzile din Bruges erau mărginite cu spaliere; timp de opt zile leul de piatră a emanat vin din Rin zi și noapte, iar cerbul de piatră - Bonn; la prânz și la cină, unicornul a turnat fie apă de trandafiri, fie malvasia La intrarea în orașul Delfinului, i-au ieșit în întâmpinarea opt sute de negustori de diferite neamuri, îmbrăcați în mătase și catifea Într-o altă ceremonie, ducele apare pe un cal a cărui şa şi căciula au fost împânzite cu pietre preţioase; el a fost urmat de „nouă pagini” țesute complet cu aur, iar una „dintre ele era îmbrăcată într-o cască, spun ei, în valoare de o sută de mii de coroane de aur ” În alta, ducele purta din nou pietre prețioase în valoare de un milion, conform martorilor oculari As vrea sa va arat cel putin unul dintre aceste festivaluri: ca si cele moderne ale lor florentine, ele denunta acele inclinatii picturale si decorative care aici, ca si la Florenta, au dat nastere picturii triumfurile lui Lorenzo Medici; în o mie de mici detalii veți observa atât asemănările • cât și diferențele dintre cele două societăți și, în consecință, diferențele de cultură, de gusturi și de artă Ducele de Cleves a dat un festin magnific la Lille, la care a participat ducele de Burgundia, însoțit de toată nobilimea, doamnele și fecioarele curții sale La această sărbătoare se putea vedea pe masă un „mezhdule”, adică un decor de masă înfățișând „o corabie cu pânzele ridicate, pe care cavalerul era complet înarmat În fața lui era o lebădă de argint cu guler de aur și cu un lanț lung din el, pe care lebada parcă ar trage o corabie, iar la capătul acelei corăbii s-a construit un frumos castel cetate Referitor la această alegorie, Ducele de Cleves, Cavalerul Lebedei și „umilul slujitor al doamnelor”, a poruncit să proclame că cei care vor dori îl vor găsi gata „în armură plină și pe o șa de luptă” și că „cel care câștigurile vor primi drept recompensă o lebădă de aur bogată, cu un lanț de aur, la capătul căruia este fixat un rubin magnific Zece zile mai târziu, contele d'Etampes a susţinut al doilea act al acestui festival magic Desigur, al doilea act, ca și primul și toate cele ulterioare, a început cu un ospăț În această curte, viața merge liber și nimeni nu este împotriva gustărilor gratuite „Când „mezhdulnitsy” au fost luați de pe masă, dintr-o dată au apărut o mulțime de torțe din sala alăturată, apoi scutierul principal a ieșit în armură, iar în spatele lui doi cavaleri în robe de catifea împodobiți cu un jder, ambii cu o jder cap şi fiecare purtând în mână o minunată cravată florală În urma celor care au intrat la pacer Filosofia artei într-o pătură de mătase albastră călărea o domnișoară frumoasă, în vârstă de doisprezece ani, într-o rochie de mătase mov, cu broderii bogate în aur și aceeași ornamente - asta era regina distracției Trei miri, toți în mătase stacojie, au condus-o la duce cu un cântec pentru sosirea ei Descălecând de pe cal și îngenunchind pe masă, ea a pus o coroană proaspătă pe capul domnului În acelaşi moment a fost proclamată deschiderea bătăliei; au răsunat sunete de tamburine, a apărut un luptător cu multe lebede pe carapace, iar după aceea, Ducele de Cleves, cavaler al Lebedei, bogat înarmat, pe un cal, într-o pătură din halat alb cu franjuri de aur, a apărut în fața ochilor publicului; a desenat pe un lanț de aur o lebădă mare, însoțită de doi arcași; a fost urmat călare de tineri, etrieri, cavaleri înarmați cu sulițe, toți, ca el, într-o bandă albă cu franjuri din aur din nou Heraldul Toison d'Or (adică Lână de Aur) le-a prezentat ducesei Apoi alți cavaleri au trecut pe lângă ea pe cai îmbrăcați în gri cu brocart purpuriu, pânză brodată cu clopoței aurii, catifea stacojie căptușită cu jder, catifea violet cu franjuri de aur și mătase, catifea neagră cu lacrimi aurii Imaginați-vă că acum cei mai distinși oameni din stat și-ar lua brusc în cap să se îmbrace în actorii de operă și să facă trucuri în fața publicului în chipul acrobaților; însăși inconsecvența unei astfel de presupuneri vă va arăta cât de puternice erau la acea vreme instinctul picturii și nevoia de peisaje remarcabile și cât de nesemnificative sunt acum Între timp, acestea erau doar flori La o săptămână după turneu, Ducele de Burgundia și-a oferit o vacanță care le-a întrecut pe toate celelalte Sala uriașă, toată tapițată cu tapiserii reprezentând viața și isprăvile lui Hercule, avea vreo cinci uși, păzite de paznici în mantii de pânză gri și negru Pe laterale erau amenajate cinci galerii în trepte pentru spectatorii din afară, bărbați și doamne nobili în mare parte îmbrăcată În mijlocul galeriei stătea „un bufet înalt căptușit cu vase de aur și argint și vase de cristal, îmbrăcat în aur și pietre scumpe În centrul sălii se afla un stâlp mare care susținea imaginea unei femei cu părul slăbit deasupra umerii ei și într-o pălărie extrem de bogată; pe toată durata cinei, ea scăpa din sfarcuri și pokras" (o băutură picant, ca vinul fiert) În jur erau așezate trei mese uriașe, iar fiecare dintre ele era decorată cu multe „intermediari” complicate, ornamente mecanice uriașe care seamănă, doar la o dimensiune mai mare, cu jucăriile surpriză care acum sunt oferite copiilor bogați în noaptea de Revelion De fapt, oamenii din acea vreme, din cauza curiozității incontrolabile și a izbucnirilor de imaginație, sunt copii adevărați; pentru ei, cel mai important este să le distreze ochii; se joacă cu viața ca un felinar magic în care douăzeci și opt de oameni „vii” au jucat diferit De fapt, Lefebür, un cronicar celebru al secolului al XV-lea, care a fost herald la curtea burgundiană a lui Filip cel Bun, fondatorul Ordinului Lânei de Aur (Toison d'Or), după care Lefébure și-a primit porecla Ordinul a fost fondat în cinstea părului roșu al iubitei ducelui Maria Krumbrugge (Notă per ) I Zece instrumente, și o biserică de sticlă în formă de cruce, cu patru „clopote care cântă și sună la slujbă ” Dar pe lângă aceasta, mai erau alte douăzeci: un castel întreg cu șanțuri umplute cu apă portocalie, cu zâna Melusina pe una din turnurile; o moară de vânt cu arcași și arbalete care trăgează în hoți; un butoi într-o vie cu două băuturi - una amară, alta dulci; un deșert vast în care un leu se luptă cu un șarpe; un sălbatic călare pe o cămilă; un călăreț nebun care rătăcește pe un urs printre ghețari și stânci; înconjurat un lac cu orașe și castele, o caraca (navă portugheză) încărcată și ancorată, cu unelte de frânghie, catarge și un echipaj, o fântână minunată de lut și plumb, decorată cu copaci mici de sticlă cu frunziș și flori, iar pe ea Sfântul Andrei cu crucea sa, o fântână cu apă de trandafiri reprezentând un băiat gol în poziția celebrului „Mennekenpis” din Bruxelles Un adevărat magazin de jucării pentru Anul Nou Dar un astfel de amestec pestriț de peisaje nemișcate nu era suficient; mai au nevoie de o paradă activă: trec pe rând douăsprezece interludii, iar între biserică și plăcintă tratează publicul cu muzică pentru a ocupa în același timp urechile și ochii oaspeților; clopotul bate din toată puterea lui; ciobanul suflă în cimpoi; copiii mici își cântă imediat cântecul; sunetele unei orgi, un corn, un flaut, un motet de biserică, un flaut și o lăută, însoțite de cânt, apoi deodată se aud tamburine, coarne de vânătoare și lătrat de câini Dar apoi apare un cal pe spate, îmbrăcat bogat într-o pătură roșie de mătase; pe ea doi trâmbiți „stau fără șa și cu spatele unul la altul”; este condus de șaisprezece cavaleri în haine lungi; în spatele ei un fel de monstru, jumătate om-jumătate vultur, călare pe un mistreț și purtând un bărbat, se mișcă cu o pereche de săgeți și un scut convex în ambele mâini; urmeaza apoi un cerb alb mecanic mare, imbracat in matase si cu coarne aurii, iar pe ea este un copil mic intr-o manta de catifea stacojie; copilul cântă, iar căprioara îi ecou în bas Toate aceste figuri umblă pe la mese, iar ultima invenție îi amuză în special pe cei prezenți Dragonul zburător zboară prin aer și luminează adâncurile bolții gotice cu solzii ei de foc Un stârc și doi șoimi sunt coborâți, iar stârcul ucis este oferit ducelui Coarnele sună brusc în spatele perdelei, cortina se ridică, iar publicul îl vede pe Iason citind scrisoarea lui Medeea, apoi luptându-se cu tauri supărați, ucigând un șarpe, arătând pământul, semănând-o cu dinții monstrului și acum o întreagă recoltă de oameni înarmați din din cap până în picioare se ridică în fața lui Atunci sărbătoarea capătă un caracter serios: se afișează în fața publicului un romantism cavaleresc, o scenă din Amadis, un vis al lui Don Quijote în plină acțiune; apare un uriaș într-o mantie din țesătură de mătase verde, cu o știucă și în turban; conduce un elefant acoperit cu o pătură de mătase; pe elefant este un castel, iar în el o doamnă îmbrăcată în călugăriță înfățișează o biserică; ordonă să se oprească, își anunță numele și cheamă pe cei prezenți la cruciada După aceasta, Toison d'Or cu scutierii săi aduce un fazan viu într-un colier de aur împodobit cu pietre scumpe; ducele jură pe acest fazan să ajute creștinismul împotriva turcilor, iar toți cavalerii sunt obligați la aceeași semnătură în stilul lui Galaor: acesta este așa-numitul „legământ de fazan” Vacanta se incheie Filosofia artei Xia minge mistico-moral În sunetele instrumentelor în lumina torțelor, doamna din cap până în picioare, toată în alb, purtându-și pe umăr numele „harul lui Dumnezeu”, iese și îi recită voievodului opt versuri, iar când pleacă, pleacă în dar pentru el douăsprezece virtuți: credință, milă, smerenie, dreptate, rațiune, cumpătare, putere, adevăr, generozitate, sârguință, speranță și curaj, fiecare dintre ele este condusă de un cavaler în armură stacojie cu mâneci de satin, brodate cu aur frunziș și pietre scumpe Virtuțile încep să danseze cu cavalerii lor, încununează învingătorul în luptă pe sulițele contelui de Charolais și odată cu anunțarea unui nou turneu, balul se încheie la ora trei dimineața Cu adevărat, toate acestea este prea mult; sentimentele și imaginația sunt de nesuportat; în afacerea divertismentului amuzant, acești oameni sunt pur și simplu lacomi, nu gurmanzi Acest zgomot și zgomot, această abundență de invenții cele mai ciudate și ciudate ne deschid un fel de lume grea, denunță tribul nordic, încă în curs de dezvoltare, civilizație barbară, infantilă; acestor contemporani ai Medicilor lipsesc gustul simplu și maiestuos al italienilor Și totuși, baza moralității și a imaginației este una și aceeași; aici, la fel ca în carele și procesiunile solemne ale Carnavalului Florentin, legenda, istoria și filosofia Evului Mediu sunt îmbrăcate în carne și oase; distragerile morale sunt ascunse sub imaginea senzuală; virtuțile se transformă în adevărate femei, de aceea sunt atât de ușor pictate cu pensula și sculptate cu dalta; de fapt, toate decorațiunile de aici sunt în întregime reliefuri sau picturi Epoca simbolismului a lăsat locul epocii pitorescului; mintea nu se mulțumește cu esența scolastică deja mai abstractă, dorește să contemple vizual forma vie, iar gândirea umană, pentru a-și atinge plenitudinea finală, simte acum nevoia să apară ochilor sub forma unei creații artistice , Dar această creație artistică nu este ca cea produsă de Italia, pentru că cultura și direcția mentală sunt diferite ici și colo; este lesne de observat acest lucru citind versurile naive și plate rostite de Virtuți și Biserică: poezie depășită goală, zvâcnișul gălăgie al găsitorilor, un șir de fraze rimate în care ritmul este la fel de slab și de leneș ca gândurile Dante, Petrarh, Boccaccio, Villani nu au fost aici Departe de a fi atât de precoce și mai îndepărtată de tradițiile latine, mintea a rămas aici mai mult închisă în lanțurile disciplinei și inerției medievale Nu existau averroeziști și medici sceptici precum ni-i descrie Petrarh; nu existau umaniști, restauratori ai literaturii antice și aproape păgâni ca cei din jurul lui Lorenzo de Medici Credința creștină și sentimentul creștin sunt incomparabil mai vii și mai puternice aici decât în Veneția sau Florența Se țin cu încăpățânare, în ciuda splendorii senzuale a curții din Burgundia Dacă există epicurieni aici în morală, atunci nu există nici unul în teorie; cei mai galanti domni slujesc Biserica, ca si doamnele, dintr-o cinste În , șapte sute de nobili din Burgundia și Franța au plecat într-o cruciadă; toți, cu excepția celor douăzeci și șapte, au fost uciși la Nikopol, iar Boucicaut îi numește „cei mai binecuvântați și mai binecuvântați martiri ” Ați văzut că sărbătoarea de la Lille s-a încheiat cu un jurământ solemn de a lupta I Zece împotriva necredincioşilor Trăsături mici, împrăştiate ici-colo, confirmă existenţa evlaviei primitive acolo În , pelerinul Martin Ketzel, care locuia într-un oraș nu departe de Nürnberg, a numărat în mod deliberat numărul de pași dintre Calvar și locuința lui Pilat, pentru a construi șapte stații și o aparență de Calvar (un deal cu cruce) între el casa și cimitirul orașului la întoarcerea sa; pierzându-și măsura, întreprinde din nou o călătorie în locurile sfinte și de data aceasta își încredințează opera sculptorului Adam Kraft În Țările de Jos, ca și în Germania, clasa de mijloc, oamenii sedenți, puțin grei pe picioare, închiși în cercul trupesc al vieții de zi cu zi, legați de obiceiurile antichității, păstrează și mai bine credințele medievale și râvna profundă față de biserică cele ale tribunalului Literatura lor este o dovadă în acest sens Începând din vremea când devine pentru prima dată originală, adică de la sfârșitul secolului al XIII-lea, nu vezi în ea decât dovezi ale unei minți practice, municipale și de clasă mijlocie, și de evlavie sinceră, de altfel: pe de o parte, morală maxime, imagini ale vieții domestice, poezii istorice și politice cu ocazia evenimentelor recente și actuale; pe de alta, laude lirice ale Preasfintei Maicii Domnului, poezii mistice si duioase precum Horae Belgicae Pe scurt, spiritul popular german este mult mai înclinat spre credință decât spre necredință Prin linia neîntreruptă a lolarzilor și misticilor medievali, prin iconoclaștii și nenumărații martiri ai secolului al XVI-lea, se îndreaptă către ideile protestante Lăsat în voia lui, nu ar fi ajuns la o renaștere a păgânismului, ca în Italia, ci, dimpotrivă, la o reînnoire intensificată a creștinismului, ca în Germania Pe de altă parte, arta care exprimă cel mai bine nevoile imaginației populare, arhitectura, rămâne gotică și creștină până la jumătatea secolului al XVI-lea; nu este afectat de inovațiile italiene și clasice; stilul ei, este adevărat, a devenit mai complicat și mai răsfățat, dar nu s-a schimbat în esență El domnește nu numai în temple, ci și în clădiri seculare; la Bruges, Louvain, Bruxelles, Luttich, Oudenard, consiliile orăşeneşti ne arată în ce măsură a fost pe gustul nu numai al clerului, ci al întregului neam; i-a rămas credincioasă până la capăt; La urma urmei, primăria Oudenary a fost începută la șapte ani după moartea lui Rafael Sub mâna unei flamande născute Margareta de Austria, biserica din Brou (Bro) - această ultimă și cea mai dulce floare a goticului - a înflorit în cele din urmă în Pune toate aceste indicații laolaltă și în portretele vremii, priviți chipurile: figuri, stareți, burghi, orășeni, matrone, atât de serioși și evlavioși, cu ținutele lor de duminică, cu lenjeria lor impecabilă, cu parcă înghețate, nemișcate uite, cu expresia lor fermă și credință profundă — uită-te cu atenție la ei și vei simți că Renașterea secolului al XVI-lea are loc aici, în limitele religiei, că omul, în timp ce împodobește viața prezentă, nu pierde din vedere viața viitoare, și că este tocmai creștinismul viu, și nu va exprima, ca în Italia, un păgânism reînnoit unu Muzeele din Anvers, Bruxelles, Bruges și tripticele în general, ale căror vernisaje reprezintă de obicei o întreagă familie din acea vreme Jan van Eyck Adam si Eva Fragmente din altarul din Gent, finalizat în Gent, Catedrala Sf Bavo I Zece Renașterea flamandă sub influența ideilor creștine - aceasta este într-adevăr natura duală a artei vremurilor lui Hubert și Jan van Eyck, Rogier van der Weyden, Memling, Quentin Matsis și toate celelalte se datorează acestor două trăsături ale aceasta Pe de o parte, artiștii sunt interesați de viața reală: chipurile lor nu mai sunt simboluri, precum cele ale cărturarilor psaltirilor antici, și nu mai sunt suflete pure, precum cele ale Madonelor școlii din Köln, ci oameni și trupuri vii Aici se observă cu atenție anatomia, perspectiva este precisă, cele mai mici detalii de țesături, arhitectură, accesorii și peisaje sunt marcate peste tot; relieful este cu adevărat izbitor, iar întreaga scenă apare ochiului și minții cu o putere și o siguranță extraordinare; cei mai mari maeștri ai vremurilor viitoare nu vor merge mai departe decât aceasta și cu greu le este posibil să atingă o asemenea perfecțiune Este clar că chiar în acest moment artiștii descoperă natura pentru prima dată: filmul le cade din ochi; aproape brusc au ajuns să înțeleagă tot aspectul accesibil simțurilor, proporțiile, depozitul, culorile Să spunem mai multe: acum era iubită pentru prima dată; iată hainele splendide tivite cu aur și împânzite cu diamante, mătăsurile țesute cu broderii de aur și argint, diademele orbitoare cu modele cu care își împodobesc fețele divine și sfinte ; aici vei întâlni tot luxul curții din Burgundia: privești aceste ape liniştite transparente, la iluminarea verdeață, la flori roșii și albe care o orbiesc, la copacii înfloriți, la distanța luminată de soare, la peisaje încântătoare * Observați această colorare nemaiîntâlnită de puternică și luxoasă, aceste tonuri pure și pline, juxtapuse una lângă alta, ca pe un alt covor persan, și minunatele curbe ale robelor purpurie care se îmbină în armonia lor, adâncurile umbrite ale azurului curgătoare lungă hainele, draperiile - verzi, ca o pajiște de vară în soarele strălucitor, fustele aurii cu dungi negre, lumina puternică încălzind și bronzând întreaga scenă; este un concert în care fiecare instrument își produce sunetele complete, cu cât sunt mai adevărate, cu atât sunt mai puternice Acești oameni văd lumea din latura ei frumoasă și fac din ea o adevărată sărbătoare, asemănătoare celor care se fac la acea vreme, doar mai bogate iluminate de soare; dar ei nicidecum nu-l imaginează după imaginea unui Ierusalim ceresc, impregnat de un fel de claritate supranaturală, așa cum scrie Beato Angelico Sunt flamanzi și rămân hotărâți pe pământ; cu cea mai meschină minuțiozitate, ei copiază tot ce este real, real, orice ține la îndemână: decorul vreunei arme, strălucirea ferestrelor curate, petele colorate pe covor, fiecare păr dintr-un fel de blană, trupurile goale ale lui Adam și Eve, fața neclară și flăcătoare a canonului, spate gros, bărbie ascuțită, „Dumnezeu Tatăl Sfânta Fecioară de Hubert van Eyck Madonna, Sf Barbara și Sf Catherine Memling Îngroparea lui Isus Hristos de Quentin Matsis etc Sf Christopher, Botezul lui Isus Hristos de către Memling și școala sa Mielul lui Dumnezeu Van Eyck C Fecioară și Sfântul Gheorghe de Jan van Eyck Antwerp folds de Quentin Matsis și alții Cetățeni în genunchi în fața Mielului lui Dumnezeu de Hubert van Eyck Filosofia artei nasul acvilin al vreunui burgomastru sau războinic, picioarele slabe ale unui călău, capul uriaș și membrele prea subțiri ale unui copil mic, costumele și ustensilele de uz casnic de atunci În toate acestea, lucrarea lor este o glorie a vieții prezente Dar, pe de altă parte, ei preamăresc credința creștină în același mod Nu numai că aproape toți subiecții lor sunt religioși, dar ei înșiși sunt plini de un sentiment religios, care este exact ceea ce aceleași scene le va lipsi mai târziu Cele mai bune imagini ale lor descriu nu vreun eveniment real din istoria sacră, ci cutare sau cutare adevăr al credinței, cutare sau cutare învățătură dogmatică; Hubert van Eyck priveşte pictura, ca Simone Memmi sau Taddeo Gaddi, ca pe chipul teologiei superioare; oricât de reale sunt fețele și accesoriile sale, totuși sunt pur simbolice în natură Catedrala în care Rogier van der Weyden înfățișează cele șapte sacramente este o biserică materială și o biserică mistică: acolo Iisus Hristos sângerează pe cruce chiar în momentul în care preotul celebrează liturghia înaintea altarului Camera sau porticul în care Jan van Eyck și Memling își plasează sfinții în genunchi este izbitor prin finisarea extraordinar de atentă a detaliilor și prin completitatea sa; dar Sfânta Fecioară de pe tron și îngerii care o înconjoară le arată credincioșilor că el se află totuși aici în sfera lumii superioare Simetria ierarhică grupează fețele și pozițiile cu picături pentru ochi Ochii lui Hubert van Eyck sunt fixați și fața impasibilă; este equanimitatea veșnică a vieții divine: în cer totul este complet, terminat; timpul s-a oprit acolo în cursul său Altă dată în Memling vezi liniștea clară a credinței necondiționate, liniștea sufletească, păstrată în liniștea mănăstirii monahale, ca într-o pădure adormită, fermecată, puritate imaculată, blândețe tristă, ascultarea nesfârșită a unei călugărițe adevărate care trăiește scufundată în regiunea liniștită a viselor ei și se uită cu toți ochii, nevăzând nimic! Pe scurt, acest tablou este în întregime tablouri pentru capelă și altar; nu atrag, ca picturile epocilor următoare, nobilii care intră în biserică doar din pricepere adânc înrădăcinată și caută fastul păgân și trunchiul luptătorilor chiar și în imaginile religioase; ei stau acolo pentru credincioși, pentru a le aminti de imaginile lumii superioare sau de sentimentele evlaviei sincere, pentru a le arăta limpezimea senină a sfinților slăviți și smerenia înduioșătoare a sufletelor alese de sus; Pe bună dreptate ar putea veni aici Ruysbruck, Eckhart, Tauler, Henric de Susa, misticii Bogoel care l-au precedat pe Luther în Germania secolului al XV-lea Un spectacol ciudat, aparent incompatibil cu splendoarea senzuală a vieții de curte și cu intrările pompoase în orașe Găsim o contradicție asemănătoare între un sentiment profund religios, evidențiat de Madona lui Albrecht Dürer, și splendoarea seculară pe care o denunță Casa lui Maximilian Asta pentru că suntem din nou aici cu nemții; regenerarea bunăstării generale și emanciparea gândirii care decurge din aceasta au reînnoit aici creștinismul, în loc să-l corupă, așa cum s-a întâmplat cu latinii I Zece II Epoca a doua secolul al XVI-lea — Eliberarea minților și polemica cu clericii — Animale și maniere senzuale - Sărbători și mutări ale așa-ziselor camere retorice Transformarea treptată a picturii - Predominanța subiecților laici și umani — Speranţele date de noua artă — Influența desenelor italiene - Incompatibilitatea artei italiene cu spiritul flamandilor — Stilul ambiguu și în general prost al noii școli — Creșterea influenței maeștrilor italieni, de la John Mabuse la Otto Venius — Stabilitatea stilului nativ și a spiritului nativ în pictura de gen, peisaje și portrete - Revoluția din — Bifurcarea oamenilor și arta Când are loc o schimbare importantă în viața umană, ea introduce treptat o schimbare corespunzătoare în conceptele umane generale După descoperirea Indiei și Americii, după inventarea tiparului și a distribuției cărților, după renașterea antichității clasice și reforma lui Luther, concepția generală despre lume despre oameni nu a mai putut rămâne monahală și mistică Visul melancolic și emoționant al sufletului, suspinând asupra patriei sale cerești și subordonându-și cu umilință acțiunile autorității de necontestat a bisericii, a lăsat loc unei analize libere a minții, s-a hrănit cu o cantitate abundentă de concepte noi și a dispărut în fața minunatului spectacol al lumii reale, pe care o persoană a început să-l înțeleagă și să-l cucerească Camerele retoricii, care la început erau formate numai din clerici, trec acum în mâinile laicilor; ei propovăduiau zeciuiala strictă și ascultarea fără îndoială față de biserică; acum ridiculizează clerul și își persecută abuzurile În , nouă cetățeni din Amsterdam au fost condamnați să meargă în pelerinaj la Roma pentru prezentarea uneia dintre aceste piese satirice În , la Gent, la întrebarea: cine este cel mai prost din lume? - unsprezece camere din nouăsprezece au răspuns: călugări catolici „În mod constant”, spune un contemporan, „unii călugări sau călugărițe sărace își joacă rolul în comedie; părea imposibil să ne batem joc fără a ridiculiza Biserica și clerul ” Filip al II-lea a stabilit pedeapsa cu moartea pentru scriitorii și actorii acelor piese care nu aveau voie sau conţineau ceva neevlavios Dar, în ciuda tuturor, ele continuau să fie jucate chiar şi la sate „Mulţumită comediilor”, spune acelaşi scriitor, „Cuvântul lui Dumnezeu a pătruns mai întâi în acele regiuni; prin urmare, au fost interzise incomparabil mai sever decât cărțile lui Martin Luther Este evident că mintea a ieșit din nodurile străvechii tutele și că oamenii, filistenii, artizanii, negustorii încep cu toții să raționeze despre subiecte morale și despre mântuire În același timp, bogăția și bunăstarea extraordinară a regiunii atrag, vrând-nevrând, către un mod de viață pitoresc și senzual; aici, ca și în Anglia de atunci, sub atmosfera magnifică a Renașterii zace un surd În , orașul Louvain propune această întrebare: „Care este cea mai mare consolare pentru un muribund?” Toate răspunsurile sunt nuanțate de luteranism A doua Cameră premiată a Sf Wijnockberg răspunde în spiritul doctrinei harului pur: „Asigurarea că Isus Hristos și adevăratul Său spirit ne sunt la dispoziție” Filosofia artei Ferment protestant Când Carol al V-lea a intrat solemn în Anvers, în , Albrecht Durer a văzut acolo patru sute de arcuri de triumf cu două etaje, fiecare patruzeci de picioare lungime, decorate cu picturi și servind drept scenă pentru spectacole alegorice Figuranții erau fete tinere din cele mai bune familii urbane, acoperite doar cu gaz ușor, „citește, goale”, spune un artist german onest „Am văzut rar astfel de frumuseți; le-am privit foarte atent, chiar până la obrăznicie, pentru că sunt un pictor până la urmă” Sărbătorile camerelor de retorică devin splendide, orașul cu orașul și societatea cu societatea, se luptă în lux și pricepere în fabricații alegorice La chemarea Societății Violetelor Galbene din Anvers, paisprezece camere trimit triumfurile lor acolo în , iar camera Ghirlandei Mariei din Bruxelles primește un premiu, „pentru că – spune van Metteren – că erau într-adevăr trei sute patruzeci de oameni călare, toți în catifea și mătase roșu stacojiu, în zhupani polonezi lungi împodobiți cu împletituri de argint, în capace roșii, în felul conurilor străvechi; paltoanele, pene și botinele lor erau albe; curelele lor erau din ochi de argint cu un model țesut în galben, roșu, albastru și alb Cu ele erau șapte care, făcute în maniera străveche, cu diverși călăreți costumați, și șaptezeci și opt de căruțe obișnuite cu torțe, acoperite cu pânză roșie cu bordură albă Toți șoferii erau îmbrăcați în mantii roșii, iar călăreții au înfățișat frumoase figuri antice, sugerând cât de plăcut este ca oamenii să se adune împreună într-o manieră prietenoasă, pentru a se împrăștia mai târziu într-o manieră prietenoasă Casa Bujorului din Mecheln apare aproape cu aceeași splendoare: trei sute douăzeci de oameni călare, toți în etamină stacojie brodate cu aur, șapte care străvechi care poartă diverse figuri, șaisprezece căruțe pictate cu semne heraldice și luminoase cu diverse lumini Adăugați la aceasta intrarea altor douăsprezece procesiuni și recitiți toate comediile, pantomimele, focurile amuzante și băuturile răcoritoare care au urmat „Au fost multe alte jocuri similare care au fost oferite în timp de pace în diferite orașe din regiune Am considerat util să extind acest lucru”, spune van Metteren, „pentru a arăta de ce bună armonie și prosperitate se bucurau aceste pământuri la acel moment timp Filip al II-lea în locul unei curţi de parcă ar fi divorţat de o sută şi jumătate" Nobilii şi-au etalat luxul unul în faţa celuilalt, ţineau o masă deschisă şi aruncau bani fără să socotească; odată, Prinţul de Orange, dorind pentru a-și reduce personalul, a calculat douăzeci și opt de bucătari seniori deodată Casele nobiliare roiau de pagini, servitori din nobilime, livre magnifice; Renașterea în plina ei zeamă s-a dezvăluit aici cu aceeași nesăbuință și aceleași izbucniri de entuziasm extrem ca în Anglia sub Elisabeta I: cele mai bogate haine, cavalcade, jocuri, mese luxoase nu erau nimic sărbătoarea aproape că se bea până la moarte, iar fratele Rhinegrafului a murit la masă ca victimă a dragostei sale excesive pentru malvazie părea atât de tentant Etamine este o țesătură plasă din mătase sau lână I Zece si frumos La fel ca în Florența în secolul precedent, sub Medina, și aici și-a pierdut caracterul tragic; omul asuprit anterior a înflorit treptat; răzvrătirile ucigașe, vrăjiturile sângeroase ale orașelor și corporațiilor au încetat; găsim o singură răscoală la Gent în , și chiar și aceasta a fost ușor înăbușită fără mare vărsare de sânge - ultima împingere slabă, care nici măcar nu poate fi comparată cu revoltele formidabile din secolul al XV-lea Trei domnitori: Margareta Austriei, Maria a Ungariei și Margareta de Parma sunt toate populare; Carol al V-lea este un suveran direct național: vorbește flamandă, se laudă că este originar din Gent, patronează industria și comerțul țării cu instituțiile sale El încearcă să o protejeze și să o îmbogățească; căci numai Flandra îi dă aproape jumătate din toate veniturile sale ; în turma de state supuse lui, aceasta este o vacă de lapte grasă care poate fi mulsă ocazional, fără epuizare Astfel, pe măsură ce mintea se deschide, temperatura din jurul ei se înmoaie; aceste condiții pentru apariția unei noi vegetații; vedem rudimentele primei sale apariții în festivitățile camerelor retorice, în spectacole clasice care seamănă complet cu carnavalul florentin și se deosebesc deja mult de invențiile fanteziste de la banchetele ducilor de Burgundia Camerele Violetelor, Măslinelor și Garoafelor din Anvers, spune Guicciardini, găzduiesc public „comedii, tragedii și alte povești pe imitație a grecilor și a romanilor” Obiceiurile, ideile și gusturile, s-ar putea spune, au renascut complet, iar spațiul total este acum deschis noii arte Deja în epoca precedentă au existat semne de schimbare iminentă Căci de la Hubert van Eyck la Quentin Matsis, grandoarea și importanța designului religios pare să se fi diminuat Nimeni nu se gândește să exprime într-o singură imagine toată credința și toată teologia creștină; acum ei iau doar scene evanghelice și istorice separate, vestiri, venerații ale magilor, judecăți cumplite, martiriuri, legende moralizatoare Pictura epică în mâinile lui Hubert van Eyck devine idilică în Memling și aproape seculară în Quentin Matsis Devine emoționant, interesant, grandios Sfinți fermecați, frumoasa Herodiade și majestuoasa Salomee a lui Quentin Matsis - deja eliberate, și laice, de altfel, doamnelor; artistul este mulțumit de lumea reală în sine și nu mai face din ea doar un reprezentant al altei lumi, supranaturale; realitatea nu mai este un mijloc, ci un scop în sine Scenele de obiceiuri seculare se înmulțesc zi de zi; artistul pictează orășenii în magazinul lor, pictează cântăritoarele de aur, pictează fețele slăbite și zâmbetele viclene ale avariilor, pictează cupluri îndrăgostite Contemporanul său, Luca de Leiden, este străbunicul acelor pictori pe care îi numim „mărunți flamanzi”; Apariția lui Hristos în popor și Dansul Magdalenei sunt religioase doar în nume, personalitatea evangheliei se pierde acolo în accesorii ; într-adevăr, imaginea reprezintă o sărbătoare flamandă în sat sau o mulțime de flamanzi pe În același timp, Hieronymus Bosch scrie o diavolitate amuzantă și comică Este clar că arta a căzut din cer pe pământ și obiecte Două milioane de chervoneți din cinci milioane de venit total Filosofia artei alege nu divinul, ci umanul Între timp, toate tehnicile, toate lucrările pregătitoare sunt în mâinile lor; înțeleg perspectiva, cunosc utilizarea uleiului, maeștri în modelare și relief; au studiat tipuri reale, știu să picteze rochie, accesorii, obiecte de arhitectură, peisaje cu o acuratețe și o completitudine uimitoare; dexteritatea lor este uimitoare Singurul dezavantaj le ține încă în domeniul artei bisericești: imobilitatea figurilor și pliurile rigide ale țesăturilor Ei trebuie doar să studieze jocul plin de viață al fizionomiei și libera circulație a îmbrăcămintei largi; după aceasta, trezirea va fi completă; spiritul vremurilor îi urmărește și le ridică deja pânzele Privind la portretele lor, la interiorul caselor, chiar și la fețele lor sacre, de exemplu în Îngroparea lui Isus de Quentin Matsis, cineva ar dori să le spună: „Sunteți deja în viață, încă un efort; Ei bine, porniți-vă și ieșiți complet din Evul Mediu Înfățișează noua persoană pe care o vezi în tine și în afara ta; scrie-l puternic, sănătos, mulțumit de viață; uita de creatura pipernicită, ascetică, gânditoare, care visează în capelele lui Memling; dacă iei o poveste religioasă ca subiect pentru o poză, compune-o, ca italienii, din figuri active și sănătoase; dar lasă aceste figuri să fie creații ale gustului tău național și personal; ai si propriul tau suflet; ea este flamandă, nu italiană; lasa-ti floarea sa infloreasca; judecând după ovare, trebuie să fie frumos ” Și, de fapt, privind statuile din acea vreme: șemineul din sala de judecată și mormântul lui Carol Îndrăznețul din Bruges, biserica și pietrele funerare din Brou, găsești artă originală și completă promițătoare, deși nu la fel de plastică și pură ca în Italia, dar mai variată, expresivă, mai dăruită naturii, nu atât de legată de regulă, mai aproape de realitate, mai capabilă să arate personalitate și suflet, orice șmecherie, orice impuls neașteptat, varietate, înălțime și josnicie a educației, condiții lumești, temperament, vârstă, individ - pe scurt, arta germanică vestind succesorii târzii ai lui van Eyckam și predecesorii timpurii ai lui Rubens Nu au apărut deloc, sau cel puțin nu și-au îndeplinit bine chemarea Acest lucru se datorează faptului că oamenii nu trăiesc singuri în lume; alături de Renașterea flamandă a fost Renașterea italiană, iar copacul mare a înecat tufișul mic A înflorit și a crescut timp de un secol întreg; literatura, ideile, operele de măiestrie ale Italiei precoce au înrobit Europa întârziată, iar orașele din Flandra, grație comerțului lor, dinastia austriacă, grație posesiunilor și faptelor din Italia, a introdus nordul în gusturile și modelele unui noua civilizatie În anii , pictorii flamanzi încep să se inspire de la pictorii din Florența și Roma John Mabuz a fost primul în , întors din Italia, care a introdus tehnicile artei italiene în stilul vechi, iar alții l-au urmat La urma urmei, este atât de firesc, după ce a intrat într-o țară necunoscută, să mergi pe calea deja bătută! Dar nu a fost amenajată pentru cei care au mers de-a lungul ei, iar un lung șir de care flamande se pierde și se blochează în șanțul adânc al altcuiva, tăiate de alte care Două trăsături sunt caracteristice artei italiene și ambele îi resping I Zece I Zece Imaginația flamandă Pe de o parte, arta este concentrată toată în jurul corpului uman natural, sănătos, activ, puternic, înzestrat cu toate ajutoarele atletice, adică goală sau pe jumătate drapată, de-a dreptul păgân, folosindu-și liber și nobil corpul, instinctele și toate facultățile sale animale, așa cum o făcea unii greci antici în orașul său și în palestra lui, sau așa cum o face unii Cellini și astăzi pe străzi și de-a lungul autostrăzilor Dar nu este ușor pentru un flamand să trăiască cu o astfel de vedere Este dintr-un climat rece și umed, unde cei goali tremură O persoană de acolo nu se distinge prin proporție excelentă și acele ipostaze libere pe care le cere arta clasică; adesea este ghemuit sau prea musculos; corpul lui mai moale, lent și rozalie trebuie acoperit Întors de la Roma și dorind să continue să lucreze în spiritul artei italiene, pictorul va găsi în tot ceea ce îl înconjoară opusul a ceea ce a fost crescut; este el Luca de Leiden Dansul Magdalenei Gravura pe cupru Bruxelles Hieronymus Bosch Ispita Sfântului Antonie BINE Madrid, Prado ► I Zece incapabil să-și reînnoiască sentimentul apropiindu-se de natura vie, nu mai rămâne decât cu amintiri pentru asta În plus, este neamț, sau, cu alte cuvinte, se bazează pe mulțumire morală și chiar pe modestie; îi este greu să devină înrudit cu ideea păgână a unei vieți goale; cu atât mai greu îi este să înțeleagă gândul fatal și mândru care călăuzește civilizația și trezește artele dincolo de Alpi, ideea de individ uman, complet, autocratic, care stă deasupra oricărei legi, subordonând totul, atât pe om cât și pe cel lumea materială, la dezvoltarea propriei sale naturi și la creșterea propriilor abilități Pictorul nostru se aseamănă, deși nu tocmai apropiat, cu Martin Schongauer și Albrecht Dürer; este un cetățean destul de ascultător și demn, iubitor de comoditate și decență, înclinat spre viața de familie și viața de acasă Biograful său, Karel van Mander, la începutul cărții sale o echipează cu învățături morale Citiți acest tratat patriarhal și înțelegeți distanța care separă pe unii Rosso, Giulio Romano, Titian, Giorgione de studenții lor din Leiden sau Anvers „Fiecare viciu”, ne spune cinstitul Fleming, „are pedeapsa lui Infirmați afirmația potrivit căreia cel mai bun pictor este cel mai disolut dintre toate Cel care duce o viață proastă este nedemn de titlul de artist Pictorii nu ar trebui să se certe și să lupte niciodată Este o artă rea să-ți risipești binele Evitați să urmăriți sexul feminin când ești tânăr Feriți-vă de femeile frivole, de la care pier mulți pictori Gândește-te bine înainte de a merge la Roma: există prea multe oportunități de a cheltui bani și nu există nicio modalitate de a-i câștiga Mulțumește-i lui Dumnezeu pentru totdeauna pentru darurile Sale generoase '' Urmează sfaturi speciale despre hoteluri, pături și ploșnițe din Italia Este clar că astfel de studenți, chiar dacă învață mult, sunt capabili să formeze doar academii; deja prin natura lor, ei nu-și imaginează o persoană altfel decât doar îmbrăcată; când, după exemplul profesorilor lor italieni, vor să înfățișeze un corp gol, atunci în munca lor nu va exista nici libertate, nici impuls, nici creativitate vie; într-adevăr, în toate pozele lor veţi găsi doar imitaţie rece, scrupuloasă; conștiinciozitatea lor se transformă în pedanterie; fac rau si servitor ceea ce se face bine si firesc dincolo de Alpi Pe de altă parte, arta italiană, precum greacă și toată arta clasică în general, simplifică pentru a decora; exclude, ascunde și subminează detaliile - aceasta este tehnica sa pentru a da mai multă semnificație celor mai importante, trăsături majore; Michelangelo și frumoasa școală florentină le subordonează sau exclud complet accesoriile, peisajele, clădirile, costumul; esențial pentru ei este un tip majestuos și nobil, structură anatomică și musculară, un corp gol sau pe jumătate drapat, luat de la sine, în mod abstract, cu excluderea tuturor particularităților care alcătuiesc un individ dat și îi desemnează profesia, educația şi poziţia socială; aceasta este o persoană în general și nu tocmai cea care sunt Burckhardî „Die Cultur der Renaissance în Italia” O carte excelentă, cea mai completă și mai filozofică lucrare despre Renașterea din Italia (Burkhardt J Cultura Italiei în Renaștere Sankt Petersburg, - ) Filosofia artei descrie Fețele lor aparțin unei lumi superioare, pentru că sunt fenomene fără precedent pe pământ; caracterul esențial al scenelor pe care le înfățișează este anihilarea timpului și a locului Nimic nu poate fi mai contradictoriu cu geniul german și flamand, care, dimpotrivă, vede lucrurile așa cum sunt, în toată plinătatea și complexitatea lor, ceea ce într-o persoană, pe lângă o persoană în general, cuprinde și un contemporan, un oraș , un țăran, un muncitor și, în plus, un cunoscut orășean, un cunoscut țăran muncitor, cunoscut - care acordă la fel de multă importanță accesoriilor unei persoane, cât și lui personal, care iubește nu numai natura umană , dar și orice altul, însuflețit și neînsuflețit - vite, cai, plante, peisaj, cer, chiar și aer - care, datorită amplorii mai mari a simpatiilor sale, nu va neglija absolut nimic, ci, după mai mare minuțiozitate a privirii sale , va dori să exprime totul Este clar că dacă se supune vreodată unei alte discipline care îi este atât de contrară, atunci prin aceasta nu va pierde decât calitățile care îi aparțin cu adevărat, fără să le dobândească pe cele pe care nu le are; pentru a se înțelege cumva într-o lume ideală, va trebui să-și slăbească culoarea, să-și uite simțul aerului și al luminii, să-și ascundă detaliile corecte ale locuinței și ținutei sale, să-și priveze figurile de neregularitatea originală inerentă portretului și orice persoană dată în general, va fi nevoită să modereze gestul prea vioi, care exprimă involuntar natura activă, dar în același timp simetria ideală este încălcată Îi va fi greu să facă toate aceste sacrificii; instinctul lui va ceda doar pe jumătate educației; în încercările sale de a asimila stilul italian pentru sine, va fi ușor să recunoască amintirile flamande; atunci acelea, apoi alte elemente vor prevala pe rând în aceeași imagine; se împiedică reciproc să-și producă efectul deplin, iar această pictură, nehotărâtă, incompletă, oscilând între două aspirații, nu va produce decât documente istorice, și cu siguranță nu opere de artă frumoase Acesta este spectacolul care umple ultimele trei sferturi ale secolului al XVI-lea în Flandra La fel ca un mic râu în care se varsă un afluent puternic și în care apele amestecate cu acesta devin noroioase până când se nuanță complet cu un afluent, tot așa și stilul național, inundat de italiană, este la început orbi de el în mod aleatoriu și în unele cazuri locuri, apoi încetul cu încetul, dispare, ocazional doar fulgerează la suprafață și, în cele din urmă, se instalează în adâncuri, în timp ce elementul străin este expus și atrage toate privirile Este curios să urmărim în muzee această luptă între cele două curente și efectele ciudate produse de amestecul lor Primul val italian a venit cu John Mabuse, Barent van Orley, Lamberto Lombardo, Jan Mostaert, Jan Scorel, Linilot Blondel Ei aduc în picturile lor arhitectură clasică, pilaștri din marmură pestriță, medalioane, ponsies concoidale, uneori arcuri de triumf și cariatide și alteori figuri nobile și puternice de femei, drapate în mod antic, un corp gol, sănătos de respirație, bine construit, plin de viață , pursânge și puternic, ca în vremurile păgâne; toată imitația lor se reduce la asta; în toate celelalte privinţe ei urmează tradiţia naţională Pozele lor rămân mici I Zece după cum urmează intrigile de gen; aproape întotdeauna păstrează aroma puternică și bogată a epocii anterioare: distanța muntoasă, albăstruie, a lui Jan van Eyck, cer senin, ușor nuanțat cu smarald la orizont, țesături magnifice pătate cu aur și pietre scumpe, relief puternic, finisare minuțios de precisă a detaliilor, liniștiți și șefii cinstiți orășeni Dar, nemai frânați de importanța ecleziastică, aceștia, cu o dorință generală de emancipare, cad în stânjenie și incongruență naive, ajungând la ridicol; copiii lui Iov, zdrobiți de ruinele corului lor, se înfurie, se strâmbă și îi deformează ca nebunii; pe cealaltă parte a tripticului, diavolul, semănând puternic cu un liliac mic, se repezi prin văzduh direct către micul Dumnezeu, imagine asemănătoare cu cele care sunt scrise pe breviarele catolice Picioarele prea lungi, mâinile ascetice și slabe distorsionează chiar și corpul uneori mai reușit În Cina cea de Taină a lui Lamberto Lombardo, greutatea și planurile pur flamande sunt amestecate cu aranjamentul davician al părților Barent van Orley în Judecata de Apoi îi introduce pe diavolii lui Martin Piongauer în cercul figurilor academice pictate după Rafael În generația următoare, valul în creștere de la o zi la alta va inunda totul Michiel Coxie, Geemskerk, Frans Floris, Martin de Vos, familia Franken, Karel van Mander, Spranger, Purbus cel Bătrân, mai târziu Goltzius și o mulțime de alții sunt ca niște oameni care ar vorbi doar italiană, dar cu o dificultate extremă, cu un accent dezgustător și, în plus, nu fără barbarie Pânza este acum vizibil mărită și se apropie de dimensiunile obișnuite ale picturilor istorice; modul de a scrie nu este atât de simplu ca înainte; Karel van Mander le reproșează contemporanilor săi că „lasă pensula să se umple prea mult de vopsea”, ceea ce nu s-a mai făcut până acum, și acoperă prea mult imaginea Între timp, culoarea se estompează; devine din ce în ce mai albicioasă, cretă și palidă Artiștii se grăbesc cu pasiune la studiul anatomiei, unghiurilor și mușchilor; desenul lor iese uscat și crud, amintind de bijutieri, Pollaiolo modern și studenți exagerați ai lui Michelangelo; pictorul apasă tare sau prea tare pe știință; și el stă în mod evident pe dorința de a demonstra că poate face față scheletului și transmite orice mișcare; veți găsi astfel de Adami și Eve, astfel de Sf Sevastyanov, astfel de masacre ale inocenților, astfel de Horați din Cocles, care seamănă cu oameni vii cu piele, bizare până la extrem; par că vor să sară din piele Dacă aceste figuri sunt uneori mai moderate, dacă pictorul, ca Frans Floris în căderea îngerilor, imită modest modele clasice bune, atunci goliciunea lui nu este cu mult mai bună; sentimentul realului și al imaginației bizare germane intră totuși în formele ideale; demonii cu capete de pisică, de mistreț sau de pește, dotați cu trunchiuri, gheare, piepteni și vărsând flăcări din gură, introduc în mediul nobilului Olimp un fel de comedie bestială și un fel de crăgărimă fantastică; acestea sunt bufoniile bufoniste ale lui Teniers, introduse în poemul lui Rafael Alții, precum Martin de Vos, fac tot posibilul Filosofia artei creează un tablou religios mare, pictează figuri asemănătoare celor antice, armuri, draperii și mantale, se remarcă prin aranjarea pieselor care lovesc corectitudinea, gesturile care luptă spre nobilime, coifurile și șefii de la operă; dar sunt în esență pictori de gen, iubitori de real și accesorii; în fiecare minut ei revin în tipurile lor flamande și detaliile economice; pozele lor sunt ca niște printuri pictate și mărite; ar fi mult mai bine dacă ar fi mici Simți în artist un talent rătăcit, o abilitate naturală violată, un instinct aplicat cu totul înapoi, un prozator care s-a născut să povestească scene cotidiene și căruia gustul publicului îi comandă epopee scrise în versuri lungi alexandrine Încă un val, iar ultimele rămășițe ale geniului național se vor scufunda complet Un pictor de naștere nobilă, bine crescut, educat de un cărturar, laic și curtean, favorit al nobililor italieni și spanioli care conduc afacerile Olandei, Otto Venius, după ce a petrecut șapte ani în Italia, scoate la iveală antichitatea nobilă și curată tipuri, o culoare venețiană frumoasă, care se îmbină insensibil, tonuri care slăbesc treptat, umbre străpunse de lumină, un ușor purpuriu de trupuri și frunze ofilite; pe lângă puterea de inspirație, el este italian în orice altceva; nu mai este nimic din oameni în el; cu excepția, ocazional, a unor fragmente de costum, o postură sinceră a unui bătrân care stă să se odihnească încă îl leagă de patria sa Singurul lucru care i-a rămas pictorului este să-l lase complet Dionysus Kalvart se stabilește la Bologna, începe o școală acolo, concurează cu Carracci și devine profesorul lui Guido; astfel încât arta flamandă, așa cum spune, tinde voluntar spre autodistrugere în beneficiul celorlalți exclusiv Și totuși, ea continuă să existe chiar și sub jugul altora Oricât de mult cedează spiritul poporului în fața influenței străine, el se va ridica din nou: această influență este temporară, dar spiritul poporului este etern; a pătruns în carne și sânge, în aer și sol, în construcția corpului și în activitatea simțurilor și a creierului; sunt forțe arzătoare, mereu înnoite, omniprezente, pe care farmecul trecător al unei civilizații superioare nu le poate nici distruge, nici rupe Vedeți acest lucru deja din faptul că două feluri de opere de artă rămân pure în mijlocul corupției tot mai mari a tuturor celorlalte Mabuse, Mostart, van Orley, ambii Purbus, Jan van Cleve, Antonis Moor, ambii Mirevelts, Pavel Moreels pictează portrete uimitoare; pe falduri, figurile donatorilor, toate dispuse într-un rând pe laterale, cu adevărul lor sincer, seriozitatea imperturbabilă și profunzimea ingenuă a expresiei, alcătuiesc adesea un contrast decisiv cu răceala și aranjarea artificială a tabloului principal (i e , imaginea din câmpul mijlociu al pliului); privitorul, privindu-le, devine involuntar animat; unu Acest moment din istoria picturii flamande se aseamănă cu starea literaturii engleze după restaurare În ambele cazuri, arta germană tinde să devină clasică; în ambele cazuri, contrastul dintre educație și natură creează opere bastarde și mulți nenorociți I Zece Luca de Leiden Joc de cărți BINE Wilypon House, col Pembroke în loc de păpuși, manechine, întâlnește brusc oameni adevărați vii Pe de altă parte, apar pictura de gen, pictura de peisaj și interiorul locuințelor După Quentin Matsis, Luca de Leiden, merge mai departe în lucrările lui Jan van Gemessen, frații Brueghel, Winkebooms, cei trei Valkenburg, Peter Nefs, Pavel Bril, mai ales cu o mulțime de gravori și ilustratori care reproduc scene morale, de zi cu zi scene în fluturași sau cărți, diferite procesiuni, moșii și evenimente ale zilei curente Desigur, acest tablou rămâne fantastic și clovnesc pentru foarte mult timp; ea încurcă natura la pofta imaginației ei dezordonate; ea încă nu vrea să cunoască nici formele permanente, nici culorile permanente ale munților și copacilor, fețele ei sunt în deplină discordie între ele, iar în mijlocul costumelor moderne vă va arunca dintr-o dată monștri ciudați, ca cei care sunt a defilat prin bazaruri și în sărbătorile la templu Dar toți acești pași intermediari sunt destul de naturali și o conduc treptat la starea finală - la înțelegere și iubire Filosofia artei viața reală așa cum pare ochilor Aici, ca și în pictura portretului, lanțul dezvoltării este complet, iar metalul tuturor verigilor sale este domestic, național; prin Brueghel, Pavel Bril și Peter Nefs, prin Anthony Moor, Purbus și Mirevelt, intră în contact direct cu maeștrii flamand și olandezi ai secolului al XVII-lea Severitatea figurilor anterioare s-a înmuiat acum, peisajul mistic a devenit real, a avut loc trecerea de la epoca divină la cea umană Această dezvoltare spontană şi corectă dovedeşte că instinctele naţionale suportă şi dominaţia străinătăţii la modă; doar dă-le un fel de împingere, ei prind imediat viață și arta se transformă, adaptându-se la gustul deja social Impulsul a fost marea rebeliune care a început în , un lung și teribil război de independență, la fel de maiestuos în evenimentele sale, la fel de bogat în consecințe precum revoluția noastră franceză Acolo, ca și la noi, reînnoirea lumii morale a reînnoit și lumea ideală; Arta flamandă și olandeză a secolului al XVII-lea, precum arta franceză și literatura franceză a secolului al XIX-lea, au apărut ca o reflectare inversă a tragediei enorme care s-a desfășurat pe parcursul a treizeci de ani și a costat multe mii de vieți omenești Dar aici schele și bătălii, tăind națiunea în două, au format din ea două popoare: unul catolic și legitimist, Belgia, celălalt protestant și republican, Olanda Uniți împreună, au trăit într-un singur spirit comun; dezbinați și opuși unul altuia, fiecare și-a pregătit propriul spirit special Anvers și Amsterdam au ajuns la concepte diferite de viață și, prin urmare, au dat naștere a două școli diferite de pictură: criza politică care a divizat țara a bifurcat arta împreună III Epoca a treia — Educația în Belgia - Cum devine ea catolică și subordonată - Domnia arhiducelor și restaurarea țării - Reînnoirea imaginației și o viziune senzuală asupra vieții — Şcoala secolului al XVII-lea — Rubens — Asemănări și diferențe între această artă și arta italiană „Operele lui sunt catolice în nume, dar în esență păgâne - Ce este arta populară — Ideea unui corp viu — Kreyer, Jordanes și Van Dyck - O schimbare a situației politice și a mediului moral - Declinul picturii — Sfârșitul erei picturii Pentru a înțelege nașterea școlii care poartă numele Rubens, este necesar să aruncăm o privire mai atentă asupra educației din Belgia Înainte de Războiul de Independență, regiunile sudice par să fi fost la fel de înclinate spre reformă ca și cele nordice În , cetele de iconoclaști au devastat catedralele din Anvers, Gent și Tournai și peste tot, în biserici și abații, au distrus icoane și decorațiuni care li s-au părut idolatrie În vecinătatea Gentului, mulțimi de zece și douăzeci de mii de calvini înarmați Toată lumea știe că acest nume vine doar din vremea Revoluției Franceze Îl folosesc aici ca o comoditate Denumiri istorice: pentru Belgia - Țările de Jos spaniole și pentru Olanda - Provinciile Unite I Zece urma să asculte predicile lui Hermann Stricker În preajma focurilor, toți cei prezenți au cântat psalmi, uneori i-au ucis pe călăi cu pietre și i-au eliberat pe condamnați Pentru a opri satirele care ieșeau din sălile retorice, a trebuit să fie dat un decret privind pedeapsa cu moartea împotriva lor, iar când ducele de Alba și-a început crimele, toată țara a luat armele Dar respingerea din sud nu a fost aceeași cu cea din nord, pentru că în sud sângele german, tribul independent și protestant nu erau în întregime pur: o populație mixtă, vorbitoare de franceză, valonii, formau jumătate din locuitori Mai mult, din moment ce pământul este mai bogat acolo și viața este mai liberă, a existat mai puțină energie și mai multă senzualitate; omul era mai puțin dispus să sufere și mai înclinat să se bucure În cele din urmă, aproape toți valonii și, mai mult, familiile cele mai nobile, pe care viața de curte le-a legat de conceptele de curte, erau catolici De aceea provinciile sudice nu s-au luptat cu aceeași încăpățânare invincibilă ca și cele nordice Nu a fost nimic asemănător asediilor de la Maastricht, Alkmaar, Harlem, Leiden, unde femeile, stând în rândurile soldaților, mureau pe breșe După capturarea Anversului de către ducele de Parma, toate cele zece provincii s-au supus și au început o nouă viață separat Cei mai fermi dintre cetățeni și cei mai zeloși calviniști au pierit în luptă și pe eșafod sau au fugit la nord în cele șapte provincii libere Camerele Rhetors s-au mutat toate acolo Până la sfârșitul activității administrative a ducelui de Alba, imigranții numărau până la șaizeci de mii de familii; după capturarea Gentului, alți unsprezece mii de locuitori au plecat; după capitularea Anversului, patru mii de țesători au plecat la Londra Anversul a pierdut jumătate din locuitorii săi; Gent și Bruges, două treimi; străzi întregi erau pustii acolo; pe cea principală, la Gent, caii ciuguleau iarbă O mare operație chirurgicală i-a golit pe oameni de tot ceea ce spaniolii numeau sângele lor corupt; cel puțin sângele rămas era deja cel mai calm Triburile germanice au un depozit enorm de ascultare; amintiți-vă de regimentele germane duse în America în secolul al XVII-lea și vândute pentru măcel de micii lor conducători despoți; aici, de îndată ce suveranul este odată acceptat de popor, ei îi rămân credincioși până la capăt; dacă are drepturi scrise, este considerat incontestabil legal; totul tinde să onoreze ordinea odată stabilită Și în plus, opresiunea constantă a necesității inevitabile își face încă treaba: omul se obișnuiește cu o anumită ordine de lucruri când vede că este imposibil să o schimbe; acele părți sau părți ale caracterului său care nu se pot dezvolta în același timp devin surde, îngheață, dar altele înfloresc, pe de altă parte, în mare plenitudine Sunt momente în istoria unui popor când seamănă cu Iisus Hristos ispitit pe vârful unui munte de diavol: el se confruntă cu o alegere între o viață eroică și cea de zi cu zi Aici ispititorul a fost Filip al II-lea cu oștile și călăii săi; supuși aceleiași încercări, oamenii din nord și cei din sud au decis diferit, în funcție de mici diferențe de compoziție și caracter Și după ce s-a făcut alegerea, aceste diferențe au început să crească, exagerate de acțiunea situației provocate de aceasta la început Ambele popoare au fost la început două diferențe aproape indistincte de una și aceeași Filosofia artei de același fel; acum s-au transformat în două specii, deja categoric diferite Același lucru s-a întâmplat cu tipurile morale ca și cu cele organice: la început vin dintr-o singură rădăcină, dar în dezvoltarea lor ulterioară se deosebesc din ce în ce mai mult; aceasta pentru că s-au format, fiind deja depărtate De acum înainte, provinciile sudice devin Belgia Aici predomină nevoia de pace și bunăstare, tendința de a lua viața din latura ei plăcută și veselă - pe scurt, spiritul Teniers De fapt, chiar și într-o colibă dărăpănată sau într-o tavernă complet goală, pe o simplă bancă de lemn, poți râde de tine, să cânți, să fumezi o pipă, să sari peste o cană bună; nici nu este rău să mergi la liturghie, ceea ce este o ceremonie excelentă, sau să-ți spui păcatele unui iezuit, care este în general destul de acomodativ în această privință După capturarea Anversului, Filip al II-lea este încântat să afle că au început să se împărtășească mult mai mult Mănăstirile sunt ctitorite de zeci „Este remarcabil”, spune un martor ocular, „că de la binecuvântata sosire a arhiducelor, aici s-au întemeiat mult mai multe mănăstiri noi decât în cele două sute de ani precedenți”; franciscani, carmeliți convertiți, călugări din Ordinul Bunei Vestiri propriu-zis , și mai ales iezuiți se construiesc;de fapt, aceștia din urmă contribuie aici cu o nouă formă de creștinism, mai în concordanță cu situația țării și parcă alcătuită în mod deliberat contrar formei protestante Fii doar umil la minte și la inimă, în orice altceva - toleranță și îngăduință; cu această ocazie, trebuie să ne uităm la portretele moderne, printre altele, la omul vesel care a fost mărturisitor al lui Rubens „Aici apare cazuistica în cazul întrebărilor dificile, iar sub stăpânirea ei, tot umblă, păcatele de zi cu zi sunt mult mai în largul lor În plus, cultul în sine nu este acum deloc sever și, în cele din urmă, a devenit pur și simplu distractiv La acea vreme, decorarea interioară a vechilor și importante aspectul catedralelor devine lumească și senzuală : o mulțime de ornamente complicate, pătrat lumini pietrificatoare, lire, pompoane, flori cu modele, podele din marmură colorată, altare ca fațade de operă, amvonuri decorate ciudat și amuzant, pe care se îngrămădește o întreagă menajerie de diferite animale; în ceea ce privește bisericile nou construite, aspectul lor exterior corespunde pe deplin cu interiorul; în acest sens, biserica iezuită construită în Anvers la începutul secolului al XVII-lea este deosebit de instructivă: este o sufragerie plină de diferite lucruri Rubens a pictat acolo treizeci și șase de plafoane și este curios să vedem aici, și în alte locuri, cum credința ascetică și mistică ia ca subiecte edificatoare cele mai înfloritoare și, parcă intenționată, goliciunea dezvăluită a Magdalenei pline de sânge și lapte, carnoasa St Sevastyanov, Madone, în care vreun vrăjitor negru, ca un negru, privea cu ochi voluptuoși – într-un cuvânt, o asemenea expoziție de trupuri și țesături care întreceau carnavalul florentin cu luxul ispitelor și senzualitatea triumfătoare Între timp, transformarea vieții politice contribuie și la transformarea minților Fostul despotism a slăbit frâiele considerabil; severitatea ducelui de Alba a fost înlocuită cu îngăduința ducelui de Parma După o amputare, când se eliberează mult sânge de la o persoană, el I Zece sunt necesari agenți de calmare și întărire; de aceea, după ce a liniștit Gentul, spaniolii nu mai lasă loc teribilelor lor decrete împotriva ereziei Nu mai există condamnări la moarte: ultimul martir a fost o slujitoare nefericită care a fost îngropată de vie în În secolul următor, Jordane s-ar putea converti cu ușurință la protestantism alături de soția sa și de întreaga ei familie, fără a risca măcar să-și piardă clienți Arhiducerii lasă orașele, corporațiile, pentru a fi guvernate după vechiul obicei, pentru a fi impozitate și a-și conduce propriile afaceri; atunci când vor să fie eliberați de gardă sau de extorcarea în plus a lui „Velvet” Brueghel, solicită acest lucru de la comunitatea orașului Puterea devine corectă, semi-liberală, aproape populară; gata de extorcare, raiduri și violență, ca sub spanioli În cele din urmă, pentru a păstra regiunea, Filip al II-lea a fost nevoit să o lase flamanzii, pentru a face din ea o putere specială În , o separă de Spania și o dă cuplului arhiducal, Albrecht și Isabella „Spaniolii nu s-ar fi putut descurca mai bine”, scrie cu această ocazie ambasadorul Franței, „nu ar fi putut rămâne în țară dacă nu i-ar fi dat această nouă formă: la urma urmei, totul era deja pregătit să se revolte ” În , Statele Generale (funcționari zemstvo) se adună și decid asupra diferitelor transformări Din mărturiile lui Guicciardini și ale altor călători, este clar că vechea constituție a apărut aproape intactă din ruinele sub care a fost îngropată de violența militară „În Bruges”, scrie Monconis în , „fiecare magazin de meșteșuguri are propria ei casă publică; acolo membrii săi se adună pentru afacerile comunității sau pentru distracție; toate atelierele sunt împărțite în patru părți (patru), sub controlul a patru burghimastri (sau șefi); aceştia din urmă au şi cheile oraşului, iar guvernatorul judecă şi stăpâneşte numai asupra militarilor Arhiducerii se comportă inteligent și le pasă de binele comun În fac pace cu Olanda; în , edictul lor secular completează restaurarea regiunii Sunt deja populare, sau cel puțin devin populare; Yzabella doboară personal o pasăre în marea competiție de autotragători (arbaletrii) din Piața Sablonskaya Albrecht ascultă cursurile lui Justus Lipsius în Louvain Ei iubesc, întâmpină și se leagă de ei înșiși artiști celebri - Otto Venius, Rubens, Teniers, „Velvet” Brueghel Camerele retorice au înflorit acum din nou; universitățile se bucură de patronaj; în chiar mediul catolicismului, de mâna iezuiților, uneori chiar și în continuare la ei are loc un fel de renaştere mentală, apar teologi, controversişti, cazuişti, oameni de ştiinţă, geografi, medici, chiar istorici, Mercator, Ortelius, van Helmont, Jansenius, Justus Lipsius - toţi flamanzi şi toţi aparţin acestui timp „Descrierea Flandrei” este o lucrare uriașă, care merită o muncă nesfârșită, un adevărat monument al zelului național și al mândriei patriotice Pe scurt, dacă vreți să vă imaginați starea regiunii la acea vreme, priviți acum unul dintre orașele sale pașnice și căzute, cel puțin, de exemplu, în Bruges Sir Dedley Carlton, care trece prin Anvers în , îl găsește frumos, deși destul de aproape gol; nu a întâlnit niciodată „patruzeci de oameni pe toată lungimea străzii”, nici o singură trăsură, nici un singur călăreț, nici un singur client în magazin Dar casele sunt bine întreținute; totul este clar Filosofia artei și îngrijit cu grijă Țăranul și-a refăcut coliba arsă și lucrează deja în câmpul său; gazda se agita cu treburile ei casnice; securitatea a revenit din nou și nu va întârzia să aducă prosperitate cu ea; există deja împușcături la o țintă, procesiuni și sărbători la templu și excursii magnifice în curte Totul revine la prosperitatea de odinioară, iar oamenii nu mai doresc nimic; el lasă religia în mâinile bisericii, iar puterea seculară în mâinile conducătorilor Aici, ca și în Veneția, chiar cursul evenimentelor a condus o persoană, vrând-nevrând sau nu, la căutarea plăcerii și se predă acesteia cu cât mai deplin, cu atât mai puternic simte contrastul dintre prezent și recent dezastru Contrastul este cu adevărat uimitor! Citiți detaliile războiului și abia atunci îl veți putea măsura Cincizeci de mii de martiri au pierit sub Carol al V-lea; optsprezece mii de oameni executați de ducele de Alba; apoi regiunea răzvrătită a trebuit să îndure războiul încă treisprezece ani Spaniolii au cucerit marile orașe doar de foame, după un lung asediu La început, Anversul a fost supus unei ruine nemiloase timp de trei zile; șapte mii de cetățeni au fost apoi uciși și cinci sute de case arse Soldatul trăia cu totul pe cheltuiala regiunii, iar pe gravurile vremii vezi cum, cu propria sa mână - domnul, jefuiește casele, își chinuie soțul, își dezonorează soția și scoate pe un cufere și ustensile de uz casnic cart Dacă soldaților nu li s-a dat salariu multă vreme, s-au oprit în oraș și au înființat acolo o republică tâlharească; sub un conducător ales, eletto, au jefuit zona rurală după pofta inimii Istoricul pictorilor Karel van Mander, odată întors în satul său, și-a găsit casa, ca toți ceilalți, jefuită; soldații au luat chiar salteaua și lenjeria de pat de sub bătrânul bolnav, tatăl său Karel însuși a fost dezbrăcat și avea deja o frânghie aruncată în jurul gâtului pentru a fi spânzurat când a fost salvat de un cavaler pe care îl întâlnise în Italia Cu altă ocazie, când era pe drum cu soția și copilul mic, i-au luat toți banii, toate bagajele, propria rochie, hainele soției și chiar și scutecele bebelușului; mama rămăsese într-o fustă, copilul într-un fel de plasă mizerabilă, iar Karel într-o bucată de pânză veche, uzată, pe care o aruncă peste sine; în această ținută au ajuns cumva la Bruges Sub o astfel de conducere, regiunea a pierit complet; soldații înșiși au trebuit să moară de foame în cele din urmă, iar ducele de Parma îi scrie direct lui Filip al II-lea că, dacă nu trimite nimic, atunci armata - amintește-ți numele, „pentru că nu vei trăi fără să mănânci ” După plecare un astfel de dezastru, lumea pare deja un simplu paradis; Aici o persoană nu se distrează, ci pentru că încă se simte mai bine, aici, în plus, este mai bine fără comparație "convergență, vorbire - toate acestea fără teamă; toată lumea acum are propria sa patria, propria lui casa, fiecare are din nou un viitor Toate actiunile vietii de zi cu zi capata un farmec aparte, un interes fara precedent;oamenii renasc si li se pare ca au locuit aici doar pentru prima data timpul În așa și în asemenea împrejurări apar mereu literaturile și artele autohtone, destul de originale I Zece impuse tuturor prin tradiție și obicei Întreaga persoană se deschide înaintea ta; poți înțelege trăsăturile esențiale ale naturii sale reînnoite și transformate; îi vezi fundamentul, esența, instinctele sale cele mai prețuite, acele forțe predominante care îi marchează tipul tribal și care îi vor dirija istoria; peste vreo cincizeci de ani nu le vom mai vedea, pentru că le vedem de o jumătate de veac; dar încă proaspăt; mintea se oprește în fața obiectelor din jurul ei, ca Adam la prima lui trezire; mai târziu înțelegerea va deveni mai subțire, mai mică, mai slabă, dar în acel moment este încă largă și simplă O persoană este capabilă de asta tocmai pentru că s-a născut într-o societate prăbușită și a crescut într-un mediu de adevărate tragedii; ca Victor Hugo și George Sand, micuțul Rubens în exil, lângă tatăl ei închis, au auzit de la el, iar în jurul ei, ecourile unei furtuni și ruine După o generație activă care a trăit în sărăcie și apoi a creat din nou, vine o generație care scrie cu pixul și pensula sau sculptează cu dalta Ea exprimă, completându-le de la sine, energiile și aspirațiile lumii fondate de părinții ei De aceea arta flamandă va începe să ridice instinctele senzuale, bucuria zgomotoasă și mare, energia puternică a sufletelor din jurul ei într-un tip eroic și îl va găsi pe Rubens Olympus în taverna Tenier Printre acești pictori există unul care pare să-i umbrească pe toți ceilalți: într-adevăr, în istoria artei nu există un nume mai mare, și sunt doar trei-patru la fel de mari ca al lui Însă Rubens nu este un geniu singuratic până la urmă: numărul și asemănarea cu el a talentelor care îl înconjoară arată că vegetația, pentru care el este cea mai bună floare, este produsul poporului și timpului său El a fost precedat de Adam van Noort, profesorul lui și al lui Jordaens; discipolii săi l-au urmat: Theodor van Thulden, Diepenbeek, Jan van den Hoek, Cornelis Schut, Boyermans, Van Dyck, cel mai mare dintre toți, Jacob van Oost din Bruges; alături de el se află marii pictori de animale, flori și accesorii: Snyders, Jan Feith, iezuiții Segers și o întreagă școală de gravori celebri: Southmann, Voorsterman, Bolswerth, Pontius, Fischer; același suc hrănește și crește aceste ramuri și crenguțe; adauga aici toata simpatia si admiratia intregului popor din jurul lor Este clar că o astfel de artă este generată nu de un accident anume, ci de dezvoltare, s-ar putea spune, universală; și vom fi pe deplin convinși de acest lucru atunci când, cu ochiul în lucrările în sine, vom observa corespondența lor strânsă cu mediul Pe de o parte, ei se întorc aici la tradiția italiană, sau altfel intră în calea ei și devin în același timp catolici și păgâni Bisericile și mănăstirile le rânduiesc singure; ei „Uită-te la minunatul tablou „Pescuit” al lui van Noort din Biserica Sf Iacob din Anvers Filosofia artei prezentați povești biblice și evanghelice; comploturile lor sunt instructive, iar gravorul plasează de bunăvoie zicale evlavioase sau pilde morale misterioase în partea de jos a tiparului Între timp, de fapt, în ele există un singur nume pentru creștin: nu există aici nici cea mai mică urmă de sentiment mistic sau ascetic; toate Madonele, martirii, mărturisitorii lor nu sunt altceva decât trupuri excelente, pline de sănătate, limitate clar doar de viața pământească; paradisul lor este Olimpul zeilor flamanzi bine hrăniți, care se întind și se mișcă cu plăcere; totul aici este mare, puternic, cărnos și frumos; totul se etalează magnific și vesel, ca la vreun festival popular sau la intrarea solemnă a suveranului Desigur, biserica încă sfințește această ultimă floare a mitologiei antice cu etichetă decentă, dar o consacră doar în exterior, și de multe ori nici măcar atât Apolos, Jupiters, Castors, Polluxes, Venuses - toți zeii antici sub numele lor adevărate prind viață în palatele suveranilor și nobililor, decorând sălile Asta pentru că aici, ca și în Italia, toată religia a fost redusă la ritualuri; Rubens merge la liturghie în fiecare dimineață și donează un tablou pentru a primi o rezervă de indulgențe; iar apoi reintră în simțul său poetic al vieții naturale și scrie în același stil somptuoasa Magdalena și sirena plină de trup, toate la fel; sub un pont catolic, moravuri, fapte, inimă, minte - totul aici rezonează cu păgânismul Pe de altă parte, această artă este cu adevărat flamandă; totul în ea se bazează pe o idee de bază, națională și nouă, totul vine din ea; este armonioasă, nativă și originală; prin aceasta se deosebește de precedentul, care nu era decât un fals stângaci Din Grecia la Florența și Veneția și de la Veneția la Anvers pot fi urmărite toate gradele de tranziție Viziunea asupra omului și asupra vieții avansează, pierzând constant în noblețe și câștigând în lățime Rubens este pentru Tizian ceea ce este Tizian pentru Rafael, iar Rafael este pentru Fidias Niciodată până acum simpatia artistului nu a îmbrățișat natura atât din toată inima și din toată inima Vechile bariere, care au fost deja împinse în spate de multe ori, par să fi fost acum complet demolate, iar prin aceasta s-a deschis un câmp nesfârșit Orice concesie la considerente istorice a dispărut: artistul îmbină figuri alegorice cu figuri reale, pune niște cardinali lângă Mercur gol Orice preocupare pentru considerente morale a dispărut: în cerul ideal al mitologiei și al Evangheliei, artistul introduce chipuri grosolane sau picaresce, un fel de Magdalena în formă de asistentă adevărată sau Ceres, trecând un cuvânt jucăuș în urechea unui vecin Nu există teama de a jigni sensibilitatea fizică: artistul atinge ultimele limite ale teribilului prin tot felul de chinuri ale unui corp chinuit și convulsii de agonie țipătoare Nu există nici cea mai mică teamă de a ofensa un simț moral: artistul face din Minerva lui un fel de scorpien, gata să treacă la pumni, din Judith-ul lui - un fel de măcelar, pentru care vărsarea de sânge este un fleac, din Parisul său - un ticălos-tocină şi un gurmand notoriu Pentru a traduce în cuvinte gândul atât de tare strigat de Susanne, Magdalenes, Sf Sebastian, grațiile sale, sirenele și toate festivitățile sale, divine și umane, ideale și reale, creștine I Zece și păgână, este nevoie de limba lui Rabelais El a fost primul care a adus în scenă toate instinctele animale ale naturii umane; anterior au fost excluse ca fiind prea groaznice, dar el le-a reintrodus ca fiind adevărate; în el, ca și în natura însăși, se amestecă cu altele Nu-i lipsește nimic decât cel mai pur și mai nobil; ' la dispoziția lui toată natura umană, cu excepția vârfurilor ei cele mai înalte Prin urmare, ficțiunea sa este mai amplă decât orice s-a văzut vreodată și îmbină absolut toate tipurile: cardinali italieni, împărați romani, bar modern, burghezi, țărani, ciobani, stale de vaci cu toate nenumăratele varietăți pe care jocul forțelor naturale le captează creaturi și mai mult de una și jumătate de mie de tablouri nu a epuizat creativitatea acestui gigant Din același motiv, în reprezentarea corpului, el a înțeles mai profund decât oricare altul caracterul esențial al vieții organice; în aceasta îi întrece pe veneţieni, precum aceştia din urmă îi depăşesc pe florentini; simte chiar mai mult decât ei, că organismul este, până la urmă, o substanță fluidă, în continuă reînnoire; și acesta este predominant un corp flamand, limfatic, sangvin, lacom, mai fluid decât alții, mai rapid de compus și de descompunere decât cei în care fibrele uscate și moderația naturală țin țesuturile toate în aceeași poziție De aceea nimeni nu a transmis atât de clar contrastele, nimeni nu a arătat atât de clar distrugerea și culoarea plină a vieții, înfățișând un mort greu, flasc, fără sânge și fără viață, palid, albastru, excizat din chinul îndurat, cu sângele uscat pe buze , cu ochii sticloși, cu mâinile și picioarele negre ca pământul, umflate și desfigurate, pentru că moartea îi atinsese mai presus de orice; înfățișând uneori, dimpotrivă, prospețimea corpului vital al unui tânăr frumos sportiv, râzând și în plină floare, suplețea blândă a unui trunchi flexibil, evident tânăr și bine hrănit, obrajii lucioși și rumeni, dulcea naivitate a unui fată în care niciun gând nu a stârnit vreodată sângele și nu a aburit vreodată ochii, cuiburi întregi de heruvimi dolofani și cupidon zvâcnitori, tandrețea oricărei pliuri, rozul minunat și topit al pielii copiilor, ca o frunză de floare, umezită cu rouă și scăldat în razele soarelui dimineții La fel, atunci când transmite acțiunea și sufletul, a surprins mai precis decât oricine altcineva caracterul esențial al vieții animale și morale, vreau să spun acea mișcare de moment pe care artele plastice sunt obligate să o surprindă din mers Și în aceasta din nou el întrece pe venețieni, la fel cum aceștia din urmă îi depășesc pe florentini Nimeni nu le-a dat figurilor sale un asemenea impuls, o mișcare atât de zeloasă, o alergare atât de neglijentă, de furioasă, de o emoție atât de generală, de o asemenea furtună în toți mușchii umflați și răsuciți pentru un fel de efort Personalitățile lui vorbesc pur și simplu; odihna în sine părea să atârne pe marginea activității lor, fiecare minut gata să se elibereze; simți că tocmai au făcut-o acum și că o vor face din nou chiar în această oră Prezentul este întipărit în ei de trecut și este plin de viitor; contribuie nu numai întreaga lor față, ci întreaga lor postură Filosofia artei descoperirea curentului curgător al gândului lor, al pasiunii lor, al întregii lor ființe; se aude strigătul interior al șocului lor spiritual; s-ar putea spune exact ce spun ei; Rubens are cele mai fluente și tandre nuanțe și sentimente; în acest sens el este o comoară pentru romancier şi pentru psiholog; a remarcat toate subtilitățile trecătoare ale expresiei morale, precum și pulpa plină a trupului însângerat; nimeni nu l-a depășit în cunoștințele despre organizarea vie și latura animală a omului Deținând un asemenea sentiment și o astfel de cunoaștere, el putea, în conformitate cu speranțele și nevoile poporului său reînnoit, să completeze din el însuși o bogată aprovizionare din acele forțe pe care le-a întâlnit în jurul său și care pândeau în el însuși, acele forțe care construiesc, țin și manifestă întinderea completă și creativitatea vieții; pe de o parte, vedem oase gigantice, trunchi herculeeni cu umeri largi, mușchi roșii și colosali, capete cu barbă și feroce, corpuri plinuțe, stropitoare de suc - o expoziție luxoasă de goliciune roz și albă; pe de altă parte, vedem instincte animale care evocă într-o persoană nevoia de a mânca și de a bea, de a lupta și de a se bucura, vedem furia sălbatică a unui luptător, imensitatea unui Silenus cu burtă, pofta înflăcărată a unui Faun, promiscuitatea unei făpturi frumoase, dar nerușinate, „supraalimentată de păcat”, grosolănie, energie, desfătare veselă, bunătate înnăscută, claritate radicală de tip național Își sporește și mai mult efectele prin dispoziția pe care le dă și prin atmosfera care le înconjoară cu splendoarea mătăsurilor strălucitoare, a simarelor cu model și brocart auriu, o grămadă întreagă de trupuri goale, haine noi și draperii antice, ficțiune inepuizabilă pentru toți feluri de arme, pentru bannere, colonade , scări venețiene, temple, baldachin, corăbii, specii de animale, peisaje nu întotdeauna noi și mereu maiestuoase, de parcă în afara naturii obișnuite avea încă cheia naturii de o sută de mii de ori mai bogată și putea să deseneze de acolo cu mâinile lui magice la nesfârșit și jocul liber al fanteziei sale nu a ajuns niciodată la punctul de inconsecvență; dimpotrivă, cu toată abundența fluxului creator și cu toată această extravaganță naturală, cea mai complexă dintre creațiile sale par a fi un fel de irezistibil inundație de cap debordant de daruri Ca vreun zeu indian la îndelete, el îi facilitează fertilitatea creând din ce în ce mai multe lumi noi; și între timp, de la incomparabilul purpuriu al simarelor sale mototolite și îndoite până la albul înzăpezit al trupurilor sale, până la mătăsosul capricios al părului său blond, nu veți găsi în niciuna dintre picturile sale un singur ton hotărâtor care să nu se așeze asupra pânză , spre deplina satisfacție a artistului În Flandra există doar Rubens, ca în Anglia doar Shakespeare Oricât de mari erau alții, le lipsea o oarecare măsură din geniul lui; Creyer nu are nici îndrăzneala, nici pasiunile sale extreme; el pictează o frumusețe calmă, ospitalieră și fericită, cu o colorare surprinzător de proaspătă și moale, care i se oferă surprinzător Jordans nu are regalul lui * Priviți la Gent la Sfânta Rosalia, la Bruges la Adorarea Magilor, la Rennes la Lazăr I Zece Peter Powell Roubele Întoarcerea de pe câmp Între - Florența, Galeria Pitti măreția și poezia sa eroică profund pătrunzătoare; cu o culoare îmbătătoare, spirituală, își pictează coloșii ghemuiți, mulțimile înghesuite și oamenii simpli și gălăgioși Van Dyck nu are dragostea lui pentru putere și viață luată de la sine; mai rafinat, mai cavaleresc, fiind prin fire sensibil și chiar melancolic în suflet, elegiac în picturile bisericești, aristocrat în portrete, pictează cu o culoare nu atât de strălucitoare, dar mai înduioșătoare, figuri nobile, tandre, fermecătoare, care sunt înalte și subțire Împreună, sufletul poartă în sine asemenea nuanțe de frumusețe și tristețe pe care profesorul său (Rubens) nu le cunoștea deloc Scrierile sale sunt primul semn al schimbării deja în curs După , devine destul de vizibil Generația, a cărei energie și speranțe i-au inspirat pe artiști cu marele vis pictural, se stinge treptat; numai Kreyer și Jordanes, care au supraviețuit tuturor celorlalți, susțin arta încă douăzeci de ani Se ridica instantaneu oamenii cade din nou; renașterea lui nu și-a atins scopul final Arhiducerii suverani, datorită cărora regiunea a devenit o putere independentă, au murit în ; el intră Aruncă o privire la picturile sale din bisericile Mechelen și Anvers Filosofia artei din nou în numărul regiunilor spaniole și primește un guvernator de la Madrid Tratatul din închide Scheldt pentru el și îi ruinează complet comerțul Ludovic al XIV-lea îl desparte în bucăți și în trei pași rupe o clapă din ea Patru războaie, unul după altul, au devastat Belgia timp de treizeci de ani; prieteni și dușmani, spanioli, francezi, englezi, olandezi - toți trăiesc pe contul ei; conform tratatelor din , olandezii sunt făcuți furnizorii săi și o ocupă cu o garnizoană permanentă În acest moment, devenită din nou austriacă, refuză să acorde ajutor financiar; dar bătrânii Statelor ei sunt întemnițați, iar șeful acestora, Anneesen, moare pe eșafod; era ultimul ecou slab al marelui glas al arteveldilor De atunci, regiunea a devenit pur și simplu o provincie, în care oamenii își petrec cumva viața, pasând doar de un singur lucru: de mijloacele de subzistență Atunci cade și imaginația populară Școala Rubens este degenerată; cu Boyermans, van Gerp, Jan Erasmus Quellin, van Oost II, Deister și Jan van Orley dispar originalitatea și energia; colorarea slăbește și devine drăguț; tipurile mărunțite fac apel la un aspect elegant; expresiile faciale sunt sentimentale sau blânde; pe pânze mari, oamenii nu mai ocupă întregul fundal al tablourilor, ci sunt împrăștiați pe alocuri pe alocuri; golurile sunt umplute cu arhitecturi; vena creativă s-a uscat complet; ei nu scriu decât prin pricepere sau îi imită pe manieriştii italieni Unii călătoresc în străinătate Philippe de Champaigne devine directorul Academiei de Arte din Paris, își dobândește o nouă patrie în Franța, iar în spirit devine francez, mai mult, spiritist, jansenist, pictor conștiincios și învățat de fețe serioase și chibzuite, de altfel; Gerard de Leresse este un elev al italienilor, un clasicist, academician, pictor de costume savant, punând accent pe verosimilitatea istorică și mitologică Raționamentul câștigă acum avantajul în artă, câștigând înaintea ei în domeniul moralei Două tablouri din Muzeul Gent denunță această corupție a picturii, alături de corupția mediului Ambele descriu intrările suveranilor: una în , cealaltă în Primul din tonul roșcat elegant reprezintă ultimii oameni ai epocii mari, postura lor cavaler, constituția puternică, capacitatea de a exercita activitatea corporală, costumele lor bogate și elegante, caii lor cu coamă lungă, aici - nobili, asemănători nobililor Vendijk, acolo - stiucari in piele de bivol si in armura, asemanatori cu soldatii lui Wallenstein – pe scurt, ultimele ramasite ale unui secol eroic si pitoresc impreuna Cea de-a doua poză, de ton rece și palid, reprezintă domni francezi subțiri, dulci, în peruci, dandii care se înclină inteligent, doamne seculare care se îmbrăcănesc necontenit - pe scurt, un aflux de obiceiuri de salon și tot rangul decenței străine În cei cincizeci de ani care au despărțit primul tablou de al doilea, spiritul național și arta națională au dispărut complet I Zece IV Epoca a patra - Educația Olandei Cum devine republican și protestant? — Dezvoltarea instinctelor primare - Eroismul, triumful, prosperitatea poporului - Reînnoirea și libertatea ficțiunii originale - Trăsături caracteristice ale artei olandeze spre deosebire de arta italiană și clasică - Picturi portret — Reprezentarea vieții reale — Rembrandt Privirea lui asupra lumii, omului și divinității — Începutul declinului în jurul anului - Războiul din - Arta persistă până în primii ani ai secolului al XVIII-lea — Slăbirea și umilirea Olandei — Scăderea energiei active — Declinul art — Genurile meschine rezistă chiar mai mult decât alte genuri — Corespondența generală între mediu și art În timp ce provinciile sudice, devenite complet supuse și catolice, au urmat direcția Italiei în artă și au înfățișat pe pânză epopeea mitologică a unui trup înalt, eroic și gol, provinciile din Nord, devenite cetățeni liberi și protestanți, și-au dezvoltat viața și arta lor într-un sens diferit Clima de acolo este mai ploioasă și mai rece și, prin urmare, prezența nudității este mai puțin obișnuită și mai puțin plăcută Rasa germanică de acolo este pură, așadar, în minți manifestă mai puține înclinații către arta clasică în sensul în care a înțeles-o Renașterea italiană Viața acolo este mai grea, mai dificilă și mai reținută și, prin urmare, pentru oamenii care sunt obișnuiți cu efortul constant, cu calculul, cu autocontrolul metodic, nu este atât de ușor să înțelegi visul frumos al unei vieți de senzualitate sau liberă și spațioasă Imaginați-vă un olandez care se întoarce acasă după ce a lucrat toată ziua în biroul lui Are doar camere mici, aproape ca cabinele navei; ar fi greu să atârnați pe pereții acolo tablouri mari, cu care sunt decorate sălile palazelor italiene; tot ceea ce este necesar pentru proprietar este curățenia și comoditatea; pe această parte este mulțumit și nu are nevoie de nimic altceva; el nu urmărește decorarea Potrivit trimișilor venețieni, olandezii „sunt atât de moderați, încât nici printre cei mai bogați nu veți vedea nici un lux sau splendoare deosebită Nu au nevoie de servitor, de rochie de mătase; în case este foarte puțin argint și nu există deloc tapet; economia în general este foarte mică și nepretențioasă Toată lumea observă atât acasă, cât și la ieșirea din curte, în haine și în orice altceva, o adevărată moderare a prosperității modeste, iar excesul nu se vede în nimic” Când Contele de Leicester a sosit în Olanda ca vicerege al Reginei Elisabeta, când Spinola a venit să facă pace în numele regelui spaniol, splendoarea lor regală a fost în contrast puternic cu tot ceea ce în jur și aproape a provocat un scandal Șeful republicii, eroul secolului, William of Orange, supranumit Omul Tăcut, purta de obicei o mantie veche care i-ar fi părut uzată oricărui student, în același semicaftan fără nasturi și într-o vestă de lână sau jachetă fără mâneci, ca muncitorii navelor În secolul următor, inamicul lui Ludov- Pestriță Olanda Unită, IV, Raportul lui Contarini din Filosofia artei ka XIV, marele pensionar * Jan de Witt a păstrat un singur servitor; oricine se putea apropia de el cu îndrăzneală pentru explicații; l-a imitat pe gloriosul său predecesor, care trăia în familiaritate „cu bererii și cu burghezia” Și acum mai găsim în manierele olandeze multe urme ale unei simplități străvechi Evident, astfel de personaje nu au loc deloc pentru acele instincte decorative sau voluptuoase care au introdus peste tot în Europa splendoarea domnească și i-au insuflat înțelegerea poeziei păgâne a trupurilor frumoase Într-adevăr, instinctele complet opuse preiau aici Ușurată de contrabalansarea pe care provinciile sudice erau pentru ea, Olanda, până la sfârșitul secolului al XVI-lea, s-a întors brusc cu o forță extraordinară în direcția în care trăgea natura ei prețuită Facultăţile şi înclinaţiile primare apar acum în splendoare strălucitoare; ele nu sunt, desigur, născute din nou, ci doar dezvăluite pe deplin Cu o sută cincizeci de ani în urmă, erau deja recunoscute de observatori buni „Frisia este liberă”, spune Papa Eneas Silvius , „ea trăiește după propriile obiceiuri, nu tolerează puterea străină și nu vrea să comandă pe alții și neînfricată la suflet, se laudă și prețuiește libertatea, deși Filip, duce de Burgundia , și este reputat a fi conducătorul țării Ei urăsc aroganța feudală și soldată și nu tolerează o persoană care își ia în cap să ridice capul deasupra celorlalți Demnitarii sunt aleși dintre ei după vremea lor și sunt obligați să conduc fapte corecte publice Pedepsesc femeile foarte aspru pentru desfrânare Admit fără tragere de inimă un singur preot, temându-se că nu va seduce soția altcuiva, căci ei consideră că abstinența strictă este o chestiune foarte dificilă, depășind natura umană „Toate conceptele germane despre stat, căsătorie, religii sunt aici la început și servesc drept vestitori ai rezultatelor finale - instaurarea protestantismului și a republicii Spre ispita lui Filip al II-lea, ei au hotărât dinainte să sacrifice „atât bogăția, cât și viața” O mică națiune de negustori, părăsită într-un morman de noroi, la marginea unui imperiu mai întins și mai teribil decât al lui Napoleon, s-a apărat, s-a ținut și a crescut sub greutatea colosului care amenința să-i zdrobească Toate asediile care le-au lovit sunt cu adevărat uimitoare: cetățenii de rând, femeile, cu ajutorul a câteva sute de soldați, opresc o întreagă armată în fața zidurilor lor distruse, cele mai bune trupe din Europa, cei mai mari generali, cei mai învățați ingineri din lume; iar ultima rămășiță a acestor oameni înfometați, care mănâncă de patru, și uneori șase luni, șobolani și frunze de lemn fierte cu piele, decide, mai degrabă decât să se predea, să mărșăluiască într-un pătrat, cu cei bolnavi și slabi înăuntru și pieri în tranșeele inamice Este necesar să citiți detaliile acestui război pentru a afla cât de departe poate ajunge răbdarea, calmul și energia unei persoane Nava olandeză pe mare Acesta a fost numele primului ministru și președinte al statelor olandeze, care a fost ales pentru cinci ani de drept și apoi alegeri secundare Cosmografie S Apropo - capturarea lui Bois-Duc de către Gorozhier și de voluntari I Zece a explodat mai degrabă decât a coborât steagul în fața inamicului; călătoria olandezilor pentru descoperiri, înființarea de posturi comerciale și cuceriri în Novaya Zemlya, în India, în Brazilia, de-a lungul strâmtorii Magellan, sunt la fel de frumoase ca și bătăliile lor Cu cât natura umană cere mai mult, cu atât dă mai mult; abilitățile ei sunt dezvoltate chiar de lucru și aici nu mai există limite nici pentru puterea ei creatoare, nici pentru rezistența ei În cele din urmă, în , după treizeci și șapte de ani de război, procesul a fost câștigat; Spania recunoaște independența Olandei, iar pe tot parcursul secolului al XVII-lea aceasta din urmă joacă unul dintre primele roluri din Europa Nimeni nu o va putea îndoi: nici Spania într-un război secundar de de ani, nici Cromwell, nici Carol al II-lea, nici Anglia în alianță cu Franța, nici noua putere formidabilă a lui Ludovic al XIV-lea; după trei războaie, trimișii săi vor veni cu rugăminți umilite și deșarte la Gertruydenberg, iar marele ei pensionar Gainsius va fi unul dintre cei trei domni care controlează atunci destinele întregii Europe Aranjarea interioară este la fel de bună pe cât poziția exterioară este ridicată sus Pentru prima dată în lume este libertatea de conștiință și respectul față de cetățean în toate drepturile sale Statul de aici este o uniune de provincii unite în mod voluntar și fiecare dintre ele, cu o perfecțiune fără precedent până acum, menține în sine siguranța publică și libertatea individului „Toți iubesc libertatea”, spune Parival în , „nu au voie să lupte sau să certați, iar servitorii sunt atât de siguri în drepturile lor, încât proprietarii înșiși nu îndrăznesc să-i bată” (ca să nu mai vorbim de terți) ) Și, plin de încântare, indică insistent de mai multe ori acest respect surprinzător pentru persoana umană „Acum nu există nicio țară în lume care s-ar bucura de o asemenea libertate ca Olanda; există o ordine atât de dreaptă în toate (une si juste harmonie), încât oamenii mari nu pot asupri pe cei mici, cei bogați și nobili nu-i pot jigni pe săraci Iobagii sau sclavii aduși în această regiune de vreun nobil devin imediat liberi, și chiar și banii plătiți pentru ei sunt risipiți Sătenii, după ce au plătit tot ce urmează din ei, sunt la fel de liberi ca și oamenii din oraș În special, fiecare rege este acasă și a provoca violență pe cineva din casa lui este considerată infracțiune foarte gravă” Fiecare este liber să părăsească regiunea pentru afaceri și să ia cu el oricât de mulți bani vrea Drumurile sunt sigure zi și noapte, chiar și pentru călătorul singuratic Stăpânilor le este interzis să țină servitori împotriva voinței lor Nimeni nu este persecutat pentru credința lor Libertate totală de a vorbi despre orice, „chiar și despre autorități” și de a vorbi despre el, chiar și din partea proastă În centrul tuturor se află egalitatea: cei care ocupă orice poziție oficială ar trebui să câștige dragoste comună cu adresa lor sinceră și să nu se arate în fața altora cu aroganță mândră Un astfel de popor nu poate să nu se bucure de prosperitate; când o persoană este energică și în același timp justă, totul îi este dat de la sine La izbucnirea Războiului de Independență în Amsterdam erau doar de locuitori, iar în erau deja orașul a crescut cu două treimi în spațiu; plătesc o monedă de aur pentru o bucată de pământ pe care tocmai au călcat-o cu piciorul Și satul merită orașul Nicăieri un țăran nu este atât de bogat și nicăieri Filosofia artei a reuşit să folosească pământul într-o asemenea măsură: un sat deţine uneori de vaci; boul cântărea până la de kilograme; un myznik și-a cortes fiica prințului Moritz cu o zestre de de guldeni Nicăieri industria și fabricile nu s-au dezvoltat la o asemenea perfecțiune: lenjerie, oglinzi, rafinarea zahărului, porțelan, faianță, țesături bogate din satin, mătase și brocart, feronerie și tachelaj de nave; olandezii furnizează Europei jumătate din luxul său și au întrerupt aproape tot transportul Mii de nave merg în Marea Baltică pentru materii prime; opt sute sunt ocupați cu hering; marile companii se bucură de dreptul exclusiv de a face comerț cu India, China, Japonia; Batavia devine punctul central al dominației olandeze; la vremea aceea (în ) Olanda pe mări și în întreaga lume era ceea ce era Anglia sub Napoleon Are până la de marinari; în timp de război putea înarma două mii de corăbii; în cincizeci de ani va fi capabilă să reziste flotelor combinate ale Angliei și Franței; fluxul bogăției și succesului ei se extinde în fiecare an Dar chiar mai frumos decât pârâul în sine este cheia ei, deoarece este susținută de un exces de curaj, inteligență, dăruire, voință și geniu „Acest popor”, spun trimișii venețieni, „este atât de predispus la meșteșuguri și muncitori, încât nu există nicio sarcină atât de dificilă pe care să nu o facă față cu succes Au fost creați pentru a lucra, negându-se mult pe ei înșiși și toată lumea lucrează complet într-un fel sau altul prin toate mijloacele” A produce mult și a consuma puțin este condiția principală pentru creșterea bogăției sociale Cei mai săraci „în locuințele lor modeste, mici” au aici tot ce le trebuie Bogații, în casele lor vaste, evită orice cheltuială inutilă și fastul ostentativ; nimeni nu suferă o lipsă, dar nimeni nu risipește banii; toată lumea își folosește mâinile, mintea „Aici ei profită de tot”, spune Parival, „chiar și cei care se ocupă de curățarea apelor uzate din canalizare ajută cel puțin o jumătate de florin pe zi Copiii care învață un fel de pricepere și își câștigă pâinea aproape de la început - Ei (adică olandezii) nu tolerează risipa și lenevia în așa măsură încât există locuri în care autoritățile închid leneși și vagabonzi, precum și cheltuitori disoluți, pentru care este suficient dacă soțiile sau rudele vinovat depune plângere împotriva lor; și aici sunt obligați să muncească și să muncească pentru a-și câștiga propria pâine, chiar și împotriva voinței și a dorinței lor Mănăstirile au fost transformate în spitale, adăposturi și orfelinate, iar veniturile de odinioară ale călugărilor leneși au mers să hrănească persoanele cu handicap, bătrânii, precum și pe văduvele și copiii soldaților și marinarilor care au murit în război Au o armată atât de bună încât orice jandarm ar fi potrivit pentru căpitanul unei armate italiene, iar un căpitan italian nu ar fi acceptat aici nici măcar ca simplu jandarm În cultură și educație, precum și în organizare și administrare, au fost cu două secole înaintea restului Europei Cu greu au cel puțin o persoană - un bărbat, o femeie sau un tânăr, - care nu ar putea să scrie și să citească ( ) Fiecare sat are o școală populară În orice familie urbană, toți băieții înțeleg latina, iar fetele toate vorbesc franceză Mulți oameni scriu și vorbesc mai multe limbi noi Aceasta nu mai este doar previziune I Zece nici un singur obicei de a-și face aprovizionarea în caz, nici un singur calcul pentru un profit: ei simt însăși demnitatea științei Când Statul General a oferit Leiden o recompensă pentru apărarea eroică împotriva inamicului, el a cerut o universitate; ei atrag cei mai mari oameni de știință din Europa, indiferent de invitație; Statele însele scriu și cer petiția lui Henric al IV-lea pentru a-l convinge pe bietul profesor, Scaliger, să onoreze orașul cu prezența lor; nici măcar lecții nu i se cer, doar vizita lui este suficientă; el va vorbi cu oamenii de știință, le va oferi o anumită direcție și îi va face pe oameni un participant la propria sa glorie Cu astfel de comenzi, Leiden devine cea mai cunoscută școală din Europa; sunt două mii de studenți; expulzată din Franța, filosofia își găsește acolo o casă sigură; de-a lungul secolului al XVII-lea, Olanda a fost prima dintr-o serie de țări care trăiau o viață intelectuală Cunoașterea pozitivă își găsește pământul natal aici, sau cel puțin o a doua casă Scaliger, Justus Lipsius, Salmasius, Meursius, ambii Heinsius, ambii Duzy, Marnix de Saint-Aldegonde, Hugo Grotius, Snellius conduc acolo studii literare, drept, fizică și cunoștințe matematice The Elseviers imprimă cărți Lindschoten și Mercator îi învață pe călători și creează geografie Hoft, Bohr și Metteren scriu istoria poporului lor Jacob Cathe îi dă poezia lui Teologia, care în acea vreme ocupa locul filosofiei, este luată împreună cu Arminius și Gomar pentru a dezvolta problema harului și stârnește chiar și în cele mai neînsemnate sate mințile țăranilor și filistenilor În cele din urmă, în , sinodul de la Dortrecht este sinodul ecumenic al Reformei La această superioritate a speculației, adăugați geniul practic; de la Barnevelt la de Witt, de la Wilhelm cel Tăcut la Wilhelm al III-lea, de la amiralul Geemskerk la Tromp și Reuter — un număr dintre cei mai remarcabili oameni sunt responsabili de afacerile lor militare și civile Acestea sunt circumstanțele în care apare arta națională Toți marii pictori originali s-au născut în primii treizeci de ani ai secolului al XVII-lea, când Olanda era deja fondată, toate pericolele cele mai importante au fost eliminate, victoria finală este asigurată atunci când o persoană, simțind faptele mari pe care le-a făcut, își arată copii câmpul deschis prin curajul său curajos și mâinile puternice Aici, ca și în altă parte, artistul a fost fiul unui erou Forțele care fuseseră folosite pentru a crea lumea reală, acum că s-a terminat, s-au divergent, au mers mai departe și au început să creeze o lume a ficțiunii Bărbatul a făcut atât de multe încât nu se mai poate întoarce la școală; în fața lui și în jurul lui, tot spațiul deschis ochilor este umplut de activitatea lui; este atât de prolifică și glorioasă încât o poate admira și admira mult timp; nu-și mai subordonează gândul celui al altcuiva, acum caută doar propriul sentiment - și găsește; îndrăznește să aibă încredere în el, să-l urmeze până la capăt, să abandoneze imitația, să-și ia asupra sa de la sine, să inventeze fără alt ghid decât preferințele vagi care pândesc în sentimentele și în inima lui Puterea și puterea lui prețuită, abilitățile sale de bază, instinctele sale primare și ereditare, evocate și întărite de pricepere, continuă să acționeze după aceea și, după ce a creat un popor, își creează arta Filosofia artei Să aruncăm o privire mai atentă la această artă; în culorile şi formele sale manifestă toate acele instincte care s-au arătat în activitatea oamenilor şi a creaţiilor sale Atâta timp cât cele șapte provincii nordice și zece provincii sudice erau toate un singur popor, aveau o singură școală Engelbrecht, Luke of Leiden, Jan Scorel, vechiul Geemskerk, Cornelius Haarlemsky, Blu-mart, Goltzius scriu în același stil ca și contemporanii lor din Bruges și Anvers Nu există încă o școală olandeză specială, pentru că nu există încă o școală belgiană specială La izbucnirea Războiului de Independență, pictorii din nord se străduiesc să devină italieni, la fel ca și cei din sud Dar, începând cu anii , totul s-a schimbat atât în pictură, cât și în orice altceva Fluxul pârâului oamenilor dă evident avantaj instinctelor oamenilor Nu mai există goliciunea; corpul ideal, frumusețea laturii animale a omului prețuită de soarele strălucitor, simetria nobilă a membrelor și posturilor, marele tablou alegoric sau mitologic - toate acestea nu corespund gustului tribului germanic În plus, calvinismul predominant în rândul olandezilor alungă toate acestea din templele lor, printre oamenii muncitorilor cumpătați și moderni nu există o reprezentare domnească magnifică, panache de epicureism maiestuos, care evocă un tablou păgân senzual în sălile altora cu numeroase argintii , livree bogate și mobilier de lux Când Amelia de Solm a decis să construiască un monument într-un stil similar cu soțul ei, statholderul Friedrich-Heinrich, a trebuit să scrie la Orangesaal pictorilor flamand Van Thulden și Jordaens Pentru imaginații atât de realiste și în mijlocul unor astfel de moravuri republicane într-o țară în care un cizmar-constructor de nave s-ar putea găsi dintr-o dată viceamiral, persoana care interesează toată lumea este un cetățean, un om cu oase și trup, nu dezbrăcat sau pe jumătate gol, ca un grec, ci în ținuta lui obișnuită și în ipostaza obișnuită, vreun demnitar bine condus, vreun ofițer curajos de luptă Stilul eroic este folosit într-un singur caz: sunt pictate cu portrete mari care împodobesc primăriile și alte instituții publice în memoria serviciilor prestate Și într-adevăr, aici apare un nou tip de pictură: un tablou vast, care conține cinci, zece, douăzeci, chiar treizeci de portrete în lungime - portrete ale organizatorilor vreunui spital, scârțâitori care vor să tragă într-o țintă, sindic care stau în jurul însoțitorului masă, ofițeri care oferă niște toast la un banchet, profesori explicând ceva vizual publicului din amfiteatrul auditoriului Toată lumea de aici este grupată în jurul unei activități binecunoscute, în funcție de poziția socială; fiecare este înfățișat în hainele lui obișnuite, cu arme, o insignă, accesorii și situația din viața sa reală; aceasta este o imagine cu adevărat istorică, extrem de instructivă și expresivă, în care Frans Hals, Rembrandt, Gowaart Flinck, Ferdinand Bol, Theodor Keyser și Jan Raveshtein au descris epoca eroică a poporului lor, unde capetele inteligente, energice, cinstite respiră noblețea forței și conștiință, unde frumosul costum renascentist, acei baldrics din piele de bivol, acele manșoane, gulerele răsturnate brodate, acele paltoane și mantii negre, cu solemnitatea și strălucirea lor încadrează postura calmă I Zece Pieter Brueghel cel Bătrân Primăvară Desen Viena, Albertina trupuri vesele și o expresie deschisă a fizionomiilor, unde artistul, fie prin simplitatea curajoasă a mijloacelor sale, fie prin sinceritatea și forța convingerii sale, devine la nivelul eroilor săi Așa este pictura publică; ce rămâne este pictura privată, decorarea locuințelor persoanelor particulare și, atât ca dimensiune, cât și ca subiecte, adaptându-se la starea și caracterul cumpărătorilor săi „Nu există un astfel de om sărac din orășenii obișnuiți”, spune Parival, „care nu și-ar dori să achiziționeze astfel de tablouri” Un brutar plătește șase sute de guldeni pentru o cifră a lui Vermeer din Delft Împreună cu curățenia și atractivitatea decorațiunii interioare în general, aceasta constituie tot luxul în rândul olandezilor; „Ei nu economisesc bani pe el și sunt mai probabil să reducă costul alimentelor” Aici se manifestă din nou același instinct național, așa cum a fost găsit în prima eră printre Van Eyck, Quentin Matsis și Luke of Leyden, iar acest instinct este direct național; este atât de prețuit și tenace, încât și în Belgia, alături de pictura mitologică și decorativă, trece de-a lungul Brueghels și Teniers, ca un pârâu, cot la cot cu un râu larg Tot ce el Filosofia artei exigențe și exact ceea ce cere - aceasta este o imagine a unei persoane reale și a vieții reale, așa cum văd ochii lor: filisteni, săteni, vite, magazine mici, taverne, camere, străzi, peisaje Ele nu trebuie schimbate pentru a se înnobila; Prin simpla lor existență trezesc interes Natura în sine, oricare ar fi ea, umană, animală, vegetativă, neînsuflețită, cu toate neregulile, vulgaritățile, defectele ei, are dreptul să fie ceea ce este; de îndată ce o înțelegi, cu siguranță te vei îndrăgosti și vei începe să-i găsești aspectul plăcut Scopul artei nu este de a o schimba, ci doar de a o interpreta în transmitere; prin puterea simpatiei, îi conferă frumusețe Tabloul astfel înțeles este liber să înfățișeze o gazdă stând într-o colibă pentru fire, un dulgher care ară cu o rindelă pe un banc de lucru, un chirurg bandând mâna unui țăran, un bucătar care scuipă vite sau vânat pe scuipat, o doamnă bogată căruia îi servește să spele, toată viața și ființa domestică, de la dulap până la sufragerie, toate tipurile de la cana mov a vreunui bețiv până la zâmbetul calm al unei domnișoare bine crescute, toate scenele unui dandy sau a unui om de rând viață, un joc de cărți într-o sală cu tapet cu model auriu, desfătarea unui țăran într-o tavernă complet goală, călare pe un canal înghețat pe patine, vaci la o groapă de adăpare, șlepuri pe mare și toată varietatea nesfârșită de cer, pământ, apa, zi si noapte Terborch, Metsu, Gerard Dau, Wermeer Delftsky, Adrian Brouwer, Schalken, Frans van Mieris, Jan Steen, Wuwermans, ambii van Ostade, Wei-nants, Cape, Aart van der Neer, Ruisdael, Gobbema, Paulus Potter, Bakheizen, ambii van de Velde, Philippe de Koenig, van der Heyden și câți alții! Nu există școală în care să existe atâtea talente originale; când arta ia nu numai o înălțime limitată, ci surprinde întregul câmp larg al vieții, atunci o secțiune specială este pregătită în ea pentru talentul iubit; idealul, la urma urmei, este înghesuit și, prin urmare, oferă spațiu doar vreo două sau trei genii; lumea realității este imensă, iar talentele își vor găsi locul în ea cu multe zeci Un fel de armonie pașnică și fericită emană din toate aceste creaturi; corect, te odihnești, uitându-te la ei; sufletul artistului, la fel ca sufletul fețelor sale, este aici în perfect echilibru; simți că ai fi în largul tău și bine pe pânza picturii lui Este evident că imaginația lui nu merge mai departe de asta; se pare că el însuși, ca și figurile sale, este complet mulțumit de această viață; toată natura îi apare așa cum trebuie să fie; dacă adaugă ceva la el, atunci doar o anumită rutină, o suprapunere a unui ton după altul, un efect special de lumină, o selecție a anumitor poziții sau posturi; un artist înaintea naturii este ca un olandez fericit căsătorit în fața iubitei sale soții; nu vrea altceva la ea, o iubește din obiceiul inimii și după corespondența sinceră; mult, mult, că într-o zi de sărbătoare i-ar cere să poarte o rochie roșie în loc de una albastră Nu este ca pictorii noștri, observatori rafinați, care s-au adunat din cărți și reviste cu filozofie și estetică până la gât și care pictează un țăran și un muncitor, ca un turc și un negru, adică parcă un animal interesant sau un exemplar rar de acest fel; fac peisajele lor I Zece ele aduc în diverse subtilități și tandrețe, sensibilitatea rafinată a poeților și a orășenilor înveterați, pentru a simți asupra ta viața calmului și a unui vis tăcut, tăcut El, dimpotrivă, este mult mai simplu; excesul de activitate cerebrală nu l-a dus în rătăcire și nu l-a iritat excesiv; în comparație cu noi, este meșter; pe tărâmul pictorilor, el urmărește doar pictural; el este mai puțin afectat de unele detalii neașteptate și izbitoare decât de trăsăturile mari, simple și generale De aceea munca lui mai sănătoasă și mai puțin caustică atrage sufletele mai puțin cultivate și mulțumește un număr mult mai mare de oameni Dintre toți acești pictori, doar doi - Ruisdael, grație sufletului său rafinat și superiorității educației sale, și mai ales Rembrandt, grație structurii neobișnuite a ochiului și nesociabilității extreme a geniului său - au avansat din poporul lor și din timpul lor și a atins acele instincte generice comune care leagă unele cu celelalte diferite triburi germanice și servesc drept tranziție către sentimentul celei mai noi ere Rembrandt, un pustnic, un colecționar, purtat de dezvoltarea unei abilități monstruoase, a trăit, ca și Balzacul nostru, ca un fel de magician și visător într-o lume creată de el însuși și într-o lume la care doar el avea cheia Depășind toți pictorii în subtilitatea și claritatea înnăscută a senzațiilor sale optice, el a înțeles și a rezistat în toate consecințele lui adevărul că pentru ochi toată esența oricărui lucru vizibil se află în locul pe care îl reprezintă, că cea mai simplă culoare este infinit de complexă, că fiecare senzație vizuală este produsul nu numai al elementelor naturale ale acestei culori, ci și a tot ceea ce este în jur, că fiecare obiect din câmpul vizual este doar o pată, modificată (în culoarea sa) de alte pete și, prin urmare, principalul chipul din imagine este un aer colorat, tremurător și tot intercalat, în care figurile pitorești sunt toate scufundate ca peștii în adâncurile mării El a reușit să transmită acest aer viu în mod tangibil și a arătat toată viața înfloritoare ascunsă în el; a introdus în ea iluminarea pământului natal, această lumină slabă, gălbuie, ca lumina unei lămpi într-o pivniță; a simțit toată lupta lui dureroasă cu umbra, estomparea treptată a razelor subțiate, care se stinge în cele din urmă în întunericul coturilor, tremurul reflexelor slabe, lipindu-se zadarnic de pereții lucioși și toată această bandă vagă de amurg , care, fiind invizibil cu ochiul liber, în picturile și imprimeurile sale apare ca un fel de lume subacvatică, pâlpâind ușor prin abisul apei După ce a părăsit un asemenea întuneric, ochilor lui i-a apărut o lumină plină ca un râu orbitor; îi dădea impresia unui fulger fulgerător, un fel de percepție magică sau un snop întreg de săgeți de foc Astfel, în lumea neînsuflețită, el a descoperit drama cea mai plină, cea mai expresivă, toate contrastele și toate ciocnirile, tot ce este copleșitor și mortal sumbru în întunericul nopții, tot ce este cel mai evaziv și mai melancolic din penumbră , tot ceea ce este cel mai zelos și neîngrădit în invazia unei zile care izbucnește brusc Atunci i-a mai rămas un singur lucru – să aplice o dramă umană acestei drame naturale; teatrul astfel construit determină de la sine Filosofia artei actori Grecii și italienii cunoșteau în om și în viață doar lăstarii cei mai drepți și mai înalți, singura culoare sănătoasă care se poate desfășura în lumina puternică a soarelui; vede, dimpotrivă, fundul rădăcinii toată această vegetație, tot ce se târăște și se mucegăește la umbră, vede tufături urâte și piernicite, oameni întunecați, necăjiți, un fel de iudaism din Amsterdam, o populație murdară și suferindă de un oraș mare și într-o climă încă proastă, un picior strâmb un cerșetor, un bătrân idiot umflat, un cap chel de artizan uzat, o față palidă de bolnav, un întreg roi de omucideri din acele patimi rele și lucruri urâte care , ca viermii într-un copac putred, roiesc în interiorul civilizațiilor noastre Odată ajuns pe această cale, a putut să înțeleagă religia suferinței, adevăratul creștinism; la fel ca sub razele soarelui Ierusalimului, mângâietorul și vindecătorul celor îndurerați și îndurerați, singurul lor Mântuitor, căci El era la fel ca ei, săraci și jalnici, desigur, chiar mai mult decât ei Rembrandt însuși era pătruns de compasiune; stând alături de alți maeștri care par a fi pictori ai aristocrației, el este înaintea lor un adevărat popor; cel puțin el este mult mai uman decât toți ceilalți; largile lui simpatii îmbrățișează natura până la ultima adâncime, până la fund; nu este dezgustat de nici o urâțenie, nicio nevoie de noblețe sau veselie nu-i va ascunde adâncurile secrete ale adevărului real De aceea, eliberat de orice captură și ghidat de extraordinara sensibilitate a organelor sale, a putut să înfățișeze în om nu doar o structură generală și un tip abstract de care se mulțumește arta clasică, ci împreună și toate particularitățile, toate adâncimile individului, complexitatea infinită și evazivă a personalității morale, toată acea amprentă mobilă care concentrează brusc pe o singură față întreaga istorie a sufletului și a inimii și pe care doar Shakespeare a putut să o vadă cu o claritate atât de uimitoare În acest sens, Rembrandt este cel mai original dintre artiștii moderni; el forjează capătul acelui lanț cu care grecii au aruncat veriga inițială; toți ceilalți artiști – florentini, venețieni, flamandi – se află la o răscruce de drumuri și dacă acum sensibilitatea noastră morbid emoționată, curiozitatea care urmărește umbrele, căutarea noastră neobosită a adevărului, ghicirea noastră despre distanțele ascunse de noi și trecutul naturii umane au început să-și caute predecesorii și profesorii, apoi unii Balzac și Delacroix i-au putut găsi în Rembrandt și Shakespeare O astfel de înflorire a artei este de obicei trecătoare, deoarece sucurile care au creat-o sunt complet epuizate Pe la , după înfrângerile navale ale Angliei, există deja ușoare semne care indică începutul deteriorării acelor moravuri și a acelor sentimente care au dat naștere artei naționale Bogăția a crescut prea mult Încă din , Parival, vorbind despre prosperitatea olandezilor, este încântat de fiecare capitol: companiile din India de Est și India de Vest le oferă acționarilor dividende de și la sută Eroii devin filisteni, adevărat I Zece burghez; Parival notează în prim plan setea lor de profit În plus, „urăsc duelurile, luptele și certurile, spunând de obicei că cei bogați nu se luptă ” Ei vor să trăiască doar pentru propria lor plăcere, iar casele nobililor, pe care trimișii venețieni, la începutul acestui secol , găsite atât de nepretențioase și goale, acum devin deja luxoase;toți „principalii cetățeni” au acum imagini de fundal, tablouri scumpe, „vase de aur și argint ” tapet cu model auriu, șeminee înalte cu coloane de marmură Energia de odinioară se slăbește Când Ludovic al XIV-lea va invada regiunea în , el nu va mai întâmpina nicio rezistență Olandezii nu le-a păsat de armată; trupele lor se împrăștie în toate direcțiile; orașele se predau de la prima lovitură, patru cavaleri francezi iau în stăpânire Muiden, acea cheie a întregului sistem de încuietori, Estatele Generale cer pace în orice condiții sentimentul popular slăbește și în arte, gustul, aparent, se deteriorează; Rembrandt moare în sărăcie în , aproape uitat de toată lumea; noul lux își ia mostrele în țări străine, în Franța și în Italia Chiar și în cele mai bune vremuri, mulți pictori au mers la Roma pentru a picta figuri și peisaje; Jan Bot, Berghem, Karel Dujardin, un abis al altora, chiar și Wuvermans însuși, pe lângă școala națională, încep o alta, semi-italiană Dar această școală era totuși nativă și firească: în mijlocul munților, ruinelor, fabricilor și zdrențelor din regiunea transalpină, albul fumuriu al aerului, bunătatea figurilor, moliciunea culorii trupești, dispoziția vesela și bună a spiritului în pictor dezvăluie stabilitatea și libertatea instinctului olandez încă ca înainte Dimpotrivă, acum acest instinct este epuizat sub afluxul modei Pe Kaisergracht sunt ridicate săli în stilul lui Ludovic al XIV-lea, iar pictorul flamand, fondatorul școlii academice, Gerard de Leresse, le pictează cu alegoriile sale învățate și bastarzii mitologici Adevărat, arta națională nu cedează imediat puterea altuia; continuă cu o serie întreagă de lucrări exemplare până în primii ani ai secolului al XVIII-lea; în același timp, sentimentul național, trezit de distrugere și primejdie, provoacă o răsturnare populară, sacrificii eroice, o inundație voluntară a regiunii și toate succesele care au urmat Dar tocmai aceste succese completează subminarea finală a energiei și entuziasmului generate de revenirea temporară la antichitate Pe tot parcursul războiului de Succesiune Spaniolă, Olanda, al cărei statholder a devenit rege al Angliei, este sacrificată teritoriului ei aliat; după tratatul din , ea își pierde primatul pe mare, coboară deja la treapta a doua și apoi cade și mai jos; în curând, marele Frederick și-a dat seama că Anglia o trăgea în remorche, ca o navă de linie care trage vreo barcă Franța o devastează în Războiul de Succesiune Austriacă; mai târziu, Anglia o obligă să-i cedeze dreptul de a căuta navele olandeze pe mare și ia coasta Coromandel În cele din urmă, Prusia vine aici pentru a suprima partidul republican și a înființa un (ereditar) Filosofia artei Thauderstvo Ca toți cei slabi, ea este supusă insultelor celor puternici, iar după , cuceririlor repetate Mai rău este că este resemnată cu funcția ei și se bucură că există măcar ca o casă comercială și bancară bună Încă din , istoricul său, emigratul John Leclerc, a făcut o glumă plată pe marinarii cinstiți care, în timpul războiului de independență, au preferat să arunce nava în aer decât să se predea inamicului În , un alt istoric spune în mod pozitiv, „că olandezii se gândesc doar la câștig” După , armata și marina au intrat în declin complet În , Ducele de Brunswick cucerește țara aproape fără luptă Ce distanță uriașă între aceste sentimente și cele care i-au animat pe tovarășii lui Silent, Reiter și Tromp! De aceea, în virtutea conformității uimitoare, alături de energie practică, moare și creativitatea picturală În primii zece ani ai secolului al XVIII-lea, nici un mare artist nu rămâne în viață De o generație întreagă, declinul s-a remarcat atât în stilul sărăcit, cât și în imaginația mai limitată, cât și în finisajele mai fine ale lui Frans van Mieris, Schalken și alții Unul dintre aceștia din urmă, Adrian van der Werf, prin pictura sa rece și șlefuită, prin invențiile și nuditatea sa mitologice, prin nuanța pielii fildeș, prin încercările sale slabe de a reveni la stilul italian, arată clar că olandezii și-au uitat înnăscutul gustul și propria lor inspirație Urmașii săi sunt ca oamenii care ar dori să spună ceva, dar nimic; crescuți de profesori sau tați celebri, Peter van der Werf, Heinrich van Limborg, Philip van Dyck, Mieris-son, Mieris-nepot, Nikolai Verkolye, Konstantin Netcher repetă fraza memorată complet automat Talentul supraviețuiește doar cu pictorii de accesorii și flori: Jacques de Witt, Rachel Reisch, Jan van Geysum - într-un gen meschin care necesită mai puțină imaginație și mai rezistă câțiva ani, ca un tufiș care crește cu încăpățânare pe pământ uscat, în timp ce toate copacii mari din jur au dispărut Dar dispare la rândul lui, iar apoi zona este complet goală Iată confirmarea finală a dependenței care leagă originalitatea individuală de viața socială și compensează abilitățile creative ale artistului cu energia activă a unui anumit popor unu „Acest căpitan bun,” spune el, „a aparținut celor care mor din cauza fricii de moarte Dacă Dumnezeu îi iartă pe acești oameni, este doar pentru că îi consideră nebuni” FILOZOFIA ARTEI ÎN GRECIA (Dedicat pictorului Heinrich Lehmann) Sculptură în Grecia Ce ne mai rămâne din ea — Lipsa monumentelor - Necesitatea studierii mediului În anii precedenți, v-am prezentat istoria a două mari școli originale, care în timpurile moderne s-au dedicat deja reprezentării corpului uman - italiană și olandeză Încheind cursul prezent al lecturilor mele, îmi rămâne să vă fac cunoștință cu cea mai mare și mai deosebită dintre toate, școala greacă antică De data aceasta nu voi vorbi despre pictură Cu excepția vazelor pictate, a câtorva mozaicuri și a micilor decorațiuni de perete din Pompei și Herculaneum, toate monumentele picturii antice au pierit; nu putem spune nimic despre ei exact În plus, pentru înfățișarea corpului uman în Grecia a existat o artă mai națională, mai adaptată la drepturile și starea mentală a societății, probabil mai prelucrată și mai perfectă - sculptura; Sculptura grecească va fi subiectul lecturii mele de această dată Din păcate, aici, ca în orice altceva, antichitatea a lăsat doar ruine Ceea ce ne-a supraviețuit din statuile antice, s-ar putea spune, nu este nimic în comparație cu decedatul Din doar două capete în total* trebuie să recreăm în mod conjectural pentru noi înșine zeii colosali în care Al cincilea curs de prelegeri șef al lui Juno la Vila Ludovisi; capul lui Jupiter din Otricoli Filosofia artei gândul la acea epocă cu adevărat minunată și la grandoarea de care erau umplute templele Greciei; nu avem un singur fragment care să aparțină autentic daltă fidie; îi cunoaştem pe Myron, Polykleitos, Praxiteles, Skopas şi Lysippos numai din copii şi imitaţii mai mult sau mai puţin îndepărtate şi dubioase Frumoasele statui ale muzeelor noastre aparțin de obicei epocii stăpânirii romane, sau mult, mult din vremea urmașilor lui Alexandru Și chiar și atunci cei mai buni dintre ei sunt răsfățați, distorsionați Muzeul tău de turnate de alabastru* este ca un câmp de luptă după o bătălie: tot ce vezi în el sunt trunchiuri, capete, părți împrăștiate În fine, adaugă la toate acestea faptul că nu avem biografiile artiștilor A fost nevoie de toate eforturile celei mai duhovnice și răbdătoare erudiții pentru a descoperi în vreo jumătate de capitol din Pliniu, în mai multe descrieri proaste ale lui Pausania, în câteva fraze fragmentare ale lui Cicero, Lucian, Quintilian, cronologia maeștrilor, date pentru concluzii despre continuitatea școlilor, despre natura talentelor, despre dezvoltarea și deteriorarea treptată a artei Un singur remediu poate umple golurile în acest sens: în lipsa unei istorii detaliate, detaliate, avem o istorie comună; în acest caz mai mult ca niciodată, pentru a înțelege operele de artă, trebuie să luăm în considerare oamenii care le-au creat, obiceiurile care le-au inspirat și mediul în care s-au născut Departamentul unu Trib Să încercăm în primul rând să ne imaginăm acest trib cât mai precis posibil și pentru aceasta vom examina cu atenție regiunea La urma urmei, un popor își ia mereu amprenta zonei pe care o locuiește, dar această amprentă este cu atât mai puternică, cu atât oamenii erau într-o stare sălbatică și infantilă când s-au stabilit pentru prima dată acolo Când francezii au început să colonizeze Insulele Bourbon sau Martinica, când englezii au venit să stabilească America de Nord și Australia, au adus cu ei arme, arme mecanice, arte, meșteșuguri, instituții, idei - pe scurt, o veche civilizație completă, datorită cărora nu le-a fost greu să păstreze tipul pe care l-au dobândit și să reziste influenței noului mediu în care au căzut Dar când un om sălbatic și neînarmat se lansează într-o luptă cu natura, ea îl prinde hotărâtor din toate părțile, îl reface în felul lui, îl toarnă în propria sa formă, iar lutul moral, încă complet flexibil și moale, se micșorează și se mototolește sub fizic Adică Muzeul Școlii de Arte Frumoase din Paris Overbeeck I Geschichte der griechischen Plastik, Brunn Kunstler Geschichte I Teng Praxiteles Hermes cu pruncul Dionysos BINE î Hr e Muzeul Olympiei Filosofia artei presiunea împotriva căreia trecutul său nu-i oferă niciun sprijin Lingviștii ne arată epoca primară când indienii, perșii, germanii, celții, romanii și grecii aveau aceeași limbă și același grad de cultură; indică o altă epocă nu atât de veche, când romanii și grecii, deja separați de ceilalți frați ai lor, erau încă indisolubil legați între ei, știau să obțină vin, trăiau în creșterea vitelor și în agricultură, aveau bărci cu vâsle și adăugau una nouă la vechile lor zeități vedice - Hestia sau Vesta, focul vatrăi Aceștia nu sunt doar germenii inițiali ai culturii primitive: erau, dacă nu sălbatici, atunci încă barbari De atunci, două ramuri care au ieșit dintr-un trunchi încep să se diverge; când ne întâlnim mai târziu cu ei, structura și fructele lor nu mai sunt deloc aceleași, ci, dimpotrivă, sunt diferite; Faptul este că unul a început să crească în Italia, celălalt în Grecia și, prin urmare, trebuie să luăm în considerare situația descendenților greci și să ne dăm seama dacă aerul și solul care l-au hrănit nu ne vor explica trăsăturile formei sale și direcția dezvoltării sale eu Influența mediului fizic asupra dezvoltării națiunilor în vârstă — Relația dintre greacă și latină - Circumstanțele care au făcut ca aceste două personaje să diverge mult - Climat - Influența moliciunii sale — Sol muntos și sărac - Cumpătarea locuitorilor în mâncare și băutură — Prezența omniprezentă a mării — Comoditatea navigației de coastă — marinari și rătăcitori greci „Sutilitatea lor înnăscută și creșterea timpurie Să aruncăm o privire pe hartă Grecia este o peninsulă sub formă de triunghi: sprijinindu-și baza pe Turcia europeană, se desparte de ea, se prelungește spre sud, se taie în mare, se subțiază la Istmul Corintului și formează în spatele ei o altă peninsulă mai sudica de Peloponezul, ceva ca o frunză de dud, legat printr-o tulpină subțire de continent Adaugă la el încă o sută de insule și coasta asiatică vizavi; aceasta este o întreagă margine de pământuri mici, cusute pe marile continente ale popoarelor barbare și o întreagă creastă de insule împrăștiate peste marea albastră, mărginite de acea margine – așa este țara care a hrănit și educat acest popor, precoce și inteligent Era uimitor de potrivită pentru asta În nordul Mării Egee clima este încă severă, ca și clima din centrul Germaniei: în Rumelia fructele din sud sunt necunoscute; mirtul nu crește de-a lungul malului său Dar contrastul este cu adevărat izbitor când, coborând spre sud, intri în Grecia Sub gradul în Tesalia încep pădurile de copaci veșnic verzi; sub în Fthiotis, influența mării calde și a aerului de coastă face posibilă cultivarea meiului, bumbacului și măslinilor sarazini Palmierii se găsesc deja în Eubeea și Attica, iar Cicladele sunt din belșug în ei; de-a lungul țărmului estic al Argolisului se întinde dens Mommsen Roemische Geschichte Bn IS Surtius Griechische Geschichte, bn este I Zece plantații de lămâi și portocali; într-un colț de pe insula Creta veți găsi chiar și o familie de palmieri africani În Atena, acel centru al civilizației grecești, cele mai nobile fructe din sud cresc de la sine, necultivate Sunt înghețuri acolo doar în douăzeci de ani, nu mai des; căldura intensă a verii este moderată de răcoarea mării; cu excepția câtorva rafale de vânt din Tracia și sirocco-ul din sud, temperatura acolo este excelentă; iar acum chiar „de la mijlocul lunii mai până la sfârşitul lunii septembrie, oamenii petrec de obicei noaptea pe străzi, femeile dorm pe terase ” Într-o astfel de regiune, totul trăieşte în aer liber Anticii înşişi îşi recunoşteau clima ca un dar special de la zei , este atmosfera noastră; Frigul nostru de iarnă nu este puternic, iar vara săgețile lui Phoebus nu ne lovesc ” În altă parte, el adaugă: „O, voi, urmașii lui Erehteu, de la început fericiți, iubiți copii ai zeilor fericiți! aerul cerului ei, unde cele nouă muze sacre pieridiene hrănesc Armonia cu părul de aur, copilul vostru obișnuit spuneți că zeița Cyprida a luat mai multe valuri din jetul de lumină Ilyssus și le-a turnat în mod deliberat peste țară sub formă de bezele care se răcesc cu bucurie și că minunata zeiță încoronată cu trandafiri parfumați trimite întotdeauna Cupidoni să însoțească venerabila Înțelepciune și să sprijine toate faptele curajoase împreună cu ea „ Acestea sunt, desigur, cuvintele roșii ale poetului, dar adevărul se uită prin odă aici Un popor format sub un asemenea climat se va dezvolta mai repede și mai armonios decât altul; o persoană nu epuizează și nu nu chinui căldura excesivă, el nu trebuie să se înțepenească și să înghețe de la frigul extrem inactivitate, nici pe mobilitatea necruțătoare; nu se va bloca în contemplarea mistică, nici în barbarie brutală Comparați un napolitan sau provensal cu un breton, olandez sau hindus și veți simți imediat cum o natură fizică blândă și moderată vitalizează și echilibrează sufletul, dispunând o minte veselă și iute la gândire și acțiune Două calități esențiale ale solului lucrează împreună aici În primul rând, Grecia este o rețea de munți Pindus, creasta sa principală, continuând spre sud cu Ofria, Etoia, Parnasul, Heliconul, Cithaeronul cu poalele lor, formează un lanț, prin care numeroase verigi, trecând dincolo de Istmul Corintului, se ridică, încurcă și aglomera Peloponezul; insulele din jur sunt aceleași lanțuri care au apărut din apă sau din înălțimile muntoase singuratice Întreaga țară astfel brăzdată este extrem de săracă în câmpii, peste tot un lanț de munți iese în afară, la fel ca și noi în Provence; trei cincimi din întreaga suprafață este improprie pentru agricultură Aruncă o privire la priveliștile și peisajele din Stackelberg; piatra goala peste tot; râurile și pâraiele mici lasă o creastă îngustă de arătură între albia lor pe jumătate uscată și stânca goală Deja Herodot s-a opus despre La Grecia contemporane, p Vezi și faimosul cor Sofocle: „Un adăpost, rătăcitor, te-ai găsit în țara asta de cai mândri ” (Oedip în Kol despre nu ) Filosofia artei Sicilia și sudul Italiei, acele asistente robuste, au piperizat Grecia, „care, născută, a dobândit deficitul ca sora ei de lapte ” Mai ales în Attica, solul este mai subțire și mai ușor decât oriunde altundeva; măslin, viță de vie, orz și puțin grâu - asta-i tot ce îi dă omului Pe aceste frumoase insule de marmură, împrăștiate cu constelații strălucitoare de-a lungul azurului Mării Egee, se dădea ici și colo o pădure sacră, câțiva chiparoși, lauri, palmieri, pâlcuri de verdeață minunată, câteva viță de vie ieșind pe stânci; în grădini fructe excelente, pe alocuri câmpuri mici undeva într-un defileu sau pe un versant de munte; dar era mai multă hrană pentru ochi decât pentru stomac și pentru nevoile corporale pozitive hrănit mai mult cu aer curat chiar și cei bogați se mulțumesc cu un fel de legume la cină, iar cei săraci cu un pumn de măsline sau o bucată de pește sărat; oamenii mănâncă carne de vită doar o dată pe an, de Paște ” În acest sens, este curios să ne uităm la grecii din Atena în timpul verii „Un cap de oaie în valoare de șase sous (copeci) merge la gurmanzi pentru șapte sau opt persoane Oamenii moderati își cumpără o felie de pepene verde sau un castravete mare și îl mușcă cu dinții ca un măr ” Dacă intră într-o tavernă, este este doar pentru a discuta; într-o cafenea cer o ceașcă de cafea pentru un sous, un pahar cu apă, un foc de țigară, un ziar și domino: asta le este suficient pentru a se distra toată ziua ” Acest tip de dietă nu împovărează facultățile mentale; reducând nevoile stomacului, crește munca de gândire, cap Chiar și vechii au observat opoziția corespunzătoare între Beoția și Attica, între Beoțian și Atenian; unul, îngrăşat pe câmpiile grase şi în mijlocul unui aer relativ dens, obişnuit cu hrana grea şi cu anghilele grase ale lacului Kolpais, era mâncător, beţiv şi, în acelaşi timp, prost; altul, născut pe cel mai mizerabil pământ al Greciei, mulțumit cu un fel de cap de pește, ceapă și un pumn de măsline, crescut în aer ușor, transparent și limpede, a dat dovadă de la bun început de o extraordinară subtilitate și o vioiciune a minții, inventată , s-a bucurat, a simțit, a întreprins neobosit asta sau altceva, fără să-i pese de nimic altceva „și parcă nu ar avea altă proprietate decât gândul propriu” * Pe de altă parte, Grecia nu este doar o țară muntoasă, ci și una multi-țărm Fiind mai mic decât Portugalia, depășește Spania în ceea ce privește coasta Marea o taie cu multe golfuri, coturi, depresiuni și creneluri; dacă arunci o privire asupra priveliștilor aduse de călători, atunci, probabil, chiar și în jumătate dintre cele care înfățișează zonele interioare, mai observi panglica albastră a mării, sau un fel de triunghi al acesteia, sau, în sfârșit, semicercul său strălucitor pe orizont Cel mai adesea, acea mare este încadrată de margini de stânci sau insule care se apropie unele de altele, 'Despre La Grecia contemporane, p Tucidide Carte I Ch I Zece care formează astfel un port natural, un port natal O astfel de situație este atrasă de viața marină, mai ales atunci când solul subțire și țărmurile stâncoase nu pot hrăni suficient locuitorii Inițial, a existat un singur fel de navigație - navigația de-a lungul coastei și nu există nicio mare care să atragă atât de mult populația de coastă la ea În fiecare dimineață, vântul de nord se ridică, parcă intenționat, pentru a conduce corăbii de la Atena la Ciclade; seara, vântul opus îi poartă înapoi în portul natal Din Grecia până în Asia Mică, insulele sunt împrăștiate ca niște pietre de tranziție de-a lungul unui vad diferit; pe vreme senină, o navă care urmează acest traseu ține în permanență vederea țărmului Din Corkyra (Corfu) vezi Italia, din Capul Malea - culmile Muntilor Cretani, din Creta - Muntii Rodos, din Rodos - Asia Mica; de la Creta la Cirene două zile de navigație; În Egipt se poate ajunge din Creta în trei zile Și acum și „fiecare grec are filonul unui adevărat marinar”* În această țară cu o populație totală de nouă sute de mii în , erau treizeci de mii de marinari și patru mii de corăbii; ei controlează tot comerțul de coastă în Marea Mediterană Chiar și sub Homer, găsim printre ei aceleași maniere: navele sunt coborâte constant în mare; Ulise își construiește o corabie cu propriile sale mâini; mergi la comert si prada pe coastele vecine Încă de la început și de-a lungul vieții lor istorice, ei nu au încetat să fie negustori, călători, pirați, brokeri, aventurieri; Cu o mână dibacioasă sau violentă au muls marile monarhii răsăritene sau pe barbarii din Apus, au adus înapoi aur, argint, fildeș, sclavi, cherestea, diverse obiecte de valoare – și toate acestea aproape degeaba; mai mult, au adoptat repede invenții și idei de la alții, întorcându-se pentru ei în Egipt, și în Fenicia și în Haldea, și în Persia și în Etruria O astfel de structură a vieții rafinează și excită neobișnuit mintea Dovada poate fi că cele mai avansate, cele mai educate, cele mai inteligente dintre popoarele Greciei antice erau toți marinari: ionienii Asiei Mici, locuitorii marilor colonii grecești, corintenii, eginii, sicionienii, atenienii Dimpotrivă, arcadienii, închiși în munții lor, 'Despre La Grecia contemporane, p ” Doi insulari se întâlnesc la debarcaderul din Sira "Buna frate, ce mai faci? - Nu-i rău, mulțumesc; ce mai e nou? - Dmitri, fiul lui Nikolai, s-a întors din Marsilia - Câți bani a câștigat? - Se spune de drahme; sunt bani mari „M-am gândit de multă vreme: ar trebui să merg și eu la Marsilia Doar că nu am o barcă - Dacă ar fi fost o vânătoare, și am fi construit nava împreună Ai o pădure? - Sunt cateva - Ei, da, totul este suficient pentru barca; Am o pânză de navigație, iar vărul meu Ivan are accesorii de frânghie, așa că venim cu toții împreună Dar cine va fi liderul? „Frate, a fost deja la mare Avem nevoie de un alt băiat care să ne ajute - Și nașul meu, Vasily „Un copil de opt ani!” Dureros de mic Totul este bun pentru mare — Dar ce fel de marfă să luăm? - Vecinul Peter are o nucă de bronzat; tatăl (preotul) are mai multe butoaie de vin, da, cunosc un om în Tinos care are bumbac; dacă vrei, mergem la Smirna după mătase Se face cumva nava; întregul echipaj este recrutat dintr-o familie sau două; iau toate bunurile venale de la vecini și cunoscuți și merg la Marsilia, oprindu-se pe drumul spre Smirna și chiar spre Alexandria; încărcătura este vândută, se acceptă una nouă, iar la întoarcerea în Sira, nava a plătit deja în transportul de marfă și tovarășii mai primesc câteva drahme de profit net Alceu îl laudă pe fratele său pentru că a plecat la război în Babilon și a adus cu el o sabie cu mâner de fildeș Povestea lui Menelau în Odiseea Filosofia artei locuit în simplitatea rurală; de asemenea acarnieni și epiroți Locrienii din Ozol, care operau pe o altă mare, mai puțin favorabilă, și nu rătăceau niciodată, au rămas semibarbari până la capăt; în epoca cuceririi romane, vecinii lor, etolienii, trăiau încă doar în așezări fără ziduri și erau tâlhari nepoliticoși Nu au fost atinși de dorința care a mutat alte triburi înainte Acestea au fost circumstanțele fizice care au favorizat de la început trezirea gândirii Acest popor poate fi comparat cu un stup de albine, care, născut sub un cer blând, dar pe pământ sărac, folosesc căile respiratorii deschise pentru ei, adună sucuri peste tot, merg la pradă, roiesc, se apără cu dexteritatea și înțepătura lor, construiește clădiri viclene, pregătește miere excelentă , mereu în căutare, mereu bâzâind și zbârnâind în sus și în jos printre creaturile grele care le înconjoară, care sunt capabile doar să pască sub supravegherea proprietarului sau să se împingă între ele fără rând, la întâmplare În vremea noastră, oricât de adâncă ar fi căderea lor , „ei nu vor ceda în minte niciunui popor din lume și, s-ar putea spune, nu există o astfel de muncă mintală de care să nu fie capabili Ei înțeleg repede și bine; cu ușurință uimitoare învață tot ce vor să învețe Tinerii comercianți stăpânesc rapid capacitatea de a vorbi cinci sau șase limbi diferite ” Muncitorii în câteva luni reușesc să învețe orice meșteșug, chiar și dificil Întregul sat, cu un bătrân în frunte, este gata să întrebe și să asculte cu curiozitate călătorii în vizită „Deosebit de remarcabilă este hărnicia neobosit a elevilor, tineri și bătrâni; chiar și servitorii, îndeplinindu-și datoria, mai găsesc timp să se pregătească pentru examenul pentru titlul de avocat sau doctor „La Atena vei întâlni studenți de tot felul, cu excepția numai cei care nu studiază”, și În acest sens, nu există nici un trib atât de bogat înzestrat de natură și se pare că toate împrejurările s-au combinat pentru a le dezvolta mintea și a-și rafina abilitățile II Urme ale acestui personaj în istoria lor — Ulise — Un grec din epoca dominației romane - Înclinație către știința pură și demonstrația abstractă — Descoperiri în științe — Generalizări în filosofie — Disputari și sofiști - Gust de mansardă Să urmărim această linie în istoria lor Să ne întoarcem la viața lor practică sau la teoriile lor, peste tot vom vedea o minte subtilă, dibăcită, plină de resurse Nu este ciudat că chiar și în zorii civilizației, când o persoană este de obicei încă violentă, naivă și provocator de nepoliticos, unul dintre cei doi eroi greci, o persoană subtilă, Ulise, un om prudent, prudent, viclean, inepuizabil în evaziuni , escroci, un marinar isteț, care nu uită niciodată de beneficiile lor Întorcându-se la locul său deghizat, el o sfătuiește pe soția sa să ademenească mai multe coliere și încheieturi de la târâșii ei și le ucide doar când i-au îmbogățit casa Când i se dă Kirkei sau când Calypso despre La Grecia contemporană I Zece se oferă să plece cu el și aici, ca măsură de precauție, îi pune să înjure din timp Pentru întrebarea obișnuită despre numele lui, el are întotdeauna pregătită o poveste sau o genealogie nouă, bine gândită Însuși Palas, căruia, necunoscând-o, Ulise îi spune poveștile, admirându-l involuntar, îl laudă astfel: „O, viclean, înșelător, ticălos, nesecat în șmecherie, care te va întrece în dexteritate, cu excepția poate vreun zeu!” Iar fiii stau ca preoți: la sfârșit, la fel ca la începutul civilizației, mintea prevalează asupra tuturor; a excelat întotdeauna în caracterul lor, iar acum îl experimentează Când Grecia a fost cucerită, grecul a apărut ca un amator, sofist, retor, funcționar, critic, filozof angajat; apoi, în epoca dominației romane, el este deja doar un hrișcă (Graeculus), un freeloader, un bufon, un pander, un etern vesel, agil, îngăduitor, gata pentru toate serviciile, pentru orice meserie, imitând toate personajele, eschivând de orice necaz, infinit de dexter, primul strămoș al scapinilor, mascarillasului și tuturor bufonilor vicleni care, moștenind o singură minte, o folosesc pentru a trăi pe cheltuiala aproapelui lor Să revenim la cea mai bună epocă a grecilor antici și să considerăm acea mare creație a lor, care le-a dobândit cele mai multe drepturi la simpatia și admirația lumii întregi: vorbim despre știința lor, care, până la urmă, a apărut în virtute de același instinct și aceleași nevoi Negustorul fenician are reguli de aritmetică pentru calculele sale; egipteanul, topograf și angajat, are dispozitive geometrice pentru așezarea unor mase uriașe de gresie, pentru a margini câmpul său, care este ridicat anual de viiturile Nilului Această tehnică, această rutină, trece de la ei la greacă; dar nu-l satisfac; are aplicații industriale și comerciale reduse; este curios și speculativ din fire; vrea să știe de ce și de ce toate acestea sunt așa, vrea să cunoască cauza lucrurilor, să pătrundă în temelia lor; el caută dovezi abstracte și urmează o rețea fină de idei care conduc de la o propoziție la alta Cu mai bine de de ani înainte de nașterea lui Hristos, Thales se lupta deja să demonstreze egalitatea unghiurilor într-un triunghi isoscel Anticii spun că Pitagora a fost atât de încântat când a găsit soluția teoremei sale pe pătratul ipotenuzei, încât le-a promis zeilor un hecatomb (un sacrificiu mare de o sută de boi) Grecul este interesat de adevărul însuși; văzând că matematicienii sicilieni aplică descoperirile lor la construcția de mașini, Platon le-a reproșat că ei umilesc știința prin aceasta; în opinia lui, ea ar trebui să se limiteze la contemplarea unor linii ideale Într-adevăr, grecii au dus întotdeauna știința înainte, fără să le pese de adecvarea ei practică Deci, de exemplu, cercetările lor asupra proprietăților secțiunilor conice și-au găsit aplicație abia șaptesprezece secole mai târziu, când Kepler a început să caute legile mișcării planetare În această mare lucrare a grecilor, care a stat la baza tuturor științelor noastre, analiza lor este riguroasă în așa măsură încât și până astăzi, chiar și în Anglia, geometria lui Euclid „Theaetetus al lui Platon Vezi toate raționamentele lui Theaetetus și aproximările pe care le face între cifre și numere Vezi şi începutul „Rivalilor" În acest sens, Herodot este extrem de instructiv (cartea a II-a, cap ) Niciunul dintre egipteni nu a putut să-i răspundă la întrebarea despre cauza inundaţiilor periodice ale Nilului Nici preoţii, nici laicii au căutat chiar și o explicație ghicitoare pe un subiect atât de apropiat de ei Dimpotrivă, grecii au reușit deja să vină cu trei interpretări diferite pentru aceasta Herodot le discută una câte una și oferă o pătrime din a lui Filosofia artei servește drept ghid pentru elevi Să descompun ideile în părțile lor constitutive, să sesizeze legătura lor reciprocă, să formeze din ele un astfel de lanț încât toate verigile să fie prezente în el și să se învețe toate cu o axiomă sau un grup de observații publice indiscutabile, să găsească plăcere în a forja, a lega, a înmulți și testarea acestor legături, fără alt scop decât dorința de a le vedea din ce în ce mai numeroase și de încredere - acesta este un dar special al minții grecești Acești oameni gândesc doar pentru a gândi și de aceea au creat știința Nici acum nu ridicăm o singură știință nouă fără să ne bazăm pe temelia pusă de ei; adesea le datorăm primul nivel, uneori întreaga aripă a unei clădiri științifice ; în matematică există o serie continuă de inventatori, de la Pitagora la Arhimede, în astronomie - de la Thales și Pitagora la Hiparh și Ptolemeu, în științele naturii - de la Hipocrate la Aristotel și anatomiștii alexandrini, în istorie — de la Herodot la Tucidide și Polibiu, în logică, politică, morală, estetică - de la Platon, Xenofon, Aristotel la stoici și neoplatoniști Oamenii care s-au lăsat atât de purtati de idei nu au putut să nu se îndrăgostească de cele mai frumoase dintre ele, ideile de generalizare, unificare Timp de unsprezece secole, de la Thales la Justinian, filosofia lor nu a încetat să crească; mereu pe pământul celor vechi sau lângă ele au înflorit vreun sistem nou; chiar și atunci când speculațiile erau blocate în dogmatismul ecleziastic și apoi și-au făcut loc, crescând prin crăpături În acest vast depozit găsim încă cea mai rodnică dintre ipotezele noastre ; Grecii gândeau atât de mult, capul lor era atât de perfect format, încât presupunerile lor cădeau adesea asupra adevărului În această privință, munca pe care o făceau a fost pe locul doi după zelul lor În ochii acestui popor, doar două ocupații deosebeau un om de vite și un grec de un barbar: interesul pentru treburile publice și studiul filosofiei Citiți „Theagos” și „Protagoras” ale lui Platon, și veți vedea entuziasmul neclintit cu care chiar și cei foarte tineri se străduiesc pentru idei prin spinii și spinii dialecticii Deosebit de izbitoare este înclinația lor pentru dialectică în sine; nu se plictisesc de ea lungi ocoli, ei iubesc vânătoarea nu este mai puțin decât prada, călătoria în sine este la fel de mult ca scopul ei Grecul este chiar mai rezonabil decât un metafizician sau un om de știință; îi plac cele mai subtile diferențe, cea mai evazivă analiză; el este gata să țese o pânză din tot rețea prea complicată și mică o aplicație teoretică și practică, înainte de asta nu-i pasă, admiră deja cum firele sale subțiri se împletesc între ele în celule simetrice abia vizibile Acestea sunt: geometria lui Euclid, teoria silogismului lui Aristotel, învățăturile stoicilor despre moralitate Acestea includ: ideile prototip ale lui Platon, cauzele finale ale lui Aristotel, atomii lui Epicur, ipoteza expansiunii și a cheagurilor la stoici Vezi „Analiștii” lui Aristotel și dialogurile lui Platon „Parmenide” și „Sofist” Este greu să găsești ceva mai complicat și atât de delicat până la fragilitate, ca întreaga fizică și fiziologie a lui Aristotel; doar uită-te la „Problemele” lui Masa de perspicacitate și inteligență pe care aceste școli au cheltuit-o pentru nimic este cu adevărat enormă I Zece cadou national Grecia este mama dezbaterilor, oratorilor și sofiştilor Nicăieri altundeva nu vei vedea împreună un grup de oameni importanți și populari care, precum Gorgia, Protagora și Dungii, ar învăța cu glorie și succes să treacă răul drept bun și să apere atât de plauzibil lucrul cel mai absurd, oricât de incredibil ar fi fost poate părea Retoriștii greci au izbutit să glorifice ciumă, febră, ploșnițe, Polifem și Tersite; un filozof grec a asigurat că înțeleptul ar fi fericit chiar să se prăjească în taurul de aramă al lui Falaris Au fost școli, de exemplu, școala de la Carneades, care susținea teze direct opuse; alţii, ca şcoala lui Enesi-dem, au încercat să demonstreze că fiecare propoziţie este la fel de adevărată ca şi contrariul ei În moștenirea pe care ne-a lăsat-o moștenire de antichitate se află, de altfel, cel mai bogat depozit de concluzii și paradoxuri; ar fi prea puțin spațiu pentru rafinamentul elenilor, dacă nu ar intra în eroare la fel de mult ca și în adevăr Aceasta este subtilitatea minții, care, din domeniul raționamentului abstract, fiind transferată în literatură, a format în ea așa-numitul gust „attic”, adică un simț acut al nuanței, grație ușoară, ironie evazivă, simplitate a stil, frumusețe a vorbirii, eleganță a argumentelor Ei spun că Apelles, venind la Protogenes și negăsindu-l, nu și-a spus numele, ci a luat o pensulă și a tras o linie subțire înfășurată pe panoul pregătit Întorcându-se acasă, Protogenes a văzut această trăsătură și a exclamat că probabil îi aparține lui Apelles; apoi a înconjurat desenul cu o linie și mai fină și i-a spus să-l arate străinului dacă vine altă dată Apelles apare din nou și, rușinată că proprietarul l-a întrecut, decupează primele două contururi cu o nouă linie de o subtilitate uimitoare Privind-o, Protogenes a spus: „Sunt învins și fug să-mi îmbrățișez profesorul” Această relatare legendară oferă aproximativ cea mai adevărată concepție despre mintea grecească Iată cea mai fină linie cu care conturează contururile tuturor obiectelor posibile; aceasta este arta, acea precizie și ușurință înnăscută cu care se învârte în împletirea ideilor, pentru a le distinge mai întâi limpede, apoi a le reuni cu pricepere III Nimic prea mare în mediul natural — Munți, râuri, mare — Distincitatea reliefurilor, transparența aerului - O analogie cu asta în viața politică - Micimea statului din Grecia - Abilitatea dobândită de mintea greacă pentru concepte definite și clare — Urme ale acestui personaj în istoria lor - Religie - Sensul slab al universalului, al universului — Ideea de spațiu - Humanoizi și anumiți zei — Grecul în cele din urmă doar se joacă cu ei - Politică - Independenta coloniilor Orașele nu se pot conecta - - Limitele și fragilitatea sistemului politic al grecilor - Integritatea și dezvoltarea naturii umane - O înțelegere perfectă și în același timp limitată a naturii și a destinului nostru Aceasta, însă, este doar prima caracteristică, dar mai există și alta Să ne întoarcem în țară, iar apoi a doua caracteristică se va alătura primei Aici din nou fizicul Stripes este un celebru actor atenian din vremea lui Pericle Eutidem al lui Platon Filosofia artei Sistemul de tac al regiunii a lăsat asupra depozitului mental al tribului însăși amprenta pe care o găsim în creațiile sale și în istoria sa Nu există nimic uriaș, gigantic în această țară; niciunul dintre lucrurile vizibile nu este izbitor prin dimensiunea sa incongrue, copleșitoare Nu veți găsi aici nimic ca monstruosul Himalaya, sau împletirea nesfârșită a vegetației excesiv de abundente, sau râurile uriașe care sunt descrise în poemele indiene, nimic ca pădurile nesfârșite, câmpiile nemărginite, oceanul sălbatic nemărginit al Europei de Nord Ochiul înțelege cu ușurință formele obiectelor și redă imagini precise din acestea Totul aici este de dimensiuni medii, totul este cu moderație, totul este ușor și distinct dat simțurilor exterioare Munții Corintului, Aticii, Beoției, Peloponezului au doar trei sau patru mii de picioare înălțimi; câțiva ajung doar la șase mii; trebuie să mergi la periferia Greciei, înspre nord, pentru a întâlni înălțimi asemănătoare cu cele ale Pirineilor și Alpilor; acesta este tocmai Olimpul, pe care grecii l-au făcut locuința zeilor Cele mai mari râuri, Peneus și Aheloy, nu au mai mult de treizeci sau patruzeci de mile franceze lungime; restul sunt de obicei doar fluxuri și fluxuri Marea însăși, atât de violentă și formidabilă în nord, apare aici ca ceva ca un lac Nu-i simți imensitatea deșertului: țărmul sau vreo insulă este mereu vizibilă; nicăieri nu face o impresie sumbră, nicăieri nu apare ca un fel de creatură feroce, distructivă; nu poartă o culoare mortală sau plumb-noroioasă, nu-și devastează malurile și nu are acele maree care l-ar mărgini cu grămezi de cherestea rotundă și noroi Strălucește atât de peste tot și, în cuvintele lui Homer, „strălucește fie cu culoarea vinului, fie cu o tentă violetă”; stâncile roșiatice ale malurilor sale înconjoară suprafața limpede a apelor cu un chenar modelat, ca un cadru „Privindu-le, ei devin atât de obișnuiți cu imagini sigure și clare, încât nu experimentează niciodată anxietate vagă, visări extreme, accese de ghicire înfricoșătoare despre o altă lume necunoscută Astfel s-a format acea formă mentală din care toate ideile se vor revărsa apoi cu specialitate Douăzeci de condiții diferite de sol și climă s-au combinat pentru a completa această formă în întregime un strat omniprezent de pământ arabil și verdeață vegetală Miezul pământului, coloana vertebrală geologică, marmura gri-violetă iese în exterior ca stânci proeminente, o întindere în formă de stânci goale, desenate în cer cu profilul ei ascuțit, înconjoară văile cu înălțimile și crestele sale în vârf, astfel încât întregul peisaj, ciuruit de rupturi ascuțite, tăiat cu crestături și colțuri cu totul neașteptate, pare a fi desenul unora mână puternică, a cărei imaginație capricioasă nu îi ia însă nici fidelitatea, nici acuratețea Calitatea aerului dă și mai multă umflare obiectelor Aerul este predominant Attica transparent surprinzător Înconjurând Capul Sounion, navigatorul pe zeci de mile putea distinge creasta uluitoare a lui Pallas de pe Acropole Muntele Hymett este la două mile franceze (aproximativ opt verste) de Atena și o aterizare europeană I Zece la mal, se gândește să meargă acolo pe jos în timp ce i se pregătește micul dejun Vaporii rătăcitori veșnic în atmosfera noastră nu înmoaie deloc contururile distanței; acestea din urmă nu ne apar într-o formă vagă, pe jumătate ascunsă și, parcă, ușor întunecată - ies în evidență strălucitoare pe fundalul lor, ca figurile vazelor antice Adăugați la toate acestea strălucirea magnifică a soarelui, care sporește foarte mult contrastele luminii și umbrelor și adaugă opusul maselor solide la distincția liniilor individuale Astfel, natura însăși, imprimându-și formele în gândirea grecului, îl înclină direct către contemplații clare și definite Îl conduce acolo, indirect, prin intermediul asociației politice la care îl conduce și prin care îl limitează aproape involuntar Într-adevăr, în comparație cu gloria ei, Grecia este doar un petic de pământ și ți se va părea și mai mic dacă vei fi atent la fragmentarea sa extremă Pe de o parte, crestele principale și lanțurile laterale ale munților, pe de altă parte, marea o împarte în multe regiuni diferite, fiecare strâns închisă în propria incintă; Tesalia, Beotia, Argolis, Messenia, Laconia sunt toate insule Marea este greu de trecut în vremurile barbare, iar cheile muntilor sunt întotdeauna convenabile pentru protecție Prin urmare, popoarelor Greciei le-a fost ușor să se protejeze de cucerire și să existe ca state mici independente, una lângă alta Homer numără aproximativ treizeci dintre ei și erau câteva sute de ei când coloniile au apărut și s-au înmulțit În noua noastră viziune, orice stat grec pare o miniatură Argolis se întinde doar la opt sau zece mile în lungime și patru până la cinci în lățime; Laconia aproape la fel de mult; Achaia este o creastă îngustă de pământ pe un lanț muntos care coboară spre mare Întreaga Attica nu va constitui jumătate din departamentele noastre mai mici; teritoriul Corint, Sicyon, Mega-ra este limitat doar la cartierul urban: de obicei, întregul stat, în special pe insule și în colonii, este un oraș cu o mică parcelă sau conace care îl înconjoară Dintr-o acropolă, cu ochi simpli, se vedea o alta sau un lanț muntos al unei proprietăți învecinate În limite atât de înguste, totul apare minții destul de clar; O patrie imaginabilă din punct de vedere moral nu conține nimic gigantic, abstract și vag, așa cum este la noi; este accesibil simțurilor exterioare și se contopește într-una cu casa fizică; ambele concepte sunt imprimate în mintea cetăţeanului cu contururi perfect precise Pentru a-și imagina Atena, Corintul, Argos sau Sparta, îi este suficient să-și imagineze secțiunile văii natale sau silueta orașului natal Îi cunoaște pe toți cetățenii din ea, așa cum își amintește viu toate contururile ei, iar îngustimea vieții sale politice, ca și forma zonei sale înguste și naturale, îi oferă dinainte acel tip moderat și limitat în care toate conceptele și considerentele vor fi închise Luați în considerare în această privință religia grecilor: ei nu au nici un simț al acelui infinit infinit în care orice generație, orice națiune, „Iliada, canto II Lista războinicilor și navelor Filosofia artei fiecare ființă finită, oricât de mare ar fi, este reprezentată doar de un moment, de un punct Eternitatea nu ridică în fața lor piramida sa de miliarde întregi de secole ca un munte monstruos, în comparație cu care mica noastră viață este un fel de pată sau un morman de nisip abia vizibil Nu le-a păsat, ca și altor popoare, indieni, egipteni, semiți, germani, nici de cercul constant renaște al metempsihozelor, nici de eternul somn liniștit al mormântului, nici de acel abis fără formă și fără fund, din care făpturile ies ca un vapori ușori, trecători, nici despre unicul Dumnezeu atotconsumător și formidabil, în care sunt concentrate toate forțele naturii și pentru care cerul și pământul nu sunt decât un cort și așternut pentru el, nici despre acea putere mai înaltă, misterioasă, invizibilă care un suflet evlavios vede prin lumea vizibilă, dincolo de ea Ideile lor sunt prea clare pentru asta și construite prea mic Universalul i-a ocolit complet, sau cel puțin i-a atins doar lateral, ei nu au creat din el un Dumnezeu, cu atât mai puțin un Dumnezeu personal; în religia lor stă pe fundal: este Moira, Aisa, Eimarmene (soarta, parka, stânca), cu alte cuvinte - foarte hotărât pentru toată lumea Nici o singură ființă, fie că este om sau zeu, nu poate scăpa de evenimentele care i s-au întâmplat; acesta este, strict vorbind, un adevăr abstract; dacă Moirele lui Homer sunt zeițe, este doar datorită ficțiunii; sub expresia poetică, ca sub apă transparentă, se vede lanțul inseparabil al faptelor și frontierele sau limitele de neșters ale lucrurilor Științele noastre admit aceste limite în prezent, iar ideea destinului grecesc este aceeași cu cea mai nouă idee a legii Totul este determinat – așa spun formulele noastre și ce au prevăzut grecii în divinația lor profetică Dacă ei dezvoltă această idee, este numai cu scopul de a întări și mai mult granițele pe care le pune asupra oricărei ființe date Din forța întunecată care se desfășoară și distribuie lotul, ei și-au creat Nemesis , pedepsitorul celor mândri și pacificatorul aroganților „Nimic nu este de prisos”, spunea una dintre marile profeții ale oracolului Să te ferești de toate dorințele excesive, să-ți fie frică de prosperitatea deplină, să nu te lași să se îmbătească, să respecte măsura în toate - acesta este sfatul dat de toți poeții și toți gânditorii unei mari epoci Nicăieri instinctul nu a fost atât de clar și rațiunea atât de spontană ca la greci Când, la prima trezire a gândirii, încearcă să înțeleagă lumea, aceasta le iese ca prototipul propriei minți, imaginea perfectă a acesteia Acest - ordine, spațiu, armonie, o aranjare frumoasă și armonioasă a lucrurilor care există și se transformă Ulterior, stoicii vor asemăna lumea cu o comunitate urbană, guvernată de cele mai bune legi Nu există loc aici pentru zeități incomensurabile și nedefinite, nu există loc pentru zei despoți, autocrați care distrug atot-o Amețelile religioase nu intră în aceste minți sănătoase, strict echilibrate, Tacit De moribus Germanorum Deorum nominibus appelant secretum illud, quod sola reverenda vident Tournier Nemesis, pe la Jalouse des dieux I Zece imaginează lumea în acest fel Și zeii se transformă curând în oameni; au părinți, copii, propriul pedigree, propria istorie, propriile haine, propriile săli, propriul corp, asemănător cu al nostru; sunt supuși suferinței, supuși rănilor; cel mai mare dintre ei, Zeus însuși, a domnit cândva și, poate, va fi o vreme când vor vedea sfârșitul stăpânirii lor Pe scutul lui Ahile, înfățișând o armată, „oamenii mergeau, în frunte cu Ares și Atena, erau aurii și îmbrăcați în aur, frumoși și înalți, așa cum se cuvine zeilor, căci oamenii sunt cu totul mai mici decât ei ” De fapt, nu este nimic între ei și noi de mai multe ori în Odisee, Ulise și Thelemachus, întâmpinând din greșeală vreun bărbat înalt și frumos, îl întreabă dacă este un zeu?de bunăvoie; o obligă continuu pe Atena să intervină în tot felul de fleacuri, pentru a-i arăta, de exemplu, lui Ulise casa lui Alcinous sau locul în care i-a căzut discul Poetul-teolog se plimbă liber și vesel în lumea sa divină, ca un copil care se joacă E aici face haz, râde; Apollo îl întreabă în glumă pe Hermes dacă ar fi vrut să fie în locul lui Ares? „O, de-ar fi numai mila zeilor, O, Apollo, purtător de ceapă regal! Lasă-mă să mă înfășoare legăturile de trei ori mai inextricabile și lasă-i pe toți zeii și zeițele uită-te la asta - doar să fii mai aproape de Afrodita cu părul blond!” Citiți imnul în care Afrodita se oferă lui Anchises, și mai ales imnul lui Hermes, care chiar de ziua lui se dovedește a fi un inventator, un hoț, un escroc, ca un grec adevărat, înveterat; numai că toate acestea ies din el atât de cu grație că povestea poetului seamănă mai degrabă cu un fel de vreo farsă a sculptorului Aristofan în „Broaștele” și în „Norii” îi tratează și mai lipsit de ceremonie pe Hercule și Bacchus Toate acestea duc în cele din urmă la zeii decorativi ai Pompeii, la cea a lui Lucian dulce batjocură, numai pentru Olimp deja doar distracții, pur interior și teatrale Atât de apropiați de om zeii devin curând camarazii lui, apoi se transformă într-o jucărie Acea minte limpede, care, pentru a le face mai general inteligibile, a luat-o din ele atât infinitul, cât și misterul, recunoscut firesc în ele după propria creație și a început să-și bată joc de miturile inventate de el Să ne îndreptăm acum atenția asupra vieții practice a grecilor Nici aici nu au decorul cuvenit, un adevărat sentiment reverent Grecul nu știe să se supună, ca și romanul, unei mari unități, precum o patrie întinsă, pe care o cuprinzi cu mintea, deși nu o vezi cu totul cu ochii tăi Nu a depășit acea formă de societate în care statul este doar un oraș, nimic mai mult Coloniile lor sunt stăpâne pe sine; primesc un mare preot din țara mamă și, în general, îl tratează cu un sentiment de dragoste copilărească, dar aceasta este măsura dependenței lor Sunt fiice emancipate și la fel ca un tânăr atenian care, maturizat, nu mai depinde de nimeni și devine un stăpân complet de sine; în timp ce coloniile romane nu sunt altceva decât militare Eschil Prometeu Filosofia artei posturi și se aseamănă cu un tânăr roman care, chiar dacă s-a căsătorit deja, fiind în serviciul public, chiar și în grad de consul, mai simte mâna aspră a tatălui său și acea autoritate despotică, de la care nimic, în afară poate de o triplă vânzare (de același tată), îl poate cruța A renunța la voința cuiva, a se supune unor puteri îndepărtate pe care nu le-am văzut niciodată, a fi considerat doar o fracțiune din întregul cel mai vast, a uita de sine în vedere marele interes național - asta nu au putut grecii niciodată să îndure mult timp Sunt împărțiți în părți, geloși unul pe celălalt, sedițioși; chiar și atunci când Darius și apoi Xerxes invadează patria lor, le este foarte greu să se unească cumva; Syracuse refuză orice ajutor, pentru că nu le sunt date principalele autorități; Teba adera la partidul median Când Alexandru i-a unit cu forța pentru a cuceri Asia, lacedemonienii tot nu au venit la chemare Nici un singur oraș nu reușește să formeze o alianță din alții sub propria sa stăpânire Sparta, Atena, Teba preiau această chestiune fără succes; Atâta timp cât nu se supun compatrioților lor, orașele cucerite sunt mai predispuse să apeleze la perși pentru bani și sunt gata să se închineze în fața marelui rege În orice oraș, partidele ostile se expulzează pe rând, iar apoi, ca în republicile italiene, exilații se străduiesc să se întoarcă cu forța cu ajutorul străinilor Grecia astfel fragmentată este cucerită de popoare semi-barbare, dar disciplinate, iar independența fiecărui oraș prin ea însăși duce la înrobirea întregii națiuni Căderea nu este întâmplătoare, ci pur și simplu inevitabilă Starea în forma în care a fost înțeleasă de greci este atât de mică încât nu poate rezista asaltului maselor uriașe din afară; această operă de artă ingenioasă și perfectă este prea fragilă Cei mai mari gânditori ai lor - Platon, Aristotel - reduc statul la o comunitate de cinci sau zece mii de cetăţeni liberi Erau douăzeci de mii în Atena; un număr mai mare ar fi fost, după greci, o mulţime dezordonată Ei nici măcar nu-și pot imagina că o uniune mai largă ar putea fi bine aranjată Acoperit cu temple, sfințit cu oasele eroilor fondatori și cu imaginile zeilor tribali, Acropola, agora (loc de adunări populare), teatrul, gimnaziul și câteva mii de oameni, cumpătați la mâncare și băutură, chipeș , curajoși și liberi, care sunt angajați în „filozofie și afaceri publice”, care sunt serviți de sclavi care cultivă pământul și produc toate meșteșugurile și meseriile - aceasta este comunitatea urbană care le apare în minte, o minunată creație de artă, zilnic iau naștere și se termină sub ochii lor în Tracia, de-a lungul malurilor Euxinului, Italiei și Siciliei; în afara acestui cadru, orice formă de viață socială le pare un fel de confuzie și barbarie; perfecțiunea ei se datorează micii dimensiuni, și prin urmare, cu conflicte puternice ale omenirii, nu va fi pentru mult timp Aceste inconveniente sunt îndeplinite, totuși, nu mai puțin avantaje Deși conceptele religioase ale grecilor sunt lipsite de seriozitate și grandoare, deși lor I Zece sistemului politic îi lipsește stabilitatea și puterea, dar sunt liberi de acele corupții morale la care măreția religiei sau a statului conduce inevitabil natura umană Peste tot civilizația a tulburat echilibrul natural al abilităților și înclinațiilor, le-a suprimat pe unele și le-a exagerat pe altele, a sacrificat viața viitoare a prezentului, zeității - o persoană, statul - o persoană; ea a creat fachirul indian, oficialul egiptean sau chinez, avocatul și detectivul roman, călugărul medieval, subiectul, subordonat și (protejat de pretutindeni) cetățean al timpurilor moderne Sub presiunea sa, o persoană fie s-a șters complet, fie s-a înălțat brusc până la nori S-a transformat în roata unei mașini uriașe, în care se privea ca pe un fir de praf în fața infinitului În Grecia, însă, și-a subordonat instituțiile lui însuși, în loc să fie el însuși subordonat acestora El a făcut din ei un mijloc, nu un scop Le-a folosit pentru a-și dezvolta armonios întregul sine; el ar putea fi în același timp poet, filozof, critic, demnitar, preot, judecător, cetățean, sportiv, să-și exercite membrele, mintea și gustul, să îmbine douăzeci de talente diverse în el însuși, astfel încât niciunul dintre ele să nu se amestece în plus, a fi războinic fără a fi automat; a fi dansator și cântăreț fără a se transforma într-o figură de teatru; formule dogmatice, fără a se apleca sub tirania vreunei forțe supraumane, fără a se scufunda cu totul în contemplarea unei ființe nedefinite și universale După ce și-au alcătuit o schiță tangibilă și exactă a omului și a vieții, grecii păreau să fi uitat totul și au decis astfel: „Iată o persoană reală - un corp care se mișcă și simte, înzestrat cu gând și voință, și aici este viața reală – șaizeci sau șaptezeci de ani de la primul plâns nou-născut și până la tăcerea mormântului Să încercăm să facem acest corp cât mai viguros, puternic, sănătos, frumos, extindem acest gând și voință în cercul tot felul de fapte curajoase, împodobim această viață cu toate deliciile care au rafinat sentimentele, o minte iute, o viață și sufletul mândru poate crea și gusta Mai departe, ei nu văd nimic, iar dacă există ceva dincolo de această linie, li se pare ceva asemănător cu țara cimerienilor, despre care vorbește Homer, țara palidă a morților fără soare, îmbrăcată în ceață mohorâtă, unde, ca lilieci, ei târâie cu strigăte pătrunzătoare stoluri de fantome mizerabile, umplându-și și încălzindu-și venele cu sângele stacojiu pe care îl sug pe mormintele victimelor lor Cadrul general de spirit a închis dorințele și punctele forte ale grecilor în acel cerc special, care este complet iluminat de soarele strălucitor, iar în acest domeniu, la fel de iluminat și la fel de limitat ca terenul lor de cursă, trebuie să le admirăm activitățile Filosofia artei IV Frumusețea pământului și a cerului — Veselia naturală a tribului - Nevoia de fericire vie și tangibilă - Urme ale acestui personaj în istoria grecilor — Aristofan — Ideea fericirii zeilor Religia este pur și simplu o sărbătoare - Scopurile opuse ale statelor grecești și romane Campanii, democrație și plăceri publice la Atena — Statul devine furnizor de spectacole de teatru — Nu există seriozitate totală în știință și filozofie - O cursă nesăbuită pentru opinii comune — Subtilități dialectice Pentru a face acest lucru, va trebui să privim țara pentru ultima dată și să colectăm o impresie generală despre aceasta Aceasta este o țară minunată, armonizând într-un fel cu bucurie sufletul și înclinând o persoană să privească viața ca pe un festival pur Dintre cei dintâi, aici mai rămâne acum doar un schelet; ca și Provence-ul nostru și, poate și mai mult, Grecia a fost jefuită, dezbrăcată, aproape răzuită; pământul fertil s-a prăbușit, vegetația s-a rărit foarte mult; o piatra tarta, goala, pe care pe ici pe colo tufisuri subtiri putin pestrite, surprinde intregul spatiu si imbratiseaza orizontul pe trei sferturi Ne putem imagina, totuși, ce a fost odată regiunea, urmând țărmurile încă neatinse ale Mediteranei, de la Toulon până la Insulele Hiera, de la Napoli până la Sorrento și Amalfi; este necesar doar să ne imaginăm cerul încă mai albastru, aerul și mai transparent, formele de munte și mai distincte și armonioase Se pare că iarna nu este niciodată aici Stejarul de plută, uleiul, portocaliul, lămâiul și chiparoșii reprezintă imaginea eternă a verii de-a lungul sălbăticiei și versanților cheilor montane; coboară pe malul mării; pe alocuri în februarie, portocalele, căzând din ramuri, cad direct în valuri Nu este niciodată ceață și aproape niciodată nu plouă; aerul este plăcut cald, soarele destul de limpede și îmbucurător Omul nu este obligat aici, ca în climatele noastre nordice, să se apere de tot felul de intemperii cu ajutorul unui abis de invenții complexe, să folosească gaze, sobe, haine în număr dublu, triplu și chiar cvadruplu, pentru întreținerea trotuarelor , măturătoare etc , tocmai pentru a face acea piscină locuibilă cu noroi rece, în care, fără poliție și tot felul de aptitudini, ar fi trebuit adesea să se clatine și să se înece Grecul nu are nevoie să inventeze o sală pentru un spectacol sau un decor de operă; nu trebuie decât să privească în jur: natura îi oferă toate acestea într-o formă mai frumoasă decât ar putea să le aranjeze artificial Pe Hierae am văzut o dată în ianuarie cum răsare soarele din spatele unei insule: lumina creștea treptat, umplând aerul cu ea însăși; deodată s-a aprins un foc pe vârful unei stânci, un cer imens de cristal s-a întins ca o boltă peste o câmpie marină incomensurabilă, peste nenumărate pâraie mici, peste o apă monotonă albastră puternică, în care un pârâu de aur ieșea într-un râu lung ; seara munții îndepărtați căpătau nuanțe de nalbă, liliac, trandafir de ceai Vara, iluminarea soarelui răspândește o strălucire atât de strălucitoare în aer și peste mare, încât sentimentele și imaginația debordantă par a fi aduse undeva în chiar triumful gloriei; fiecare val arde ca căldura; apele sunt turnate cu tonuri de pietre prețioase: turcoaz, ametist, safir, lapis I Zece azururi care se construiesc și se mișcă sub puritatea și albul atotcuprinzătoare a cerului Cu așa și cutare potop de lumină, trebuie să ne imaginăm țărmurile Greciei, împrăștiate ici și colo, ca niște ulcioare mari sau strachini de marmură Ce mirare dacă în fundul personajului grec găsim acea veselie și acea viteză entuziastă, acea nevoie de fericire vie și palpabilă, pe care o întâlnim și astăzi printre locuitorii din Provence, printre napolitani, printre locuitorii din sud în general O persoană continuă mereu mișcarea pe care i-a dat natură la început, pentru că abilitățile și aspirațiile pe care le-a întărit în el sunt tocmai acelea pe care le satisface zilnic Câteva versuri din Aristofan vă vor descrie mai bine această senzualitate, atât de sinceră, ușoară și, în plus, strălucitoare Este cam „Aceste triburi sunt vii, vesele, ușor de mobil Nici măcar un pacient incurabil nu pare plictisitor, învinețit acolo; se uită calm la moartea care se apropie: totul în jurul lui zâmbește Iată secretul distracției divine din poeziile lui Homer și ale lui Platon : însăși povestea morții lui Socrate în Phaedone" abia dacă răspunde cu o blândă tristețe A trăi înseamnă a da o floare, apoi un fruct și ce mai urmează? Dacă, după cum se poate argumenta, preocuparea pentru moarte este cea mai mare trăsătură importantă a creștinismului și a sentimentului religios al timpurilor moderne în general, atunci tribul grecesc este mai puțin religios decât toți ceilalți Acest popor este superficial, luând viața ca pe ceva lipsit de orice cadru supranatural, neavând fundal în depărtare inaccesibil ochilor O astfel de simplitate a contemplației depinde mult de climă, de puritatea aerului, de bucuria uimitoare pe care o respiră în el, dar mult mai mult de instinctele rasei elene, minunat de idealiste poeți; un firicel de apă, un șanț în stâncă, numită cu voce tare „peștera nimfelor”, o fântână cu o căsuță pe marginea unei case de bușteni, un braț de mare, atât de îngust încât fluturii zboară peste ea, dar între timp accesibil navelor mari, cum ar fi, de exemplu, brațul din Poros; portocali, chiparoși a căror umbră cade pe mare, o mică pădure de pini printre stânci – chiar și astfel de lucruri sunt suficiente în Grecia pentru a da naștere plăcerii entuziasmate de frumusețe Plimbați-vă noaptea prin grădini, ascultați ciripitul lăcustelor, stați la lumina lunii, cântând la flaut, mergeți să beți apă în munți, aduceți cu voi acolo o pâine mică, pește și un bob de vin , pe care îl vei bea în sunetul unui cântec; într-o vacanță în familie, atârnă o coroană de verdeață proaspătă peste ușă, plimbă-te în pălării împletite cu flori, poartă thyrsos împodobit cu frunze la un festival național, petrece zile întregi dansând, jucându-se cu capre îmblânzite - așa sunt plăcerile grecilor , plăcerile unui popor sărac, gospodar, veșnic tânăr, care trăiește într-un pământ fermecător, găsindu-și bunătatea în sine și în darurile pe care i le-au trimis zeii Pastorala în gustul lui Teocrit era adevărată în regiunile elene; Greciei i-a plăcut întotdeauna acest fel mărunt de poezie subtilă și dulce, una dintre cele mai caracteristice din literatura ei, o oglindă a propriei vieți, dar stupidă și forțată în aproape toate celelalte țări ale lumii Bucuria și veselia sunt lucruri grecești prin excelență Acest trib are întotdeauna doar douăzeci de ani: pentru el, indulgere genio (a se da frâu liber, a se deschide) nu este ca beția grea a unui englez sau voluptatea grosolană a unui francez, ci pur și simplu gândul că natura este bună și bun și, prin urmare, nu numai permis, ci chiar și ar trebui să fie dispus să-i cedeze Într-adevăr, natura pentru grec este un consilier în materie de har, un mentor în virtute și adevăr Ideea de „poftă”, că natura pare să ne conducă la tot felul de rele, este o prostie pură pentru el Gustul pentru ținută, care îl deosebește pe palikar și se dezvăluie atât de inocent la o tânără grecoaică, nu este deloc vanitatea pompoasă a unui barbar, nici pretenția stupidă a vreunei burgheze, obscenată și tâmpită, ca orice parvenit: este sentimentul pur și subtil al tinerilor naivi care se simt copiii legitimi ai adevăraților creatori de har” (Ernest Renan Sf Paul S ) Unul dintre prietenii mei, care a călătorit mult timp în Grecia, mi-a spus că adesea cărucioșii și conducătorii locali culeg o floare frumoasă pentru ei, o țin cu grijă în mâini ziua, seara, mergând la culcare, o pun undeva într-un loc retras și a doua zi o iau din nou pentru a se bucura de ea din nou Filosofia artei despre coloniștii atenieni care sărbătoreau revenirea păcii după război „Ce bucurie, o, ce bucurie, să-mi dau jos casca și să uit în sfârșit brânzeturile și ceapa astea (pe care le-am mâncat doar în campanie), tufiș uscat depozitat de vară pe vatră, prăjire mazăre pe cărbuni, coacere ghinde și sorbi din tânărul Fratta până când soția se întoarce de la baie „Spune-mi, Komarchides, ce o să facem acum? Da, nu-mi place să prostesc în timp ce Zeus udă câmpurile Hai, nevastă, lasă-mă uscați trei măsuri de fasole, amestecați grâu în ele și luați smochine mai bune, acum nu mai este în stare nici să nu tunde vița, nici să spargă bolovanii pe câmp: pământul este dureros de umed Adu-mi un sturz și câteva cinteze de la mine Îmi amintesc că mai era puțin colostru și patru bucăți de carne de iepure, băiete, adu-ne trei și dă-i celui de-al patrulea tată-tată, cere iar Eschinades are mirturi cu fructe de pădure și să strige cineva de pe drumul lui Harimede să vină cu noi să bea, în timp ce Dumnezeu ne ajută și ne crește recolta O, cinstită, zeiță regală a lumii, stăpână de inimi și stăpână de căsătorie, acceptă sacrificiul nostru Trimite în piața noastră o abundență de toate lucrurile bune, capete suculente de usturoi, castraveți timpurii, rodii și mere; să se reverse acolo vioții, încărcați cu gâște, rațe, porumbei, ciocârle de câmp; Anghilele să fie aduse în coșuri de pe lacul Copaid și să-i înconjurăm cu o mulțime apropiată pentru cumpărături și să ne luptăm aici în competiție cu Morih, Teleus și alți gurmanzi Fugi la sărbătoare, Dikeopolis preotul lui Dionysos te cheamă; grăbește-te, te așteaptă; totul este gata - mese, canapea, perne, coroane, tămâie și tot felul de bunătăți Au sosit deja getters, iar odată cu ei au venit și prăjituri, plăcinte, dansatoare drăguțe, tot felul de plăceri Voi întrerupe extrasul aici; atunci prezentarea devine prea animată; senzualitatea antică și senzualitatea sudică se remarcă prin mișcări ale corpului foarte îndrăznețe și cuvinte care se potrivesc la extrem O astfel de atitudine mentală încurajează o persoană să privească viața ca pe o libertate, o desfășurare Cu grecul, ideile și instituțiile cele mai serioase capătă un ton de râs; zeii lui sunt „zei fericiți, care nu mor niciodată ” Ei trăiesc pe vârfurile Olimpului, „pe care niciun vânt nu-l va zgudui, pe care ploaia nu-i va uda niciodată, unde zăpada nu se potrivește, unde se deschide un eter fără nori, unde lumină albă se revarsă într-un curent rapid ” Acolo, în sala frumuseții orbitoare, așezați pe tronuri de aur, se beau nectar și mănâncă ambrozie, iar „Între timp muzele cântă cu voci frumoase ” o astfel de viață a zeilor Potrivit lui Homer, este fericit cine poate profita a tineretului înflorit și ajunge în pragul bătrâneții Riturile religioase nu sunt altceva decât un sărbătoare vesel, de care zeii înșiși sunt mulțumiți, pentru că până la urmă, aici ei socotesc carne și vin sărbătorile sunt spectacole pur operistice Tragedie, comedie , corurile de dans, jocurile de gimnastică fac parte din slujba de cult Grecilor nu le-ar trece niciodată prin minte că pentru I Zece cinstindu-i pe zei, trebuie să-și mortifice trupul, să postească, să se îndrepte către ei o rugăciune tremurătoare, să se închine cu pocăință pentru păcatele sale; li se pare, dimpotrivă, că ar trebui să se împărtășească din bucuria lor, să le ofere spectacolul celor mai frumoase trupuri goale, să demonteze un întreg oraș în cinstea lor, să ridice o persoană la ei, eliberându-l chiar și pentru o clipă de cota de muritor, cu ajutorul tuturor splendorilor pe care le pot îmbina arta si poezia Pentru ei, acest „entuziasm” este evlavie; manifestându-se mai întâi în tragedie, în emoția maiestuoasă și solemnă a sufletului, se revarsă apoi în comedie cu bufonerie extravagantă și desfătare voluptuoasă fără reținere viață animală, pentru a înțelege cum era posibil să se sărbătorească public sărbătorile lui Dionisie sau să danseze în teatrul (în cel mai înalt grad indecent) cordax, cum era posibil ca în Corint câteva mii de curtezane să slujească în templul Afroditei și ca religia să consacră orice târg și ispită uleioasă sau orgie Grecii tratau viața socială la fel de ușor ca și viața religioasă Romanul cucerește pentru achiziții, pentru achiziții; ca un adevărat administrator și om de afaceri, îi exploatează pe biruiți, ca pe o moșie profitabilă, încăpățânat și metodic; atenianul, în schimb, se lansează în mare, coboară la țărm să lupte, fără să întemeieze nimic, inutil și dezordonat, sub o impresie instantanee, din nevoia de acțiune, urmând zborul imaginației sale, din simplă întreprindere, afară de popularitate, din plăcerea de a fi primul între greci Cu banii aliaților săi, poporul atenian își împodobește orașul, comandă temple, teatre, statui, decorațiuni, procesiuni solemne de la artiștii lor, se bucură zilnic și cu toate simțurile în detrimentul vistieriei publice Aristofan îl amuză cu caricaturi politice ale demosului și ale conducătorilor săi Are intrare liberă la teatru; pana la sfarsitul concediului i se impart banii ramasi pentru cheltuieli in trezorerie din contributiile aliate Curând el cere plata pentru el însuși pentru vorbirea în dicastere, pentru participarea la adunări publice Totul trebuie să fie pentru el; îi obligă pe cei bogați să-l aprovizioneze cu coruri, actori, spectacole, toate cele mai frumoase spectacole pe cheltuiala lor Oricât de sărac ar fi, are băi proprii, săli de sport întreținute pe cheltuială publică și, mai mult, deloc mai rele decât cele ecvestre În fine, nu mai vrea să muncească și pentru război își numește mercenari; dacă încă se angajează în politică, este doar pentru a vorbi despre asta; ascultă oratorii ca un amator și este prezent la dezbaterile, disputele și întrecerile elocvente ale acestora, ca la lupte de cocoși El judecă și judecă talentele și aplaudă șmecherii inteligente Principala lui preocupare este să aibă festivități excelente; a decretat pedeapsa cu moartea pentru oricine se oferea să transforme măcar o fracțiune din banii alocați pentru ochelari în cheltuielile militare Generalii lui sunt și ei expuși „În afară de cel pe care îl trimiteți la război”, spune Demostene, „toate celelalte servesc drept podoabă pentru sărbătorile voastre, urmând în ele Xenofon Republica Atena Filosofia artei pentru preotese” Când vine vorba de echiparea și expedierea unei flote, atenienii nu fac nimic sau se pun la treabă prea târziu; dimpotriva, pentru procesiunile solemne si spectacolele populare, totul este prevazut dinainte, toate comenzile sunt facute si indeplinite cu exactitate cum trebuie, la ora stabilita Încetul cu încetul, sub influența senzualității înnăscute, întreaga sarcină a statului se reduce la îngrijirea ochelarilor, la datoria de a oferi plăceri poetice oamenilor cu gust elegant De asemenea, în sfârșit, în știință și filozofie, grecii nu voiau decât să culeagă flori din toate Ei nu au avut abnegația ultimilor oameni de știință, care își încordează toată mintea pentru a clarifica o întrebare obscure, care sunt gata să observe cutare sau cutare specie de animale timp de zece ani la rând, care își extind și verifică constant experimentele, care, s-au predat de bunăvoie unei munci ingrate, își petrec toată viața tăind cu răbdare două sau trei pietre pentru o clădire uriașă care nu se va termina niciodată, dar care va fi de folos generațiilor viitoare În Grecia, filosofia este conversație, conversație; ea se naste in sali de sport, sub porticuri, la umbra aleilor sicomor; profesorul vorbește în timp ce merge, iar ei îl urmăresc și ascultă cu atenție De la primul pas, toată lumea se străduiește pentru cele mai înalte concluzii; este plăcut, până la urmă, să ajungi la vederi generale ale lumii întregi; ei se bucură de asta, puțin pesându-le să construiască un drum bun și solid pentru cercetare; dovezile lor se reduc de obicei la simple probabilități, nu mai mult Pe scurt, sunt speculatori, vânători de rătăcire pe înălțimi, alergând, ca zeii lui Homer, cu pași gigantici o zonă nouă, vastă, cu o singură privire acoperind deodată întreaga lume Sistemul este un fel de operă sublimă pentru ei, o operă a minții, iute la minte și extrem de curios De la Thales la Proclus, filosofia lor, ca o tragedie, s-a învârtit în jurul a treizeci sau patruzeci de teme majore, trecând printr-un număr infinit de variații, distribuții și încrucișări Imaginația lor filozofică a mânuit idei și ipoteze exact în același mod în care imaginația mitologică a mânuit legende și zei Dacă trecem de la creațiile grecilor la metodele lor constructive, atunci iar aici vom vedea același tip mental Ei sunt la fel de mult sofisti ca filozofi; îşi exercită gândul numai de dragul exercitării lui Sunt atrași și opriți de o distincție subtilă, o analiză lungă și sofisticată, un argument tentant și greu de rezolvat Ei participă de bunăvoie la subtilități dialectice, subtilități și paradoxuri Nu sunt atât de serioși pe cât ar trebui să fie; dacă întreprind vreo percheziție, aceasta nu este doar sub forma unei achiziții certe și durabile; ei nu prețuiesc necondiționat și exclusiv adevărul însuși, uitând și neglijând orice altceva pentru el Acesta, s-ar putea spune, este jocul care le este adesea dat la vânătoare; dar, *Cm dispozitivele logice ale lui Platon și Aristotel, în special dovezile nemuririi sufletului din Fedon În toată această filozofie, talentele sunt mai mari decât operele pe care le-au creat Aristotel a scris un tratat despre poemele homerice urmând exemplul acelor retori care erau angajați în cercetare: Diomede a rănit-o pe Afrodita în mâna dreaptă sau stângă I Zece privind raționamentul lor, simți viu că, fără să-ți dai seama, ei preferă vânatul de vânătoare - vânătoarea, cu șmecheria ei, viclenia, ocolirile sale, cu impulsul ei incontrolabil și cu acel sentiment de activitate liberă, rătăcitoare și triumfătoare, pe care îl comunică nervii şi imaginaţia vânătorului „O, greci, greci”, i-a spus un preot egiptean lui Solon, „sunteți copii adevărați!” De fapt, ei s-au jucat constant cu viața și cu toate cele mai importante lucruri din ea: religia și zeii, politica și statul, filozofia și adevărul V Consecințele acestor neajunsuri și avantaje Grecii sunt artiști perfecți - Un sentiment al celor mai evazive relații, dimensionalitatea și distincția ideilor, dragostea pentru frumos - Urme ale acestor abilități și gusturi în artele lor - Templu — Locul lui - Dimensiuni - Construi - Subtilitatea finisajului - Decoratiuni — Pictura lui — Statuile lui — Impresia generală și finală pe care o face asupra minții De aceea au fost cei mai mari artiști din lume Ei posedau acel fermecator de minti, acel exces de distracție creativă, acea imaginație grațioasă și fermecătoare, care îl determină pe copil să compună și să pună constant în acțiune mici poezii cu unicul scop de a da o ieșire noului și, în plus, extrem de vioi, abilități care se trezesc instantaneu în el Cele trei trăsături principale pe care le-am observat în caracterul grecilor sunt tocmai esența sufletului și a gândirii artistului Impresionabilitate extraordinară, capacitatea de a înțelege cele mai subtile relații, flerul pentru cele mai mici nuanțe - aceasta este ceea ce îi permite să ridice întregi armonioase din forme, sunete, culori, evenimente - pe scurt, din elemente și nevoi atât de bine potrivite între ele prin conexiuni interne că organizarea lor constituie ceva viu și în lumea imaginației depășește armonia profundă a lumii reale Nevoia de claritate, simțul proporției, ura pentru tot ceea ce vag, cețos, abstract, disprețul pentru tot ceea ce este monstruos și prea uriaș, un gust pentru contururi definite și precise - acesta este ceea ce îl determină pe artist să-și îmbrace ideile într-o formă ușor accesibilă imaginației și sentimentelor și, prin urmare, creează opere care pot fi înțelese de fiecare trib și de fiecare epocă și care, fiind comune întregii omeniri, rămân pentru totdeauna Dragostea și cultul vieții reale, sentimentul forței umane, nevoia de bucurie strălucitoare și clară - acesta este ceea ce îl determină să evite imaginile de slăbiciune fizică și boli morale, pentru a descrie sănătatea sufletului și perfecțiunea corpului , pentru a reface frumusețea expresiei dobândită, dobândită de intriga, cu frumusețea care îi este esențial nativă Acestea sunt toate trăsăturile distinctive ale artei grecilor O privire scurtă asupra literaturii lor în comparație cu literatura Orientului, medievală și modernă, lectura lui Homer în comparație cu Divina Comedie, Faust sau epopee indiene, studiul prozei lor în comparație cu orice altă proză din orice timp și orice țară te-ar convinge de asta Filosofia artei imediat Înainte de stilul lor literar, orice alt stil va părea umflat, greu, inexact și forțat; înaintea tipurilor lor morale, orice alt tip este excesiv, plictisitor și nesănătos; înaintea cadrului lor poetic și oratoric, orice cadru împrumutat de la ele este disproporționat, nepotrivit, nepotrivit pentru opera conținută în el Din lipsă de spațiu, putem da doar unul din o sută de exemple Să luăm în considerare exact ce este cel mai accesibil ochiului și ce atrage în primul rând privirea la intrarea în orice oraș – vreau să spun: templul De obicei, se află pe o înălțime cunoscută sub numele de Acropole (vyshgorod), la poalele stâncilor, ca la Siracuza, sau pe un deal care a servit, ca în Atena, drept principal fortăreață a populației și punct de plecare al viitorului oraș Se vede de pretutindeni din câmpie și din toate dealurile hotărâtoare din jur; navele îl întâmpină de departe, apropiindu-se de port Toate acestea sunt marcate clar în aerul curat Nu este comprimat, nu suprimat de un lanț de case, ca catedralele medievale, nu este ascuns, nici pe jumătate închis la ochi, cu excepția poate unor detalii și părți superioare ale clădirii Fundația, laturile sale, întreaga sa masă și toate dimensiunile apar dintr-o dată, la un moment dat Nu este nevoie să ghiciți întregul din una dintre părțile sale; prin chiar locul ei se încadrează în măsura sentimentelor noastre umane Pentru a face impresia destul de clară, clădirii i se acordă dimensiuni medii sau chiar mici Între templele grecești nu există mai mult de două, potrivite ca mărime pentru biserica Sf Magdalena din Paris Nu există nimic acolo ca monumentele uriașe ale Indiei, Babilonului și Egiptului, palate îngrămădite și aglomerate, labirinturi de pasaje, curți și temple, coloși, care, prin însăși mulțimea lor, uimesc și încurcă în cele din urmă mintea tulburată Nimic nu se aseamănă cu catedralele gigantice, care așezau sub arcadele lor populația orașelor întregi, pe care ochiul, chiar dacă stă la înălțime, nu le putea îmbrățișa intacte, ale căror profiluri scăpa vederii și a căror armonie generală nu se simte decât în funcție de plan Templul grecesc nu este un loc prefabricat, ci o locuință specială a zeului, cancerul, unde se păstrează statuia lui, un chivot de marmură care conține o singură statuie La o sută de pași de gardul sacru care îl înconjoară, se poate prinde direcția și întregul sistem al liniilor sale principale Da, sunt atât de simple, încât o singură privire este suficientă pentru a le înțelege totalitatea Nu este nimic polisilabic, bizar, spart în clădire; este un dreptunghi încadrat de un peristil de coloane, întreaga sa esență este alcătuită din trei sau patru forme geometrice elementare, iar aranjarea simetrică, parcă intenționat, le împinge înainte, repetându-se și opunându-se în mod repetat Coroana frontonului, canelurile miezului coloanelor, placa capitelului, toate accesoriile și detaliile dezvăluie și mai clar caracterul fiecărei părți individuale, iar varietatea picturii policrome completează indicația exactă a rudei valoarea oricăreia dintre aceste părți În diferitele trăsături pe care le-am indicat, ați recunoscut, desigur, una și aceeași nevoie de bază pentru forme care sunt definite și clare în același timp O serie de alte semne ne vor arăta toată subtilitatea tactului artistic al grecilor I Zece și susceptibilitatea lor neobișnuit de sensibilă Între toate formele și dimensiunile templului există aceeași legătură ca între toate organele corpului viu și au găsit această legătură; au instalat un modul arhitectural (sau canon), care, prin diametrul coloanei, determină înălțimea acesteia, apoi ordinea, apoi baza, capitalul, apoi - interpilonii și economia de ansamblu a clădirii Au modificat în mod deliberat corectitudinea grosieră a formelor matematice, le-au adaptat la cerințele cele mai interioare ale ochiului, au îngroșat puțin coloana cu curbura magistrală a firului de plumb la două treimi din înălțimea sa , au arcuit ușor toate liniile orizontale și a înclinat toate cele verticale din Partenon spre centru; s-au eliberat de toate legăturile simetriei mecanice, au dat aripi inegale Propileilor lor, niveluri inegale celor două sanctuare ale Erhtheionului lor; au traversat, diversificat, îndoit planuri și unghiuri numai pentru a conferi geometriei arhitecturale toată grația, toată diversitatea, toată neașteptarea, toată flexibilitatea evazivă a vieții și, fără a diminua efectul maselor, au împodobit suprafața cladiri cu cel mai elegant model de ornamente, picturale si stucaturi În toate acestea, originalitatea gustului lor este doar egală cu fidelitatea acestuia; au știut să îmbine două calități care par să se excludă reciproc: bogăția extremă cu moderația extremă Sentimentele noastre prezente nu ating asemenea înălțimi; noi doar pe jumătate, și chiar și atunci pas cu pas, doar treptat, dezvăluim în ce măsură creativitatea lor a fost perfectă A fost nevoie de descoperirea Pompeii pentru a ne da pentru prima dată o senzație a armoniei fermecătoare și a vieții peisajului cu care își îmbrăcau pereții și doar în zilele noastre un arhitect englez a măsurat curba evazivă a convexității orizontalei linii si perpendiculare convergente intr-un singur punct, ceea ce confera celui mai elegant templu intregul lor frumusete sublima În fața lor suntem ca un simplu ascultător obișnuit înaintea unui muzician, născut și educat pentru muzică; interpretarea lui se distinge prin atât de subtilități ale interpretării, atât de puritatea sunetelor, atât de plinătatea acordurilor, atât de blânde nuanțe de gândire, de o expresie atât de reușită și bine îndreptată, încât un ascultător cu o minte mediocră și proastă pregătire înțelege toate acestea doar cumva vag și în potriviri O singură impresie generală rămâne în noi, iar această impresie, care însă corespunde spiritului poporului grec, este exact aceeași cu cea produsă de o sărbătoare veselă și revigorantă Creația arhitecturală a grecilor este, în mod evident, sănătoasă și de durată de la sine; nu are nevoie, ca o catedrală gotică, de o întreagă colonie de zidari care să locuiască la picioarele ei, gata să-și corecteze neîncetat distrugerea neîncetată; nu împrumută sprijin pentru sine de la niciun fundament extern; nu are nevoie de armături de fier pentru a ține împreună structura uriașă a turnurilor sale modelate și zimțate, pentru a se atașa de pereții din minunatul și complexul său filigran de dantelă, firav de piatră Nu este produsul unei imaginații inflamate, ci produsul unei minți strălucitoare și distincte Tocmai cu aceasta a fost creat pentru a exista independent, fără nici un ajutor din exterior Aproape toate Această îngroșare se numește entază Filosofia artei Templele grecești ar fi supraviețuit până în zilele noastre dacă nu ar fi fost distruse de forța brută sau de fanatismul tribului uman Templele din Paestum stau timp de douăzeci și trei de secole; Partenonul a fost sfâșiat în două doar de explozia magaziei de pulbere Templul grec în sine este de nezdruncinat: acest lucru se poate vedea din proiectul său puternic și de încredere; masa nu-l împovărează, ci doar îl întărește Simțim echilibrul stabil al tuturor părților sale, pentru că arhitectul a scos la iveală structura internă a clădirii în exteriorul vizibil iar liniile, mângâind ochiul cu proporțiile lor armonice, sunt tocmai cele care mulțumesc mintea cu promisiunile eternității Adăugați la acest fel de forță și forță un fel de tâmpenie și grație; clădirea grecească nu se gândește doar la durabilitate, ca și egipteanul Nu este deloc suprimat de greutatea materialului său, ca Atlasul încăpățânat, desigur, dar și prea îndesat; se dezvoltă, se desfășoară și stă în fața ta ca trupul frumos al unui atlet, în care puterea este adaptată la subtilitate și claritate veselă Luați în considerare decorul ei, scuturile aurii care îi împânzeau arhitrava, acroterele aurii și capete de leu care ard în soare, firele aurii și uneori smalț care se înfășoară de-a lungul capitelurilor, colorarea cu stacojiu, miniu, albastru, ocru pal, verdeață, toate culorile strălucitoare și, de asemenea, tonuri modeste, care, contopindu-se și opunându-se, ca la Pompei, dau ochiului o senzație de sinceră și sănătoasă distracție sudică În sfârșit, treceți în revistă toate basoreliefurile, toate statuile de-a lungul frontoanelor, metopele și frizele, în special chipul colosal din chiar „cella” templului, toate statuile de marmură, os și aur, toate aceste corpuri eroice sau divine care pune în fața ochilor unei persoane cele mai complete imagini ale forței masculine, perfecțiunii atletice, priceperea militară, simplitatea nobilă, claritatea veșnic neschimbată, veselă - revizuiește toate acestea și îți vei forma primul concept al geniului și artei grecii antici Divizia a doua timp istoric Diferența dintre vechi și nou „Viața și mintea anticilor sunt mai simple decât ale noastre Acum trebuie să facem un pas mai departe și să luăm în considerare o altă trăsătură nouă a civilizației grecești Greaca Greciei antice nu este numai greacă, ci și antică; se deosebește de un englez sau de un spaniol nu numai prin aceea că, fiind de alt trib, are alte abilități și înclinații; el se deosebește de englez, spaniol și noul grec și prin aceea că Pe acest subiect, citiți cartea lui E Boutmy: „Philosophie de l'architecture en Grece”, un produs al unei minți extrem de precise, conștiincioase și subtile I Zece aparținând unei epoci anterioare din istorie, poartă în sine alte idei și alte sentimente El a mers înaintea noastră, iar noi l-am urmat El nu și-a construit civilizația pe a noastră, dar noi am construit-o pe a noastră pe a lui și pe mulți alții El locuiește la etajul de jos, iar noi locuim la al doilea sau chiar la al treilea De aici un număr nenumărat de consecințe infinit de importante Ce poate fi mai diferit decât două vieți, dintre care una era dusă până la nivelul pământului, cu ușile larg deschise peste tot pe câmp, iar cealaltă s-a cățărat și s-a închis în camerele înghesuite ale unei case înalte din nouă cale? Opoziția dintre unul și celălalt poate fi exprimată în două cuvinte: viața și mintea anticilor sunt simple, în timp ce ale noastre sunt extrem de complexe Prin urmare, arta lor este mai simplă decât a noastră, iar ideile lor despre sufletul și corpul unei persoane oferă lucrărilor lor un material de un fel pe care civilizația noastră nu le mai permite eu Influența climei asupra ultimelor civilizații „O persoană are mai multe nevoi acum - Haine, casa unei persoane private, o clădire publică în Grecia și în timpul nostru - Organizare publică și activitate oficială, artă militară și navigație în vremurile trecute și în prezent O singură privire asupra mediului exterior al vieții anticilor este suficientă pentru a observa cât de simplu este Civilizația, deplasându-se spre nord, a trebuit să se adapteze la diferite tipuri de nevoi pe care nu a trebuit să le satisfacă în primele locuințe din sud Într-o climă atât de umedă sau rece ca în Galia, Germania, nordul Angliei, America, o persoană mănâncă mult mai mult; are nevoie de case mai puternice și mai bine construite, haine mai calde și mai groase, mai mult foc, mai multă lumină, mai multe comodități, mai multe provizii pentru viață, unelte și tot felul de meșteșuguri El devine involuntar industrial și, din moment ce nevoile lui cresc pe măsură ce sunt satisfăcute, își dedică trei sferturi din eforturi pentru a-i face o viață bună Dar confortul cu care i se asigură astfel sunt aceleași legături pe care și le impune și această bunăstare artificială îl ține direct captiv Câte lucruri diferite sunt acum incluse în hainele oricărei persoane obișnuite! Cât mai mulți dintre ei intră în toaleta femeilor cu o stare medie egală; pentru a pune toate acestea nu este suficient pentru că două sau trei dulapuri Rețineți că actualele doamne napolitane sau ateniene adoptă modă de la noi Unele palikar poartă acum o ținută de aceeași complexitate ca și noi Civilizațiile noastre nordice, influențând înapoi popoarele înapoiate din sud, au adus acolo un costum extrem de complex străin pentru ei și trebuie să mergi în unele colțuri îndepărtate, să cobori într-o clasă foarte săracă de locuitori pentru a găsi, de exemplu, la Napoli adevărați lazzaroni, îmbrăcați într-un singur șorț, sau, în Arcadia, femei abia acoperite de o cămașă — pe scurt, oameni care își croiesc și măsoară hainele după cerințele nesemnificative ale climatului lor În Grecia antică, o tunică scurtă fără mâneci pentru bărbați și pentru femei - lungă până la pământ, întoarsă la umeri și căzând cu un rever Filosofia artei pana la talie - asta e toata tinuta esentiala; adăugați la aceasta o bucată mare pătrată de pânză, în care o femeie se poate înfășura ocazional, un cuvertură pentru ieșiri și, de obicei, și sandale; Socrate le purta, însă, doar în sărbători, dar adesea grecii mergeau desculți și cu capul descoperit Toate aceste haine pot fi îndepărtate dintr-o singură lovitură: nu se potrivesc corpului, ci doar desemnează forme și chiar și atunci ușor; în intervalele lor și în timpul mișcărilor, un corp gol se vede peste tot Sunt înlăturați complet în gimnazii, la faza de alergare, la multe dansuri solemne — Urmele tind să nu acopere nimic, spune Pliniu Îmbrăcămintea lor este un accesoriu încăpător care oferă libertate deplină corpului, care, după bunul plac, poate fi aruncat de pe umeri într-o clipă A doua coajă a unei persoane se distinge prin aceeași simplitate, vreau să spun - locuința sa Comparați o casă din Faubourg Saint-Germain sau Fontainebleau cu o casă din Pompeii sau Herculaneum, două orașe de provincie frumoase care au jucat același rol în raport cu Roma pe care Saint-Germain sau Fontainebleau îl joacă acum în raport cu Paris Numără tot ceea ce alcătuiește astăzi un apartament decent: o clădire mare de piatră înaltă de două sau trei etaje, ferestre cu tapet din sticlă, hârtie sau pânză, obloane cu zăbrele, perdele duble și triple, sobe, șeminee, paturi, scaune, fotolii, diverse feluri de mobilier, o mulțime de ciudățenii de lux și obiecte de uz casnic - și contrastează cu toate acestea pereții tremurați ai unei case din Pompei, zece sau douăsprezece chilii ale ei situate în jurul curții, unde murmură un firicel de apă abia vizibil, pictura ei fină, ei mici bronzuri; la urma urmei, este doar un refugiu ușor pentru a dormi în el noaptea, pentru a te odihni sau a pui un pui de somn în căldura amiezii, uneori să te bucuri de răcoare, urmărind cu privirea arabescuri delicate și armonia grațioasă a culorilor: clima nu mai necesita nimic În cele mai bune vremuri ale Greciei, economia s-a desfășurat într-o manieră mult mai modestă Pereți pe care un hoț nu însemna nimic să-i spargă, doar văruiți și fără pictură nici pe vremea lui Pericle; un pat cu niște cauciucuri, mai multe vaze elegante pictate, arme atârnate pe pereți, o lampă din cel mai primitiv dispozitiv; o casă foarte mică, în mare parte cu un etaj: aceasta era destul pentru un atenian nobil; locuiește în afara casei, în aer liber, sub porticuri, pe Agora, în săli de sport, iar clădirile publice care adăpostesc viața lui publică sunt la fel de puțin curățate ca și locuința sa privată În loc de un palat precum clădirea Clădirii Legislative sau Westminster din Londra cu amenajarea sa interioară complexă, stranele sale, iluminatul, biblioteca, bufetul, toate camerele și serviciile sale, atenianul are o piață goală, Pnyx, și câteva trepte de piatră care alcătuiesc platforma pentru orator Acum, când construim o operă, avem nevoie de o fațadă imensă, patru sau cinci pavilioane mari, diferite feluri de foaiere, săli și coridoare, un cerc larg pentru spectatori, o scenă imensă, o mansardă uriașă pentru depozitarea peisajului sy Pentru toate detaliile vieții private, a se vedea lucrarea lui Becker X a r i k l, în special excursie I Zece și abisul de săli și boxe speciale pentru directorii de teatru și pentru actori; vom cheltui patruzeci de milioane și vor fi doar vreo două mii de locuri în sală În Grecia, teatrul găzduiește de la treizeci la cincizeci de mii de spectatori și costă de douăzeci de ori mai puțin decât al nostru; acolo, aproape toate costurile sunt suportate de natură: pe versantul vreunui munte, scaunele sunt cioplite în semicerc cu margini, în jos și în centrul semicercului se află un altar, un perete mare acoperit cu sculpturi (ca zidul teatrului roman care a supraviețuit la Orange) pentru a reflecta vocile actorilor; în loc de candelabru - soarele, iar în loc de peisaj - au dat: fie o mare sclipitoare, fie grupuri de munți, îmbrăcați în lumină catifelată Grecii dobândesc splendoare în cumpătarea lor, iar atât în plăcerile lor, cât și în afacerile lor ating o perfecțiune de care, în ciuda cheltuielilor noastre exorbitante de bani, suntem prea departe Să trecem acum la construcțiile morale Statul din timpul nostru cuprinde de la treizeci până la patruzeci de milioane de oameni, împrăștiați pe un teritoriu vast lung de câteva sute de mile Prin urmare, este mai puternică decât comunitatea urbană antică, dar este și incomparabil mai complexă; pentru a îndeplini orice post în ea trebuie să fii specialist (expert în partea pe care o întreprinde) Drept urmare, funcțiile publice sunt speciale, ca orice altă afacere Masa populației intervine în treburile comune doar ocazional, prin alegeri, nu mai mult Ea trăiește sau vegetează în provincii fără nicio posibilitate de a-și forma opinii personale și corecte, mulțumită doar cu impresii vagi, oarbă, s-ar putea spune, sentimente și, neapărat, predându-se în mâinile unor oameni mai luminați pe care îi trimite capital și cine o înlocuiește atunci când vine vorba de el este despre a decide pacea, războiul sau distribuirea impozitelor Același cadru (aceeași înlocuire a tuturor cu câțiva) și în chestiuni de religie, justiție, trupe și marina Pentru fiecare fel de astfel de departamente sau servicii avem o rezerva de specialisti; este necesară o pregătire îndelungată pentru a juca un rol proeminent aici; aceste chestiuni nu sunt în niciun caz puse în mâinile majorității cetățenilor Nu participăm direct la ele; avem delegați, mandatari, care, fiind aleși din mijlocul lor sau numiți de stat, luptă, navighează pe mare, aduc judecată și pedeapsă și în cele din urmă se roagă pentru noi toți Și nu putem face altfel: serviciul este atât de complicat încât nu poate fi trimis primilor sosiți; este necesar ca preotul să treacă mai întâi prin seminar, judecătorul facultatea de drept, ofițerul școlile pregătitoare, barăcile sau viața navei, funcționarul sistemul de examen și o serie întreagă de birouri Dimpotrivă, într-un stat atât de mic precum comunitatea urbană greacă, chiar și o persoană obișnuită este capabilă de toate posturile publice; societatea nu este împărțită în guvernare și guvernată; nu există oameni care trăiesc în repaus, fără muncă, toți acolo sunt cetățeni activi Atenianul însuși decide chestiunile de interes public; cinci sau șase mii de cetățeni ascultă difuzoare în piața poporului, adică de obicei în piață; ei converg acolo pentru a emite decrete și legi, la fel ca și pentru a vinde măsline sau vin; întregul teritoriu al țării nu este mai mare decât cartierul urban, prin urmare, țăranul în piață este puțin mai departe decât orășenii Filosofia artei pe În plus, treburile în cauză îi sunt pe deplin de înțeles - acestea sunt interesele, ca să spunem așa, ale parohiei: până la urmă, întreaga comunitate este un singur oraș Nu-i este greu să-și dea seama cum să se țină de Megara sau Corint; pentru asta îi sunt suficiente experiența personală și impresiile zilnice; nu are nevoie să fie un politician înrăit, bine versat în geografie, istorie, statistică și diverse alte cunoștințe La fel, religios, el însuși este preot acasă, iar în fratria sau tribul lui trebuie să fie uneori mare preot; acest lucru îi este ușor, pentru că întreaga lui religie este o frumoasă poveste copilărească, iar ritul pe care ei îl îndeplinesc constă în dans sau cânt, binecunoscut lui din copilărie, și într-o masă, la care prezidează ca gazdă, numai într-un tinuta speciala În plus, este judecător în dicasterie în cauze civile, penale și religioase; este si avocat, obligat sa se apere in litigiu Locuitor al sudului, grecul este înzestrat de natură cu o minte vioaie, cu vorbire vioaie și frumoasă; legile lui nu s-au înmulțit încă și au fost amestecate într-un întreg cod și într-un imens morman de fleacuri; le cunoaște în termeni generali și, în plus, reclamanții le aduc întotdeauna ei înșiși în cauză; în cele din urmă, obiceiul îi permite să-și asculte propriile instincte, sănătatea sa naturală, sentimentele și pasiunile, cel puțin la fel de mult ca cerințele legii stricte, probele legale Dacă este bogat, este și impresar, furnizor de spectacole de teatru Ai văzut că teatrul era atunci departe de a fi la fel de complex ca al nostru acum; iar grecul, atenianul, are întotdeauna destule gusturi pentru a repeta cu actori, dansatori și cântăreți Fie că un grec este bogat sau sărac, el este în orice caz un soldat; întrucât arta militară este încă simplă și chiar și vehiculele militare sunt necunoscute, armata lor este garda aceluiași popor Până la sosirea romanilor, ei nu au avut altul; pentru a alcătui această armată și a forma un războinic desăvârșit sunt necesare două condiții și ambele sunt realizate printr-o singură educație comună, fără nicio pregătire specială, fără școală de garnizoană, fără disciplină specială, fără exerciții de cazarmă Pe de o parte, ei cer ca fiecare războinic să fie cel mai bun spadasin (gladiator) posibil, să aibă cel mai puternic, mai flexibil și cel mai dexter corp, să poată lovi cât mai precis posibil și să respingă rapid loviturile și apoi să alerge agil - toate acestea se predau in gimnazii, acestea sunt scoli pentru toti tinerii: de multi ani invata acolo zile intregi pentru a lupta, a sari, a alerga, a arunca un disc, a exercita metodic si a intari toti membrii si toti muschii corp Pe de altă parte, se cere ca războinicii să poată merge, alerga și să facă toate mișcările într-o ordine generală strictă - acest lucru satisface orchestra: toate festivalurile lor populare și religioase îi învață pe copii și tineri să se adune în grupuri ordonate și să se împrăștie în Ordin; în Sparta, corul dansului public și apoi suta militară (Choros și Lochos) sunt compuse în același mod Nu este greu pentru un grec să se transforme în marinar fără vreo pregătire specială O navă de război era la acea vreme un coaster, nu găzduia mai mult de două sute de oameni și nu pierdea niciodată din vedere coasta Într-un oraș-port care trăiește în comerț maritim, nu există persoană care să nu știe să gestioneze așa ceva I Zece navă, nimeni care nu ar ști sau nu ar învăța curând să observe schimbări ale vremii și vântului prin diverse semne, să se gândească la poziții și distanțe, nu ar stăpâni toată tehnologia și toate lucrurile mărunte cu care se familiarizează vreun marinar sau ofițer noi abia după zece ani de serviciu și practică Toate aceste trăsături ale vieții anticilor provin din aceeași cauză - de la simplitatea unei civilizații complet originale și toate converg către același rezultat - la simplitatea unui suflet bine echilibrat, în care niciun grup de abilități și înclinații s-a dezvoltat în detrimentul vădit al altora, căruia nu i se dă nicio direcție exclusivă, care nu este denaturată de nicio grijă deosebită impusă acestuia Acum avem o persoană educată și una needucată, un orășean și un țăran, un locuitor de provincie și un locuitor mitropolitan și, în plus, există atâtea feluri separate de oameni câte moșii, meșteșuguri și ocupații - peste tot vezi o personalitate închisă în lumea creată de ea pentru ea însăși închisă și copleșită de multele detalii pe care și le-a dat Mai puțin artificial, mai puțin deosebit, mai puțin îndepărtat de starea primitivă, grecul a acționat într-un cerc politic mai pe măsura aptitudinilor umane, printre maniere mai propice susținerii capacității animale: stând mai aproape de viața naturală, fiind mai puțin înrobit de condițiile de o civilizație falsă, el era mai uman II Influența trecutului asupra noilor civilizații — Creștinismul Dante și Homer - Ideea morții și a vieții de apoi în Grecia - Discordie între conceptele și sentimentele omului modern — Diferența de limbi noi față de greaca veche - Cultura și educația vechilor în comparație cu cultura și educația omului nou - Contrastul dintre o civilizație directă, tânără și o civilizație dezvoltată și complexă Până acum am vorbit doar despre cadrul extern și despre formele exterioare care formează personalitatea umană Să pătrundem în această personalitate însăși, în lumea sentimentelor ei și a ideilor ei – aici vom fi și mai frapați de distanța care le separă de ale noastre În toate timpurile și printre toate popoarele fără excepție, sentimentele și gândurile sunt formate de un dublu fel de cultură – religioasă și laică; amândoi tindeau atunci să-și păstreze simplitatea, în timp ce în prezent amândoi nu pot decât să le complice Noile popoare sunt creștine, iar creștinismul este o religie altoită, nu mai primară, contrazicând în mod clar instinctul natural Se poate spune că a îndoit structura inițială a sufletului uman cu forța Ea proclamă că lumea este plină de rău și că omul este corupt; da, cu siguranță așa a fost în epoca nașterii religiei creștine Omul, spune ea, trebuie să-și schimbe calea; viața noastră de aici este doar o referință, să ne întoarcem ochii către patria cerească Baza noastră naturală este păcătoasă - să ne suprimăm toate înclinațiile naturale și să începem să ne mortificăm carnea necurată Și experiența noastră senzorială și toate interpretările oamenilor de știință Filosofia artei la fel de insuficiente și înșelătoare — să luăm revelația, credința și inspirația de sus ca pe o lumină Prin pocăință, abnegație, gândire profundă, să dezvoltăm o persoană spirituală în noi înșine, să ne transformăm întreaga viață într-o sete pătimașă de mântuire, într-o renunțare constantă la propria voință, în suspine neîncetate către Creator, într-un gând de infinit iubire, uneori demnă de a vedea o lume complet diferită De atunci, timp de paisprezece secole, sihastrul sau călugărul a fost idealul prețuit Pentru a măsura puterea deplină a unei asemenea idei și măreția transformării pe care o impune abilităților și obiceiurilor omului, citiți unul după altul marele poem creștin și marele poem păgân: pe de o parte, Divina Comedie, pe celălalt, Odiseea și Iliada Dante este un văzător direct de minuni, de la limitele lumii noastre neînsemnate este transferat pe tărâmul eternului, vede acolo chin, răscumpărare, fericire, este șocat de ororile supraomenești și frici, tot ce poate inventa imaginația furioasă și rafinată a unui pedepsitor și călău nemilos, el este tot ce vede, simte totul și, văzând, este epuizat; apoi urcă la lumina muntelui; trupul său și-a slăbit; el zboară, atras involuntar de zâmbetul unei femei strălucitoare; aude suflete cu voci diferite, în melodii năvălindu-se pe lângă el; vede chipuri cântătoare, o poză uriașă de lumini vii, iar fiecare dintre acele lumini este un fel de virtute nepământeană sau nepământească puterea, verbele sacre, dogmele adevărului răsună și răsună în eter înălțimi arzătoare, arzătoare, unde mintea se topește ca ceara, simbolul și viziunea, împletindu-se între ele și absorbindu-se reciproc, produc în cele din urmă un fel de orbire mistică, iar întregul poem, în partea sa infernală și divină, pare să noi ca un vis, care, începând cu un vis teribil, se termină în încântare Cu cât mai natural și mai sănătos este spectacolul pe care ni-l prezintă Homer! Aici este Troia, aici este insula Itaca, aici sunt țărmurile Greciei; acum îi poți urmări încă de cântăreț, poți recunoaște formele munților, culoarea mării, pâraie repezi, chiparoși, arini cu păsări de mare cuibărându-se pe ele; ne-a dat o fire stabilă, neschimbătoare; peste tot cu el pui piciorul pe terenul solid al adevărului Cartea lui este un document istoric; manierele pe care le descrie sunt într-adevăr manierele contemporanilor săi; însuși Olimpul său este doar o imagine a unei familii grecești Nu trebuie să ne copleșim și să fim excesiv de entuziasmați pentru a găsi în inima noastră sentimentele pe care le exprimă, pentru a ne imagina întreaga lume pe care o descrie: bătălii, rătăciri, sărbători, discursuri naționale, conversații private, toate scenele reale viața, prietenia, dragostea parentală și de căsătorie, dorința de faimă și activitate, mânia, pacea, dorința de festivități, bucuria de viață - toate sentimentele și toate pasiunile omului natural El este complet închis în acel cerc vizibil, care cu fiecare nouă generație apare din nou experienței umane; nu depășește granițele sale; această lume îi este suficientă - doar el este important pentru el; în afara ei, există doar acel tărâm al umbrelor vagi, rătăcitoare Când Ulise, întâlnindu-l pe Ahile la Hades, îl felicită pentru faptul că este încă primul dintre umbre, el îi răspunde: „Nu-mi vorbi despre moarte, viteazul Ulise Pentru mine, este mai bine să fiu fermier și să slujesc de la niște săraci, I Zece care abia are ce mânca decât să poruncească tuturor morților care au trăit vreodată în lume până în ziua de azi Să vorbim despre fiul meu glorios: spune-mi, a fost primul în război? Deci, chiar și în afara mormântului, el este încă interesat doar de viața pământească și nimic mai mult „Sufletul lui Ahile cu picioarele trepte s-a retras apoi cu pași lungi într-o poiană presărată de crisalide, s-a retras vesel și vesel, de când i-am spus că fiul ei este curajos și curajos ” În toate epocile civilizației grecești, doar același sentiment se manifestă cu nuanțe diferite, lumea lor este întotdeauna cea care este luminată de soare; un muribund se consolează cu singura speranță că copiii, gloria, mormântul și patria lui vor supraviețui în această lume „Cel mai fericit dintre oamenii pe care i-am cunoscut în viața mea”, i-a spus Solon lui Cresus, „a fost Tell, un atenian, pentru că orașul natal a prosperat, copiii lui erau frumoși și buni, toți și-au născut și copiii și, în timp ce el era în viață, toți au reușit să-și salveze averea; după ce a prosperat în acest fel în timpul vieții, a așteptat și un sfârșit glorios: când atenienii s-au luptat cu vecinii lor în Eleusis, apropo, a sosit la timp pentru a-i ajuta și a murit , punând în fugă dușmanul; în locul în care a căzut, atenienii l-au îngropat pe cheltuiala statului și i-au dat mari onoruri ” Pe vremea lui Platon, Hippias, transmitând opinia populară, mai spune: „Oricand , pentru fiecare persoană și oriunde, cel mai bine este să ai bogăție, sănătate, să te bucuri de respectul tuturor grecilor, să ajungi la bătrânețe în acest fel, apoi, după ce a plătit ultima datorie părinților tăi, așa cum ar trebui să fie, așteptați aceeași magnifică trimitere în mormânt de la urmașii tăi ea nu i se pare deloc ca ceva formidabil, nesfârșit, disproporționat față de viața reală, ceva la fel de sigur ca ultimul, inepuizabil atât în chin, cât și în beatitudine, asemănător fie cu un abis teribil, fie cu strălucirea gloriei cerești „Din două lucruri”, le-a spus Socrate judecătorilor săi, „moartea este inevitabil una sau alta: defunctul fie este complet nimic și nu simte absolut nimic, fie, după cum se spune, moartea este doar o schimbare, trecerea sufletului de la locul actual de reședință către altul Dacă nu există niciun sentiment după moarte, dacă o persoană este ca într-un fel de vis, lipsită chiar de vise, atunci moartea este cu adevărat o mare binecuvântare; Mi se pare că cineva ar trebui să aleagă o astfel de noapte din toate nopțile lui, când a dormit atât de profund încât nici măcar nu a văzut nimic în somn și să compare cu ea alte zile și nopți din viața lui pentru a afla exact cum multe * au fost cele mai bune și mai îmbucurătoare ore, atunci nu i-ar fi greu să stabilească socotelile și nu vorbesc despre vreo persoană anume, ci despre Marele Rege însuși Prin urmare, dacă aceasta este proprietatea morții , afirm că este un câștig direct, deci ca tot timpul după moarte - este o noapte continuă Dar dacă moartea este doar o trecere către o altă regiune, unde, după cum se spune, toți morții sunt împreună, este posibil, judecătorilor, să ne imaginăm o fericire mai mare decât aceasta? Dacă un om, apărând în fața lui Hades și eliberat de acei judecători imaginari, așa cum suntem noi aici Platon TI C persană Filosofia artei de obicei vedem, m-am găsit judecători adevărați, care, se spune, judecă acolo - Minos, Radamanthus, Aeacus, Triptolemus și toți acei semizei care au fost drepți în viața lor pământească - atunci ar fi neplăcut o asemenea schimbare de reședință? Să trăim împreună cu Orfeu, Muzeul, Hesiod, Homer - cât de scump ar plăti fiecare dintre noi pentru o asemenea fericire? Cât despre mine, dacă este adevărat, sunt gata să mor de câteva ori Așadar, în ambele cazuri, trebuie să murim cu o speranță veselă” Douăzeci de secole mai târziu, Pascal, revenind din nou la aceeași întrebare și la aceeași îndoială, nu vede alt rezultat pentru necredincioși, „cu excepția teribilă alternativă: eternă distrugere sau chinuri veşnice" Un asemenea contrast ne indică în mod direct confuzia care pe parcursul ultimelor optsprezece secole a pus stăpânire pe sufletul omenesc Perspectiva unei veşnicii fericite sau nefericite i-a zguduit echilibrul; până la sfârşitul Evului Mediu, sub această sarcină, a oscilat ca niște solzi năuciți, apoi urcând până în vârf, apoi coborând până în jos, trecând constant de la o extremă la alta Când, în ajunul Renașterii, natura înăbușită s-a îndreptat din nou, a luat curaj și a început pentru a intra din nou în vigoare, ea a găsit în fața ei fosta doctrină ascetică și mistică, nu numai cu tradiția și instituțiile supraviețuitoare sau restaurate, ci și cu confuzia tenace pe care a adus-o în sufletul bolnav și în cel inflamat uh, imaginație supraexcitată Discordia este încă vie astăzi; în noi înșine și în jurul nostru există două moralități diferite, două viziuni diferite asupra naturii și vieții, iar lupta lor constantă cu atât mai viu ne face să simțim acea libertate armonioasă a lumii încă tinere, când instinctele înnăscute se desfășurau direct și fără piedici sub influență a unei astfel de religii care a favorizat creşterea lor în loc să o suprime Dacă cultura religioasă a ridicat în noi, pe baza înclinațiilor autohtone, un întreg edificiu de sentimente neconforme cu acestea, atunci cultura seculară, la rândul ei, a introdus în mintea noastră un întreg labirint de idei, elaborate artificial și străine de noi Comparați prima și cea mai puternică dintre educații, cea care este dată de limbă, cum a fost în Grecia și ce este acum la noi Noile noastre limbi – italiană, spaniolă, franceză, engleză – doar dialecte, rămășițe deformate ale unei limbi frumoase, care la început a fost stricat mult timp de un declin lent și care a fost apoi distorsionată și amestecată în continuare de diverse amestecuri Arată ca niște clădiri construite din rămășițele unui templu antic și din diverse alte materiale care au venit accidental la îndemână; de fapt, am ridicat clădirea în care locuim acum, până la urmă, din pietre latine, mutilate și aranjate altfel, din pietruite de pe stradă și din niște moloz, am ridicat la început un castel gotic, iar acum - un casă nouă Mintea noastră trăiește în ea pentru că este obișnuită cu ea; dar cu cât mai liberă era mintea grecilor în casa lui Nici măcar nu vom înțelege imediat expresiile noastre generale; nu sunt deloc transparente; nu le vezi rădăcina, acel fapt senzorial din care sunt luate; acum trebuie să ni se explice din timp Platon T I C „Apologia lui Socrate” I Teng I Zece multe cuvinte pe care o persoană le-a înțeles anterior cu ușurință numai prin analogie; de exemplu, cuvinte: gen, specie, gramatică, calcul, economie, drept, gândire, concept etc Chiar și în germană, unde acest inconvenient este mai puțin sesizabil și lipsește un fir călăuzitor Aproape tot vocabularul nostru filozofic și științific constă din zicători străine; pentru a o folosi corect, trebuie să cunoaștem greacă și latină și adesea o folosim incorect Acest lexic tehnic a introdus un abis de cuvinte proprii în discursul nostru colocvial și literar și de aceea vorbim și gândim acum doar prin expresii grele și neînduplecabile Le luăm complet gata făcute și în legătura lor obișnuită, repetăm din obișnuință, le folosim fără a ne conforma semnificației lor inițiale și fără a distinge nicio nuanță în ele; deci spunem doar aproximativ ceea ce am dori să spunem Avem nevoie de cincisprezece ani pentru ca un scriitor să învețe să scrie, nu spun genial - nu o vei învăța - dar cel puțin clar, consecvent, decent și precis Acest lucru se datorează faptului că el trebuie să aprofundeze și să se afunde în zece sau douăsprezece mii de cuvinte și expresii diferite, să-și noteze originea, rudenia, legăturile diverse, să-și reconstruiască toate ideile și întreaga sa minte din nou și conform unui plan aparte Dacă nu a făcut asta și vrea, de exemplu, să vorbească despre drept, despre datorie, despre har, despre stat, despre orice mari interese umane, nu va face decât să bâjbâie și să se poticnească la fiecare pas; se va încurca în fraze lungi și obscure, în pasaje generale zgomotoase, în formule abstracte și cu aspect respingător: uitați-vă numai la ziarele noastre și la discursurile vorbitorilor populari; mai ales cei mai străluciți dintre muncitori, care nu au primit o educație clasică, păcătuiesc cu aceasta; ei nu dețin cuvântul și, prin urmare, nu dețin gândul; vorbesc într-o limbă învățată care nu se potrivește deloc pentru ei; pentru ei este întuneric și de aceea, la rândul său, le întunecă mintea; nu au avut timp să-l strecoare în ei înșiși picătură cu picătură Acest dezavantaj enorm nu a existat deloc pentru greci Nu aveau nicio distanţă între limbajul faptelor senzoriale şi limba gândirii pure, între limbajul oamenilor şi limba oamenilor învăţaţi; unul a servit ca o continuare a celuilalt; în conversația lui Platon nu există o singură expresie care să fie necunoscută oricărui tânăr care a părăsit gimnaziul; în discursul lui Demostene nu există o singură frază care să nu-și găsească un loc gata în fruntea vreunui fierar atenian sau sătean suburban Încercați să traduceți în greacă bună un discurs al lui Pitt sau Mirabeau, chiar și un pasaj din Addison sau Nicolas, va trebui să vă răzgândiți și să îl rearanjați complet din nou; va trebui să găsești expresii mai apropiate de fapte și de experiența senzorială pentru a denota aceleași lucruri; contururile de la Este bine să citim cu această ocazie scrierile lui Paul-Louis Courier, care și-a format propriul stil urmând exemplul greacii Comparați traducerea sa din primele capitole din Herodot cu cea a lui Larcher În romanele „Francois cel găsit”, „Băltoaica diavolului” George Sand a reușit să stăpânească în mare măsură simplitatea, naturalețea și frumoasa logică a stilului grecesc Aceasta produce un contrast ciudat cu noul stil folosit de ea atunci când vorbește de la sine sau aduce scoateți oamenii educați ca vorbitori Filosofia artei toate adevărurile și erorile; ceea ce obișnuiai să numești firesc și clar ți se va părea pretențios și obscur și din acest contrast vei înțelege de ce instrumentul de gândire dintre greci, fiind mult mai simplu decât al nostru, și-a îndeplinit mai bine și mai ușor rostul Pe de altă parte, odată cu instrumentul, ceea ce este produs de acesta a devenit extrem de complicat La urma urmei, pe lângă ideile grecilor, ai în față și pe toate cele care s-au dezvoltat într-o perioadă de opt sute de ani după aceea De la bun început am fost aproape zdrobiți de achizițiile noastre abundente Când ieșea din barbarie grosolană în zorii Evului Mediu, o minte naivă, abia bâlbâită, ar fi trebuit să fie imediat încărcată cu rămășițele antichității clasice, literatura bisericească veche, spinii teologiei bizantine, vasta și vicleana enciclopedie a lui Aristotel, chiar și mai rafinat şi mai ascuns de graţia interpreţilor săi arabi Începând cu Renașterea, antichitatea reînnoită de atunci a adăugat o mulțime de invenții ei la cele anterioare, ne-a amestecat ideile în unele feluri, a încercat în zadar să ne impună autoritatea, învățăturile și exemplele sale, să ne facă greci și romani în vorbire și în minte, așa cum a fost cazul italienilor, literații din secolul al XV-lea, ne-a prescris formele sale de dramă și stil în secolul al XVII-lea, a determinat regulile și utopiile sale politice, ca, de exemplu, pe vremea lui Rousseau iar în epoca revoluţiei Între timp, pârâul, care se lărgea deja, creștea din ce în ce mai mare cu un abis de noi afluenți - succese crescânde zilnice ale științei experimentale și ingeniozității umane, diverse achiziții de noi civilizații care lucrează în cinci sau șase țări mari deodată Adăugați la aceasta, de-a lungul secolului trecut, cunoașterea mult extinsă a noilor limbi și literaturi, descoperirea civilizațiilor răsăritene și îndepărtate, succesele extraordinare ale istoriei, care a reînviat în fața ochilor noștri moralele și sentimentele atâtor triburi și secole; pârâul s-a transformat deja într-un râu mare, pe cât de colorat, pe atât de imens - asta trebuie să absoarbă acum mintea umană, iar pentru a asimila toate acestea cel puțin aproximativ, este nevoie de geniul, răbdarea și longevitatea unor Goethe Cât de îngust, dar cât de strălucitor și pur a fost pârâul original în comparație cu acesta! În cel mai bun moment din Grecia, un tânăr „a învățat să citească, să scrie, să numere , să cânte la liră, să lupte și să facă toate celelalte exerciții corporale * ” Aceasta a fost educația „copiilor celor mai bune familii” Să adăugăm, însă, că profesorul de muzică l-a învățat pe tânăr să cânte mai multe imnuri religioase și populare, a repetat cu el pasaje din Homer, Hesiod și poeți lirici, de asemenea paanul care se cânta în război și cântecul lui Harmodius care era pronunțat la cină Adolescentul mai matur a ascultat în Agora discursurile vorbitorilor, diverse noi reglementări și trimiteri la legile existente Pe vremea lui Socrate, un tânăr iscoditor putea asculta controversele și raționamentele sofiștilor; a încercat să-și găsească o carte a lui Anaxagoras sau a lui Zenon din Elea; un altul era interesat de dovezile geometrice; dar, „Toate acestea se numeau Crammata, scris, deoarece literele serveau atunci în același timp și numere Platon F e a g I Zece în general, educația a fost exclusiv gimnastică și muzicală; două sau trei ore între două exerciții corporale, dedicate urmăririi unor discuții filozofice, nu pot fi, desigur, comparate cu cei cincisprezece sau douăzeci de ani de studiu clasic și studii speciale, la fel cum cele douăzeci sau treizeci de suluri de papirus ale noastre nu pot fi egale cu bibliotecile noastre de aproape trei milioane de volume Toate aceste opuse se reduc la unul care separă civilizația primară și tânăra de civilizația dezvoltată și complexă Sunt mai puține mijloace și cochilii, mai puține unelte industriale, roți sociale, cuvinte memorate, idei adoptate; mai puțină moștenire în general și nu o bogăție atât de abundentă, care, pe de altă parte, este mai convenabilă; crestere dreapta si armonioasa, fara fracturi si fara inconsecvente morale; ca urmare a tuturor acestor lucruri, un joc mai liber de daruri și forțe naturale, o înțelegere mai sănătoasă a vieții, un suflet mai puțin chinuit, mai puțin încordat, mai puțin distorsionat și aceeași minte - aceasta este o trăsătură importantă a întregii vieți a grecilor, care se va regăsi în arta lor III Influența acestor diferențe asupra sufletului și asupra artei - Sentimente, figuri și personaje în Evul Mediu, în Renaștere și acum „Gustul antic spre deosebire de nou - În literatură - În sculptură — Sensul corpului luat de la sine Simpatie pentru excelența în gimnastică - Trăsături caracteristice ale capului - Rolul secundar al expresiilor faciale - Interes pentru un gest pur fizic și nimic care să exprime calm - Conformitatea reciprocă între starea morală și această formă particulară de artă De fapt, lucrarea ideală a apărut în orice moment doar ca o listă sau un adevărat ecou al vieții reale Examinând sufletul unui om nou, vom găsi în el aceleași distorsiuni, neconcordanțe, boli, aceeași, ca să spunem așa, hipertrofie a sentimentelor și a abilităților, a căror expresie este arta lui În Evul Mediu, dezvoltarea excesivă a omului spiritual și interior, dorința pentru vise nepământene și blânde mișcate, cultul tristeții, disprețul pentru trup aduc imaginația și sensibilitatea la un fel de delicii monstruoase și nepământene Ați întâlnit exemple de asemenea dispoziții în Imitația lui Iisus Hristos și în Flori, în Dante și Petrarh, în subtilități rafinate și extravaganțe inconsistente de cavalerism și curți amoroase Prin urmare, în pictură și sculptură, fețele sunt urâte, sau cel puțin deja urâte, adesea urâte și lipsite de viață, aproape întotdeauna subțiri, piernicite, slăbite și suferinde - chipuri complet absorbite de simplul gând care le îndepărtează ochii de la viața reală, parcă împietrit în așteptarea a ceva sau în extaz, cu o expresie de tristă blândețe monahală, apoi, dimpotrivă, strălucitoare de frenezie, atât de slabi sau atât de pasionați încât evident că nu pot trăi; sunt deja sortite raiului În Renaștere, o îmbunătățire generală a destinului uman, un exemplu de antichitate nou găsit și reînțeles atunci, un impuls Filosofia artei eliberat și mândru de marile descoperiri ale minții reînvie din nou senzualitatea și arta păgânilor Dar instituțiile medievale și ceremoniile lor însoțitoare există încă și în cele mai frumoase lucrări din Italia și Flandra observi involuntar un contrast șocant de ascuțit între figuri și intriga: vezi martiri care par să fi părăsit gimnaziul antic, imagini ale lui Isus Hristos, amintind de Jupiter The Thunderers sau imperturbabilul Apolo; vezi Madone capabile să trezească iubirea păcătoasă, îngeri grațioși ca niște cupidon, chiar și uneori Magdalene, prea înflorite și arătând ca sirene, Sf Sebastiani, veseli și vioi, ca însuși Hercule - pe scurt, vezi aici adunări de sfinți care se află în în mijlocul instrumentelor pocăinței și martiriului, păstrează totuși sănătatea proaspătă, culoarea frumoasă și ipostaza mândră, cât mai bine posibil pentru festivalul vesel al purtătorilor de coș greci sau a sportivilor desăvârșiți la jocuri În prezent, capul uman plin de cunoștințe, multitudinea și contradicția diverselor învățături, activitatea intensă a creierului, obiceiul sedentar, modul artificial de viață, agitația febrilă a capitalelor au condus nervii la iritare extremă, au exagerat nevoia de puternic și nou senzații, a dezvoltat o melancolie sumbră, aspirații vagi, nedefinite și o oarecare sete de nestins Omul nu mai este ceea ce a fost și ceea ce, poate, ar fi mai bine pentru el să rămână - un animal de cea mai înaltă rasă, mulțumit de soarta lui, că acționează și gândește pe pământul său susținător sub soarele roșu strălucitor; acum este un creier imens, un suflet infinit, pentru care părțile trupești sunt doar un fel de pandantive, iar simțurile sunt niște simple slujitori, o făptură nesățioasă în curiozitatea și ambiția ei, mereu în căutarea ceva și cucerind ceva, cu tremur și explozie, bulversându-i structura animală și distrugându-i carnea, târâind în toate direcțiile până la limitele extreme ale lumii reale și în toate adâncurile cele mai interioare ale lumii imaginare, când îmbătat, când zdrobit de imensitatea achizițiilor și faptelor sale, când urmărind de neatins și imposibil, sau blocat surd în meșteșugul său care lasă loc unui vis jalnic, intens și maiestuos, precum Beethoven, Heine și Goethe în Faust, sau zdrobit de opresiunea înfundată a cuștii sale sociale și complet aruncat într-un anumit direcție prin specialitatea sau monomania sa, ca chipurile lui Balzac O astfel de minte nu se va mulțumi cu artele plastice; în orice figură, el nu este interesat de părți, nici de trup și nici de structura vie a trupului, ci doar de capul expresiv, fizionomia mobilă, sufletul transparent, care arată prin fiecare gest, pasiunea sau gândul eteric, arsuri de sub învelișul exterior; dacă îi place forma sculpturală grațioasă, se datorează doar educației, după o lungă pregătire prealabilă, datorită gustului născocit al unui amator Polisilabic și cuprinzător în esență, el poate fi interesat de toate păturile sociale, toate situațiile lumești, să se bucure de reproducerea stilurilor străine și antice, scene de obiceiuri, peisaje rustice, comune sau barbare, exotice și îndepărtate - tot ceea ce dă hrană curiozității, material pentru istorie, I Zece Figurină feminină Din Tanagra Paris, Luvru Statueta unui bătrân Din Tanagra Paris, Luvru un complot pentru a agita inima sau pentru a edifica mintea Satul și distras, el cere de la artă senzații neașteptate și puternice, efecte noi de culoare, fizionomii și poziții, sunete care cu orice preț trebuie să șocheze, să-l rănească în repezi sau să-l amuze – pe scurt, are nevoie de un stil înclinat spre maniere , părtinire și tot felul de extreme În Grecia, în schimb, simțurile sunt destul de simple și, în consecință, gustul este și el simplu Luați în considerare lucrările ei teatrale: absența completă a unor personaje atât de complexe și profunde ca în Shakespeare, absența intrigilor abil legate și dezlănțuite, absența oricăror accidente Întreaga piesă se învârte în jurul unor legende eroice, care le-au fost repetate grecilor încă din copilărie; cunosc dinainte atât evenimentele, cât și deznodământul În ceea ce privește acțiunea, aceasta poate fi descrisă pe scurt Aiax, într-un acces de furie, a sugrumat toate vitele din tabără, crezând că bate pe dușmani; rușinat de nebunia lui, suferă și se sinucide Rănitul Filoctete a fost abandonat pe aceeași insulă cu toate armele sale; oamenii vin la el, având nevoie de săgețile lui bine îndreptate; la început se înfurie, refuză, iar în cele din urmă, la ordinul lui Hercule, se predă convingerii Comediile lui Menandru, cunoscute nouă de la Terentsiev, sunt construite, ca să spunem așa, din nimic; a luat Filosofia artei combină două dintre ele pentru a face o singură piesă romană; cel mai semnificativ nu conține mai mult material decât există într-una dintre comediile noastre Citiți introducerea în „Republica” lui Platon, „Femeile siracuzane” de Teocrit, „Dialoguri” de Lucian, ultimul scriitor antic, sau, în cele din urmă, „Economie” și „Ciropedie” de Xenofon; nu există nimic pentru efect, totul este la fel de plan și neted pe cât este; mici scene cotidiene, al căror farmec constă în extraordinara lor naturalețe, nici o singură exclamație puternică, nici o singură trăsătură fierbinte sau arzătoare, în timp ce citești, abia zâmbești, dar între timp admiri involuntar lucrarea, ca o modestă floare sălbatică sau un râu strălucitor, unul la altul, spunând cele mai obișnuite lucruri la fel de dezinvolte ca și figurile pitorești de pe pereții Pompeii Cu gustul nostru tocit până la obiect, violat, care necesită lichior puternic, la început suntem gata să numim această băutură lipsită de gust; luni de zile, nu vom dori să bem altceva decât această apă atât de pură și răcoritoare și vom descoperi că alte literaturi sunt niște ardei de cayenne, tocanite picante și fie că sunt doar otrăvuri Urmează această înclinație în arta grecilor în general, și mai ales în cea pe care o studiem acum, în sculptură; mulțumită acestei mentalități, au adus-o la perfecțiune și a devenit cu adevărat arta lor națională, pentru că nu există altă artă care să solicite mai mult simplitate a minții, sentimente și gust Statuia este o bucată mare de marmură sau bronz, iar statuia mare stă de obicei singură pe un piedestal; îi este imposibil să comunice acel gest prea înflăcărat sau expresie prea pasională, care sunt transmise prin pictură și permise în basoreliefuri; altfel, figura va părea pretențioasă, concepută direct pentru efect, iar artista riscă să cadă în stilul lui Bernini De altfel, statuia este solidă, membrele și trunchiul ei sunt grele, grele, poți să o plimbi și să măsori cu ochiul toată grosimea ei materială; mai mult, ea este de obicei goală sau aproape goală; în consecință, sculptorul trebuie să acorde corpului și membrelor aceeași importanță ca și capului, trebuie să trateze viața animală cu aceeași dragoste ca și viața morală Doar civilizația greacă a îndeplinit ambele condiții În acest stadiu, și în această formă particulară de cultură, oamenii sunt cu adevărat interesați de corp; sufletul nu l-a supus, nu l-a aruncat în plan secund; este semnificativ în sine Spectatorul dă același preț diferitelor sale părți, nobile și ignobile: atât pieptul care respiră larg, cât și gâtul flexibil, puternic, și mușchii care formează depresiuni, apoi tuberculii umflați din jurul crestei, mâinile, care vor trebui să arunce discul, tibiale si picioarele, a caror elasticitate energetica arunca intreaga persoana inainte la fuga si la sarituri Un tânăr din Platon îi reproșează rivalului său faptul că corpul lui este neclintit și gâtul prea subțire Aristotel promite unui tânăr care îi va urma sfaturile bune, sănătatea excelentă și frumusețea gimnastică reală: „Veți avea întotdeauna pieptul plin, pielea albă, umerii largi, picioarele mari vă veți trăi viața ca un bărbat frumos înflorit în palestre; vei merge la Academie la o plimbare la umbra măslinelor sacre, într-o coroană de stuf înflorit pe capul lui, I Zece cu un prieten rezonabil de aceeași vârstă, inspirând pe îndelete aroma ierburilor și a plopilor înfloriți, bucurându-se din plin de minunata primăvară, când frunzișul sicomorului șoptește cu ulmul vecin Acestea sunt plăcerile și perfecțiunile unui cal pursânge și, la un moment dat, Platon îi compară de fapt pe tinerii cu cai frumoși consacrați zeilor, cărora li se permite să se plimbe liberi pe pășune pentru a vedea dacă găsesc înțelepciunea și virtutea cu propriile lor instincte Astfel de oameni nu au nevoie de pregătire științifică specială pentru a contempla cu sens și plăcere un astfel de corp precum Tezeev în Partenon sau Ahile în Luvru - o aterizare liberă a corpului pe oasele pelvine, o adaptare dibăcită a tuturor membrilor în general, o îndoire distinctă a călcâiului, o rețea de mușchi care se mișcă rapid și irizați sub piele strălucitoare și elastică Ei nu încetează să-i admire frumusețea, întrucât un vânător de caiete englez poate aprecia rasa, stocul și superioritatea câinilor și cailor pe care îi crește Vederea unui corp gol nu-i surprinde deloc Timiditatea nu s-a transformat încă în afectare; sufletul lor nu domnește în ei la o înălțime de neatins, pe un fel de tron care este deconectat de întreg, pentru a slăbi și a împinge în umbră organe cu un scop nu atât de nobil; nu se înroșește pentru ele și nu le ascunde; gândul la ele nu provoacă nici rușine, nici zâmbet Numele lor nu conţin nimic nici murdar, nici seducător, nici pur ştiinţific; Homer le pronunță pe același ton în care vorbește despre alte părți ale corpului, fără deosebire Ideea pe care o trezesc în Aristofan nu este altceva decât distracție și nu este niciodată prostească, ca în Rabelais Nu este lotul exclusiv al acelei literaturi misterioase, în fața căreia oameni stricți își acoperă fețele, iar fetițele își astupă nările Ea apare pe scenă de douăzeci de ori, la un teatru plin, la sărbătorile zeilor, în fața domnitorilor și judecătorilor, la purtarea solemnă de către tinerele fete a acelui falus, care e invocat ea însuși în rugăciune, ca un zeu Toate marile forțe ale naturii din Grecia sunt divine; acolo, în om, nu a existat încă o ruptură între latura animală și latura spirituală Așadar, iată un trup viu, înălțat pe un piedestal tot dintr-o bucată și fără văl, un trup care încântă pe toți, este slăvit de toți și nu seduce pe nimeni cu goliciunea lui Ce va face și ce fel de gând va trezi statuia în public cu puterea simpatiei? Acest gând ni se va părea aproape nesemnificativ, deoarece aparține unei alte epoci, unui moment cu totul diferit în dezvoltarea minții umane Capul nu este semnificativ aici; nu conţine, ca a noastră, o lume întreagă de concepte fin umbrite, pasiuni agitate, sentimente, încurcate într-un fel de nod insolubil; fața ei nu are sâmburi, nu este supratonată, nu este epuizată; nu este bogat în trăsături, nu există aproape nicio expresie în el, este complet nemișcat; aceasta este ceea ce îl face la îndemână pentru sculptor; acea expresivitate profundă pe care o vedem și o redăm în prezent, cu importanța ei disproporționată, ar ucide orice altceva; atunci nu ne-am uita la trunchi și la membre sau, poate, ne-am lua în cap să le îmbrăcăm Pe de altă parte, într-o statuie grecească, capul nu trezește mai mult interes decât membrele sau trunchiul; unu Aristofan akharnienii Miron Aruncător de discuri (Aruncător de discuri) Ser secolul al V-lea inainte de // e copie romană Roma, Muzeul National I Zece liniile și planurile sale sunt doar continuări ale altor planuri și linii; chipul ei nu este gânditor, ci calm, aproape plictisitor; nu vei observa în ea nici un obicei, orice impuls ambițios care depășește limitele vieții carnale, pământești, iar postura generală, precum și activitatea totală a statuii, este îndreptată exact în același sens Dacă o persoană se străduiește cu energie pentru un anumit scop, cum ar fi, de exemplu, „Aruncatorul de discuri” la Roma, „Gladiatorul de luptă” din Luvru sau „Faunul dansant” din Pompei, atunci un efect complet fizic absoarbe toate dorințele și toate idei de care este capabil : dacă ar fi mai bine să arunci un disc, să lovești cu pricepere sau să respingi o lovitură, dacă dansul ar ieși viu și ritmat cu succes - această persoană este complet mulțumită, sufletul ei nu merge mai departe Dar, de obicei, postura ei este calmă; persoana nu face nimic, nu spune nimic; nu este absorbită de atenție, nu este concentrată totul într-o privire profundă sau lacomă; părea să fi înflorit complet în odihnă, dar fără oboseală; acum stă în picioare, sprijinindu-se ceva mai mult pe un picior decât pe celălalt, acum pe jumătate întoarsă, acum înclinată Acum, doar ea alerga ca „Mica Lacedemoniană” , acum, ca Flora, ține o coroană în mână; aproape întotdeauna activitatea ei îi este evident indiferentă; gândul care o ocupă este atât de vag și atât de imperceptibil la noi opinie că și acum, după zece presupuneri și presupuneri diferite, nu putem spune exact ce anume a făcut Venus din Milos efecte care le-ar afecta atenția tocită sau le-ar agita sensibilitatea anxioasă Un corp înflorit de sănătate, capabil de tot felul de viril și acțiuni gimnastice, o femeie sau un bărbat de pursânge și înalt, o figură clară în plină lumină, o armonie naturală și simplă a liniilor convergente și divergente cu succes - nu doresc nimic mai viu decât aceste ochelari, vor să contemple un bărbat care este pe deplin proporțional cu organele sale și cu toate condițiile vieții sale viata, inzestrata cu toata perfectiunea posibila in aceste limite; nu au nevoie de nimic altceva și nimic mai mult; totul le-ar fi părut extrem, urât sau bolnav Acesta este cercul în care simplitatea culturii antice i-a închis și dincolo de care ne-a împins complexitatea noastră; au găsit o artă perfect adaptată acestui cadru – sculptura; de aceea am lăsat în urmă această artă și suntem acum obligați să căutăm exemple ale ei printre greci unu Colecția de distribuții a lui Ravesson la Ecole des Beaux-Arts din Paris Filosofia artei Divizia Trei Instituții eu Orchestră - Dezvoltarea combinată a instituțiilor care îmbunătățesc corpul și a artelor care creează o statuie - Grecia secolului al VII-lea în comparație cu Homerica - Versurile grecilor în comparație cu versurile popoarelor noi — Mimetism și recitare muzicală - Aplicarea lor în toată viața în general - Utilizarea lor în educație și în viața privată - Utilizare în viața socială și politică — Utilizarea în cultul liturgic — Cantatele lui Pindar — Mostre livrate de orchestră la sculptură și unde legătura strânsă dintre artă și viață nu a fost dezvăluită atât de tangibil ca în istoria sculpturii grecești Pentru a crea un om din marmură sau bronz, grecii și-au creat în avans un om viu, iar printre ei s-a dezvoltat o mare sculptură odată cu dezvoltarea instituțiilor care contribuie la îmbunătățirea corpului Amândoi merg mână în mână, ca Dioscurii, și, datorită unei coincidențe minunate, zorii îndoielnici ai istoriei îndepărtate sunt luminați de cele două raze incipiente ale lor Ambele apar deodată în prima jumătate a secolului al VII-lea În acest moment, arta își face cele mai mari descoperiri tehnice În jurul anului , sicyonianul Wutadu a venit cu ideea de a sculpta figuri din lut și apoi de a le arde, iar acest lucru l-a condus la ideea de a decora scuturile de acoperiș cu măști sau măști În același timp, samienii Royk (sau Ryok) și Theodore au găsit o modalitate de a turna pe o turnare de bronz În anul Melantus din Chios sculptează primele statui în marmură, iar de la Olimpia la Olimpia, spre sfârșitul acestui secol și pe tot parcursul secolului următor, sculptura se dezvoltă treptat și ajunge la desăvârșire și perfecțiune după glorioasele războaie persane sau medii Aceasta pentru că orchestrala și gimnastica devin apoi instituții corecte și integrale O lume - lumea lui Homer și a epicului - s-a terminat; vine altul - lumea lui Arhiloh, Calinus, Terpander, Olimp și poezia lirică În intervalul de la Homer și urmașii săi din secolele al IX-lea și al VIII-lea până la creatorii de noi metri de vers și de muzică nouă aparținând secolului următor, a avut loc o transformare enormă atât în societate, cât și în obiceiuri Orizontul omului s-a extins și continuă să se extindă în fiecare zi; întreaga Mediterană a fost deja sondată; Au devenit cunoscute și Sicilia și Egipt, despre care Homer știa doar basme În anul , samii ajung pentru prima dată pe mare la Tartessos și, dintr-o zecime din prada lor, îi dedică zeiței Hera un uriaș vas de bronz, decorat cu vulturi și susținut de trei figuri îngenuncheate, înalt de unsprezece coți Numeroase colonii locuiesc și exploatează țărmurile Marelui I Zece Grecia, Sicilia, Asia Mică și Pontul Euxine Toate ramurile industriei se îmbunătățesc; barjele cu cincizeci de vâsle ale poemelor antice se prefac în galere cu două sute de vâslași fiecare Un chianian inventează o modalitate de a înmuia, a forja și a suda fierul Ei construiesc primul templu dorian, se familiarizează cu moneda, cifrele, literele, necunoscute lui Homer; tactica militară este schimbată: acum se luptă pe jos, și în rânduri, în loc să lupte, ca înainte, pe care și o mulțime fără rânduri Sociabilitatea umană, care este încă atât de slabă în Iliada și Odiseea, își strânge buclele mai strâns În locul oarecare Ithaca, unde fiecare familie trăiește izolat, sub controlul propriului lider de familie independent, unde nu există autorități publice, unde s-ar putea trăi douăzeci de ani fără a se convoca o adunare națională, se înființează comunități urbane zidite și vigilent păzite, care sunt dotate cu autorităţi, subordonate poliţiei şi devin republici de cetăţeni egali, guvernate de autorităţi alese În același timp, și din aceleași motive, cultura mentală se diversifică, se extinde și se reînnoiește Desigur, este încă destul de poetică; proza va fi scrisă abia mai târziu; dar recitativul monoton care a susținut hexametrul epic lasă loc unei multitudini de cântece diverse și variate Un pentametru este acum atașat la hexametru; se inventează troche, iambic, anapaest; picioarele noi se conjugă cu cele vechi în cuplete, în strofe, în tot felul de mărimi O citara cu patru coarde se transformă într-una cu șapte coarde: Terpander își determină tonurile melodice și dă nomes, adică regulile armoniei și tactului, muzicii; Olympus, urmat de Falet, vor armoniza, în cele din urmă, ritmurile citrei, flautului și vocilor umane cu nuanțele poeziei pe care le însoțesc Să încercăm să ne imaginăm această lume, atât de departe de noi, care a dispărut până la ultimele fragmente; nu se aseamănă deloc cu al nostru și, pentru a o înțelege, avem nevoie de imaginații extreme; dar este acea formă primară și împreună stabilă din care s-a revărsat întreaga lume greacă Când ne gândim la lirică, noi (francezii) ne amintim involuntar odele lui Victor Hugo sau strofele lui Lamartine; le răsfoim sau le citim sub ton unui prieten în liniștea biroului; noua noastră civilizație a făcut din poezie o conversație sinceră a unui suflet cu altul Poezia grecilor nu era doar pronunțată cu voce tare, cu voce tare, ci și recitată, cântată pe sunetele instrumentelor, în plus, era personificată prin expresii faciale și dans Imaginează-ți Delsarte sau Madame Viardot cântând un recitativ din Iphigenia sau Orpheus, Rouget de Lisle sau Rachel recitând Marsilieza, imaginați-vă corul din Alcesta lui Gluck, așa cum îl vedem pe scenă, doar cu luminatorul în frunte, cu o orchestră și cu o întreagă masă de grupuri care se împletesc și din nou se desfășoară în fața treptelor templului și toate acestea nu la lumina luminatoarei și nu printre decorurile pictate, ca acum, ci în piața oamenilor, sub razele realului soare; vom avea atunci măcar o concepție aproximativă despre festivitățile și obiceiurile grecilor antici Persoana era implicată în ele cu sufletul Filosofia artei și tot trupul, așa cum este, și versurile care au ajuns până la noi nu sunt altceva decât foi rupte dintr-un libret de operă Într-un sat din Corsica, o „voceratrice” la o înmormântare improviză și declară cântece de răzbunare în fața cadavrului unui om sacrificat și se plânge în fața sicriului unei tinere fete care a coborât prematur în mormânt În munții Calabriei sau Siciliei, în timpul dansurilor populare, tinerii înfățișează cu ipostaze și gesturi diverse mici drame și scene de dragoste ingenuă Imaginați-vă într-o climă asemănătoare, dar sub ceruri și mai frumoase, în mici comunități urbane în care toată lumea se cunoaște din vedere, oameni la fel de predispuși la gesticulații, la fel de impresionabili și de iute în a-și exprima sentimentele, cu un suflet și mai vioi și mai tineresc , cu o minte și mai inventiva, plină de resurse, înclinată să înfrumusețeze toate acțiunile și momentele vieții umane Această pantomimă muzicală, pe care o întâlnim acum doar în fragmente izolate în niște păduri îndepărtate, se va desfășura apoi în fața noastră, se va întinde în o sută de lăstari și ramuri și va da conținutul unei întregi literaturi bogate; nu există sentiment pe care să nu-l exprime, o scenă a vieții private sau publice pe care nu ar putea să o decoreze, intenții sau poziții pe care nu ar deveni Va fi un limbaj natural, la fel de comun și public precum proza noastră scrisă sau tipărită; acesta din urmă nu este acum altceva decât o conversație uscată prin semne, prin intermediul căreia o minte abstractă pură intră în comunicare cu alta; înainte de limbajul primitiv, complet imitativ și senzual, acesta este un fel de algebră, o schemă goală Stresul francez este monoton; nu există absolut nicio melodie în ea; sunetele lungi și scurte nu sunt suficient de marcate, diferă prea puțin unele de altele Trebuie auzit un limbaj cu adevărat muzical, melodia neîntreruptă a unei frumoase voci italiene care recitează strofele lui Tasso, pentru a înțelege ce putere poate da senzația auditivă sentimentului interior al sufletului, cum sunetul și ritmul își răspândesc influența asupra întregului nostru mecanism , infectează cu ei înșiși toți nervii noștri Așa a fost această limbă greacă, din care doar scheletul a supraviețuit Din mărturia interpreților și scolasticii, este evident că sunetul și dimensiunea au însemnat în el la fel de mult ca și gândirea și imaginea Poetul, care a inventat un metru special, a inventat în același timp un fel aparte de senzații O anumită combinație de sunete scurte și lungi formează în mod necesar un allegro, altul din nou - un largo, un al treilea - cu un cher-tsoi dă amprenta modulațiilor sale și caracterul său nu numai gândirii, ci și muzicii și gestului Acesta este motivul pentru care epoca care a creat marele corp de lirică a creat în același timp și un corp nu mai puțin mare de orchestră Cunoaștem numele a două sute de dansuri grecești diferite La Atena, până la vârsta de șaisprezece ani, orchestra a epuizat întreaga gamă de discipline educaționale „Pe vremea aceea”, spune Aristofan, „tinerii din orice parte a orașului, mergând la profesorul citarist, mergeau împreună pe stradă în ordine strictă și, în plus, toți desculți, chiar dacă zăpada praf ca făina din o sită Acolo s-au așezat fără să-și strângă picioarele (să le încălzească); ei imediat I Zece au început să predea imnul: „Formidatul distrugător de orașe Pallas” sau „Crigătul se repezi de departe”, și împreună și-au încordat glasul cu o armonie aspră și curajoasă, lăsată moștenire de părinți Un tânăr dintr-o familie nobilă, Hipocleide, ajuns ca oaspete la Sicion la tiranul Clisthenes și s-a arătat bine făcut în toate exercițiile trupești, a vrut să-și arate excelenta educație și în fața societății, la un festival de seară După ce i-a ordonat flautistului să cânte Emmelia, el a interpretat acest dans; apoi a poruncit să fie adusă masa, a sărit pe ea și a interpretat toate figurile orchestrei lacedemoniene și ateniene Pregătiți astfel, grecii au fost împreună „cântăreți și dansatori” ; și-au aranjat acele frumoase spectacole pitorești și poetice, pentru care au angajat apoi figuranți om o s, recitație însoțită de expresii faciale, recitativ liric la sunetele citrei și flaut, solo cu un fel de refren coral, precum cântecul de mai târziu a lui Harmodius și Aristogeiton, un duet pe care l-au cântat și dansat ca și cum întâlnirea a fost interpretată mai târziu în „Sărbătoarea” lui Xenofon Bacchus cu Ariadna Un anume cetățean, devenit tiran și dorind să trăiască pentru propria-i plăcere, în primul rând a extins și a întărit astfel de festivități în jurul său Policrate din Samos a ținut cu el doi poeți - Ivik și Anacreon, cărora li sa încredințat organizarea sărbătorilor, precum și să compună muzică și poezie pentru ei Chipurile care le reprezentau operele poetice au fost cei mai frumoși tineri care s-au putut găsi - Wafill, care cânta la flaut și cânta cu măiestrie în modul ionic, Cleovulus cu ochi frumoși de fată, Simall, care cânta pectide în cor, Smerdius cu luxuri părul creț, care a fost obținut intenționat din îndepărtata Tracia, de la Kikoni Aceasta este aceeași operă într-o formă mică și în mijlocul unui mediu acasă Toți poeții liri din acea vreme au fost în același timp profesori de cor; Locuințele lor erau ceva ca niște serare, „case ale muzelor ” Multe dintre aceste case se aflau în Lesbos, fără a număra cea aparținând lui Safo; erau, de asemenea, sub îndrumarea femeilor; studenții se înghesuiau la ele chiar și din alte insule sau din țărmurile învecinate, din Milet, Colofon, Salamina, Pamfilia; acolo au studiat câțiva ani la rând muzica, recitarea, arta ipostazei frumoase; râdeau de stângaci, numindu-i „țărani” care nici măcar nu știau să facă cu îndemânare „ridică rochia”, de aici se aprovizioneau luminari și aici se pregăteau coruri pentru bocetele funerare sau pentru sărbătorile de nuntă Astfel, toată viața privată, cu riturile și distracțiile ei, a contribuit în egală măsură la dezvoltarea unei persoane ceea ce numim cântăreț, un figurant, un figurant și un actor, dar toate acestea în cel mai frumos sens al cuvântului și cu o demnitate desăvârșită, de altfel — Herodot Istorie Carte VI Ch p Lucian: „Pe vremuri, aceiași oameni cântau și dansau” „Filiția, adică prietenii sau frății * Un fel de instrument cu coarde, împrumutat, spun ei, de la lidiani Notă pe Simonides Kosets locuia de obicei în corregion (adică în camera de dans-cântare), la templul lui Apollo Filosofia artei Viața socială a dus și la aceeași În Grecia, orchestra intră în religie și politică, atât în pace, cât și în război, pentru a onora morții și a glorifica învingătorii La sărbătoarea ionică a Fragelii, poetul Mimnermus și amanta sa Nanno au condus alaiul, cântând la flaut Callinus, Alcaeus, Theognidus își mustrau concetățenii sau susținătorii în versurile compoziției lor, pe care ei înșiși le cântau Când, după mai multe înfrângeri, atenienii au stabilit pedeapsa cu moartea pentru oricine a vorbit din nou despre recucerirea lui Salamina, Solon, în hainele unui herald cu o șapcă a lui Hermes pe cap, s-a prezentat pe neașteptate la adunarea poporului, a urcat piatra unde stăteau de obicei vestitorii și de acolo au rostit o elegie compusă de el cu atâta forță, încât tinerii s-au pregătit imediat pentru o campanie pentru a elibera minunata insulă „și a îndepărta dezonoarea și dizgrația din Atena” În campanii, spartanii recitau cântece sub corturi Seara după cină, fiecare s-a ridicat pe rând și a rostit o elegie cu expresii faciale potrivite, iar conducătorul militar (polemarh) a desemnat câștigătorul la acest concurs o bucată de carne mai mare decât celelalte Bineînțeles, tabloul era frumos când acești tineri înalți, cei mai puternici și mai impunători din toată Grecia, cu părul lung strâns (și prins) cu grijă la coroană, în tunică stacojie, cu scuturi largi lustruite, cu gesturi de sportivi și eroi, au cântat versuri precum următoarele: „Să luptăm cu curaj pentru acest pământ, patria noastră, — și vom muri fără a ne cruța viețile, pentru copiii noștri - Iar voi, tinerilor, luptati neclintit unul langa altul; - da, niciunul dintre voi nu va da un exemplu rușinos de zbor sau lașitate - dar lăsați-l să-și creeze o inimă mare și curajoasă în piept Cât despre bătrânii cu părul cărunt, ai căror genunchi nu sunt elastici în opinia noastră - nu nu-i lăsa, nu fugi, - să-ți fie rușine dacă un războinic cu capul alb și cu barbă albă cade în primul rând în fața tineretului; - rușine, dacă, căzând la pământ, își degajă sufletul în praf, - strângând cu mâinile o rană sângeroasă pe trupul gol „Dar totul, dimpotrivă, se potrivește tinerilor, atâta timp cât ei strălucesc cu culoarea strălucitoare a tinereții - Bărbații nu se satură de ei, femeile nu încetează să admire - sunt totuși frumoși, chiar dacă cad în primul rând - Este dezgustător să vezi un om întins în praf - ucis din spate, cu o suliță străpunsă în spate - Să stea toți, după prima ardoare, ferm - înrădăcinați cu ambele picioare în pământ și mușcându-și buzele cu dinții - acoperindu-și tot corpul cu un scut larg - șolduri, picioare, axile, piept până la stomac; - lasa-l sa lupte picior contra picior, scut impotriva scut, casca contra casca, creasta impotriva crestei, pieptul cu pieptul cat mai aproape, presand corp de corp, lovind cu o sulita lunga sau cu sabia, - lăsați toată lumea să înjunghie sau să taie adversarul Imnuri similare existau pentru tot felul de alte ocazii ale vieții militare; asa ca, de exemplu, cantau anapaest speciale, mergand la atac la sunetele puternice ale flautelor Un spectacol asemănător l-am văzut în momentul primului entuziasm O sărbătoare în cinstea lui Apollo și Artemis, celebrată de obicei în ziua a -a și a -a din luna Fragelion, adică între mai și iunie Doi criminali, împodobiți cu flori, au fost aruncați aici, de altfel, în mare de pe o stâncă, dar dedesubt au fost mereu ridicați și trimiși doar în străinătate (Notă per ) I Zece revoluţie; În acea zi, când Dumouriez, cu pălăria în capătul sabiei, a luat prin asalt înălțimea Jemappe, a izbucnit deodată Le chant du depart (cântecul pentru marș), iar soldații, luptă după comandant, a preluat în unanimitate cântecul Pe baza acestei disonanțe zgomotoase, ne putem forma și o idee despre corul de luptă corect, marșul muzical al elenilor antici Un astfel de marș s-a auzit după victoria lui Salamina, când Sofocle, în vârstă de cincisprezece ani, cel mai frumos dintre toți tinerii atenieni, s-a dezbrăcat conform ritului și a dansat peanul în cinstea lui Apollo în mijlocul sărbătorii militare și înainte cel mai victorios trofeu Dar cultul liturgic a furnizat orchestrei și mai mult material decât politica și războiul Potrivit grecilor, cea mai plăcută priveliște care putea fi oferită zeilor era corpurile frumoase înflorite în tot felul de poziții, dezvăluind plinătatea puterii și a sănătății De aceea, cele mai sacre dintre sărbătorile lor erau procesiunile pur operistice și baletele serioase Cetăţeni aleşi, şi uneori, cum era cazul, de exemplu, în Sparta, şi întreaga comunitate urbană (toate imnopedii) alcătuiau coruri în cinstea zeilor; fiecare oraș de orice importanță avea poeții săi care compuneau muzică și poezii, formau grupuri și toate mișcările lor arătau ce ipostaze să ia, îi învățau pe actori multă vreme și inventau costume potrivite; să ne imaginăm un asemenea ceremonial, avem un singur exemplu în viața modernă - spectacole, așa cum se mai oferă, la fiecare zece ani, la Oberammergau, în Bavaria, unde, încă din epoca Evului Mediu, toți locuitorii orașului, cinci sute sau șase sute de oameni, pregătiți pentru aceasta din copilărie, prezintă solemn Sfânta Patimă a lui Hristos La sărbători de acest fel în Grecia, Alkman și Stesichorus erau împreună poeți, directori de trupă, coregrafi, uneori actori, primii luminari ai unor compoziții mari în care coruri de tineri și fete prezentau public un fel de legendă eroică sau divină Unul dintre aceste balete sacre, ditirambul, a devenit mai târziu o tragedie grecească Acesta din urmă, la început, nu a fost în sine decât un festival religios, îmbunătățit și pe alocuri scurtat, transferat din piața poporului într-un teatru închis - o succesiune de coruri, întrerupte de poveste și de melodia personajului principal, ceva de genul una din Pasiunea lui Sebastian Bach, Crearea lumii Haydn, un fel de oratoriu sau Liturghie Sixtină, în care aceleași persoane își cântau, să zicem, părțile lor și formează împreună grupuri de teatru Dintre toate aceste tipuri de poezii, cele mai populare și cele mai familiare pentru noi cu aceste moravuri îndepărtate au fost cantatele, care i-au glorificat pe învingătorii la cele patru mari jocuri Toată Grecia, Sicilia și insulele s-au îndreptat către Pindar pentru ele S-a dus el însuși la locul respectiv sau l-a trimis pe prietenul său Ennius, Stimfalul, să predea dansul corului, muzica și recitarea poezilor sale Festivalul a început cu o procesiune și jertfă; apoi prietenii sportivului învingător, rudele lui și cele mai distinse persoane din oraș, s-au așezat la un ospăț Câteodată cantata se cânta chiar și în timpul procesiunii, și atunci toată alaiul se oprea să pronunțe epodul; uneori asta se întâmpla la sfârșitul festivalului, într-o sală vastă, curățată cu armuri Filosofia artei mi, sulițe și săbii Protagoniști au fost camarazii atletului, care și-au interpretat rolul cu acel entuziasm sudic pe care îl vedem în Italia la spectacolele Comedia dell'Arte Dar nu au jucat o comedie: rolul lor era serios, sau mai bine zis, nu era deloc un rol; au experimentat cea mai profundă și mai nobilă plăcere care este posibilă pentru o persoană atunci când se simte frumos și înălțat, stând deasupra nivelului vieții vulgare, transferat pe înălțimile strălucitoare ale Olimpului prin puterea de a-și aminti vitejia eroilor săi natali, prin puterea de a-i chema pe marii lui zei, prin pretuita amintire a strămoșilor săi, glorificarea patriei sale La urma urmei, victoria atleților a fost o sărbătoare la nivel național, iar poeziile cântărețului i s-au alăturat nu numai întregii comunități orașului, ci și patronilor săi, zeii cerului Înconjurați de asemenea imagini, entuziasmați de propria lor realizare, grecii au ajuns în acea stare extrem de tensionată, pe care o numeau entuziasm, indicând chiar prin acest cuvânt că Dumnezeu era atunci prezent în ei; da, chiar a fost prezent în ele, pentru că El intră într-o persoană în acele momente în care simte că puterea și noblețea îi cresc la infinit sub influența energiei prietenoase și a bucuriei simpatice a întregului grup exultant cu care acționează în concert Poezia lui Pindar este deja de neînțeles pentru noi la ora actuală, este prea locală și deosebită, prea plină de aluzii, creată exclusiv pentru sportivii greci ai secolului al VI-lea; Versurile care au ajuns până la noi sunt doar un fragment, nimic mai mult; accent, expresii faciale, cânt, sunete de instrumente, scenă, dans, formație de procesiune, zeci de alte accesorii la fel de importante - totul a fost pierdut pentru totdeauna Ne este extrem de greu să ne imaginăm minți tinere care nu au citit niciodată nimic, care nu au avut idei abstracte - minți în care fiecare cuvânt evoca forme înflorite, colorate, amintiri ale gimnaziului și ale alergării, temple, peisaje, țărmurile strălucitoarelor mare, o mulțime întreagă de figuri vii și divine, ca pe vremea lui Homer, și poate chiar mai divine Și totuși, uneori parcă auzim răspunsul acestor voci sonore; Poza maiestuoasă a unui tânăr încununat cu lauri va fulgeră în fața noastră cu un fulger instantaneu atunci când iese în evidență din cor pentru a pronunța cuvintele lui Iason sau jurământul solemn al lui Heracles; ghicim concizia impetuoasă a mișcării corpului, brațele încordate, mușchii lați umflați pe piept; mai găsim, ici-colo, un fărâmă de violet poetic, strălucitor ca tabloul, abia ieri, ieri descoperit la Pompei Atunci luminatorul face un pas înainte: „Asemenea unui părinte care, apucând cu o mână generoasă un pahar de aur turnat, mărgăritarele vistieriei sale și cea mai bună decorare a sărbătorilor sale, dăruiește acest pahar, spumegând de roua strugurilor, tânărului soț al lui fiica lui, așa că trimit nectar umed soldaților încoronați, acest dar al Muzelor, și cu fructele parfumate ale gândului meu îi încânt pe câștigătorii olimpici și piteici Atunci corul s-a oprit brusc, întretăiat de semicoruri, desfășoară, cu forță crescândă, combinații sonore magnifice ale unei ode rostogolindu-se ca un car de triumf: „Pe pământ și în neînfrântul Ocean, numai ființele neiubite de Zeus urăsc vocea lui Pierid Acesta este dușmanul lui Dumnezeu, Vezi versetele lui Alcaeus despre propria sa casă I Zece Typhon, un monstru cu o sută de capete, târându-se în ticălosul Tartar Sicilia îi asuprește pieptul zdruncinat Un stâlp care se înalță spre cer, Etna înzăpezită, veșnică doica a frigurilor aspre, își înfrânează impulsurile și din abisul său vărsă șiroaie de foc, de care nu se apropie În timpul zilei, din ei se ridică nori de fum purpuriu, iar noaptea vârtejuri de flăcări roșii răstoarnă stâncile cu vuiet în adâncul mării benzi care îi străpung și străpung spatele întins ” Fluxul de imagini curge astfel, din ce în ce mai mare, întrerupt la fiecare pas de asemenea explozii, întoarceri și salturi neașteptate, încât îndrăzneala, imensitatea lor nu pot fi traduse în nicio altă limbă Este evident că acești greci, atât de treji și limpezi în proza lor, vin aici la un fel de ebrietate, depășind orice măsură sub influența desfătării și a furiei lirice Acestea sunt extremele, pentru a nu se potrivi cu organele noastre tocite și civilizația noastră rațională Cu toate acestea, le dezvăluim suficient pentru a înțelege ce poate oferi o astfel de cultură artelor care înfățișează corpul uman Formează un om în cor; ea îl învață posturi, gesturi, acțiune sculpturală; ea îl plasează într-un grup care este deja un basorelief mobil; nu duce decât să creeze din el un actor auto-născut, care să joace din vocație și din propria plăcere, care nu încetează să se admire și să aducă mândrie, seriozitate, libertate și demnitate simplă de cetățean în exercițiile unei figuri de teatru și în mimica unui dansator celebru Orchestra a furnizat sculpturii cu pozițiile sale, mișcările sale, draperiile sale, grupurile sale; La urma urmei, procesiunea solemnă a sărbătorilor Panatenaice a servit drept motiv pentru friza Partenonului, iar dansul pirric a dat ideea statuilor Phigalia și Budrun II Gimnastică Ce a fost ea pe vremea lui Homer — Reînnoirea și transformarea lui de către dorieni - Rădăcina statului, educația și gimnastica din Sparta - Imitarea obiceiurilor doriene sau împrumutarea lor de către alți greci — Restaurarea și dezvoltarea jocurilor naționale - Gimnaziul - Sportivi — Importanța educației gimnastice în Grecia - Efectul său asupra organismului — Perfecțiunea formelor și a ipostazei - Un gust pentru frumusețea fizică — Mostre livrate de gimnastică la sculptură - Ulterior, modelul este o statuie Alături de orchestra din Grecia a existat o altă instituție, și mai populară, care a constituit a doua parte a educației - gimnastica O întâlnim deja la Homer: eroii luptă, aruncă un disc, aleargă pe jos și alergă în care; cel care nu este priceput la exercițiile corporale este cunoscut drept „negustor”, un om de rangul cel mai de jos, care, după ce și-a încărcat strâns corabia, se gândește doar la profit și la aprovizionarea cu alimente Dar instituția 'Odiseea Cântecul VIII Filosofia artei este încă în armonie, nu a fost curățată de impuritățile străine și nu a atins plenitudinea Nu există un loc sau un moment anume pentru jocuri Sunt aranjate întâmplător, cu ocazia morții vreunui erou, erou, sau în cinstea unui oaspete în vizită Multe exerciții care dezvoltă agilitatea și forța nu sunt încă cunoscute; dar permit lupta cu arme, un duel sângeros, tir cu arcul, aruncarea suliței în jocuri Abia în perioada următoare, concomitent cu poezia orchestrală și lirică, aceste jocuri încep să se dezvolte, se stabilesc în cele din urmă și capătă forma și sensul cu care ne-au devenit ulterior cunoscute Primul semn al unei astfel de schimbări a fost dat de dorieni, un nou popor dintr-un trib pur grecesc, care, după ce au ieșit din munții lor, au ocupat Peloponezul și, ca și francii neustrieni (adică occidentali), și-au adus tactica cu ei, și-au stabilit influența și au reînnoit sucuri proaspete spiritului tribal, național Erau oameni energici și severi, destul de asemănători cu elvețienii medievali, departe de a fi atât de străluciți și de vioi ca ionienii, atașați de tradițiile antichității, politicoși deja din fire, înclinați instinctiv la disciplină, înzestrați cu o înaltă, curajoasă și calmă sufletul și a însemnat acest spirit pe stricta importanță a venerării lor, pe caracterul eroic și moral al zeilor lor Clanul lor principal, spartanii, s-au stabilit în Laconia printre vechii exploatați sau înrobiți din regiune; nouă mii de familii mândre și aspre de biruitori, stând într-un oraș fără ziduri, țin în ascultare o sută douăzeci de mii de myznici și două sute de mii de sclavi (iloți); era o armată care devenise o tabără permanentă în mijlocul unui inamic care o depășea numeric de zece ori Toate restul depind de această caracteristică principală Încetul cu încetul, ordinea, determinată de situație, s-a consolidat, iar până la momentul reluării Jocurilor Olimpice era deja pe deplin stabilită Toate interesele și mofturile personale au fost ascunse înaintea ideii de bine public Disciplina este introdusă ca într-un regiment care se află în pericol constant Spartanului îi este interzis să facă comerț, să se angajeze în orice fel de industrie, să-și înstrăineze terenul, să-și mărească chiria; ar trebui să se gândească doar la a fi un războinic Pe drum, el poate profita de calul, sclavul și proviziile vecinului său; între camarazi, serviciile reciproce se transformă în drepturi, iar proprietatea nu este acceptată în sensul ei strict Un nou-născut este adus la un consiliu special de bătrâni, iar dacă este găsit prea slab sau urât, este pur și simplu ucis; La urma urmei, doar oamenii sănătoși au voie să intre în armată și aici toată lumea este un recrut din leagăn Bătrânul, neputând să aibă copii, îl alege pe tânăr însuși și îl aduce în casa lui, pentru că din fiecare casă se iau recruti, fără deosebire Oamenii de ani maturi, pentru a se apropia, își împrumută soții reciproc: viața în tabără nu este prea scrupuloasă în uz casnic și adesea multe devin comune aici Ei mănâncă împreună în frății sau artele, fiecare dintre ele având propriile reguli, și aici fiecare frate își aduce cota în bani sau în natură Armata este înaintea tuturor Este rușinos să pori acasă; soldatul prevalează asupra vieții de familie Proaspătul căsătorit converge cu soția sa doar în secret și nemișcat I Zece își petrece toată ziua într-o școală militară sau în piața de antrenament (paradă) Din același motiv, copiii sunt ținuți în stare de război, crescuți împreună, iar de la șapte ani sunt împărțiți în detașamente (agelai) În fața lor, fiecare adult este deja cel mai mare sau „unchi” (paidonomos); este puternic uneori și îi pedepsește fără nicio obiecție din partea tatălui Desculți, acoperiți cu o singură mantie, la fel iarna și vara, merg pe stradă în tăcere și privind în jos, ca niște recruți care tocmai își câștigă dreptul de a purta arme Ținuta lor este uniformă, postura și mersul sunt determinate de reguli Dorm pe o grămadă de stuf, se scaldă zilnic în apele reci ale Eurotasului, mănâncă puțin și apoi, în grabă, trăiesc mai rău în oraș decât în tabăra de câmp - toate acestea sunt pentru a tempera viitorul războinic Împărțiți în sute fiecare sub comanda unui tânăr sutaș, ei luptă cu mâinile și picioarele, tot în pregătirea războiului Dacă vor să adauge ceva la masa lor slabă, să încerce să fure din casele sau moșiile vecine; La urma urmei, un soldat trebuie să poată trăi pe cheltuiala altcuiva Uneori li se permite în mod deliberat să țină ambuscadă de-a lungul drumurilor, iar seara ucid iloți întârziați; este util să aruncăm o privire mai atentă asupra sângelui și să inventezi preventiv o mână pentru moarte Artele de aici sunt singurele care se potrivesc miliției Au adus cu ei un tip special de muzică, poate singura de origine greacă pură Caracterul său este serios, curajos, sublim, extrem de simplu, chiar sever, cel mai capabil să inspire răbdare și energie Nu depinde de arbitrariul personal; legea nu permite introducerea în ea a variații, atenuări, înfrumusețari de orice stil străin; este o instituție publică morală; precum tobele și semnalele regimentelor noastre, el conduce atât mișcările trupelor, cât și paradele acestora; există flautişti ereditari, precum „pibrochnikii” din clanurile scoţiene Însuşi dansul lor este un exerciţiu militar, un fel de marş ceremonial Încă de la vârsta de cinci ani, băieții sunt învățați dansul pirhic, pantomima luptătorilor înarmați imitând toate mișcările de apărare și ofensive, tot felul de posturi și gesturi care sunt adoptate și făcute pentru a da sau respinge o lovitură, să sară înapoi, să sară, aplecați-vă, trageți cu arcul sau aruncați o suliță Există un alt dans numit „anapale”, în care băieții imită luptele și pumnii (cu sărituri și gesturi) Pentru bărbații tineri există propriile exerciții speciale, pentru fetele tinere - ale lor, cu sărituri disperate, „sărituri de căprioară”, alergări rapide, când, „ca mânji și întinzând părul în vânt, ridică coloane de praf în spatele lor ” (Aristofan) Dar cele mai importante exerciții sunt imnopediile, recenzii ample, la care se adună întregul popor, împărțit în mai multe coruri Corul bătrânilor cântă: „Și noi am fost cândva tineri plini de putere”; corul bărbaților adulți răspunde: „Suntem puternici acum; încercați, dacă există vânătoare”; Platon, în Phage, vorbește despre un om virtuos care discută despre virtute: „În minunata armonie a cuvintelor și acțiunilor sale, este palpabil modul dorian, singurul care poate fi numit direct grecesc” Frumusețea Perth de Walter Scott Vedeți bătălia dintre clanurile lui Kliel și Chittan Filosofia artei corul de copii adaugă pe rând: „Și în timp vom fi și mai puternici” Toată lumea din copilărie a studiat și a repetat continuu fiecare pas, fiecare evoluție, fiecare ton, fiecare mișcare; nicăieri poezia corală nu a unit agregate atât de vaste și frumoase Dacă în prezent am fi vrut să găsim ceva asemănător cu acest spectacol, l-am găsi poate la Saint-Cyr, cu paradele și evoluțiile sale, sau chiar mai bine - într-o școală militară de gimnastică unde învață soldații, între altele, și coral cântând Nu este nimic surprinzător dacă o astfel de comunitate urbană ar putea organiza și crea complet gimnastică Sub durerea de moarte, un spartan trebuia să valorizeze zece iloți, deoarece fiecare dintre ei era un infanterist puternic înarmat (hoplit) și luptau la piept la piept în rând, stând cu piciorul ferm, atunci educația cea mai perfectă era considerată cea care a produs cel mai agil și mai puternic gladiator Pentru aceasta, s-au luat măsuri chiar înainte de naștere și, spre deosebire de toți ceilalți greci, spartanii au pregătit nu numai un bărbat, ci și o femeie, astfel încât copilul, moștenind calitățile ambilor părinți, să primească curaj și putere în mod egal de la mamă ca de la tată Există un gimnaziu pentru fete, unde, ca și băieții, se exercită complet goi sau în tunici scurte, aleargă, sar, aruncă discul și sulița; au propriile lor coruri; ei participă la imnopedii împreună cu bărbați Aristofan, deși cu un strop de batjocură ateniană, le admiră totuși prospețimea, sănătatea înfloritoare și oarecum forța animală În plus, legea determină vârsta căsătoriei și alege momentul și împrejurările cele mai favorabile pentru o naștere reușită Există posibilitatea ca din astfel de părinți să vină copii frumoși și puternici; aceasta este sistemul crescătorilor de cai și este urmărit cu adevărat până la capăt, deoarece produsele nereușite sunt aruncate în mod decisiv De îndată ce un copil începe să meargă, el nu este doar temperat și antrenat, ci și învățat metodic și întărit Xenofon spune că dintre toți grecii, numai lacedemonienii exercită în mod egal toate părțile corpului - gâtul, brațele, umerii, picioarele și nu numai în tinerețea timpurie, ci toată viața și în fiecare zi, chiar și de două ori pe zi în tabără Consecințele unei astfel de discipline au fost dezvăluite curând „Spartanii”, spune Xenofon, - cel mai greu dintre toti grecii; printre ei veți găsi cei mai frumoși bărbați și femei din Grecia ” I-au cucerit pe mesenieni, care au luptat cu toată ardoarea vremurilor homerice; au devenit conducătorii și conducătorii Greciei, iar în epoca războaielor persane influența lor a fost atât de redusă, încât nu numai pe uscat, ci chiar și pe mare, unde aproape nu aveau corăbii, toți grecii, fără a exclude atenienii, acceptat cu blândeţe de la ei comandanţi Când o națiune devine prima în domeniul politic și militar, vecinii preiau de la ea, într-o măsură mai mare sau mai mică, cei Școală militară principală din Franța Xenofon Republica Lacedaemon „Rolul lui Lampito în „Adunarea poporului femeilor” I Zece instituţii care i-au dat întâietate Încetul cu încetul, grecii împrumută de la spartani și de la dorieni în general trăsături foarte importante ale moravurilor, ale guvernării și ale artei lor: armonie doriană, înaltă poezie corală, multe figuri de dans, stil arhitectural, haine mai simple și mai masculine, ordine militară mai fermă, goliciune completă atlet, încorporat în sistemul de gimnastică Multe cuvinte legate de artele marțiale, muzică și palestre dezvăluie originea lor doriană, sau cel puțin apartenența la dialectul dorian Deja în secolul al IX-lea, noul sens al gimnasticii a fost dezvăluit prin refacerea jocurilor întrerupte anterior, iar abisul faptelor confirmă că de atunci au devenit din ce în ce mai populare în fiecare an Din , Jocurile Olimpice au servit ca eră și punct de plecare, leagă o serie de ani În următoarele două secole, se înființează jocurile pitice, istmice și nemeene La început s-au limitat să alerge pe o listă obișnuită, li s-a alăturat succesiv aceeași alergare pe o listă dublă, lupte, pentafl , pumni; alergare în care, luptă în combinație cu luptă cu pumnii, călărie; apoi exerciții pentru copii: alergare, lupte, pumni și o combinație a ultimelor două, diverse alte jocuri - douăzeci și patru de exerciții în total Obiceiurile lacedemoniene prevalează în ele față de tradițiile homerice: câștigătorul nu mai primește un dar valoros, ci pur și simplu o coroană de frunze; nici măcar străvechea centură (largă) nu mai rămâne pe ea; incepand de la a XIV-a olimpiada, se dezbraca pe toti, gol Din numele câștigătorilor, se vede clar că jocurile s-au înghesuit din toată Grecia, din toată Magna Grecia, din insule și din cele mai îndepărtate colonii De atunci nu a existat o singură comunitate civilă fără gimnaziu; acesta este semnul prin care se poate distinge întotdeauna un oraș grecesc de alții În Atena, primul gimnaziu datează din aproximativ anul Sub Solon, existau deja trei publicuri mari și multe mici De la la ani, tânărul își petrecea fiecare zi acolo, ca într-o școală deschisă, înființată doar nu pentru dezvoltarea minții, ci pentru îmbunătățirea corpului Se pare chiar că chiar în acest moment studiul gramaticii și muzicii încetase pentru a-l introduce pe tânăr într-o clasă mai înaltă și mai specializată Gimnaziul era o piață mare cu porticuri și alei de sicomor, de obicei lângă un izvor sau un râu, decorat cu statui de zei și sportivi încoronați Avea propriul ei șef și supraveghetori, tutori speciali, propriul ei sărbătoare în cinstea lui Hermes; în intervalele de exerciții de gimnastică, tinerii jucau; cetăţenilor li s-a oferit intrarea liberă acolo; multe locuri erau amenajate în jurul terenului de alergare; oamenii mergeau acolo să se plimbe și să se uite la tineri – era un loc de conversații, acolo s-a născut mai târziu filosofia Într-o astfel de școală, care avea ca sarcină organizarea de competiții, competiția a ajuns la extreme și a produs minuni: tu Aristotel Politică, VIII, și ~ Adică o combinație de cinci exerciții de gimnastică diferite: sărituri, lupte, mers pe jos, aruncarea discului și aruncarea suliței (Notă per ) cuvinte ale lui Pausanias Filosofia artei vezi în fața ta oameni care sunt gata să facă mișcare pentru o viață Conform regulilor jocurilor, la intrarea în arenă, ei erau obligați să jure că au petrecut cel puțin zece luni în exerciții cu toată sârguința și fără întreruperi; dar fac incomparabil mai mult decât atât, pregătirea lor durează ani întregi și chiar până la o vârstă matură; respectă cu strictețe o anumită dietă: mănâncă mult, dar numai la anumite ore; mușchii lor sunt întăriți prin folosirea apei rece și a unui pieptene de baie; se feresc de toate plăcerile neînțepătoare și iritante și se condamnă la moderație Mulți dintre ei au reluat isprăvile eroilor din basme Milo, spun ei, purta un taur pe umeri și, apucând un car de tracțiune din spate, și-a oprit mișcarea Inscripția de sub statuia lui Phaill crotonian a mărturisit că, dintr-un salt, a sărit peste un spațiu de cincizeci și cinci de picioare și a aruncat un disc de opt kilograme la nouăzeci și cinci de picioare depărtare Există giganți adevărați printre luptătorii Pindar Și rețineți că în civilizația greacă aceste trupuri minunate nu sunt rare, nu sunt produse de simplu lux și nu ca în vremea noastră - doar maci inutili care au înflorit accidental în câmpurile de cereale; dimpotrivă, ar trebui comparate cu spicele înalte de porumb care au depășit întreaga recoltă Statul are nevoie de ei; obiceiurile sociale le cer Aceste hercule sunt potrivite nu numai pentru afișare Milo și-a condus concetățenii în luptă, iar Phaillus era conducătorul crotonienilor care au venit în ajutorul grecilor împotriva mezilor Comandantul la acea vreme nu era un calculator, situat cu o hartă și un telescop undeva la înălțime: cu sulița în mâini, a luptat în fruntea detașamentului său, piept în piept, ca un adevărat soldat Miltiade, Aristides, Pericle și chiar, mult mai târziu, Agesilaus, Pelopidas, Pyrrhus participă la luptă nu numai cu mintea, ci și cu mâinile, dau și resping loviturile, merg la asalt, pe jos sau călare cea mai gravă groapă; Epaminondas, om politic și filozof, fiind rănit de moarte, se consolează, ca un simplu hoplit, în faptul că scutul său este salvat Câștigătorul în pentaflale, Aratus, a fost ultimul lider militar din Grecia și nu o dată și-a folosit dexteritatea și forța în asalturile și atacurile surpriză; Alexandru s-a repezit la atacul de la Granik ca un husar și nu mai rău decât un voltigeur, a fost primul care a sărit în orașul Oksidrak Cu această metodă de a duce războiul corp la corp și singuri, primii cetățeni și chiar suveranii înșiși au trebuit să fie atleți năuciți La aceste cerinţe de pericol se adaugă îndemnurile ademenitoare ale sărbătorilor populare; ceremoniile, ca şi bătăliile, cereau trupuri îndreptate spre glorie: era imposibil să apară cu cinste în coruri fără să fi trecut în prealabil cursul la gimnaziu Am povestit cum poetul Sofocle a dansat un paan victorios gol după bătălia de la Salamina; aceleași maniere au continuat și la sfârșitul secolului al IV-lea Alexandru, ajuns în Troia, s-a dezbrăcat pentru ca, în cinstea lui Ahile, să alerge împreună cu tovarășii săi în jurul coloanei care marca mormântul eroului Puțin mai încolo în Phaselis, când a văzut statuia lui Theodectus în piața publică, după cină a dansat în jurul ei și a împroșcat-o cu coroane de flori Pentru a satisface asemenea gusturi și astfel de nevoi, gimnaziul era singura școală Era ca acele academii din ultimele noastre secole, în care se înghesuia toată tânăra nobilime (sau nobilimea) I Zece învață scrimă, călărie și dans Cetăţenii liberi erau, la urma urmei, aceiaşi nobili ai antichităţii, prin urmare fiecare cetăţean liber trebuia să frecventeze gimnaziul fără greş: în această condiţie doar el devenea o persoană bine crescută, altfel s-ar fi clasat printre artizani, oameni de naştere scăzută Platon, Hrisip, poetul Timocreon au fost primii atleți (înregistrați); Se spunea că Pitagora a primit o recompensă pentru lovituri; Euripide a fost încoronat ca atlet la Jocurile Eleusine Clisthenes, tiranul Sicyonului, primind pe pretendenții fiicei sale, i-a adus în arenă „pentru”, spune Herodot, „să le cunoască rasa și creșterea” De fapt, urmele unei educații gimnastice sau serviste au fost păstrate de corp până la capăt; se putea recunoaște imediat acest lucru după măreția, mersul, mișcările lui, după capacitatea lui de a drape, așa cum înainte distingeam un domn iscusit și înnobilat de școală de un zgomot rustic, un artizan nedescris Chiar și corpul gol și nemișcat al grecului a mărturisit despre frumusețea formelor sale a exercițiilor în care s-a dezvoltat Pielea lui, bronzată și întărită de soare, ulei, praf, pieptene și băi reci, nu părea complet goală; era obișnuită cu aerul, era în el ca în elementul ei; bineînțeles, nu tremura, se zboară de frig, nu era plină de vene albastre, nu era acoperită cu o erupție rece - era un țesut sănătos, de un ton frumos, dezvăluind o viață liberă și curajoasă Agesilau, pentru a-și încuraja soldații, a ordonat odată perșilor captivi să se dezbrace; privindu-și trupurile albe și răsfățate, grecii au izbucnit în râs și au mers înainte, plini de dispreț față de adversarii lor Toți mușchii lor au fost întăriți și aduși la o suplețe extremă; nimic nu a fost trecut cu vederea; diferite părți ale corpului erau în perfect echilibru; cotierele, atât de subțiri acum, omoplații subțiri și inactivi au devenit mai plini și au venit proporțional cu șoldurile; profesorii, ca niște adevărați artiști, exersau corpul pentru a-i oferi nu numai forță, elasticitate și viteză, ci și simetrie și grație „Galia pe moarte”, aparținând școlii din Pergam, arată, în comparație cu statuile sportivilor, cât de mult rămâne corpul nedezvoltat în urma celui dezvoltat; pe de o parte, păr zdrențuit și asemănător coamei, picioare și brațe țărănești, piele groasă, mușchi neclintiți, coate ascuțite, vene umflate, contururi unghiulare, linii ascră care se ciocnesc - într-un cuvânt, trupul pur animal al unui sălbatic sănătos; pe de altă parte, se pare că toate formele au fost înnobilate, călcâiul, care înainte era uzat și slăbit, s-a format acum într-un oval distinct, piciorul, anterior prea slăbit și trădându-și originea de maimuță, s-a strecurat acum în sus un coloan înalt și a devenit elastic pentru un salt; rotula, articulațiile în general, întreg scheletul, care odinioară ieșea în afară, sunt acum pe jumătate netezite și doar puțin umbrite; linia umărului, la început orizontală și dură, acum înmuiată cu o curbă plăcută; peste tot există armonii de părți care, parcă, continuă Priviți la micul Apollo arhaic în bronz din Luvru și apoi la statuile Eghinei Filosofia artei se unesc unul pe altul și, apropiindu-se reciproc, se îmbină; pretutindeni tinerețea și prospețimea unei vieți curgătoare, la fel de naturală și simplă ca viața oricărei flori sau copac În Menexin, The Competitors, sau Harmi de Plato, veți găsi multe pasaje care surprind, parcă, din mers câteva dintre aceste propuneri; o persoană crescută în acest fel știe să se aplece cu dibăcie, să stea drept în picioare, să-și sprijine umărul de o coloană și să fie frumoasă ca o statuie în toate aceste ipostaze; la fel, vreun nobil pre-revoluționar, înclinându-se, adulmecând tutun sau ascultând ceva, a păstrat mereu acea grație pur cavalerească pe care o găsim în gravurile și portretele vremii Dar în recepțiile, mișcarea și postura grecului, nu vezi un curtean, ci un animal de companie al palestrei Iată una dintre ele, desenată de mâna lui Platon exact așa cum s-a format sub influența gimnasticii ereditare, printre rasa aleasă „Este firesc, Charmides, să excelezi peste toți ceilalți; căci nimeni de aici, cred, nu va indica în curând două familii din Atena, a căror unire ar putea produce oameni mai frumoși și mai buni decât cei din care ai descins De fapt, familia tatălui tău, familia lui Critias, fiul lui Dropides, a fost glorificată de Anacreon, Solon și mulți alți poeți ca fiind faimoși pentru frumusețe, virtute și toate celelalte binecuvântări în care se presupune fericirea Familia mamei tale era aceeași: nimeni, se spune, nu era mai frumos și mai înalt decât unchiul tău Pirilamp, când s-a întâmplat, a fost trimis ca ambasador la marele rege sau la vreun alt suveran; iar întreaga familie nu este cu nimic inferioară aceleia Descind din astfel de părinți, este firesc să fii primul în toate Și pentru început, tocmai prin ceea ce este la vedere, adică prin înfățișarea ta, tu, dragă copil al lui Glaucus, nu te rușina, mi se pare, niciunul dintre strămoșii tăi De fapt, adaugă Socrate în altă parte în această conversație, „el m-a uimit cu adevărat cu înălțimea și frumusețea lui Dacă ni s-a părut așa nouă, oameni maturi, acest lucru nu este surprinzător, dar am observat că niciunul dintre copii nu s-a uitat de la el în cealaltă direcție, nimeni, chiar și cei mai mici toată lumea îl admira, că era o statuie a vreunei zeități Și Chaerefont încearcă să-l laude și mai mult pe Charmides: „De ce pare să aibă o față frumoasă, Socrate, nu-i așa? Ei bine, dacă ar fi vrut doar să se dezbrace, chipul i-ar fi dus la nimic: formele corpului său sunt atât de frumoase În această mică scenă, care ne duce departe de vremea ei, la cel mai bun moment al nudității corporale, totul este semnificativ și prețios Aici puteți vedea tradițiile sângelui și acțiunea educației și gustul popular pentru eleganță - toate rudimentele esențiale ale sculpturii perfecte Homer îi numește pe Ahile și Nereu cei mai frumoși dintre toți grecii adunați lângă Troia; Herodot îl arată pe spartanul Callicrat ca fiind cel mai frumos dintre grecii care s-au opus lui Mardonius Toate sărbătorile către zei, toate marile ceremonii au cerut un concurs de frumusețe La Atena, cei mai frumoși bătrâni au fost aleși să poarte ramuri pe Panathenaic; în Elis, bărbații frumoși maturi trebuiau să ofere sacrificii zeiței În Sparta, în imnopedii, generali și oameni celebri, care nu se distingeau prin înălțime și noblețe de aspect, erau plasați în spate în timpul procesiunii ceremoniale a corului Leohar Apollo Belvedere Ser al IV-lea secol î Hr e copie romană Vatican Filosofia artei ranguri Lacedemonienii, potrivit lui Teofrast, l-au condamnat pe regele lor, Archdame, la o pedeapsă bănească pentru că și-a luat o soție scundă, care, după părerea lor, le-ar da regi în loc de regi Pausanias a găsit concursuri de frumusețe între femei în Arcadia, care exista deja de aproximativ nouă secole Când un persan, înrudit cu Xerxes și cel mai înalt din armata sa, a murit în Akhanta, locuitorii i-au adus un sacrificiu ca erou (ființă semi-divină) Egeștii au construit un mic templu pe mormântul unui crotonian care a fugit la ei, Filip, câștigătorul la Jocurile Olimpice, cel mai frumos dintre grecii vremii sale, și chiar sub Herodot i-au făcut sacrificii Acesta este sentimentul alimentat de educație și, la rândul său, făcându-l scopul dezvoltării frumuseții Desigur, tribul grecesc era frumos în sine, dar tot s-a decorat sistematic; voința a desăvârșit natura, iar sculptura a desăvârșit ceea ce natura, chiar și cu o cultivare atentă, a realizat doar pe jumătate Așadar, de-a lungul a două secole, ambele instituții care desăvârșesc corpul uman, orchestrală și gimnastică, au luat naștere, s-au dezvoltat, s-au răspândit din punctele apariției lor inițiale în întreaga lume grecească, au dat o armă războiului, o podoabă liturgiei cultul, o epocă a cronologiei, a făcut din perfecțiunea trupească scopul principal al vieții umane și admirația pentru forma grațioasă de pretutindeni a fost în cele din urmă adusă la o depravare evidentă Încet, treptat și întotdeauna doar la distanță, arta care produce o statuie din metal, lemn, fildeș sau marmură urmează educația care creează o statuie vie Nu urmează același ritm ca ultimul; fiind contemporan cu el, stă mai jos timp de două secole ca un simplu copist, făcător orb Au început să se gândească la adevăr mai devreme decât la imitație; erau interesați de corpul real înainte ca corpul să se reproducă artificial; s-au îngrijit dinainte de a alcătui un cor viu, iar apoi statuia lui Tiparul fizic sau moral precede întotdeauna reproducerea lui, dar precede nu mult; în momentul în care se creează o reproducere, este necesar ca proba să fie încă în memoria tuturor Arta este un ecou armonios și, în plus, amplificat; ea dobândește o distincție și plenitudine perfectă chiar în momentul în care viața în care ecou pălește Așa a fost exact cu sculptura greacă; ajunge la maturitate chiar în momentul în care se încheie epoca lirismului, în jumătatea de secol care urmează bătăliei de la Salamina, când, împreună cu proza, dramaturgia și primele studii filozofice, începe o nouă cultură Apoi, de la imitație exactă, arta trece brusc la creativitatea frumoasă Aristocle, sculptorii lui Aegina, Onatus, Canachus, Pitagora din Rhegion, Calamis, Ageladus au copiat încă foarte îndeaproape forma actuală, ca Verrocchio, Pollaiolo, Ghirlandaio, Fra-Filippo și însuși Perugino; dar în mâinile celor mai buni elevi ai lor: Myron, Poliklet, Phidias, deja iese în evidență o formă ideală, ca în mâinile lui Leonardo, Michelangelo și Rafael „Necunoscut pe vremea lui Homer „Viciul grecesc” începe, după toate probabilitățile, odată cu înființarea gimnaziilor Vezi: Bekker Charikl (excursii) I Zece III Religie — Sentimentul religios în secolul al V-lea - O analogie între acest timp și epoca lui Lorenzo Medici — Influența primilor filozofi și fizicieni Omul încă simte viața divină a naturii El recunoaște, de asemenea, acea bază naturală de la care au venit personalitățile divine - Sentimentul unui atenian asupra marelui panathenaic - Coruri și jocuri - Procesiune — Acropole - Erechteion și legenda lui Erechtheus, Kekrops și Triptolemus Partenonul și legenda lui Pallas și Poseidon - Fidieva Pallas - Caracterul statuii, impresia privitorului, ideea artistului Sculptura greacă a creat nu numai cei mai frumoși oameni din lume De asemenea, a creat zeii și, conform tuturor scriitorilor antici, acești zei erau coroana artei grecești La sentimentul profund al perfecțiunii corporale și atletice în rândul publicului și al celor mai buni artiști, i s-au alăturat un sentiment religios deosebit, o viziune asupra lumii, acum complet pierdută, un mod special de a înțelege, onora și idolatriza forțele naturale și divine Este acest tip special de sentiment și credință care trebuie imaginat atunci când vrei să pătrunzi mai adânc în sufletul și geniul lui Polikleitos, Agoracritus sau Phidias Este suficient să-l citești pe Herodot pentru a vedea în ce măsură credința era încă vie printre greci în prima jumătate a secolului al V-lea Nu numai Herodot însuși este evlavios și chiar evlavios până în punctul în care nu îndrăznește să explice cutare sau cutare nume sacru, să transmită cutare sau cutare legendă, ci tot poporul aduce în continuare în cultul lor liturgic acea importanță maiestuoasă și pasională, care la exprimă în același timp versurile lui Eschil și Pindar Zeii sunt încă în viață, sunt aici, spun că au fost văzuți, așa cum au văzut-o pe Fecioara Maria și pe Sfinți în secolul XIII, de exemplu Când ambasadorii Xerxes au fost uciși de spartani, interiorul victimelor a dat semne rele, deoarece această crimă a jignit pe decedat, amintirea gloriosului mesager Agamemnon, Talfivy, căruia spartanii i-au stabilit un cult Pentru a-l liniști pe Xerxes, doi cetățeni bogați și nobili merg în Asia pentru a se preda de bunăvoie în mâinile lui Când apar perșii, toate orașele apelează la oracol pentru sfat; le ordonă atenienilor să cheme în ajutor „ginerelui” său; și-au amintit că Boreas o răpise odată pe Orithyia, fiica primului lor strămoș Erekfey, și i-a construit o capelă lângă Ilissus La Delphi, zeul a anunțat că se va apăra; fulgerele cade asupra barbarilor, stâncile se prăbușesc și îi zdrobesc, în timp ce din templul lui Pallady-Pronea se aud voci și clicuri militare, iar doi eroi locali, Philak și Autonoy, îi alungă în cele din urmă pe perșii înspăimântați Înainte de bătălia de la Salamina, atenienii aduc statui ale eacizilor din Egina pentru a-i ajuta în luptă În timpul bătăliei, călătorii de lângă Eleusis văd coloane groaznice de praf și aud vocea misticului Yakkh care vine în ajutorul elenilor După bătălie, trei nave luate de la inamic sunt sacrificate zeilor; unul dintre cei trei este alocat lui Ajax, iar argintul este alocat din prada totală, care trebuie adusă la Delphi „Herodot era încă în viață în epoca războiului din Peloponesia; el vorbește despre ea în carte VII, și în carte IX, Filosofia artei statui înalte de doisprezece coți Nu aș fi terminat niciodată dacă aș începe să enumerez toate expresiile evlaviei populare; era foarte înflăcărată chiar și cincizeci de ani mai târziu „Diopif”, spune Plutarh, „a emis o lege care poruncea să denunțe pe cei care nu recunosc existența zeilor sau să răspândească noi învățături despre fenomenele cerești” Aspasia, Anaxagoras, Euripide au fost supuși anxietății sau persecuției, Alcibiade a fost condamnat la moarte, iar Socrate a fost de fapt condamnat la moarte pentru impietate imaginară sau dovedită; mânia indignării populare a căzut asupra celor care batjocoreau, reprezentând misterele, sau sfărâmau statuile zeilor Desigur, în aceste detalii, alături de stabilitatea credinței străvechi, se vede deja și libera gândire apărută: în jurul lui Pericle, ca și în jurul lui Lorenzo Medici, s-a adunat un mic cerc de gânditori și filozofi; miercuri a fost admis Fidias, ca mai târziu a fost admis Michelangelo Dar, la un moment dat sau altul, tradiția și legenda au ocupat complet și au dirijat complet imaginația și acțiunile Când ecoul conversațiilor filosofice a zguduit sufletul, plin de imagini, nu a făcut decât să curețe și să ridice pentru el chipurile de odinioară ale zeilor Noua înțelepciune nu a distrus credința, a interpretat-o și a ridicat-o la baza ei fundamentală, la sentimentul poetic al forțelor naturale Conjecturile grandioase ale primilor fizicieni au lăsat lumea încă în viață și doar i-au dat și mai multă măreție; poate doar datorită a ceea ce a auzit de la Anaxagoras despre Nous (mintea universală) Fidias a putut să-și creeze Zeusul, Pallasul său, Afrodita lui cerească și să completeze, după cum spuneau grecii, măreția zeilor Pentru a simți divinul, trebuie să fie capabil, printr-o anumită formă a zeului legendar, să recunoască în el acele puteri și forțe mari, neschimbate, generale din care a provenit El va rămâne pentru totdeauna un idolatru sec și limitat, care, în spatele imaginii personale a lui Dumnezeu, nu vede într-un fel de strălucire eternă acea forță fizică sau morală a cărei imagine este doar un simbol, nimic mai mult Pe vremea lui Cimon și Pericle, grecii încă îl vedeau clar Un studiu comparativ al mitologiilor a arătat recent că miturile grecești, legate de cele sanscrite, exprimau la început doar jocul forțelor naturale și că din elementele și fenomenele fizice, diversitatea, bogăția și frumusețea lor (gândind instinctiv) limbajul a creat zei puțin câte puțin Politeismul se bazează pe sentimentul unei naturi creatoare nemuritoare vie, iar acest sentiment exista cu adevărat chiar și în acele zile Divinul a pătruns totul, fără excepție; cu purtătorii ei, lucrurile, se putea vorbi; adesea în Eschil și Sofocle, o persoană se referă direct la elemente ca la acele ființe sfinte cu care, în același timp, este destinat să conducă marele cor al vieții Filoctete, în momentul plecării, le trimite salutări „nimfelor murmurătoare ale izvoarelor, glasul sonor al mării lovind capele abrupte”: „La revedere, pământul Lemnos! tu ești un pământ care îmbrățișează valuri, lasă-mă să plec neobișnuit, lasă-mă în siguranță acolo unde mă duce stânca puternică Prometeu, legat de o stâncă, numește toate marile făpturi care locuiesc în spațiu: „ eter divin! vânturi violente, izvoare ale râului, zâmbet nesfârșit al valurilor mării; o, mama tuturor, Pământ! O, cerc atotvăzător al Soarelui, te chem! uite ce fel de chin îndure un zeu de la alți zei!” I Zece Spectatorii sunt lăsați să-și urmeze sentimentul liric șocat pentru a cădea din nou în acele metafore primare care, fără știrea lor, au servit drept embrion religiei lor „Clear Sky”, spune Afrodita într-o piesă pierdută a lui Eschil, „adoră să pătrundă pe Pământ, iar Eros o alege ca soție; ploaia care cade din Rai-părinte fecundează Pământul, iar apoi va naște stoluri de hrană pentru muritori și bobul lui Demeter” Pentru a înțelege această limbă, trebuie doar să ieșim din orașele noastre artificiale și din cultura noastră extinsă; cine pleacă singur de-a lungul vreunei regiuni muntoase, de-a lungul mării și se predă cu totul impresiei de natură neatinsă, primitivă, inevitabil îi va vorbi curând; va reînvia pentru el o fizionomie umană; munții nemișcați, formidabili se vor transforma în uriași cheli sau în monștri uriași ghemuiți pe picioarele din spate; ape strălucitoare și învârtite - în creaturi jucăușe, vorbărete, râzând; pinii înalți și tăcuți vor părea ca niște fecioare stricte; iar când se uită la marea de sud, azurie, strălucitoare, împodobită, ca într-o sărbătoare, cu acel zâmbet atotcuprinzător despre care ne-a vorbit acum Eschil, involuntar îi va veni în minte să exprime frumusețea voluptuoasă, infinitul de care îl înconjoară și îl pătrunde prin și prin pretutindeni, pentru a numi acea zeiță născută din spumă care, ieșind din valul mării, încântă inimile muritorilor și ale cereștilor Când un popor simte viața divină a naturii, nu îi este greu să recunoască acea adâncime prețuită a ei, de unde provin zeii lor În cel mai bun moment al sculpturii, acest sol indigen încă strălucea de sub acea figură umană specifică, cu care legenda a vrut să o exprime Există zeități, și anume zeitățile descendenților, pădurile și munții, care au fost întotdeauna vizibile din totdeauna Naiad sau Oread era, desigur, o fată tânără, oarecum așezată pe o stâncă în metopele olimpice (care sunt acum la Luvru); cel puțin, așa transmitea imaginația ei sculpturală și picturală; dar chiar și prin numele ei ne-am putea imagina importanța misterioasă a unei păduri liniștite sau răcoarea proaspătă a unui izvor rapid În Homer, ale cărui poezii erau adevărata biblie a grecilor, naufragiatul Ulise, după o călătorie de două zile, este adus „la gura unui râu de lumină și îi spune: ascultă-mă, rege, oricine ai fi ; Recurg la tine cu o rugăciune înfocată, lăsând marea plină de mânia lui Poseidon Fie milă, o, doamne! Sunt rugătorul tău zelos A spus acestea, iar râul a fost îmblânzit, oprindu-și cursul și valurile rapide, s-a potolit în fața lui Ulise și l-a acceptat la gura lui Evident, zeul de aici nu este o persoană cu barbă ascunsă într-o peșteră, ci râul însuși, Același sentiment a persistat sau a fost din nou evocat de educația filozofică a lui Virgil: Tune pater omnipotens fecundis imbribus Aether, Conjugis in graemium laetae descendit et omnes Magnus alit, magno commixtus corpore, poetus (Atunci atotputernicul părinte Eter coboară cu ploi roditoare în sânul soției jubile și, cel mare însuși, copulând cu marele trup, hrănește toți embrionii vii ) Filosofia artei deveni brusc un pârâu pașnic și primitor La fel, râul este supărat împotriva lui Ahile "Așa a vorbit Xanthus și s-a repezit spre el, clocotind de furie, plin de zgomot, spumă, sânge și cadavre Și valul strălucitor al râului care ieșea din Zeus s-a ridicat, târându-l pe fiul lui Peleu Apoi Hephaestus și-a întors orbitorul flacără împotriva ei, și ulmii și sălcii aprinseră și tamarindele; lotusul, și frigăruia și chiparosul care creștea din belșug în jurul râului care curgea lumină a izbucnit: anghile și peștii se aruncau înainte și înapoi sau se aruncau în bazine, fără să știe unde să scape de suflarea arzătoare a lui Hefaistos și, în cele din urmă, puterea râului s-a epuizat până la capăt, iar ea a strigat cu putere: „Hephaestus! Niciunul dintre zei nu poate lupta cu tine Calmează-te Ea a spus aceasta, toate ardeau de foc și apele ei strălucitoare fierbeau așa ” Șase secole mai târziu, Alexandru a pornit de-a lungul râului Hydaspes (în India), stând pe prora navei, a făcut libații acestui râu, iar celălalt - si afluentul lui si, in sfarsit, Indusul, unde curgeau amandoi si spre unde se indrepta Alexandru Pentru suflet, un fluviu mare simplu si direct, mai ales, mai ales, necunoscut, este deja in sine un fel de forta divina Oh; în fața ei, omul se simte ca în fața unei ființe eterne, mereu activă, uneori binecuvântată, când distructivă, îmbrăcând nenumărate forme și tipuri; acest curent inepuizabil și corect dă naștere involuntar în el la ideea unei vieți calme și curajoase, maiestuoasă și supraomenească În epocile declinului statuilor, cum ar fi cele care personifică Nilul și Tibrul, sculptorii antici nu au uitat încă această impresie inițială, iar trunchiul larg, postura calmă, aspectul rătăcitor la nesfârșit al statuii arată că prin această formă umană ei voia totuși să exprime maiestuosul, monotonul și curgerea indiferentă a unei mase mari de ape Uneori chiar numele unui zeu indică natura lui Hestia, de exemplu, înseamnă vatră, iar această zeiță nu ar putea fi niciodată complet separată de focul sacru, care a servit ca punct central al vieții de acasă Demeter înseamnă mama pământ, iar poreclele sau epitetele rituale o numesc neagră, adâncă și subterană, doica creaturilor nou-născute, roditoare, verde Soarele din Homer este o zeitate separată de Apollo, iar personalitatea morală se contopește în ea împreună cu lumina fizică Abisul altor zeități: Munții, adică anotimpurile, Dike - dreptate, Nemesis - pacificare - împreună cu numele aduc sensul lor direct în sufletul admiratorului Voi numi doar Eros sau Cupidon pentru a arăta cum mintea liberă și pătrunzătoare a grecului a combinat într-unul și același sentiment închinarea persoanei divine și îndumnezeirea puterii naturale „Eros”, spune Sofocle, „invincibil în luptă, Eros, depășind puterea și bogăția, te-ai adăpostit pe obrajii tandri ai unei fete tinere; Între timp, zburați peste mări, intri în barașe rurale și niciunul dintre nemuritori, niciunul dintre oamenii cu viață scurtă nu poate scăpa de tine Puțin mai târziu, în gura oaspeților „Sărbătoarei” lui Platon, în funcție de diferitele interpretări ale numelui, natura lui Dumnezeu se schimbă Pentru unii, întrucât iubirea înseamnă simpatie și armonie, Eros este cel mai atotputernic dintre cerești și, după cum spune Hesiod, el este creatorul a tot ceea ce este în ordinea lumii și a întregii armonii Alții cred că el este cel mai tânăr dintre zei, deoarece bătrânețea este incompatibilă cu dragostea; I Zece toate celelalte, pentru că umblă și se odihnește pe ceea ce este mai tandru, pe inimi, și chiar și atunci numai pe cele duioase; trebuie să fie format dintr-un lichid, cea mai fină substanță, pentru că intră în suflete și iese pe nesimțite; cu siguranță înflorește, pentru că trăiește printre flori și parfumuri După alții, în cele din urmă, Eros, fiind o dorință și, deci, un sentiment de lipsă, este pur și simplu fiul Sărăciei, slăbit, murdar, desculț, doarme în aer liber, dar însetat de frumos și deci îndrăzneț, activ, inventiv, persistent și cu siguranță un filosof Mitul renaște aici din sine și pâlpâie sub douăzeci de forme în mâinile lui Platon La Aristofan, norii se transformă instantaneu în zeități aproape plauzibile, iar dacă în Teogonia lui Hesiod urmărim amestecul pe jumătate considerat, pe jumătate involuntar, pe care acesta îl permite între personalitățile divine și elementele naturii, dacă observăm că el numără „treizeci de mii zei păzitori pe doica-pământ”, dacă ne amintim că Thales, primul fizician și primul filozof, spunea că totul a venit din umezeală și, în același timp, că totul este plin de zei, dacă ne gândim la toate acestea, vom înțelegeți sentimentul profund care susținea atunci religia greacă, acea încântare și acea reverență, cu care grecul, sub chipurile zeilor săi, ghicea forțele nesfârșite ale naturii vii Pentru a spune adevărul, nu toate au fost întruchipate în mod egal în obiecte vizibile Au fost unii dintre ei - și cei mai populari, de asemenea - pe care revizuirea legendară mai energică i-a scos din masa generală și i-a așezat sub forma unor chipuri cu totul speciale Olimpul grecilor poate fi asemănat cu un măslin la sfârșitul verii În funcție de locul și înălțimea diferitelor ramuri, fructele sunt mai mult sau mai puțin coapte; unele sunt încă în ovar, constau doar dintr-un pistil îngroșat, nu mai mult și sunt strâns legate de arbore; alții, deja copți, se țin încă de ramură; în cele din urmă, alții, ajungând la maturitate deplină, au căzut la pământ și este necesară o oarecare atenție pentru a recunoaște tulpina de care atârnau În mod similar, Olimpul grecesc, în funcție de gradul de umanizare al forțelor naturii, reprezintă pe diferitele sale niveluri asemenea zeități în care caracterul fizic primează asupra personalității, altele în care ambele părți sunt echilibrate și, în final, treimi în care zeul umanizat este deja legat doar câteva fire, uneori chiar unul, apoi abia sesizabile, fir cu acel fenomen elementar care l-a dat naștere Dar este încă legat de el Zeus, care în Iliada este capul formidabil al familiei, iar Prometeu este regele-violator și tiran, rămâne, însă, în multe dintre trăsăturile sale ceea ce a fost din timpuri imemoriale - cerul purtător de ploaie și fulgerător; porecle consacrate de secole, zicale străvechi indică natura sa primară: râuri „cad din el”, „ploi evs” În Creta numele lui înseamnă zi; mai târziu Ennius la Roma spune că el este acea „cel mai înalt alb de foc, pe care toată lumea o recunoaște sub numele de Jupiter” Vezi în special originea diferiților zei din Teogonie Gândirea lui Hesiod oscilează peste tot între cosmologie și mitologie Filosofia artei În cea mai mare parte, el este încă „adăpatorul câmpurilor și cultivatorul recoltei ” Când un sofist decide să le spună că nu există Zeus, ei sunt uimiți și întreabă: „Cine va ploua? cine tună? ” El i-a învins pe titani, a răsturnat monstruosul Typhon cu o sută de capete de dragon, adică acei vapori negri care, născuți din pământ, s-au înălțat ca șerpii și au fugit în bolta cerului Trăiește pe înălțimile munților odihnindu-se pe cer unde se adună norii de unde cade tunetele, acesta este Zeus din Olimp, Zeus din Ifoma, Zeus din Hymett În esență, ca toți zeii, este mulți, strâns legat de diverse localități unde inima omului și-a simțit prezența cel mai viu, de diferite orașe și chiar familii, care, descoperindu-l în orizontul lor, și-au însușit-o și primii au început să-i facă sacrificii „Te implor”, spune Tekmess, „în numele căminului tău Zeus” Pentru a ne imagina mai exact sentimentul religios al grecului, trebuie să ne imaginăm o vale, un mal de mare, întregul peisaj primitiv al zonei în care s-a stabilit una sau alta parte a tribului; ea recunoaște ca ființe divine nu cerul în general și nu pământul universal, ci cerul ei cu orizontul său de munți ondulați, pământul ei pe care trăiește, acele păduri și acele ape curgătoare printre care s-a așezat să trăiască; are propriul ei Zeus, propriul ei Poseidon, propria ei Hera, propriul ei Apollo, ei nimfe de pădure și apă La Roma, unde religia a păstrat mai bine spiritul primitiv, Camillus a spus nu fără motiv: „Nu există loc în acest oraș care să nu fie saturat în întregime de religie și să nu fie ocupat de vreo zeitate” „Nu mă tem de zeii țării tale”, spune un personaj din Eschil, „nu le datorez nimic” Cu adevărat, zeul lor este întotdeauna local , întrucât la originea sa nu este altceva decât țara însăși; de aceea, în ochii grecilor, orașul natal este orașul sacru și zeitățile sale formează cu el un tot inseparabil Dacă îi salută când se întoarce de la drum, nu se datorează simplă decență poetică, cum face, de exemplu, Tancred; nu experimentează, ca o persoană modernă, doar plăcere la vederea unor obiecte care îi sunt familiare și la gândul că acum este acasă; coasta natală, munții săi, zidurile care îi înconjoară pe compatrioții, drumul de-a lungul căruia mormintele depozitează oasele și cenușa eroilor fondatori, totul în jurul lui este un fel de templu pentru el „Argos și voi, dragi zeități”, spune Agamemnon, „trebuie să vă înclin înainte de toate; mi-ați fost ajutoarele atât la întoarcerea în siguranță, cât și la răzbunare asupra orașului Priam ” Cu cât privești mai aproape, cu atât ești mai serios își vor găsi sentimentul, cu cât credințele lor sunt mai înțelese, cu atât cultul lor mai fundamental și abia mai târziu, într-o eră a liberei gândiri și a declinului, au devenit cu adevărat idolatri Dar datorită acestei forme expresive, au văzut, ca într-un vis, forțele lumii care guvernează sufletul și universul Să urmăm una dintre procesiunile lor, și anume pe marele Panatheneas, și să încercăm să ne imaginăm gândurile și sentimentele atenianului, care, participând la Fustel de Coulanges Societatea civilă a lumii antice I Zece I Zece într-o procesiune solemnă, s-a apropiat aici de zeii săi Festivalul a avut loc la începutul lunii septembrie Timp de trei zile, întreg orașul s-a amuzat cu jocuri, mai întâi în Odeon - cu tot luxul orchestrei, recitarea poeziilor homerice, concursul la cânt, cântatul la citara și la flaut, coruri de tineri goi care dansau pyrritka sau în haine de sărbătoare conducând un cor kyklis; apoi, în liste, cu toate exercițiile corpului gol din nou, luptă, luptă cu pumni, pentaflo pentru adulți și copii; alergare simplă și dublă cu torțe, alergare călare, alergare pe care obișnuite și pe care de război în perechi și cvadruplu, iar pe alții erau doi călăreți, dintre care unul sărea în plin galop, alerga după cai și apoi imediat sări înapoi pe carul care se repezi În cuvintele lui Pindar: „Jocurile erau iubite de zei” și nu era nimic atât de demn să le onoreze ca acest spectacol special În a patra zi s-a deschis o procesiune, pe care ne-a păstrat-o friza Partenonului: în frunte erau marii preoți, bătrânii, aleși dintre cele mai frumoase fete din cele mai bune familii, trimiși din orașele aliate cu daruri, apoi - metecii cu vaze și ustensile din aur și argint gonit, atleți, pe jos și călare sau în care, un lung șir de jertfitori și diverse victime, în cele din urmă, oameni în haine de sărbătoare Atunci corabia sacră s-a mutat de la locul ei, purtând pe catarg vălul lui Pallas, brodat pentru ea de fete tinere, doice ale Erhtheionului; parasind Keramik, s-a dus la Eleusinia, a ocolit-o, a trecut de-a lungul laturii de nord si de est ale Acropolei si s-a oprit in fata Areopagului Aici vălul a fost dezlegat de catarg pentru a fi înapoiat zeiței, iar întreaga procesiune a urcat pe o scară uriașă de marmură, lungă de o sută de picioare și lată de șaptezeci de picioare - o scară care duce la pragul Acropolei, Propilee La fel ca acel colț al vechii Pise, unde catedrala, turnul înclinat, Campo Santo și Baptisteriul sunt înghesuite - acest versant abrupt și în întregime dedicat a dispărut complet sub o multitudine de monumente, temple, capele, colosi și statui; dar de la înălțimea lui de patru sute de picioare a stăpânit toată țara; în intervalele coloanelor și colțurilor clădirilor desenate pe cer, atenienii vedeau de aici jumătate din Atica lor, un cerc de munți goi și pârjoliți de căldura verii, o mare strălucitoare încadrată de o proeminență plictisitoare a coastelor, toate ființele mari, eterne, în care zeii înșiși sunt înrădăcinați - Muntele Pentelik cu altarele sale și statuia lui Pallas-Athena văzută de departe, munții Hymett și Ankhesm, unde fețele colosale ale lui Zeus indicau relația primitivă dintre cerul care tunet și vârfurile munților Ei au purtat vălul până la Erhtheion, cel mai venerat dintre templele lor, sanctuarul în care au fost păstrate Palladionul căzut, mormântul lui Cecrops și măslinul prețuit, progenitorul tuturor celorlalți Acolo, toate legendele hotărât locale, toate ritualurile, toate numele zeilor au trezit în minte o amintire vag maiestuoasă a primei lupte și a primilor pași în câmpul civilizației umane; în amurgul mitic omul a văzut aici lupta străveche și rodnică a apei, pământului și focului; ieșit din valurile mării, fertilizat treptat, îmbrăcat cu vegetație utilă, semințe și copaci hrănitoare, pământul, locuit și umanizat sub mâna unor forțe misterioase care Iktin și Kallikrat Partenonul - î Hr e Forma generală I Zece elementele sălbatice se zdrobesc între ele și prin dezordinea lor haotică stabilesc încetul cu încetul predominanța forței mentale asupra tuturor Fondatorul lui Kekrops a avut drept simbol creatura cu același nume Kekrops, adică o lăcustă, născută, așa cum credeau ei, din pământ - cea mai ateniană insectă pe care o poți imagina, un locuitor melodios și slab al dealurilor uscate, nu degeaba bătrânii atenieni o purtau în imaginea părului lor Alături de Kekrops, primul inventator, Triptolem, adică „grainer”, s-a născut din tatăl său Diaulus, tradus prin „brazdă dublă”, iar el însuși a dat naștere lui Gordida, adică „orz” Și mai semnificativă este legenda lui marele strămoș Erehteu imaginația copiilor, atrăgându-și naiv și ciudat originea, propriul său nume, adică pământ fertil, și numele fiicelor sale: Aer Pur, Rouă și Rouă Mare - direct prin gândul la uscat, fertilizat de umezeala nocturnă aceasta însemnătate Fetele tinere care au brodat vălul prețuit se numesc Errefors, adică „purtători de rouă”; acestea sunt simboluri ale rouei, pentru care merg noaptea „într-o peșteră, lângă templul Afroditei Fallo, vremea florilor, și Carpo, vremea fructelor, cinstit nu departe de acolo, de asemenea, din nou numele de zeități ale câmpului sau ale agriculturii Toate aceste nume expresive au fost adânc întipărite în mintea atenianului, el a simțit istoria tribului său ascunsă în ele, încrezător că sufletele strămoșilor și strămoșilor săi decedați continuă să trăiască în jurul mormântului și să patroneze celor care cinstesc locul înmormântării lor; le-a adus plăcinte, miere, vin și, așezându-și ofrandele, a turnat cu ochiul minții toată prosperitatea îndelungată a orașului natal și a legat în speranța lui viitorul său de trecutul său Ieșind din vechiul sanctuar, unde primitivul Palas domnea sub același acoperiș cu Erehtheus, atenianul a văzut aproape direct în fața lui noul templu construit de Iktin, unde ea locuia singură și unde totul vorbea despre gloria ei Cine era ea la început, acum abia simțea; legătura ei falsă cu natura a fost complet ștearsă datorită dezvoltării personalității ei morale; dar entuziasmul este o presupunere profetică și, prin urmare, niște frânturi de legende, niște atribute consacrate de secole, niște porecle deja primordiale și-au îndreptat privirea către distanța de la care venea zeița Se știa că era fiica lui Zeus, cerul fulger, născută numai din el; a izbucnit din fruntea lui în mijlocul fulgerelor și al frământării generale a elementelor; Helios s-a oprit apoi brusc, Pământul și Olimpul s-au cutremurat, marea s-a înfuriat îngrozitor, o ploaie aurie de raze de lumină s-a revărsat pe Pământ Probabil că primii oameni s-au închinat la început în fața găleții sau în aerul limpezit sub numele ei; au căzut cu faţa la pământ înainte ca acest alb virgin să apară brusc, impregnat de acea prospeţime întăritoare care vine după o furtună; au asemănat-o cu o fecioară tânără şi energică şi o numeau Pallas Dar în Attica, unde transparența și strălucirea eterului limpede sunt mai pure decât oriunde altundeva, ea a devenit Atena, adică pur și simplu o ateniană Altă dintre cele mai vechi porecle ale ei - Tritogenia, „născută în apă” - amintea și că ea s-a născut din apele cerești, Acesta pare să fie sensul inițial al cuvântului „Pallas” Filosofia artei sau a sugerat strălucirea strălucitoare a mării Alte urme clare ale originilor ei au fost culoarea ochilor ei gri-verzui și alegerea unei bufnițe, ale cărei pupile strălucesc atât de puternic în întunericul nopții, precum păsările ei asistente Treptat, chipul ei s-a conturat și, în același timp, povestea ei a crescut Nașterea ei tulbure a făcut-o o tovarășă războinică, înarmată și formidabilă a lui Zeus în luptele sale cu titanii rebeli Ca fecioară și lumină pură, ea a devenit treptat gândire și rațiune, și a fost numită artistică pentru că a inventat artele, călăreță pentru că a îmblânzit calul, ajutor pentru că a vindecat de boli Toate faptele ei bune și victoriile au fost înfățișate pe pereți, iar ochii privitorului, trecând de la frontonul templului spre vastul peisaj, au îmbrățișat în același moment ambele momente religioase, lămurindu-se reciproc și contopindu-se în suflet în un înalt simț al frumuseții perfecte Pe latura de sud, la orizont, atenienii au văzut marea nesfârșită, Poseidon îmbrățișând și zguduind pământul, zeul azur, strângând strâns atât coasta, cât și insulele cu brațele, și cu aceeași privire l-au văzut pe sub vest coroana Partenonului, stând furioasă, cu trunchiul său musculos, cu trupul său puternic gol și gestul supărat al unei zeități iritate, în timp ce în spatele lui Amphitrite, Afrodita, aproape goală, în genunchi, Thalassa, Laton cu cei doi copii ai săi, Leucothea, Gallirophius, Eurytus, cu umflăturile ondulate ale formelor lor copilăreşti sau feminine, te făceau să simţi toată graţia, tot jocul de culori, toată libertatea mării mereu zâmbitoare Pe aceeași marmură, învingătorul Pallas a îmblânzit caii, pe care Poseidon i-a doborât din pământ cu o lovitură a tridentului său și i-a condus la zeitățile pământului, la întemeietorul lui Kekrops, la strămoșul Erehtheus „omul pământesc” „, celor trei fiice ale sale, umezind pământul slab, către frumosul izvor al Kalliroe și către râul umbros Ilissus; după ce le-a admirat sculpturile, ochiul a căzut doar în jos și le-a văzut din nou la poalele dealului Dar însăși Pallas și-a răspândit strălucirea strălucitoare; aici nu se cerea nici un gând sau știință, doar ochii și inima unui poet sau artist pentru a observa relația zeiței cu obiectele din jur, pentru a-i simți prezența în splendoarea atmosferei radiante, în lumina strălucitoare, care se răspândește rapid lumina, in puritatea acestui aer usor, caruia atenienii i-au atribuit vioarea creativitatii si geniului lor: ea insasi era geniul tarii, spiritul oamenilor care traiesc aici; i-au văzut darurile, inspirația, creația ei peste tot în jurul lor, cât vedea cu ochii - pe câmpuri acoperite cu măslini, pe versanți presărați cu lanuri de porumb, în trei digoane unde fumegau arsenale și se înghesuiau corăbii eterogene, în lungi și puternice zidurile prin care orașul era unit cu marea, în frumusețea orașului însuși, care, cu templele, gimnaziile, teatrele, Pnyxul său, toate monumentele recreate și casele nou construite, îmbrăca crestele și versanții dealuri, și care, prin artele, industria, festivitățile, ingeniozitatea și curajul său neobosit a devenit „o școală pentru toată Grecia”, și-a extins stăpânirea asupra întregii mări și influența sa dominantă asupra întregului popor grec I Zece În aceste momente, ușile Partenonului puteau să se deschidă și să arate printre abisul ofrandelor, vazelor, coroanelor, armurii, tolbei cu săgeți și măști de argint o statuie colosală, o patronă, o fecioară învingătoare, stând nemișcată la toată înălțimea cu o suliță pe umărul ei și un scut așezat în lateral, cu Victorie de aur și fildeș în mâna dreaptă, cu o egida de aur pe piept și un coif îngust de aur pe cap, într-o haină lungă de aur de diverse nuanțe; chipul, picioarele, brațele, umerii ei ies în evidență din strălucirea hainelor și a armelor cu un alb cald și vioi de fildeș, iar ochii ei strălucitori, făcuți dintr-o piatră prețioasă strălucitoare, încă ard în amurgul unei cella pictate Desigur, inventând expresia sa clară, divină, Fidia a conceput o forță, o putere care depășește toate limitele umane, una dintre acele forțe mondiale care guvernează cursul tuturor lucrurilor din natură, acea minte veșnic activă care a fost în Atena adevăratul suflet al țării Poate că în inima lui a răsunat un ecou al acelei noi fizici și filozofii, care, amestecând spiritul și materia nemișcat, privea gândirea ca „cea mai ușoară și mai pură dintre substanțe”, un fel de eter subtil, răspândit peste tot și pretutindeni pentru a genera și întreține ordine în întreaga lume ; așa că și-a dezvoltat o idee care a depășit-o totuși pe cea populară: Palas-ul său a depășit-o atât de important, deja Egina, cu toată măreția a ceea ce este etern Cu o lungă ocolire și cercurile din ce în ce mai aproape, am trasat toate rudimentele unei statui grecești și am ajuns în cele din urmă în acel vid, care se vede și astăzi, în locul în care piciorul ei s-a ridicat și de unde a dispărut forma maiestuoasă unu Textul supraviețuitor al lui Anaxagoras Fidia l-a auzit pe Anaxagora la Pericle, în timp ce Michelangelo i-a ascultat pe platonicii Renașterii la Lorenzo de' Medici DESPRE IDEALUL ÎN ARTĂ (Dedicat Saint-Beuve) Subiectul și metoda acestui studiu — Înțelesul cuvântului ideal Suverani milostivi! Subiectul despre care vă voi vorbi, aparent, este accesibil doar poeziei Când vorbesc despre ideal, vorbesc limbajul inimii, al sufletului; gândul este atunci plin de un vis frumos, nedefinit, care exprimă cel mai prețuit sentiment; se exprimă doar într-o jumătate de șoaptă, cu un fel de entuziasm reținut; dacă vorbesc despre asta tare, public, atunci nu e altfel decât într-un fel de cantată, în versuri; o ating doar cu vârfurile degetelor sau cu mâinile încrucișate, parcă în rugăciune, când e vorba de fericire, rai, iubire Cât despre noi, noi, ca de obicei, vom începe să o studiem, ca naturaliști, metodic, prin analiză, și vom încerca să ajungem nu la o odă, ci la o lege Este necesar, mai întâi, să înțelegem cuvântul ideal; Este ușor de explicat gramatical Să ne amintim definiția unei creații artistice pe care am găsit-o la începutul acestui curs Am spus că o operă de artă își propune să arate un caracter esențial sau remarcabil mai complet și mai clar decât apare în obiectele reale Pentru a face acest lucru, artistul creează o idee despre acel personaj și, conform ideii, transformă obiectul real Transformat pe această bază, obiectul devine consecvent cu ideea, cu alte cuvinte, devine ideal Deci lucrurile merg de la real la ideal atunci când un artist Al treilea curs de prelegeri I Zece le reproduce, transformându-le după propria sa idee; le transformă după ideea lui când, după ce a cuprins în ele un caracter deosebit de remarcabil și l-a scos din rândul altora, modifică sistematic corelațiile firești ale părților lor tocmai pentru a aduce acest personaj în înfățișare și a-i da un aspect mai mare sens dominant eu Se pare că toate personajele sunt la fel de valoroase - Fundamente logice — Fundamente istorice - moduri diferite de a procesa aceeași poveste - În literatură - tipuri de avar, tată, îndrăgostiți - În pictură - picturi: Iisus la Emaus de Rembrandt și Veronese, picturi mitologice de Rafael și Rubens, Leda Leonardo da Vinci, Michelangelo și Correggio - Valoarea necondiționată a tuturor caracterelor semnificative Printre ideile pe care artistul le pune în imaginile sale, există idei comparativ mai înalte? Este posibil să indicați în ele un caracter care ar fi comparativ mai bun decât alții? Există o formă ideală cunoscută pentru fiecare obiect, în afara căreia totul devine o evaziune sau o greșeală? Se poate releva legea subordonării, care ar determina ierarhic locurile sau rangurile diferitelor opere de artă? La prima vedere pare ca nu; definiția pe care am găsit-o pare să blocheze calea către acest gen de cercetare; sugerează că toate operele de artă sunt la un nivel unul cu celălalt și că există spațiu deplin pentru arbitrariul personal De fapt, de îndată ce obiectul devine ideal pentru singurul care corespunde în general ideii, atunci nu contează ce poate fi, alegerea depinde în totalitate de artist: • el va alege unul sau altul în funcție de gustul lui și nu avem nimic de obiectat aici Unul și același complot poate fi elaborat într-un fel sau altul complet sau, în cele din urmă, în toate modurile intermediare între aceste două extreme Mai mult decât atât, istoria este una cu logica aici, iar această teorie este susținută direct de fapte Priviți la diferite secole, la diferite popoare, la diferite școli Artiștii, diferiți după trib, spirit și educație, sunt diferiți și sunt loviți de același obiect: fiecare îl vede din punctul său de vedere, fiecare observă un caracter nou în el, fiecare formează un concept specific despre el și acest concept , această idee , întruchipată într-o nouă creație de artă, ridică brusc o nouă, elegantă lucrare în galeria formelor ideale, ca un nou zeu chiar pe Olimp, care era deja considerat complet fără el Plaute l-a adus pe scenă pe bietul avar Euclion; Moliere ia din nou același personaj și îl creează pe Harpagon, un avar bogat Două secole mai târziu, avarul, nu mai prost și de neoprit, ci, dimpotrivă, formidabil și triumfător, se transformă sub mâna lui Balzac în tatăl lui Grande, și același avar, transferat din provincia sa în capitală, care a devenit parizian, cosmopolit și poet-acomodator, îi dă din nou același tip de cămătar Gobsek lui Balzac Aceeași poziție a unui tată, jignit de copiii nerecunoscători, Filosofia artei a evocat succesiv Oedip în Colon al lui Sofocle, Regele Lear al lui Shakespeare și Tatăl Goriot al lui Balzac Toate romanele și toate piesele de teatru prezintă un tânăr și o tânără îndrăgostită și luptă spre căsătorie; dar în ce abis de chipuri variate a apărut acest cuplu, de la Shakespeare la Dickens și de la Madame de Lafayette la George Sand! Așa că îndrăgostiții, tatăl, avarul, toate tipurile mari în general, pot fi mereu reînnoiți; s-au schimbat constant până acum și se vor schimba în viitor: a inventa, depășind linia convenției și tradiției, este tocmai semnul real, singura glorie și, parcă, datoria generică a unui adevărat geniu Dacă, după lucrări literare, ne uităm la artele plastice, atunci dreptul de a alege liber un personaj sau altul va fi și mai stabilit aici Câteva chipuri și scene, evanghelice sau mitologice, s-ar putea spune, au dat singure intrigile oricărei mari școli de artă, libertatea de alegere a artistului se regăsește aici clar atât în varietatea lucrărilor, cât și în marele succes Nu îndrăznim să ne înălțăm pe unul înaintea altuia, să punem o lucrare perfectă deasupra alteia, de asemenea perfectă, nu îndrăznim să spunem că trebuie să aderăm mai mult la Rembrandt decât la Veronese, sau la Veronese mai mult decât la Rembrandt Și uite, totuși, ce contrast între ele! În tabloul Masa Emaus este înfățișat Hristosul lui Rembrandt tocmai înviat, un chip de moarte, galben, suferind, care a experimentat frigul mormântului; Privirea lui tristă, plină de condoleanțe, stă din nou asupra calamităților umane; Lângă El sunt doi ucenici, bătrâni, muncitori obosiți, cu capul chel, albiți cu părul cărunt; stau la masa de masa; băiatul portar se uită la ei cu o expresie stupidă, capul extratereștrilor răstignit de pe cealaltă lume este înconjurat de o minunată strălucire nepământeană În imaginea Hristos cu o sută de florini (le Christ aux cent florins), aceeași idee este din nou și mai puternică: acesta este tocmai Hristosul oamenilor de rând Mântuitorul săracilor, El stă într-unul din acele beciuri flamande unde odinioară se rugau și țeseau lolarzii prigoniți; săracii în zdrenţe, săracii din spital, întind spre El mâinile rugătoare; o țărancă stângace în genunchi nu-și ia ochii larg deschiși de la El, plină de credință profundă; ei ridică o persoană paralizată întinsă peste cărucior: zdrențe zdrențuite, haine de ploaie ponosite, grase și decolorate de vreme, fețe scrofuloase sau mutilate, palide, epuizate sau de animale, o grămadă nenorocită de proscriși și bolnavi, ceva ca mizeria umanității, asupra cărora se uită cu arogantă nepăsare norocoșii de atunci, burgherul cu burtă groasă, orășeanul gras prosper, dar peste care atotbunul Hristos își întinde mâinile tămăduitoare, iar strălucirea Lui supranaturală pătrunde între timp în amurg și se reflectă chiar și pe pereții mucegăiți Dacă sărăcia, durerea și întunericul, prin care razele de lumină abia pâlpâie, ar putea oferi lucrări cu adevărat artistice, atunci bogăția, distracția, căldura și râsul Vezi pictura din Luvru și schița gravată, diferită de aceasta I Zece lumina zilei livrează, la rândul său, aceeași muncă Priviți cu atenție în Veneția și în Luvru trei picturi ale lui Veronese care îl înfățișează pe Hristos la o masă Cerul vast se ridică deasupra întregii arhitecturi de balustre, colonade și statui; albul strălucitor și modelele pestrițe ale marmurelor încadrează o adunare de bărbați și femei la un festin vesel; acesta este un festival venețian magnific și, în plus, este secolul al XVI-lea; în mijloc este Hristos, iar în rânduri lungi în jurul lui nobili în haine de mătase, prințese în rochii de brocart mănâncă și râd, în timp ce ogarii italieni, copiii negri, piticii, muzicienii amuză ochii și urechile celor prezenți Simarele negre și argintii se răspândesc ca un val lângă fustele de catifea brodate cu aur; gulerele de dantelă acoperă albul satinat al gâtului; perlele strălucesc în împletituri cu părul blond; fardul de obraz înflorit trădează puterea sângelui tânăr, curgând ușor și din belșug în vene sănătoase ; fețele deștepte, pline de viață sunt despre un zâmbet gata; pe un luciu argintiu sau roz al culorii generale - galbenul de aur, albastru strălucitor, purpuriu aprins, verzi cu dungi, toate aceste tonuri rupte și îmbinând, totuși, cu minunatele și elegantele lor armonia, completează poezia luxului aristocratic voluptuos Pe de altă parte, ce, să zicem, poate fi mai definit decât Olimpul păgân? Literatura și sculptura grecilor și-au stabilit pe deplin tipul: în sfera sa, se pare, orice inovație este interzisă , fiecare formă este strict indicată, absolut orice cale este blocată oricărei ficțiuni el la pânza lui, îi conferă predominanța unui personaj care nu fusese văzut până acum prezintă ochilor noștri frumoase tinere cu blândețe și har cu totul omenești, Apollo, care, ridicând ochii spre cer, se uită de sine, ascultând sunetele citrei sale; arhitectura, supusă formelor dimensionale, calme; nuditate modestă, subliniată și mai mult de sobrietatea și aproape tocimea tonului general al frescei Rubens contemplă aceeași creație cu personaje opuse, totuși Picturile sale mitologice sunt, fără îndoială, cele mai puțin vechi În mâinile sale, zeitățile grecești sunt transformate în flamandi limfatici, plini de sânge, iar festivalurile sale celestice sunt ca măștile (sau mashkar-urile) pe care Ben Jonson le-a aranjat în același timp la curtea lui Iacob I: îndrăznețe până la insolență, nuditatea, sporită și mai mult de strălucirea draperiilor curgătoare; Venuse grase și albe, reținându-și iubiții cu gestul răvășit al unei curtezane; chipuri picaresce de ceres care râde, spinare cărnoasă, tremurândă de sirene, parcă răsucite deliberat într-o astfel de ipostază, pline de beatitudine, răsucirea unui corp viu, flexibil, furia impulsurilor poftitoare, o magnifică expoziție de voluptate nestăpânită, triumfătoare, susținută de temperament și inaccesibilă sugestiilor conștiinței - voluptate, care, nedepășind limitele simțirii animalelor, devine poetică și - un fapt fără precedent, s-ar putea spune! - îmbină în extazul său toată desfătarea naturii primitive cu tot luxul civilizației Aici se ajunge din nou la unul dintre culmile artei: „distracția colosală acoperă și captivează totul, Titanul olandez poseda aripi atât de puternice, Filosofia artei Michelangelo Buonarroti Leda O copie a unui tablou dispărut Londra, National Gallery care a zburat aproape până la soare însuși, deși la picioarele lui erau atârnate puduri întregi de brânză olandeză” Dacă, în sfârșit, în loc să comparați doi artiști din țări diferite, vă limitați la o singură națiune, atunci amintiți-vă de lucrările italienilor pe care vi le-am descris: aceste numeroase Răstigniri, Nașterea Domnului, Buna Vestire, aceste Madone cu prunc, această prăpastie a lui Jupiters, Apolos, Venuses și Dian, și pentru a da o mai mare acuratețe amintirilor tale, luați aceeași scenă, procesată succesiv de pensula a trei maeștri diferiți: Leonardo da Vinci, Michelangelo și Correggio Vorbesc despre Leda lor, cunoscute de tine cel puțin din gravuri Leda Leonardo stă timidă, cu ochii în jos, iar liniile flexibile și serpentine ale corpului ei șerpuiesc cu o grație înaltă și rafinată; adevăratul soț al lebedei o acoperă aproape omenește cu o aripă, iar micii gemeni care cloc dintr-un ou din apropiere chiar arată lateral ca o pasăre; mister Neine H Reisebilder, I, I Zece timpurile primitive, înrudirea profundă dintre om și animal, instinctul păgân-filosofic vag al unei vieți unice și universale, nu s-a exprimat nicăieri cu atât de magistrală sofisticare și nu a dezvăluit lucrurile de conjecturi ale unui geniu atât de pătrunzător și de gândit în același timp Dimpotrivă, Leda Michelangelo este regina unui neam colosal și războinic, sora uneia dintre acele minunate fecioare care se odihnesc, obosite, în capela Medici, sau se trezesc dureros pentru a relua bătălia vieții; corpul ei mare alungit este înzestrat cu aceiași mușchi și aceeași structură generală; obrajii ei sunt subțiri; nu există nici cea mai mică urmă de distracție sau entuziasm în ea; chiar și în acest moment e serioasă, aproape severă Sufletul tragic al lui Michelangelo mișcă aceste părți puternice, ridică acest tors eroic și mută această privire fixă sub sprâncenele încruntate Dar acum vârsta s-a întors, iar sentimentele masculine lasă loc sentimentelor feminine La Correggio, scena se transformă într-un loc de scăldat pentru tinerele fecioare sub verdeața blândă și blândă a copacilor, în mijlocul murmurului și strălucirii apelor repezi Totul aici vrăjește și cheamă; un vis de beatitudine, grație captivantă, voluptate pură, care nu a sedus și nu a stârnit niciodată inimile cu un limbaj atât de insinuant și de viu Frumusețea corpului și a capetelor nu se distinge prin noblețe, dar este plină de afecțiune și atractivitate Rotunde și râzând, aceste chipuri strălucesc ca florile scăldate în soarele primăverii; prospețimea celei mai proaspete tinerețe ține laolaltă albul tandru al trupurilor lor îmbibate de lumină Unul, blond, amabil, care amintește de un băiat tânăr cu o ramă și coafură lejeră, împinge lebăda departe de ea; cealaltă, minionă, drăguță, jucăușă, își ține cămașa pregătită; o prietenă intră în ea ca într-o plasă, dar țesătura aerisită care o învăluie ușor nu ascunde ochilor noștri contururile pline ale corpului ei frumos; mai departe, minxuri, fiecare cu o frunte mică, cu buzele pline și bărbia rotundă, se joacă în apă, dezvăluind oarecare voință de sine, oarecare tandrețe în desfătarea lor; Leda a fost dusă până în punctul în care se renunță cu bucurie vizibilă, zâmbește, îngheață de încântare, iar senzația luxoasă, îmbătătoare, care emană din toată această scenă atinge punctul culminant în extazul ei și în estomparea ei Pe care dintre ele să-l prefer? Și care personaj este mai înalt aici? Grația captivantă a fericirii debordante, măreția tragică a energiei mândre sau profunzimea simpatiei ascuțite și rafinate? Toate corespund unei laturi esențiale a naturii umane sau unui moment esențial al dezvoltării umane Fericire și tristețe, o minte sănătoasă și delir mistic, forță activă sau sensibilitate subtilă, înălțimi înalte ale unei minți anxioase și o desfătare largă de bucurie animală - toate drumurile decisive și clare în viață au prețul lor Veacurile întregi și neamurile întregi au încercat cu toată puterea să-i împingă în lumina lui Dumnezeu; ceea ce a fost dezvăluit în istorie este reprodus în listă (rezumat) prin artă și, la fel cum diversele creaturi ale naturii, oricare ar fi structura și instinctele lor, își găsesc locul în lume și explicația în știință, la fel și diversele creații ale imaginația umană, oricare ar fi principiul și direcția pe care o dezvăluie, își găsesc adevărul în simpatia critică și locul lor în artă II Valoare mai mare sau mai mică a diverselor lucrări - Acordul de gust și verdictul final pe multe aspecte - Autoritatea sau ponderea unei opinii, confirmată chiar de felul în care este exprimată - Ultimul lui fixarea cu cele mai noi metode de critică - Există, într-adevăr, legi care determină valoarea unei opere de artă Și totuși, în lumea fanteziei, la fel ca și în lumea reală, există diferite niveluri sau locuri, pentru că există valori diferite Publicul și cunoscătorii subliniază primul și îl determină pe cel din urmă Trecând prin pictura italiană timp de cinci secole întregi pe parcursul unei perioade de trei ani, am făcut același lucru Peste tot și la fiecare pas am pronunțat verdictul, am făcut o evaluare Fără să știm, nu am renunțat la măsură Alții se comportă ca noi, iar în critică, ca în orice afacere în general, există adevăruri gata făcute, deja elaborate Toată lumea recunoaște acum că poeți celebri precum Dante și Shakespeare, compozitori celebri precum Mozart și Beethoven ocupă un loc preeminent în arta lor Dintre toți scriitorii epocii noastre, acest loc este atribuit în unanimitate lui Goethe Dintre flamanzi, nimeni nu o dispută cu Rubens, între olandezi - cu Rembrandt, între germani - cu Albrecht Dürer, între venețieni - cu Tițian Trei artiști ai Renașterii italiene, Leonardo da Vinci, Michelangelo și Rafael, de părere unanimă, se ridică deasupra tuturor celorlalți Iar aceste verdicte finale pronunțate de posteritate justifică autoritatea recunoscută în spatele lor prin însuși modul în care au stabilit În primul rând, contemporanii au fost de acord cu artistul în instanță, iar această opinie, născută din interacțiunea atât de multe minți, temperamente și educații diferite, este deja semnificativă în sine, deoarece insuficiența fiecărui gust individual a fost compensată în ea de o varietate ale altora, argumentarea prejudecăților se echilibrează în cele din urmă, iar această ajustare reciprocă constantă aduce încetul cu încetul opinia finală din ce în ce mai aproape de adevăr Aceasta a fost urmată de o altă epocă cu un spirit complet nou, iar după ea încă una din nou; fiecare dintre ei ia în considerare și verifică procesul din punctul său de vedere; toate acestea sunt atât corecții profunde, cât și confirmări puternice în același timp Când lucrarea, fiind astfel în fața unor instanțe diferite, iese din ele cu aceeași evaluare, iar judecătorii, stând într-un lanț neîntrerupt timp de câteva secole, cad de acord asupra aceluiași verdict, atunci este foarte probabil ca verdictul lor să fie doar: dacă munca nu ar fi cu adevărat superioară altora, nu ar combina atât de multe simpatii diferite Dacă limitarea minții, caracteristică anumitor epoci și popoare, îi conduce uneori, ca și indivizii, la o judecată și o înțelegere incorectă, atunci chiar și aici diferențele private de opinii sunt corectate, fluctuațiile sunt distruse unele de altele și ajung treptat la o asemenea constanță și la o asemenea corectitudine, încât să putem avea încredere în mod rezonabil într-o opinie bazată pe astfel de motive ferme și legitime În cele din urmă, dincolo de aceste convenții ale gustului instinctiv înnăscut la oameni, cele mai recente metode de critică I Zece autorităţii ştiinţifice se adaugă autorităţii bunului simţ În prezent, criticul știe bine că gustul său personal nu are nicio importanță, că trebuie să-și lase complet deoparte temperamentul, înclinațiile, partidul, interesele, că talentul său este mai presus de orice simpatie, că primul lucru în istorie este să se pune în locul oamenilor despre care intenționez să judec, să intre în instinctele și aptitudinile lor, să fie impregnat de sentimentele lor, să-și refacă gândurile, să-și reproducă în ei înșiși starea lor interioară, să-și imagineze în toate detaliile și destul de clar mediul lor, să urmărească cu imaginația acele împrejurări și impresii, care, alăturându-și caracterul înnăscut, le-au determinat activitățile și le-au dirijat viața O astfel de lucrare, punându-ne în punctul de vedere al artiștilor, ne oferă posibilitatea de a-i înțelege mai bine și, întrucât constă dintr-o serie de analize, prin urmare, ca orice altă lucrare științifică, este accesibilă verificării și îmbunătățirii Urmând această metodă, am putea aproba sau nu un artist celebru, în aceeași lucrare să condamnăm o parte și să lăudăm pe alta, să stabilim prețul tuturor, să indicăm succesele și abaterile, să recunoaștem perioadele de prosperitate și declin și toate acestea nu în mod arbitrar, ci pe baza unei reguli generale cunoscute Aceasta este o regulă misterioasă pe care voi încerca să o aflu, să o definesc cu precizie și să ți-o demonstrez III Definiția unei creații artistice - Două condiții pe care trebuie să le îndeplinească - Valoarea mai mare și mai mică a operelor de artă, în funcție de modul în care aceste două condiții sunt îndeplinite în ele — Aplicare la artele imitative - Cum și cu ce restricții se aplică aceeași regulă în cazul artelor inimitabile Pentru a face acest lucru, luăm în considerare definiția pe care am obținut-o în părți A da preferință unui personaj proeminent, dominant este scopul unei opere de artă Deci, cu cât se apropie mai mult de acest scop, cu atât mai perfect va fi cu siguranță; cu alte cuvinte: cu cât aceste condiții sunt exprimate mai precis și pe deplin în ea, cu atât mai sus își va ocupa locul în scara generală sau ierarhia operelor artistice Aceste condiții sunt două: este necesar ca personajul să fie cât mai predominant și cât mai proeminent Să aruncăm o privire mai atentă asupra acestor două obligații sănătoase față de artist De dragul conciziei, mă voi ocupa doar de arte imitative, sculptură, muzică dramatică, pictură și literatură și, în principal, ultimele două Este suficient, din moment ce cunoașteți legătura dintre artele imitative și cele care nu imită Amândoi încearcă să prezinte un caracter deosebit de remarcabil ca predominant Ambele realizează acest lucru folosind un set de părți inseparabil legate, ale căror relații reciproce se combină sau modifică Unitatea Vezi Filosofia artei Secţiunea I Despre esenţa operelor de artă Filosofia artei Diferența esențială este că artele imitative, pictura, sculptura și poezia reproduc forme de conexiune organică și morală și creează lucrări corespunzătoare obiectelor reale, în timp ce alte arte, adică muzica în sens restrâns și arhitectura, combină relații matematice cu creează lucrări care nu corespund unor subiecte reale Dar o simfonie sau un templu astfel construit sunt ființe vii, la fel ca o poezie scrisă sau un chip pictat, pentru că și ele sunt ființe organizate, ale căror părți depind unele de altele și sunt guvernate de același principiu călăuzitor; au și propria lor fizionomie, arată și o anumită intenție, vorbesc și cu propria lor expresie particulară și produc și un anumit efect În toate acestea, ele sunt creaturi la fel de ideale ca și celelalte, supuse acelorași legi de formare și acelorași reguli critice; ele reprezintă doar un grup separat în întreaga clasă de opere de artă și, cu o anumită limitare cunoscută anterior, adevărurile descoperite dincolo de ele se aplică și acestora Departamentul unu Importanța caracterului eu Care este importanța caracterului — Principiul subordonării caracterelor în științele naturii - Cel mai important caracter sau atribut dintre toate este neschimbat — Exemple din botanică și zoologie El aduce și ia cu el și alte personaje importante și puțin schimbătoare — Exemple din zoologie - Nu este atât de schimbător, pentru că este primordial (elementar) — Exemple din zoologie și botanică h Ce este un personaj remarcabil și, mai ales, cum să știi dacă unul dintre cele două personaje date este mai important decât celălalt? Această întrebare ne duce direct pe tărâmul științelor, întrucât aici vorbim despre ființe în sine și tocmai treaba științei este să evalueze caracterele sau caracteristicile care alcătuiesc ființele Trebuie să ne uităm în istoria naturală; Nu-ți cer scuze pentru asta; daca la inceput subiectul ti se pare sec si abstract, nu conteaza Rudenia care leagă arta de știință este o onoare atât pentru unul cât și pentru celălalt; glorie științei, care dă frumuseții pilonii ei principali; gloria artei, care în cele mai înalte construcții se sprijină pe adevăr În urmă cu aproximativ o sută de ani, științele naturii au descoperit acea regulă de evaluare, pe care acum o vom împrumuta pentru noi înșine: aceasta este legea I Zece subordonarea personajelor; toate clasificările botanicii și zoologiei sunt construite pe baza acestei legi, iar importanța ei este dovedită prin descoperiri la fel de neașteptate ca și profunde În plante și animale, unele personaje sunt recunoscute ca fiind mai importante decât altele; acestea sunt cele care sunt cel mai puțin schimbătoare; pe aceasta baza au o putere mai mare impotriva celorlalti, deoarece rezista mai bine presiunii acelor circumstante interne sau externe care le-ar putea dezintegra sau modifica Într-o plantă, de exemplu, creșterea și dimensiunea nu sunt la fel de importante ca structura, deoarece unele caracteristici laterale din interior și unele condiții laterale din exterior pot schimba dimensiunea și creșterea fără a afecta câtuși de puțin structura Mazărea care se târăște pe pământ și salcâmul în creștere sunt leguminoase foarte apropiate una de cealaltă; o tulpină de secară, un picior și ceva, și bambusul, înalt de câteva zeci de picioare, sunt, de asemenea, cereale înrudite; una și aceeași ferigă, de dimensiuni nesemnificative în clima noastră, sub tropice crește într-un copac imens În același mod, la un animal vertebrat, numărul, locația și utilizarea părților corpului nu sunt la fel de importante ca prezența sau absența spinilor Poate fi apos, amfibie, aerisit, suferă toate schimbările care sunt inseparabile de o schimbare de locuință, de aceasta, cu toate acestea, depozitul corporal, care îi refuză capacitatea de a-și hrăni puii cu lapte, nu se va schimba și nu se va schimba fi distrus Liliacul și balena sunt mamifere, la fel ca omul, câinele și yusha Forțele educaționale care au subțiat organele liliacului [și-au schimbat brațele în aripi, au închis, scurtat și aproape mototolit membrele posterioare ale balenei, nici la unul și nici la celălalt animal nu au avut vreo influență asupra organului care dă puiului său hrana, si ca [mamifer zburator, asa si plutitorul raman ambii frati celui ce merge, si vom vedea acelasi lucru in toata scara fiintelor si in toata scara a personajelor Un aranjament organic diferit este o greutate atât de grea, atunci niciuna dintre forțele capabile să miște greutăți mai mici nu o poate scăpa de la locul său De aceea, dacă una dintre aceste mase se mișcă, le trage cu ea și pe alte dimensionale Cu alte cuvinte, cu cât un personaj este mai imuabil și mai important, cu atât mai imuabile și mai importante vor fi personajele aduse și îndepărtate de el De exemplu, existența aripilor, fiind un caracter secundar al hma, presupune doar mici modificări și nu afectează deloc structura generală a corpului Animalele de treceri diferite pot avea aripi în același mod; lângă păsări sunt mamifere înaripate, cum ar fi liliacul, șopârle înaripate, precum aripile eutheriane, peștii zburători, ce sunt înotatoarele lungi Chiar și însăși adaptarea animalului la vară este atât de neînsemnată aici încât se întâlnește-[ în cele mai diverse departamente; nu numai alte vertebrate, ci și multe hstavate au aripi; pe de altă parte, această abilitate este atât de lipsită de importanță încât în aceeași clasă fie apare, fie lipsește; cinci familii de insecte zboară, dar ultima, fără aripi, nu Dimpotrivă, turnarea mameloanelor, fiind o caracteristică foarte importantă, Filosofia artei presupune modificări semnificative și determină structura animalului în principalele sale caracteristici Toate mamiferele aparțin aceleiași diviziuni; fiecare mamifer este inevitabil un vertebrat Mai mult decât atât, prezența mameloanelor aduce întotdeauna cu sine o dublă circulație, viviparitate, înconjurând plămânii cu himenul pectoral, de care sunt libere toate celelalte vertebrate, păsări, reptile, amfibieni și pești În general, citiți numele unei anumite clase, unei anumite familii, o anumită diviziune a ființelor vii - acest nume, care exprimă un caracter esențial, vă va arăta dispunerea organelor, luată ca trăsătură distinctivă Citiți apoi următoarele două-trei rânduri, veți găsi acolo o serie de semne, mereu nedespărțite de primul; importanța și numărul lor servesc ca măsură a mărimii acelor mase care apar și dispar odată cu ea Dacă acum căutăm cauza care dă o importanță deosebită și cea mai stabilă constanță anumitor personaje, aproape întotdeauna o vom descoperi prin următoarea considerație: fiecare ființă vie este formată din două părți - din elemente, sau fundații, și depozitul lor exterior; depozitul este ulterior, elementele sunt primare; puteți întoarce depozitul cu susul în jos fără a schimba niciunul dintre elemente; nu poți schimba articolele fără a întoarce depozitul cu susul în jos Astfel, trebuie să se distingă două feluri de personaje: unul este profund, prețuit, primordial, de bază — acestea sunt elementele sau materialele; altele superficiale, externe, derivate, superficiale sunt personaje legate de depozit sau locație Aceasta este legea celei mai fructuoase teorii a analogiilor din științele naturii, prin care Geoffroy Saint-Hilaire a explicat structura animalelor, iar Goethe structura plantelor În scheletul unui animal trebuie să se distingă două straturi de trăsături caracteristice: unul conține părțile anatomice și conexiunile acestora; o alta - prelungiri, scurtări, joncțiuni și diverse adaptări ale acestora pentru una sau alta nevoie Primul strat este original, al doilea este derivat; aceleași articulații, cu aceleași proporții, sunt în mâna unui om, în aripa unui liliac, în piciorul din față al unui cal, în laba unei pisici, în înotătoarea unei balene; la alte animale, la ventuză, la boa, acele membre care au devenit inutile există doar sub formă de urme, iar păstrarea acestor părți germinale, precum și această stabilitate în unitatea planului, mărturisesc puterea a forțelor primare, elementare, pe care nicio transformare ulterioară nu a avut timp să le distrugă complet Este la fel de precis stabilit că toate părțile unei flori, inițial și fundamental, sunt aceleași frunze și această distincție a două naturi, una esențială, cealaltă - secundar, ne-a explicat originea florii goale, urâțenia și diverse analogii la fel de numeroase precum cele întunecate, punând în contrast structura inițială a fundației oricărui țesut viu cu acele depozite, cusături și modele care o diversifică și o remodelează complet Dintre aceste descoperiri particulare, a fost introdusă o regulă generală: pentru a recunoaște caracterul cel mai important, trebuie să luăm în considerare ființa în primul său principiu sau în materialele sale, să o observăm în cea mai simplă formă, așa cum se face în embriologie, sau să notăm trăsăturile distinctive comune elementelor sale, așa cum se face în anatomie și fiziologie De fapt, de către I Zece după trăsăturile găsite în embrion sau după metoda de dezvoltare comună tuturor părților, acum distribuim întreaga masă vastă de plante; aceste două personaje sunt atât de importante încât se implică reciproc și ambele contribuie împreună la stabilirea unei clasificări generale În funcție de faptul că embrionul este prevăzut cu frunze primare sau nu, dacă are una sau două dintre ele, îl atribuim uneia dintre cele trei diviziuni ale regnului vegetal Dacă are două astfel de frunze, atunci trunchiul său este format din straturi concentrice, mai dure spre centru decât spre circumferință, rădăcina sa este formată de axa inițială, inelele florilor (vorticile) sunt aproape întotdeauna compuse din două sau cinci părți și uneori din ele numere complexe Dacă are o singură frunză, atunci trunchiul său este format din mănunchiuri separate, este mai moale spre centru decât în circumferință, rădăcina sa este formată din axe secundare, inelele de flori sunt aproape întotdeauna compuse din trei părți sau numerele lor complexe Corespondențe generale și constante similare se găsesc în regnul animal Concluzia pe care științele naturii, după toată munca lor, au lăsat-o moștenire științelor morale, este în sfârșit că caracterele sunt mai mult sau mai puțin importante, după puterea mai mare sau mai mică inerentă lor, că măsura acestei forțe este dată de gradul a rezistenței lor la orice presiune, care, în consecință, în funcție de imuabilitatea lor mai mare sau mai mică, li se atribuie un loc mai mult sau mai puțin înalt în ierarhia generală, că, în sfârșit, imuabilitatea lor este cu atât mai stabilă, mai de încredere decât ei formează stratul cel mai adânc în baza unei ființe date și nu constituie depozitul ei exterior, ci însăși elementele II Aplicarea aceluiași principiu la omul moral - Un mijloc de a determina ordinea de subordonare a personajelor într-o persoană morală - Gradul de variabilitate a acestora, determinat de istorie - Ordinea in stabilitatea personajelor — Personaje ale minutei și modă — Exemple — Personaje care rezistă o jumătate de perioadă istorică — Exemple - Personaje care persistă de-a lungul întregii perioade istorice - Personaje care durează doar la o anumită vârstă a oamenilor — Exemple - Caractere comune popoarelor din același trib — Caractere comune întregii umanități superioare — Cele mai stabile personaje sunt în același timp și cele mai elementare, de bază — Exemple Să aplicăm acest principiu omului, mai ales omului moral, și acelor arte care îl iau drept subiect, adică muzicii dramatice, romanului, teatrului, epicului și literaturii în general Care este rangul aici, care este ordinea de importanță a personajelor și cum să aflați diferitele grade ale variabilității lor? Istoria ne oferă un mijloc foarte adevărat și simplu: evenimentele, care influențează o persoană, schimbă diferitele straturi de concepte și sentimente care se remarcă în el departe de a fi uniform Timpul zgârie, ne dezgroapă ca un săpător în pământ și, prin aceasta, ne expune geologia morală; sub munca lui intensificată, straturile noastre de pământ dispar, una după alta, unele mai încet, altele mai repede Primele lovituri ale cazmalei greblează cu ușurință pământul afânat, un fel de pământ aluvionar, moale și aplicat din exterior; apoi sunt mai multe cartilaje vascoase, nisipuri, aglomerate Filosofia artei de presiune și va fi nevoie de mult mai multă muncă pentru a le ascunde Mai jos sunt calcare, marmură, șisturi cu mai multe etaje, toate încăpățânate și dense; secole întregi de muncă neobosită, săpături adânci, numeroase explozii sunt necesare pentru a le depăși Încă mai jos merge în adâncurile infinite granitul primordial, suport al tuturor celorlalte, și oricât de puternice ar fi eforturile veacurilor de a-l zgudui, nu-l vor distruge niciodată complet Pe suprafața unei persoane vedem morale, concepte, un anumit cadru de spirit, care durează doar trei sau patru ani: aceasta este o chestiune de modă și de minute Călătorul care pleacă spre America sau China nu va găsi Parisul la întoarcere așa cum l-a părăsit Se simte ca un provincial, un distant; tonul glumelor s-a schimbat considerabil; vocabularul cluburilor și teatrelor mici nu era același; dandy care excelează peste tot se etalează într-un mod diferit; poartă veste diferite, cravate diferite; scandalurile și prostiile lui produc un efect într-un sens diferit, chiar numele care i-a fost dat este nou: petit-maitre, incroyable, mirliflor, le dandy le lion, gandin, cocodes și petit crevoe ne-au vizitat pe rând Câțiva ani sunt suficienți pentru a mătura și a înlocui numele și lucrul cu altele noi; astfel de modificări mentale sunt măsurate prin toaletă; dintre toate personajele umane, acesta este cel mai superficial și instabil Dedesubt se întinde un strat de personaje, ceva mai solide; durează douăzeci, treizeci, sorbk de ani, aproximativ jumătate din orice perioadă istorică Am văzut recent sfârșitul unuia dintre ele, centrat pe , aproximativ vorbind Tipul dominant al acestui timp îl vei găsi în Anthony Alexandre Dumas, primii iubitori ai teatrului lui Victor Hugo, în memoriile și poveștile taților și unchilor tăi Acesta este un om cu mari pasiuni și vise sumbre, un entuziast și un textier, un politician și un rebel, un umanist și un inovator, aparent slab la piept, cu o înfățișare fatală, cu veste tragice și acea coafură extrem de eficientă care poate fi văzut pe amprentele Diveriei; acum ni se pare pompos și în același timp naiv, dar nu putem decât să recunoaștem în el ardoare și generozitate Pe scurt, acesta este un plebeu de un gen nou, bogat înzestrat cu abilități și dorințe, care, urcând pentru prima dată pe înălțimile lumii, etalează zgomotos jena care a pus stăpânire pe inima și mintea lui Sentimentele și conceptele sale aparțin unei întregi generații, motiv pentru care este necesar ca această generație să treacă - atunci vor dispărea și ele Acesta este al doilea strat pe care l-am descoperit; timpul pe care istoria îl folosește pentru a-l demola vă arată gradul de importanță prin determinarea gradului de adâncime Acum ajungem la straturi de ordinul trei, straturi extrem de dense Personajele care le compun durează o întreagă perioadă istorică, precum, de exemplu, Evul Mediu, Renașterea sau epoca așa-zisului clasicism Una și aceeași formă de spirit domină apoi timp de unul sau mai multe secole și rezistă fricțiunilor plictisitoare, imperceptibile, înfrângerilor furioase, tuturor tunelurilor și exploziilor de mine îndreptate împotriva ei în tot acest timp Bunicii noștri au văzut dispariția unei astfel de forme, adică perioada clasică, care s-a încheiat în politică cu revoluția din , în literatură cu Delisle și Lafontaine, în religie odată cu apariția lui I Zece Joseph de Maistre și căderea gallicanismului* A început în politică cu Richelieu, în literatură cu Malherbe, în religie cu acea reformă pașnică și spontană care la începutul secolului al XVII-lea a reînnoit catolicismul francez A păstrat aproximativ două secole și o poți recunoaște după semne vizibile Costumul de domn și de om curajos în cuvinte, în care s-au etalat dandii din Renaștere, a fost înlocuit cu hainele cu adevărat reprezentative care sunt decente în sufragerie și la curte: o perucă, pantaloni largi cu căptușeală frumoasă în partea de jos ( canoane), un costum în general confortabil și în cel mai bun mod posibil potrivit gesturilor măsurate și în același timp variate ale unei persoane laice - țesături de mătase, brodate, aurite, împodobite cu dantelă, o ținută plăcută și impunătoare, ca dacă a fost creat intenționat pentru nobilii care vor să strălucească și să nu-și piardă demnitatea Pe fondul unor schimbări neîncetate, minore, acest costum a durat până în vremea când pantalonii simpli, o cizmă republicană și un frac serios, negru, utilitar, au înlocuit pantofii cu catarame, ciorapii de mătase trase fără probleme, volanele de dantelă, vestele înflorate și caftanul roz, albastru pal sau verde deschis, până acum moda curţii În toată această perioadă de timp domină acum caracterul pe care ni-l atribuie Europa - caracterul unui francez politicos, galant, un maestru în capacitatea de a cruța mândria altora, unul elocvent care, ca un instantaneu mai mult sau mai puțin îndepărtat de la curteanul Versailles, a rămas fidel nobilimii stilului și oricărui decor monarhic în limbaj și maniere Din aceasta se alătură sau decurge un întreg grup de doctrine și sentimente: religia, statul, filozofia, dragostea, viața de familie capătă apoi amprenta unui caracter dominant, iar această totalitate de înclinații morale formează unul dintre acele mari tipuri care vor rămâne pentru totdeauna în memoria umană, pentru că recunoaște și în ea una dintre principalele forme de dezvoltare umană Indiferent cât de puternice și stabile sunt aceste tipuri, mor și ele De optzeci de ani încoace, ce s-a predat ordinelor democratice, francezul a început să-și piardă parțial politețea și cea mai mare parte din poloneza de mercerie, a început să-și entuziasmeze, să-și diversifice și să-și schimbe stilul, să înțeleagă într-un mod cu totul nou toate marile interese ale societății și spirit Orice popor, în lunga sa viață, trece prin multe astfel de reînnoiri și totuși, rămâne el însuși, nu numai datorită continuității generațiilor sale constitutive, ci și datorită stabilității caracterului său de bază Din aceasta constă stratul primar; sub straturile puternice, care sunt purtate de succesiunea succesivă a perioadelor istorice, o creastă incomparabil mai puternică merge mai adânc, pe care nici perioadele istorice în sine nu o pot depăși Trecând în revistă pe rând toate marile popoare de la prima apariție până în prezent, veți găsi mereu în ele un grup de instincte și abilități, peste care au trecut fără urmă tot felul de răsturnări și înfrângeri, chiar și civilizația însăși Aceste abilități și instincte sunt pur și simplu deja în sânge și sunt transmise *T e relaţia mai mult sau mai puţin independentă a Bisericii Catolice Franceze cu papalitatea (Notă per ) Filosofia artei împreună cu ea; pentru a le schimba, este necesară schimbarea sângelui, adică o invazie, o cucerire de durată și, prin urmare, amestecarea tribală sunt necesare, sau cel puțin o schimbare a mediului fizic, adică migrația și influența lentă a unui climat complet nou - pe scurt, o transformare a temperamentului și a fizicului Dacă în aceeași țară sângele rămâne aproape curat, atunci aceeași temelie spirituală și mentală care s-a găsit la primii străbunici se va regăsi și la ultimii nepoți Aheul lui Homer, un erou elocvent și vorbăreț, povestind pe câmpul de luptă adversarului său diverse genealogii și povești, înainte de a-l trata cu sulițe, în esență, același Euripide atenian, filosof, sofist, dezbatetor necruțător, proclamând maxime școlare și discursuri judiciare pe întâlnirea populară de scenă; mai târziu îl întâlnim în acel hrișcă (Graeculus), diletant, scolo, agatator al vremurilor dominației romane, în teologul dezbătut al Imperiului de Răsărit; Ioan Cantacuzini și diverși vorbitori, care se ceartă nu pe burtă, ci pe moarte despre orice lucruri nemaiauzite, sunt adevărații fii ai lui Nestor și ai lui Ulise După douăzeci și cinci de secole de civilizație și declinul care a urmat-o, același dar al vorbirii, analizei, dialecticii și rafinamentului subtil încă mai păstrează La fel, anglo-saxonul, așa cum îl putem recunoaște prin obiceiurile, legile civile și poeziile antice ale epocii barbare, un fel de fiară sălbatică, însetată de sânge și gata de luptă, dar în același timp eroică și înzestrată cu cea mai nobilă morală și instincte poetice, același anglo-saxon, după cinci sute de ani de cucerire normandă și abis de împrumuturi de la francezi, reapare pe scena pasională și imaginativă a Renașterii, în desfătarea goală și nerușinată a restaurărilor, în mohorâta și puritanismul sever al epocii revoluționare, în fundamentul libertății politice și triumful literaturii morale, în energie, mândrie, tristețe, în înălțimea obiceiurilor și a regulilor lumești care sprijină muncitorul și cetățeanul din Anglia de acum Priviți-l pe spaniol așa cum îl descriu Strabon și istoricii latini, singuratic, arogant, nestăpânit, îmbrăcat în negru, și priviți-l mai târziu, în Evul Mediu: este același în trăsăturile sale principale, deși vizigoții s-au revărsat în el puțin sânge nou; este încă încăpăţânat, insolubil, plin de mândrie; susținut de mauri până la mare și smulgându-și patria pas cu pas în opt secole de cruciade, și mai încântat și mai temperat de o luptă lungă și monotonă, fanatică și limitată, închisă în moravuri inchizitoriale și cavalerești, el este încă la fel și pe vremea lui Cyd, sub Filip și, sub Carol al II-lea, în războiul din și în războiul din și în haosul despotismului și al indignării pe care le trăiește acum În cele din urmă, uitați-vă la galii, strămoșii poporului francez: romanii au vorbit despre ei ca fiind deosebit de mândri de două lucruri - abilitatea de a lupta cu curaj și de a vorbi cu pricepere Acestea sunt într-adevăr mari daruri naturale, cele mai vizibile în lucrările noastre și în istoria noastră: pe de o parte, spiritul militar, curajul strălucit și uneori nebun; pe cealalta Duas res industriosissime persequitur gens Gallorum, militarem et argute loqui I Zece - talent literar, plăcere în conversație și rafinament în stil, în exprimare De îndată ce limba noastră prinsese contur în secolul al XII-lea, în literatură și obiceiuri a apărut un francez vesel, un fars duhovnic, un vânător de distracție și amuză pe alții, un vorbăreț care știa să vorbească cu o femeie, însetat de strălucire, gata chiar și să mori dintr-o singură lăudărie și, de asemenea, din pasiune pură, extrem de sensibil la ideea de onoare, mai puțin sensibil la ideea de datorie - așa este tipul cu adevărat francez În cântece vechi și în basme, în Romantica trandafirului, în Charles d'Orleans, în Joinville și Froissart, îl veți găsi așa cum îl veți vedea mai târziu în Villon, Brantome și Rabelais, așa cum este în timpul lui strălucit, pe vremea lui Lafontaine, Molière și Voltaire, în sufragerie fermecătoare din secolul al XVIII-lea și până în secolul Béranger La fel este și cu orice alt popor: este suficient să compari o anumită epocă a istoriei sale cu epoca modernă a istoriei altui popor pentru a recunoaște baza națională, mereu inviolabilă și încăpățânată, de sub abateri secundare Acesta este granitul original; durează pe toată durata vieții oamenilor și servește drept creastă principală pentru toate straturile ulterioare, care în perioade succesive se vor așeza la suprafață Dacă te uiți și mai departe mai jos, vei găsi fundații și mai profunde — acele strate întunecate și gigantice asupra cărora lingvistica începe acum să facă lumină Sub personajele populare se află cele tribale Unele trăsături comune trădează afinitatea primordială dintre popoare diferite ca geniu sau spirit; Latini, greci, germani, slavi, celți, perși, indieni - toți aceștia sunt urmașii aceleiași rădăcini străvechi; nici migrațiile, nici încrucișările, nici schimbările de temperament nu au putut îneca în ei anumite înclinații filozofice și sociale, anumite metode comune lor în înțelegerea moralității, în înțelegerea naturii, în modul de exprimare a gândirii Pe de altă parte, aceste trăsături de bază comune tuturor nu se găsesc în niciun alt trib, nici la semiți, nici la chinezi; acestea au din nou idiosincrazii speciale de aceeași ordine de bază Diferitele triburi se relaționează între ele din punct de vedere moral, în același mod în care vertebratele, articulații, limacii se relaționează între ele fizic: acestea sunt ființe construite după planuri diferite și aparținând unor ramuri diferite În cele din urmă, la nivelul cel mai de jos se află personajele caracteristice oricărei rase superioare capabile de o civilizație originală, adică înzestrate cu darul ideilor generale care a căzut în soarta omului și îl conduce la înființarea unor societăți, credințe, științe și artele; astfel de tendințe există independent de toate diferențele tribale, iar diferențele fiziologice, care influențează atât de decisiv orice altceva, sunt neputincioase și neputincioase împotriva lor Aceasta este ordinea în care straturile de sentimente, idei, abilități și instincte care alcătuiesc sufletul uman se află una peste alta Vedeți cum se îngroașă treptat pe măsură ce coborâți de sus în jos și cum importanța lor relativă este măsurată prin stabilitatea lor Legea pe care am luat-o din științele naturii se aplică aici în totalitate și este justificată în toate consecințele ei Cele mai stabile personaje, ca în istoria vieții umane, Filosofia artei deci în istoria naturală este întotdeauna cea mai elementară, cea mai permanentă și cea mai generală dintre toate La orice individ psihologic, precum și într-unul pur organic, este necesar să se facă distincția între personajele primare din cele ulterioare și cele secundare, elemente esențiale din depozitul exterior care ia naștere ulterior Astfel, caracterul este elementar atunci când este comun tuturor operațiunilor minții umane: astfel este capacitatea de a gândi prin intermediul imaginilor care apar rapid (în minte) sau prin intermediul unor lungi serii de idei, exact conjugate între ele; ea aparține nu numai anumitor metode particulare de înțelegere, ea domină în toate domeniile gândirii umane și își exercită influența în toate produsele minții umane; de îndată ce o persoană judecă, își imaginează și vorbește, această abilitate este cu siguranță acolo și, în plus, ca manager principal, ca maestru, îl împinge într-o direcție și îi blochează rezultatele cunoscute Același lucru este valabil și pentru alte abilități Deci, cu cât este mai elementar, cu cât personajul este mai primar, cu atât influența lui este mai largă Și cu cât influența sa este mai largă, cu atât este mai stabilă Numai condițiile sau situațiile foarte generale, și deci numai înclinațiile foarte generale, pot determina perioadele istorice și tipul predominant care le domină - tipul plebeului înșelat și nemulțumit al vremurilor noastre, nobilul de curte și domnul de salon al vremurilor neoclasicismului, baronul singuratic și independent al epocii evului mediu Personaje mult mai prețuite și indisolubil legate de temperamentul fizic constituie ceea ce se numește geniu sau spirit popular: în Spania, nevoia de o senzație aspră și pătrunzătoare și apoi de o explozie teribilă de imaginație emoționată și concentrată; în Franța, nevoia de idei clare și coerente și libera circulație a unei minți rapide și mobile Caracterul distinctiv al raselor întregi, precum chineză, ariană, semitică, este compus din cele mai elementare, înclinații primare, precum limbajul, dotat sau nedotat cu gramatică, o structură de propoziție capabilă de periodicitate sau nu, gândire, limitată uneori la o desemnare algebrică seacă, uneori flexibilă, poetică și bogată în nuanțe, apoi pasională, dură și pregătită pentru o explozie de neoprit Și aici, ca și în istoria naturală, este necesar să privim în germenul unei minți care abia începe pentru a recunoaște în el trăsăturile distinctive ale unei minți dezvoltate și complete; caracterele vârstei primare sunt mai semnificative decât toate celelalte; după structura limbajului și tipul de mituri se poate vedea viitoarea formă a religiei, filosofiei, societății și artei, așa cum prin prezența, absența sau numărul de lobi de semințe se ghicește cărei categorii îi aparține o anumită plantă și caracteristicile principale ale tipului său Vedeți că în regnul uman, la fel ca și în regnul animal sau vegetal, legea subordonării caracterelor sau semnelor stabilește aceeași ierarhie; locul cel mai înalt și preeminența aparțin celor mai trainice personaje; iar dacă sunt atât de stabili, este doar pentru că, ca personaje elementare, captează cea mai vastă suprafață și, în consecință, nu sunt purtate decât de o revoluție de o amploare adecvată I Zece III Scara sau scara valorilor literare corespunde scarei valorilor morale — Literatură de modă și minute - Literatură care rămâne în uz mai mult timp - Astreya, Clelia, Eufues, Adonis, Gudibras, Atala — Verificarea și retroverificarea legii - Creaturi mai înalte, depărtându-se de alte opere, mai puțin de succes ale aceluiași scriitor: Gilles Blas, Manon Lescaut, Don Quijote, Robinson Crusoe - Părți slabe din opera marelui scriitor: marchizii lui Racine, clovnii și cavalerii lui Shakespeare — Persistența și profunzimea caracterului, derivate în marile creații literare — Dovezi din ultima utilizare a literaturii în istorie - Poezii ale hindușilor, romane și drame spaniole, teatrul lui Racine, epopeea lui Dante și Goethe - Personaje lumii exprimate în unele lucrări - Psalmi, Imitația lui Hristos, Homer, Platon, Shakespeare - Robinson Crusoe, Candide, Don Quijote Această scară a valorilor morale îi corespunde pas cu pas scara valorilor literare În aceleași, însă, în condiții diferite, în funcție de gradul în care este important personajul adus în prim-plan de carte, adică cât de elementar și stabil este, această carte în sine iese mai mult sau mai puțin frumoasă și vei vezi acum cum straturile de geologii morale conferă operelor literare care le exprimă gradul lor de forță și longevitate Există, în primul rând, o literatură de modă care exprimă caracterul la modă; ca el, ea rezistă trei, patru ani, uneori mai puțin; de obicei înflorește și cade cu frunze de copac în fiecare an; aici aparțin romantismul, farsa, pamfletul, povestea ambulantă Citește, dacă ai curaj, ceva vodevil sau o glumă din – cartea îți va scăpa din mâini Există adesea o încercare de a pune din nou pe scenă oricare dintre aceste piese; În urmă cu douăzeci de ani piesa a condus la admirație, acum publicul căscă din ea și pur și simplu dispare de pe afișe Un romantism, care s-a cântat la aproape toate pianele, stârnește acum râsul general: li se pare încântător și absurd, nu o vei întâlni decât undeva într-o zonă înapoiată; a exprimat unul dintre acele sentimente efemere pentru care cea mai mică schimbare a moravurilor este suficientă pentru a dispărea fără urmă; de îndată ce s-a demodat și ne întrebăm involuntar cum ar putea oamenii să-și bată joc de asemenea prostii Așa sortează timpul abisul lucrărilor care iau ființă; împreună cu personaje superficiale și instabile, duce fără milă lucrările care le-au exprimat Alte lucrări corespund unor personaje ceva mai tenace și par a fi ceva excelent pentru generația care le citește Așa era faimoasa Astrea, scrisă de d’Urfe la începutul secolului al XVII-lea, un roman ciobanesc, neobișnuit de lung, și mai gol, un foișor de verdeață și flori, unde oamenii, obosiți de crimă și jaf de războaie religioase, convergeau să ascult suspinele şi tandreţea Celadonului Așa erau romanele fetei Scuderi: Cyrus cel Mare, Clery I, unde merceria exagerată, rafinată, amidonată introdusă în Franța de reginele spaniole, retorică în noi turnuri de limbaj, ser- Filosofia artei decorul, curtoazia ceremonială, s-au desfășurat ca hainele mărețe și plecăciunile forțate ale Hotelului Ramboulier Un abis de lucrări se remarca prin acest gen de demnitate, iar acum sunt doar monumente istorice, nimic mai mult; de exemplu, Eufues Lily, Adonis Marini, Gudibras lui Butler, pastoralele biblice ale lui Gesner Probabil că nu ne lipsesc nici acum astfel de lucruri, dar, după părerea mea, este mai bine să tăcem despre ele; rețineți doar că încă din jurul anului „Dl Esmenard era cunoscut la Paris ca un om mare” și amintiți-vă câte lucrări păreau minunate la începutul revoluției literare care s-a încheiat acum: Atala, The Last of the Abencerages, Nachesa și multe tipuri de Madame Stael și Lord Byron Acum am trecut deja de prima etapă a acestui domeniu și de la distanță vedem mai clar acea umflare și nefiresc, pe care contemporanii nu le-au observat Înaintea elegiei notorii a lui Milvois căderea frunzelor, rămânem la fel de indiferenți ca înaintea mesenienilor lui Casimir Delavigne; asta pentru că ambele opere, semiclasice și semiromantice, cu caracterul lor mixt, corespundeau unei generații care s-a aflat la cumpăna celor două perioade, iar succesul lor a durat atâta timp cât a fost caracteristic caracterului moral manifestat în ele Multe cazuri foarte remarcabile arată clar cum crește și scade valoarea oricărei opere odată cu valoarea caracterului exprimat de ea Natura, parcă intenționat, oferă aici, alături de experiență, un mijloc de verificare inversă Este posibil să evidențiem scriitorii care, cu vreo douăzeci de scrieri minore, și-au lăsat un primar pentru ei înșiși În ambele cazuri, talentul, educația, pregătirea, eforturile au fost aceleași; totuși, în prima, din topitor a ieșit o lucrare obișnuită, iar în a doua, s-a născut ceva genial Cert este că în primul caz, scriitorul a exprimat doar personaje superficiale, efemere, în timp ce în al doilea a surprins personaje de lungă durată și profunde Lesage a scris douăsprezece volume de romane pe imitație a celei spaniole, iar abatele Prevost douăzeci de volume de romane tragice sau emoționante; acum îi caută altcineva, decât din curiozitate, în timp ce lumea întreagă i-a citit pe Gilles Blas și Manon Lescaut Acest lucru se datorează faptului că de două sau trei ori un accident fericit i-a dat artistului un tip atât de stabil, neschimbător, care prezintă pe toți cei pe care se vor întâlni în societatea înconjurătoare sau în sentimentele propriei inimi Gilles Blas este un negustor, un raznochinet care a primit o educație clasică, un om care a trecut prin foc și apă în societate, care este în sfârșit norocos, un om cu o conștiință destul de complezătoare, de-a lungul vieții un mic iobag și un mic necinstit ( rіsago), în anii săi mai tineri, se împacă ușor cu morala seculară, nu mai este deloc un stoic, cu atât mai puțin - un patriot căruia nu-și lipsește nicăieri și nu este împotrivă să-și pună laba în domeniul public, dar vesel, chipeș, deloc ipocrit și capabil să glumească cu el însuși ocazional, un om care are un altul odată ce îi trezește conștiința, întrucât este, până la urmă, din fire cinstit și amabil și care își încheie cariera ca unul respectabil cuvânt al lui Stendhal I Zece și o viață cinstită Un personaj asemănător, mediocru în toate, o soartă asemănătoare, extrem de amestecată și variată, se întâlnesc astăzi și se vor reîntâlni mâine, așa cum s-au întâlnit în secolul al XVIII-lea La fel, la Manon Lescaut, curtezana este in acelasi timp o fata amabila, imorala datorita nevoii de lux, dar afectuoasa din instinct, capabila sa plateasca pana la urma cu aceeasi dragoste pentru iubirea fara margini care a sacrificat totul pentru ea - este un tip atât de evident durabil încât Georges Sand în Leone-Leoni și Victor Hugo în Marion Delorme îl readuc pe scenă doar inversând rolurile sau alegând un alt moment în poziția lor Defoe a scris două sute de volume, iar Cervantes - nu știu câte drame și nuvele, una - cu plauzibilitate în detaliu, cu acuratețea meschină și uscată a unui puritan de afaceri, cealaltă - cu ingeniozitatea, strălucirea, neajunsurile și generozitatea unui spaniol, în plus, un aventurier și un cavaler; Robinson Crusoe a supraviețuit dintr-unul, Don Quijote din celălalt Acest lucru se datorează faptului că Robinson este în primul rând un adevărat englez, totul pătruns de instinctele profunde ale tribului său, care sunt încă evidente și acum la marinarul și squatterul din țara natală, neîngrădit și persistent în deciziile sale, un protestant sincer și un cititor biblic, accesibil acelor fermentații surde de fantezie și conștiință , care duc la un punct de cotitură în convertirea religioasă și la grație, în plus, energic, încăpățânat, răbdător, neobosit, născut pentru muncă, capabil să re-ara și să populeze continente întregi ; pentru că aceeași persoană, pe lângă caracterul său național, este și un exemplu de cea mai mare pricepere a vieții umane și, parcă, o listă a întregii ingeniozități umane, arătând o persoană smulsă dintr-un mediu educat și forțată, prin solitarul său eforturi, de a redescoperi abisul artelor și meșteșugurilor, care înainte erau înconjurate de o atmosferă benefică, întrucât apa înconjoară peștele în orice moment și fără știrea ei La fel, în Don Quijote vezi în primul rând un cavaler spaniol și, mai mult, bolnav mintal, așa cum l-au făcut opt secole de cruciade și vise exagerate, înflăcărate; dar dincolo de asta, vezi în el unul dintre tipurile nemuritoare ale istoriei omenirii, un erou idealist, un visător pompos, slăbit și bătut, și chiar acolo, față în față cu el, pentru a spori impresia, parcă intenționat, stă un om gras rezonabil, pozitivist, gras și vulgar Mai poți menționa pe unul dintre cei veșnic tenace, în care se recunoaște atât epoca, cât și tribul, al cărui nume însuși devine un cuvânt ambulant în limbă - Figaro Beaumarche, acesta, poate, Gilles Blas, dar mai nervos și revoluționar decât atât? Și totuși autorul a fost doar o persoană talentată, nimic mai mult; era atât de plin de duh, încât nu putea, ca Moliere, să creeze oameni vii; dar, odată înfățișându-se, cu toată veselia lui, cu șmecherii, ultrajele, răspunsurile sale cu resurse, cu curajul, bunătatea sufletească și cu ardoarea lui nesecată, el, fără să se gândească deloc la asta, a pictat un portret al unui francez adevărat, și talentul lui Squatters, adică coloniști, erau numiți coloniști străini în America de Nord, care s-au stabilit în mod arbitrar pe pământ străin, neocupat Filosofia artei aici s-a ridicat la un geniu, s-a depășit pe sine Dar există și un test invers, sunt cazuri când geniul coboară la gradul de talent, talent simplu Un alt scriitor, care știe să scoată și să anime cu mișcare cele mai mari tipuri din lume, în masa de chipuri create de el, părăsește un grup de personaje neînsuflețite care, după un secol, par moarte și ciudate până la ascuțire , care sunt pur și simplu ridicole și interesante, cu excepția istoricilor și a anticariarilor De exemplu, iubiții lui Racine sunt toți marchizi; nu au alt caracter decât niște maniere decente: autorul, parcă intenționat, a dispus de sentimentele lor în așa fel încât să nu-și întoarcă pedanții împotriva sa; voia să-i facă numai galante, dar sub mâinile lui s-au transformat în păpuși de curte; si nici acum strainii, chiar si cei cu o buna educatie, nu pot suporta domnilor Hippolytus si Xiphares La fel, în Shakespeare, clovnii nu amuză pe nimeni altcineva, iar tinerii săi domni par aproape nebuni; trebuie să fii critic și amator să le privești din punctul de vedere potrivit; jocurile de cuvinte îi dezgustă, metaforele lor sunt de neînțeles; farful lor exagerat este discursul convențional al secolului al XVI-lea, la fel cum tirada îngrijită și șlefuită a fost discursul cerut de cuviința din secolul al XVI-lea Acestea sunt și tipuri la modă, nimic mai mult; aspectul și efectul de moment le domină atât de mult încât totul dispare Vedeți din această dublă experiență importanța personajelor profunde și durabile; absența lor coboară creația unui mare artist de la înălțime, iar prezența lor ridică opera unui talent comparativ mai mic la un nivel superior Prin urmare, când vom citi mari opere literare, vom descoperi că toate prezintă un caracter profund și etern, iar locul pe care îl ocupă va fi cu atât mai înalt, cu atât mai profund și mai durabil acest personaj Se poate spune că sunt liste care prezintă minții într-o formă tangibilă, acum principalele trăsături ale unei perioade ale istoriei, apoi instinctele și abilitățile de bază ale unui trib, apoi fragmente cunoscute ale omului în general și acele primare psihice forţe care sunt ultimele cauze extreme ale evenimentelor umane Pentru a ne convinge de acest lucru, nu trebuie să ne întoarcem la revizuirea tuturor literaturilor Este suficient să observăm un lucru, cum operele literare sunt acum folosite pentru nevoile istoriei Cu ei completează golurile și neajunsurile constatate în memorandumuri, în actele diplomatice și legislative; cu o precizie și o claritate neobișnuite ne arată sentimentele diferitelor epoci, instinctele și înclinațiile diferitelor triburi și popoare, toate marile izvoare ascunse, pe care societățile le țin prin echilibru și pe care discordia atrage răsturnări Istoria pozitivă și cronologia Indiei antice este aproape în întregime neglijabilă; dar poeziile ei eroice și sacre au supraviețuit pentru noi și în ele ne este pus la lumină întregul suflet al acestei țări, adică depozitul și starea fanteziei ei, enormitatea și legătura reciprocă a viselor și gândurilor ei, profunzimea și obscuritatea ghicirii ei filozofice, principiul interior al religiilor și instituțiilor ei Priviți Spania la sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea; după ce ai citit diverse romane picaresc de Lazarillo de Tormesai, după ce ai studiat teatrul lui Lope de Vega, Calderon și alți dramaturgi, I Zece vei vedea în fața ta două fețe vii, un cerșetor și un domn, care îți vor dezvălui toată sălbăticia și murdăria, toată măreția și toată nebunia acestei civilizații ciudate Cu cât o lucrare este mai frumoasă, cu atât mai prețuită, cu atât personajele desenate în ea sunt mai sincere Din Racine se poate extrage întregul sistem de sentimente monarhice ale Franței în secolul al XVII-lea: imaginea regelui, a reginei, a prinților de sânge, a nobililor curteni, a domnișoarelor de onoare și a prelaților, toate ideile care predominau la acea vreme - loialitate feudală, onoare cavalerească, servilism servil, curtoazie de curte, devotamentul unui subiect și slujitor desăvârșirea manierelor, stăpânirea și tirania dreptății, subtilitatea artificială și naturală în rândurile de vorbire, în mișcările inimii, în religie și moralitate - în pe scurt, toate obiceiurile și sentimentele care sunt principalele trăsături ale așa-numitei „ordine vechi” (ancien regim) Două mari epopee timpuri moderne, Divina Comedie și Faust, reprezintă pe scurt două mari epoci ale istoriei europene, una care arată cum Evul Mediu privea viața, celălalt așa cum o înțelegem astăzi, ambele exprimând cel mai înalt adevăr la care au ajuns două minți regale, fiecare poezie a lui Dante este o imagine a unui om care, depășind limitele acestei lumi muritorilor, cercetează lumea de dincolo divin, unul, complet și cu adevărat existent; el intră în ea, condus de două forţe - iubirea entuziastă, care era atunci regina vieţii umane, şi teologia statutară, care domnea asupra gândirii speculative (speculative); visul lui, alternativ îngrozitor și înalt, este acea halucinație mistică care la vremea aceea părea a fi cea mai perfectă stare a sufletului uman Poezia lui Goethe este o imagine a unui om care, trecând prin toate încercările științei și vieții, a ieșit ulcerat, cu un sentiment de dezgust; este respins de amândoi, rătăcește, bâjbând după vreo ieșire și, supunându-se în cele din urmă sorții, se oprește la activitatea practică; dar în mijlocul acestui abis de încercări triste, în mijlocul abisului întrebărilor asupra cărora curiozitatea i-a rămas nesatisfăcută, încă mai zărește prin vălul său legendar acel tărâm superior al formelor ideale și al forțelor necorporale, la limita căruia se oprește gândul şi unde doar inima poate pătrunde uneori aspiraţiile şi aspiraţiile noastre Printre numeroasele lucrări excelente care dezvăluie caracterul esențial al unei anumite epoci sau al unui anumit trib, se numără cele care, printr-o rară coincidență, exprimă, în plus, vreun alt sentiment, vreun tip, comun aproape întregului neam uman; astfel sunt Psalmii evrei, care pun fața în față pe om-Dumnezeu (monoteist) înaintea lui Dumnezeu Atotputernic, rege și judecător; astfel este Imitația lui Hristos, care stabilește conversația sufletului mișcat cu Dumnezeu, mângâietorul plin de iubire; astfel sunt poeziile lui Homer și dialogurile lui Platon, care înfățișează: unul - tinerețea eroică a unui om de acțiune, altele - maturitatea fermecătoare a unui om de gândire; așa este toată literatura greacă, care a avut o mulțime de invidiat de a descrie sentimente sănătoase și simple; asa este, in sfarsit, Shakespeare, cel mai mare creator de suflete si cel mai profund observator al omului, care vede cel mai clar mecanismul complex al pasiunilor umane, fermentatiile surde si flash-urile necontrolabile ale unui creier fantezis, neasteptate, neasteptate Filosofia artei erori în echilibrul interior, tirania în carne și oase, șocuri fatale ale caracterului și cauzele cele mai întunecate ale nebuniei sau minții noastre Don Quijote, Candide, Robinson Crusoe sunt cărți de însemnătate similară Lucruri de acest fel supraviețuiesc atât secolului, cât și oamenilor care le-au creat Ele transcend granițele obișnuite ale timpului și spațiului; vor fi înțeleși oriunde există o minte gânditoare; popularitatea lor este indestructibilă, iar vitalitatea lor nu are sfârșit Iată dovada finală a corespondenței care leagă valoarea morală de valoarea literară, și principiul care determină locul lor cel mai înalt sau cel mai de jos pentru operele artistice, în funcție de importanța, stabilitatea și profunzimea caracterului istoric sau mental exprimat în acestea IV Aplicarea aceluiași principiu la omul fizic — Caracteristicile sunt foarte variabile la omul fizic - Haine de moda - Îmbrăcăminte în general - Caracteristici profesionale și de clasă — Amprenta unei ere istorice - Insuficiența istoriei în determinarea variabilității caracterelor fizice - Inlocuirea unui caracter elementar in locul unuia ulterior stabilit — Caracterele de bază și profunde ale omului fizic - Sistem muscular nud - Piele vie - Varietate de rase și temperament Rămâne să construim o scară sau o scară asemănătoare pentru omul fizic și pentru artele care îl înfățișează, adică pentru sculptură și mai ales pentru pictură; conform metodei anterioare, vom căuta, în primul rând, care personaje din omul fizic sunt cele mai stabile dintre toate, deoarece sunt cele mai importante În primul rând, este evident că îmbrăcămintea la modă este un personaj foarte minor: se schimbă o dată la doi ani, sau cel puțin o dată la zece ani Același lucru se poate spune despre îmbrăcăminte în general: la urma urmei, este doar aspectul, decorarea - o puteți scoate cu o singură întoarcere a mâinii; ceea ce este esențial într-un corp viu este doar corpul viu însuși, orice altceva este un apendice artificial, nimic mai mult Alte personaje, de data aceasta aparținând corpului însuși, nu sunt din nou foarte importante - acestea sunt detalii care provin din ocupație și meșteșuguri Fierarul nu are aceleași mâini ca și avocatul; ofițerul nu are același mers ca și preotul; sateanul care lucreaza toata ziua la soare are muschi diferiti, alta culoare a pielii, alta curba a spatelui, diferite riduri pe frunte, o plimbare diferita de cea a orasului, inchis in saloanele sau birourile lui Desigur, aceste personaje au o oarecare putere; o persoană le păstrează pe tot parcursul vieții; odată format, un anumit pli rămâne mult timp; dar o ocazie nesemnificativă a fost suficientă pentru a le produce și o alta la fel de neînsemnată va fi suficientă pentru a le șterge Singura lor cauză a fost accidentul nașterii și creșterii: puneți o persoană în condiții diferite, într-un mediu diferit - și veți găsi în el trăsături opuse; un orășenesc crescut în mod țărănesc va arăta ca un țăran, dar un țăran crescut în mod urban capătă aspectul I Zece locuitor al orașului Sigiliul strămoșii, dacă rămâne după treizeci de ani de educație, va fi remarcat doar de un psiholog și un moralist; numai trăsăturile evazive ale acesteia vor rămâne în corp, iar semnele prețuite, stabile, care alcătuiesc însăși esența sa, se află într-un strat mult mai profund, la care aceste motive trecătoare nu pot ajunge Există și alte feluri de influențe, care, predominând asupra sufletului, lasă urme foarte slabe asupra corpului; Vorbesc de epoci istorice Sistemul de idei și sentimente care a ocupat capul uman în timpul lui Ludovic al XIV-lea nu era același ca acum, dar machiajul corpului nu s-a schimbat cu greu de atunci, cu excepția faptului că, uitându-te în portrete, statui și imprimeuri, va descoperi atunci un mare obicei al ipostazei măsurate și nobile Fața se schimbă cel mai mult; figura Renașterii, din câte o cunoaștem din portretele lui Bronzino sau Van Dyck, exprimă mai multă energie și simplitate decât în timpul nostru; în ultimele trei secole, abisul ideilor vagi și schimbătoare care ne umple, complexitatea extremă a gusturilor noastre, anxietatea febrilă a gândirii, activitatea exorbitantă a creierului, tirania muncii necontenite au rafinat, tulburat, chinuit expresia noastră fata si ochii În cele din urmă, dacă cineva ia perioade lungi, se poate descoperi o schimbare în capul însuși; fiziologii care au măsurat craniile secolului al XII-lea le-au găsit nu la fel de încăpătoare ca ale noastre Dar istoria, care ține cont atât de fidel de toate schimbările morale, nu marchează decât fără discernământ și prea insuficient schimbări fizice Aceasta pentru că una și aceeași schimbare într-o ființă umană, care este enormă în sens moral, este foarte nesemnificativă în sens fizic; o diferență imperceptibilă în creier face o persoană nebună, idioată sau geniu; bulversarea socială, care în două-trei secole reînnoiește toate izvoarele minții și voinței omului, cu greu îi atinge organele, iar istoria, care ne oferă mijloacele de a subordona caracterele mintale unele altuia, nu oferă mijloacele de a subordona unul la altul caracterele sau semnele corpului Prin urmare, trebuie să alegem o cale diferită, dar aici din nou principiul subordonării personajelor va conduce Ați văzut că, dacă vreun personaj este mai stabil decât alții, este pentru că este mai primar decât alții, elementar; motivul longevității sale constă în profunzimea sa Să căutăm în corpurile vii semne caracteristice principiilor primare; și pentru asta, amintește-ți pentru tine vreun model, unul dintre cele care stau în permanență sub ochii tăi, în sălile de clasă Iată un bărbat gol; ce este comun între toate părțile acestei suprafețe animate? Ce element, repetându-se și diversificându-se neîncetat, apare totuși în fiecare fragment al întregului? Din punct de vedere al formei, este un os, dotat cu tendoane si imbracat intr-un abis de muschi; aici este scapula și claviculă, acolo este femurul și femurul; deasupra - coloana vertebrală și craniul, fiecare cu propriile articulații, cavități, umflături, adaptarea sa pentru a servi drept punct de sprijin sau pârghie și cu aceste șiruri de carne vâscoasă, mobilă, care, prin contractare, apoi întindere, dau unei persoane diverse pozitii si miscari Un schelet prins cu articulații, o acoperire de mușchi, totul este într-o conexiune logică unul cu celălalt, o mașină minunată și înțeleaptă de acțiuni și eforturi - aceasta este baza unei persoane vizibile Acum, având în vedere Filosofia artei el, vei lua în considerare și schimbările pe care rasa le produce în el, climatul și temperamentul, moliciunea sau forța mușchilor, proporțiile diferite ale părților, accelerația în lungime sau, dimpotrivă, selecția tabără și membri - veți avea în mâini toată structura corpului esențială, prețuită, în măsura în care este accesibilă sculpturii și picturii O altă înveliș se extinde peste țesutul muscular, de asemenea comună tuturor părților - pielea cu papilele ei arzătoare, uneori albăstruie de la o rețea de vene mici, alteori gălbuie din vecinătatea plexurilor tendinoase, alteori roșiatică din cauza presiunii sângelui, mama- sidefat de la contactul cu membranele musculare, uneori netede până la luciu, apoi aspru, cu o bogăție extraordinară și varietate de tonuri, strălucitoare la umbră și vibrantă la lumină, trădând prin sensibilitatea sa nervoasă toată tandrețea cărnii pline și constanta reînnoirea cărnii care se schimbă rapid, pentru care nu este altceva decât o acoperire transparentă Dacă, în plus, acordați atenție diferențelor produse în piele după rasă, climă, temperament, dacă observați cum la o persoană flegmatică, coleric sau sanguin este uneori tandru, leneș, roz, alb, palid, apoi dur, dens, chihlimbar sau glandular - veți obține un alt element de viață vizibil, care este tărâmul pictorului, care poate exprima o singură culoare Acestea sunt caracterele profunde de bază ale omului fizic și nu consider necesar să vă explic că sunt stabile tocmai datorită inseparabilității lor de individul viu V Scara valorilor plastice corespunde acestei scale a valorilor fizice - Lucrări reprezentând hainele zilei curente sau hainele în general - Lucrări care dezvăluie trăsăturile profesiei, statutul social, caracterul și timpul istoric — Hogarth și pictorii englezi — Epocile picturii italiene - Epoca copilăriei - Timp de prosperitate - E timpul să cazi - Lucrările italienilor sunt mai mult sau mai puțin perfecte, în funcție de cât de mult predomină în ei sentimentul vieții fizice — Aceeași lege în alte școli - Diferențele de rase și temperamente, exprimate în diferite școli — Tipul florentin, venețian, flamand, spaniol La această scară, sau scară, a valorilor fizice, scara valorilor plastice îi corespunde pas cu pas În aceleași condiții în orice altceva, o poză sau o statuie iese mai mult sau mai puțin elegantă, în funcție de cât de important este personajul pe care îl exprimă De aceea, acele desene, acuarele, pasteluri, figurine, care înfățișează într-o persoană nu o persoană, ci haine, și mai ales hainele zilei actuale, se situează sub orice Reviste ilustrate sunt pline cu aceleași lucrări; sunt aproape poze de modă; costumul este expus aici în toate extremele sale: talia, strânsă ca a unei viespi, fuste monstruoase, în formă de mop, coafuri fantastice; artistului nu-i pasă cum este distorsionat corpul uman aici, îi place doar panașul disponibil în acel moment, luciul țesăturilor, impecabilitatea mănușilor, perfecțiunea chignonului De-a lungul I Zece cu un jurnalist de pix, este jurnalist de creion; poate avea o inteligență și un talent deosebit, dar încearcă să mulțumească doar un gust trecător; peste douăzeci de ani costumele lui vor fi de modă veche Multe dintre aceste tipuri de eseuri, care erau fierbinți în , pot fi acum considerate istorice sau chiar pot părea pur și simplu ridicole Abisul portretelor din expozițiile noastre anuale nu este altceva decât portrete de îmbrăcăminte și, alături de pictori de oameni, există pictori de moire-antic și satin Alți pictori, deși mai înalți decât aceștia, rămân totuși la nivelurile inferioare ale artei, sau mai bine zis, talentul lor merge cu arta în afară, sunt observatori care s-au rătăcit: născuți să scrie romane și eseuri de morală, în loc de pix, ei a luat din greșeală o perie Sunt frapați de trăsăturile meșteșugului, profesiei, educației, amprenta viciului sau virtuții, vreo pasiune sau obicei; Hogarth, Wilkie, Mulready și mulți pictori englezi se remarcă prin acest talent atât de nepictorial, dar complet literar În omul fizic ei văd doar omul moral; vopsea, desenul, adevărul și eleganța unui corp viu — toate acestea sunt secundare pentru ei, dependente de altceva Principalul lucru pentru ei este să transmită în forme, culori și poziții fie frivolitatea unei doamne la modă, fie durerea sinceră a unui vechi administrator, fie umilirea unui jucător - un abis de drame și comedii mărunte din viața reală, instructiv sau amuzant, aproape întotdeauna menit să inspire virtuți sau viciul corect Strict vorbind, pensula lor pictează doar suflete, minți și sentimente; ele apasă atât de puternic pe această parte încât exagerează sau întăresc complet forma; Pozele lor sunt toate caricaturi, dar sunt întotdeauna ilustrații și ilustrații ale unor idile rurale sau ale vreunui roman domestic care ar fi trebuit să fie scrise de Burns, Fielding sau Dickens Aceleași aspirații nu-i părăsesc nici măcar atunci când preiau comploturi istorice; ei îi iau nu ca pictori, ci ca istorici și înfățișează sentimentele morale ale unei persoane cunoscute dintr-o anumită epocă, privirea doamnei Ressel la vederea soțului ei condamnat la moarte, împărtășirea cu evlavie, disperarea frumusețea cu gât de lebădă Edifi când și-a găsit Harold printre cadavrele morților de lângă Hastings Munca lor, constând din date arheologice și psihologice, face apel la simpatie doar arheologilor și psihologilor, sau nimic altceva decât să noteze iubitorii și filozofii Nu merge mai departe de satiră sau dramă, iar spectatorul vrea pur și simplu să râdă sau să plângă, ca într-un act al cincilea al unei piese de teatru Dar, evident, acesta este un fel de artă excentrică, aceasta este surprinderea de către pictură a ceea ce aparține literaturii, sau mai degrabă, aceasta este o invazie a literaturii în pictură Pictorii noștri din anii , și Delaroche înaintea celorlalți, au căzut în aceeași eroare, deși nu în același grad Frumusețea unei opere plastice trebuie în primul rând să fie plastică: arta se lasă mereu în jos atunci când, uitând mijloacele sale inerente de interes pentru noi, le împrumută de la alte arte Filosofia artei Ajung acum la marele exemplu care combină toate celelalte: aceasta este istoria generală a picturii, și mai ales a picturii italiene, pe care v-o expun de trei ani O serie întreagă de experimente și verificări la ele arată aici, pe parcursul a cinci secole, semnificația picturală a acelui personaj, care este derivată de teorie ca esență a omului fizic La un moment dat, latura animală a omului, acest schelet îmbrăcat cu mușchi, această carne și piele, atât de colorate și atât de sensibile, au fost înțelese și animate de dragul lor și puse mai presus de orice altceva: aceasta este marea epocă; lucrările lăsate nouă de la ea sunt reputate ca fiind cele mai frumoase după verdictul unanim al tuturor; toate școlile caută în ele exemple și învățături În alte vremuri, simțirea corpului era fie insuficientă, fie amestecată cu alte aspirații, subordonate altor scopuri preferate: acestea sunt epocile copilăriei, corupției sau decăderii; oricât de înzestrați ar fi artiștii, ei produc apoi doar creații mai puțin semnificative sau secundare; talentul lor este prost aplicat cauzei, nu au prins deloc sau au prins prost caracterul de baza al persoanei vizibile Astfel pretutindeni valoarea operei este proporţională cu gradul de predominanţă a acelui personaj; pentru scriitor principalul este să creeze suflete vii, pentru sculptor și pictor principalul este să creeze corpuri vii Pe baza acestui început, după cum ați văzut, sunt distribuite perioade succesive de artă De la Cimabue la Masaccio, pictorul nu cunoaște perspectiva, modelajul, anatomia; vede corpul tactil și dens doar ca printr-o ceață; puterea, vitalitatea, structura sa activă, mușchii în mișcare ai trunchiului și membrelor nu îl interesează deloc; figurile ies din el ca simple doar contururi sau umbre de oameni vii, uneori direct glorificate sau suflete necorporale Sentimentul religios prevalează asupra instinctului plastic; prezintă ochilor simbolurile teologice ale lui Taddeo Gaddi, predicile lui Orcagna, viziunile serafice ale lui Beato Angelico Pictorul, reținut de spiritul Evului Mediu, stă în picioare mult timp, batând la ușile marii arte Acolo intră doar datorită descoperirii perspectivei, căutării reliefurilor, studiului anatomiei, utilizării uleiului în vopsele - intră cu Paolo Uccello, Masaccio, Fra Filippo Lippi, Antonio del Pollaiolo Verrocchio, Ghirlandaio, Antonello da Messina, care toți au fost crescuți într-o atelier de aurară, au fost prieteni sau urmași ai lui Donatello, Ghiberti și ai altor mari sculptori ai vremii, toți au studiat cu pasiune corpul uman, toți s-au mirat păgân de mușchii și energia animală , toate înainte erau impregnate de sentimentul vieții fizice pe care operele lor, deși încă de modă veche, inflexibile, suferind de imitație literală, le oferă totuși un loc unic în felul lor și își păstrează toată valoarea și acum Cei care i-au depășit după maestru au dezvoltat doar în continuare propriul lor început; glorioasa școală a Renașterii florentine îi recunoaște drept fondatorii lor; Andrea del Sarto, Fra Bartolommeo, Michelangelo sunt toți elevii lor; Rafael a venit să studieze cu ei, iar jumătate din geniul său, desigur, le aparține Este centrul artei italiene și al artei mari în general Ideea dominantă dintre toți acești maeștri a fost ideea unui corp viu, sănătos, energic, activ, I Teng I Zece Annibale Carracci Venus și Adonis BINE - sau Viena, Kunsthistorisches Museum înzestrat cu toate calitățile atletice și animale „Principalul lucru în arta plastică”, spune Cellini, „este abilitatea de a face bine un bărbat și o femeie goi ” coastele inferioare, care, cu orice înclinare a trunchiului înainte sau înapoi, formează depresiuni și reliefuri fermecătoare în jurul buricului „ „Atunci vei desena un os care se potrivește între coapse; este foarte frumos și ei îl numesc sacrum ” Unul dintre elevii lui Verrocchio, Nanni Grosso, murind în spital, s-a întors de la crucifixul obișnuit care a fost adus la i-a poruncit să-și dea o alta, opera lui Donatello, spunând că „altfel ar fi murit cu disperare în suflet – atât de prost executate creații ale artei sale îi sunt dezgustătoare Filosofia artei stva” Luca Signorelli, după ce și-a pierdut preaiubitul fiu, a ordonat să fie dezbrăcat dragul cadavru și a copiat de la el toți mușchii până la ultimul detaliu; au fost pentru el principalul lucru într-o persoană și și-a întipărit în memorie mușchii copilului său Aici mai rămâne de făcut un singur pas pentru a completa complet omul fizic; este necesar să se pună mai mult accent pe învelișul superior al scheletului îmbrăcat cu mușchi, pe moliciunea și tonusul pielii vii, pe vitalitatea delicată și variată a părților sensibile cărnoase; acest ultim pas este făcut de Correggio și de venețieni, iar arta se oprește atunci De atunci, înflorirea ei s-a încheiat, senzația corpului uman și-a găsit expresia deplină Apoi începe să slăbească încetul cu încetul; se diminuează, își pierde din sinceritate și seriozitate cu Giulio Romano, cu Rosso, cu Primaticcio, apoi trece într-o convenție școlară, într-o tradiție academică, într-o rețetă de ateliere Chiar din acest moment, în ciuda tuturor eforturilor conștiincioase ale carracilor, arta se strica deja; devine mai puțin plastic și mai literar Cei trei Carracci, discipolii și urmașii lor, Domenichino, Guido, Guercino, Barocci, caută efecte dramatice, martirii sângeroase, scene emoționante și expresii sentimentale Dulciurile vulgare ale domnișoarelor (chichisbey) și ipocriților sunt acum amestecate cu rămășițele stilului eroic Pe deasupra corpurilor atletice și a mușchilor tulburați, văd deodată capete grandioase, zâmbete pline de tandrețe Pe chipurile Madonelor visătoare, ale frumoasei Irodiade, ale Magdalenelor fermecătoare, pe care le cere gustul minut al vremii se găsește jucăușul secular și manierat Pictura încearcă să transmită chiar nuanțele pe care opera în curs de dezvoltare va trebui să le exprime Albano - pictor pur de budoir, Dolci, Cigoli, Sassoferrato - suflete suprarafinate, aproape nu mai actuale Cu Pietro da Cortona și Luca Giordano, scenele maiestuoase ale unei legende creștine sau păgâne sunt transformate într-o mascarada de salon nebunească; artistul nu este acum altceva decât un improvizator genial, distractiv și la modă, iar pictura se termină în același timp cu începerea muzicii, când atenția umană încetează să privească în energia corpului pentru a se agăța de tulburările sufletului Dacă vă întoarceți acum la marile școli străine, veți constata că predominarea aceluiași caracter a fost condiția prosperității și perfecțiunii lor și că marile opere de artă au stârnit același sentiment de viață fizică atât în Italia, cât și aici Școlile diferă unele de altele doar prin aceea că fiecare reprezintă temperamentul specific climatului și regiunii sale Geniul meșterilor constă tocmai în crearea corpului unei anumite rase, tribale; în acest sens ei - fiziologi, la fel ca scriitorii - psihologi; ele vă arată toate efectele și toate modificările temperamentului bilios, flegmatic, nervos sau sanguin, așa cum marii romancieri și dramaturgi arată toate mișcările și întorsăturile, toată varietatea fantasticului, sensibilului, civilizat sau încă neatins suflet Ați văzut la artiștii florentini acel tip lung, subțire, musculos, cu instincte și abilități nobile, care se poate dezvolta I Zece doar într-o rasă sobră, grațioasă, activă, plină de duh și, în plus, într-o țară uscată Printre artiștii venețieni v-am arătat forme rotunjite, ondulate și regulate dezvoltate, un corp plin și alb, păr roșu sau blond deschis, acel tip senzual, plin de inteligență și fericit care se poate dezvolta într-o regiune luminoasă și totuși umedă, în în mijlocul unor asemenea italieni, care sunt apropiati ca climă de flamanzi și poeți adevărați în materie de voluptate În Rubens poți vedea un german alb sau palid, roz sau roșu, limfatic sau sanguin, un vânător de carne, un mare mâncător, un nativ înalt, dar destul de gras, din regiunea nordică și mlăștinoasă; formele lui sunt neregulate, neclare, un exces de corp, instincte grosolane și libere, corpul său liber se înroșește imediat cu un aflux de senzații, ușor stricat de vremea rea și teribil de distorsionat sub mâna morții Pictorii spanioli vă vor pune în fața tipului tribului lor, o creatură uscată, nervoasă, cu mușchi puternici întăriți de vântul aspru al Sierras (lanțuri muntoase) și sub căldura soarelui său - o creatură încăpățânată și nestăpânită, toate clocotind de pasiuni ușor înfrânate, toate aprinse de foc interior, negre, austere și ofilite printre țesături întunecate cu nuanțe ascuțite și nori de fum de cărbune, care, deschizându-se brusc, îți vor arăta uneori o minunată culoare roz, un fard viu de tinerețe, frumusețe, dragostea, entuziasmul, s-au revărsat pe obraji proaspăt ca culoarea câmpului Cu cât artistul este mai sus, cu atât mai profund arată temperamentul tribului său; fără să bănuiască, el, ca un poet, livrează istoriei cel mai rodnic material documentar; el extrage și completează baza fundamentală a unei ființe fizice exact în același mod în care un poet extrage și completează baza fundamentală a unei ființe morale, iar acum, cu ajutorul imaginilor, istoricul recunoaște structura corpului și instinctele corporale ale unei ființe oameni dat, la fel cum recunoaște structura mentală și înclinațiile mentale ale unei civilizații cunoscute din monumentele literare VI Concluzie Personajul conferă operei de artă gradul propriei sale semnificații Corespondența aici este, așadar, completă, iar personajele aduc cu ele în opera de artă însăși valoarea pe care ele însele o au în natură După gradul de importanță proprie, ei comunică acest grad operei de artă Trecând prin spiritul unui scriitor sau artist pentru a trece din lumea reală în lumea ideală, ei nu pierd nici măcar un pic din ceea ce sunt, iar după această călătorie se dovedesc a fi la fel ca înaintea tranziție; ca si pana acum, sunt forte mai mult sau mai putin puternice, mai mult sau mai putin stabile, capabile sa produca efecte mai mult sau mai putin extinse si profunde Acum e clar, Filosofia artei de ce ierarhia creaţiilor artistice repetă ierarhia personajelor În fruntea naturii există forțe supreme care stăpânesc peste toate celelalte; în fruntea artei se află opere de artă superioare tuturor celorlalte; aceste două vârfuri sunt la nivel unul cu celălalt, iar cele mai înalte forțe ale naturii sunt exprimate prin cele mai excelente creații artistice Divizia a doua Benefința caracterului la Z Personajele trebuie comparate între ele și din alt punct de vedere La urma urmei, ele sunt forțe naturale și, prin urmare, pot fi evaluate în două moduri: o anumită forță poate fi considerată, în primul rând, în raport cu ceilalți, și apoi - în raport cu ea însăși Considerată în raport cu ceilalți, este, desigur, mai semnificativă atunci când nu numai că îi respinge, ci îi distruge și pe restul Considerat în raport cu ea însăși, este mai semnificativ atunci când cursul general de acțiune al acestei forțe o conduce nu la autodistrugere, ci, dimpotrivă, la creștere Astfel, există două măsuri diferite pentru ea, deoarece este supusă a două încercări sau încercări diferite: mai întâi, fiind supusă acțiunii altor forțe, apoi fiind supusă acțiunii proprii Primul nostru studiu ne-a arătat primul dintre cele două experimente și a clarificat legea că un loc mai mult sau mai puțin înalt ocupat de personaje depinde de gradul de forță a acestora, de cât timp rămân intacte împotriva presiunii acelorași cauze distructive Cel de-al doilea studiu ne va arăta acum un alt fel de experiență și va determina locul mai mult sau mai puțin înalt pe care îl are mulțimea personajelor, în funcție de modul în care, lăsate singure, acestea tind spre propria lor distrugere sau, dimpotrivă, spre propria lor dezvoltare prin distrugere sau dezvoltarea individului şi a grupului în care sunt combinaţi În primul caz, am coborât treptat la acele forțe elementare, elementare, care constituie rădăcina principală a naturii și ați văzut ce legătură de familie leagă arta de știință În al doilea caz, vom urca treptat către acele forme superioare care constituie scopul ultim al naturii și veți vedea aici rudenia dintre artă și morală Am considerat mai întâi personajele după gradul lor mai mare sau mai mic de importanță; acum trebuie să le considerăm după gradul lor mai mare sau mai mic de binefacere I Zece eu Legătura și diferența dintre aceste două puncte de vedere Care este binefacerea unui caracter moral — La o persoană singulară - Minte și voință - În societate - Puterea dragostei - Ordinea sau rangul diferitelor grade de binefacere în caracterul moral Să începem cu omul moral și cu operele de artă care îl exprimă Se știe că personajele, proprietățile, cu care este dotat, pot fi benefice sau dăunătoare sau, în sfârșit, mixte, eterogene, mediocre În fiecare zi vedem astfel de indivizi și societăți întregi care prosperă, își măresc puterea, se confruntă cu eșecuri în întreprinderile lor, dau faliment, pier; și de fiecare dată când ne uităm la viața lor în întregime, vom constata că această cădere se datorează unei oarecare lipse a sistemului general, exagerării unei anumite aspirații, disproporției unei anumite poziții și unei anumite înclinații, la fel ca și motivul pentru că succesul lor era statornicia echilibrului lor interior, puterea de a modera în sine vreo dorință pasională sau energia specială a unuia sau altuia de vreo abilitate În fluxul turbulent al vieții, personajele fie sunt greutăți agravante, fie, dimpotrivă, plutitoare fulgerătoare care fie ne trag în fund, fie ne susțin la suprafață Astfel se stabilește a doua scară; caracterele sunt distribuite în ea după gradul mai mare sau mai mic al utilităţii sau nocivităţii lor, după mărimea beneficiului sau dificultăţii pe care le introduc în viaţa noastră pentru a o conserva sau a o strica Deci, întregul punct aici este în viață și pentru fiecare persoană în parte, viața are două direcții principale: o persoană fie cunoaște, fie acționează; prin urmare, în el se pot distinge două facultăți principale - mintea și voința De aici rezultă că toate caracterele, toate proprietățile voinței și minții care ajută o persoană în cunoaștere și activitate sunt benefice, iar toate cele contrare sunt dăunătoare La filozof și om de știință, observația și o memorie fidelă a detaliilor vor fi primele, combinate cu o dezlegare rapidă a legilor generale și cu cea mai mare precauție, supunând fiecare presupunere controlului unor teste îndelungate și metodice Într-un om de stat și un om de afaceri, astfel de personaje pot fi recunoscute ca un tact de pilot binecunoscut, neîncetat de vigilent și de încredere, rezistență încăpățânată a sanității mintale, capacitatea constantă a minții de a se adapta rapid la schimbări, un fel de scară interioară, gata să estimați imediat oricare dintre forțele înconjurătoare, reținute și îndreptate către scopuri practice imaginație, un fler imperturbabil de a recunoaște posibilul și realul Pentru artist, aceasta este o sensibilitate subtil receptivă, o simpatie vitală, o re-creare internă și involuntară a lucrurilor, o înțelegere rapidă și particulară a caracterului lor dominant și creativitatea spontană a tuturor armoniilor care înconjoară acel personaj În fiecare ramură a muncii mentale veți găsi un grup de dispoziții speciale de acest fel Toate acestea sunt diverse forțe care conduc o persoană la scopul său și este clar că fiecare dintre ele este benefică în propriul său cerc, deoarece uscăciunea și sterilitatea întregii zone aflate sub controlul său depind de corupția, insuficiența sau absența acestei forțe Filosofia artei La fel, și în același sens, voința este și o forță, o putere și, considerată în sine, este, desigur, un fel de bine Admirăm statornicia unei decizii care, odată luată, îndură cu calm atât o înțepătură ascuțită de durere fizică, cât și un lung asediu al suferinței morale, o furtună de șocuri instantanee, farmecul celei mai rafinate ispite, toată varietatea ispitelor care , prin violență sau mângâiere, nebunie sau slăbire corporală, încearcă în zadar să-l învingă Oricare ar fi baza acestei hotărâri - frenezia martirului, mintea stoică, insensibilitatea sălbaticului, încăpățânarea înnăscută sau mândria dobândită - este în sine frumoasă și nu numai toate elementele minții - claritate, geniu, inventivitate , prudență, tact, rafinament, dar și toate elementele voinței - curaj, inițiativă, activitate, fermitate, calm - sunt toate componente ale acelui om ideal pe care încercăm acum să-l construim; căci toate aceste calităţi sunt trăsături separate ale acelui caracter binefăcător pe care tocmai l-am înfăţişat Trebuie să ne uităm acum la această persoană din grupul său social Ce poziție în ea îi va face viața benefică pentru societatea în care trăiește? Cunoaștem acele pârghii interne care îi sunt utile personal; unde este acum izvorul interior care-l va face de folos altora? Există o singură astfel de primăvară - capacitatea de a iubi; pentru că a iubi înseamnă a te stabili ca țel al fericirii altuia, a te supune lui, a te da cu totul preocupării pentru bunăstarea lui Este imposibil să nu recunoaștem în acest personaj, salutar prin excelență; evident, el trebuie să fie primul din scara (de personaje sănătoase) pe care o compilam Suntem deja atinși de însăși înfățișarea lui, sub orice formă ar apărea - sub formă de generozitate, umanitate, blândețe, tandrețe sau bunătate înnăscută Simpatia noastră este trezită involuntar de prezența acestui sentiment, indiferent de obiectul său, fie că este vorba de iubire în sensul propriu al cuvântului, atunci când o personalitate umană este în întregime predată personalității celuilalt sex și există o unire a două vieți, parcă inseparabil contopit într-una, sau vor exista unele - fie afecțiuni familiale, relații apropiate între părinți și copii, între frate și soră, fie, în cele din urmă, se va dezvălui într-o prietenie puternică, în deplină încredere, fidelitate reciprocă a două persoane nelegate prin legături de sânge Cu cât obiectul iubirii este mai extins, cu atât îl găsim mai frumos, deoarece binefacerea sa se extinde odată cu sfera grupului asupra căruia acţionează De aceea, în istorie, ca și în viață, admirăm cel mai mult manifestările de devotament dedicate slujirii interesului comun - admirăm patriotismul pe care îl vedem la Roma sub Hannibal, la Atena sub Temistocle, în Franța în și în Germania în ; un mare sentiment al acelei iubiri universale pentru aproapele, care i-a condus pe misionari budiști sau creștini în mijlocul celor mai barbare triburi; prin acel zel pasionat care a susținut în munca multor inventatori dezinteresați și a provocat în domeniul artei, științei, filosofiei și vieții practice mult I Zece fapte și instituții frumoase și binefăcătoare; toate virtuțile cele mai înalte care, sub numele de neprihănire, dreptate, onoare, disponibilitate pentru autosubordonare unei mari idei generale, dezvoltă civilizația umană și a căror poruncă, împreună cu exemplul, ne-au fost date, în primul rând, de către stoici , și mai ales Marcus Aurelius Cu greu este necesar să spunem că în această scară pe care am construit-o acum, personajele opuse ocupă, desigur, locuri opuse Această ordine se regăsește deja de multă vreme: moralizarea recunoscătoare a filosofilor antici a stabilit-o cu o uimitoare fidelitate a judecății și cu o simplitate a metodei, cu adevărat incomparabilă; Cicero, cu o minte pur romană, a dat o scurtă listă a acestora în tratatul său Despre îndatoriri Dacă epocile ulterioare le-au dezvoltat puțin mai departe, au admis multe erori și aici; reguli atât pentru morală, cât și pentru artă, trebuie să căutăm încă de la antici Filosofii din acea vreme spuneau că stoicul își acordă mintea și spiritul cu cele ale lui Jupiter; iar oamenii din acea vreme s-ar fi putut dori ca Jupiter să fie de acord cu mintea și sufletul lui cu mintea și sufletul stoicului II Ordinea adecvată în scara valorilor literare — Tipuri de literatură realistă sau comică — Exemple — Henri Monnier - Romane necinstite — Balzac — Fielding - Walter Scott — Molière — Tipuri de literatură dramatică și filozofică — Shakespeare și Balzac — Tipuri de literatură epică și populară — Eroi și zei Această clasificare a valorilor morale corespunde pas cu pas clasificării valorilor literare În aceleași condiții în orice altceva, o lucrare care exprimă un caracter binefăcător este mai mare decât o lucrare care exprimă un caracter răuvoitor Din două lucrări date, dacă în ambele, cu execuție la fel de talentată, se desprind forțe naturale la fel de mari, lucrarea care ne prezintă un erou este mai bună decât cea în care este înfățișat ticălosul; iar în galeria operelor de artă durabile, constituind în final muzeul gândirii umane, vom încerca, pe baza noului nostru început, să stabilim o nouă ordine a locurilor La treptele cele mai de jos sunt tipurile preferate de literatura și comedia realiste, adică fețele limitate, plate, proștii, egoiștii, fără spinare și vulgari Acestea sunt tocmai tipurile pe care ni le oferă viața de zi cu zi sau care stârnesc involuntar ridicol Nicăieri nu găsiți o colecție atât de completă de asemenea tipuri ca în Scene din viața mic-burgheză a lui Henri Monnier Și în aproape toate cele mai bune romane, personaje secundare sunt recrutate în acest fel: Sancho în Don Quijote, escroci de romane picaresce spaniole, mici proprietari de pământ, teologi și slujnice la Fielding, nobili rurali avari și răi 'Mai exact, cu cele divine, ^fjv ©eoiț Filosofia artei în limbajul predicatorilor din Walter Scott, întregul abis de nenorociți care zboară în Comedia umană a lui Balzac și în romanul englezesc modern - toate acestea ne vor oferi multe alte exemple noi Acești scriitori, punându-și sarcina de a-i înfățișa pe oameni așa cum sunt, au fost nevoiți să-i prezinte ca imperfecți, diverși, în general răi, cu un caracter nedezvoltat sau eșuat, ori asupriți de poziția lor socială În ceea ce privește comedia, este suficient să-i numim pe Turcaret, Basile, Orgon, Arnolfe, Harpagon, Tartuffe, Georges Danden, toți marchizii de Molière, servitori, pedanți și medici; ea tinde în general să expună toate neajunsurile umane Dar marii artiști, care, fie pentru cerințele rasei alese, fie pentru dragostea adevărului gol, s-au apucat de studiul acestor tipuri mizerabile, au folosit două abilități diferite pentru a acoperi mediocritatea și familiaritatea pozitivă a personajelor pe care le-au portretizat Sau aceste tipuri le servesc doar ca mijloc adjuvant și de umbrire, pentru a exprima cu atât mai clar un caracter principal; această tehnică este mai comună printre romancieri decât alții; o poți urmări până la Don Quijote al lui Cervantes, Eugenie Grande a lui Balzac, Madame Bovary a lui Gustave Flaubert Sau ne îndreaptă toată simpatia împotriva unei astfel de persoane: îl conduc de la eșec la eșec, stârnesc condamnări și râsete în același timp împotriva lui, trădează în mod deliberat toate consecințele amare ale eșecului său, persecută și eradica defectul care predomină în el Spectatorul întors împotriva lui este foarte mulțumit de asta; a vedea distrugerea egoismului și a prostiei este la fel de plăcut pentru el ca și a vedea dezvoltarea deplină a forței și a bunătății; Pedeapsa pentru rău merită triumful binelui Aceasta este tehnica principală a tuturor comedianților, dar și romancierii recurg la ea, astfel încât să-i vedeți succesul nu numai în ridiculele Precieuses, în Școala femeilor, în Femeile învățate și în multe alte piese ale lui Molière, ci și în povestea lui Thomas Jones, Foundling, Fielding, Martin Chuzzlewit al lui Dickens și bătrâna servitoare a lui Balzac Cu toate acestea, vederea acestor suflete slăbite sau schilodite nu poate decât să lase în cititor un sentiment vag de un fel de slăbiciune, dezgust, chiar iritare și amărăciune; dacă sunt o mulțime sau ocupă locul principal, atunci iei doar greață Stern, Swift, comedianții englezi ai Restaurației (restaurarea monarhiei sub Carol al II-lea), multe dintre comediile și romanele moderne, scenele lui Henri Monier la final resping cititorul; el amestecă plăcerea sau aprobarea cu dezgustul involuntar; este neplăcut să te uiți la vreo reptilă, chiar și atunci când o strivi; mai degrabă am vedea creaturi mai mari atât ca statură, cât și ca caracter Aici, pe această treaptă a scării, există o întreagă familie de tipuri, poate puternice, dar încă incomplete și în general dezechilibrate O anumită pasiune sau abilitate, o anumită predispoziție a minții sau a caracterului, s-a dezvoltat în ei prin măsură, ca un alt organ hipertrofiat în detrimentul restului fizicului, în mijlocul tot felul de dureri și suferințe Aceasta este o temă comună în literatura dramatică sau filozofică; I Zece la urma urmei, chipurile acestei analize sunt mai capabile decât toate celelalte să-i furnizeze scriitorului o sursă inepuizabilă de întâmplări înduioșătoare și teribile, cazuri de luptă și fractură de sentimente, tot felul de chinuri interioare în general, de care are nevoie pentru dramă; pe de altă parte, ele sunt cele mai capabile să dezvăluie în fața ochilor gânditorului diferitele mecanisme ale minții, trăsăturile fatale ale sistemului uman, toate forțele întunecate care acționează în noi în afara conștiinței noastre și ne domină orbește în viață Veți găsi astfel de tipuri la tragedianii greci, spanioli și francezi, la Lord Byron și Victor Hugo, în majoritatea operelor marilor romancieri, de la Don Quijote la Werther și Madame Bovary Toate ne-au arătat dezacordul unei persoane cu sine însuși și cu lumea din jurul său, predominanța unui fel de pasiune sau idee dominantă care a captat totul: în Grecia este mândrie, amărăciune, fervoare și entuziasm militar, ambiție distrugătoare de suflet , răzbunare din dragoste copilărească, toate sentimentele naturale și spontane din om; în Spania şi Franţa este cavalerism, dragoste entuziastă, zel religios, toate sentimentele monarhice şi civilizate; iar în Europa, în zilele noastre, este o boală internă a unei persoane care este nemulțumită de sine și de societate Dar în nimeni nu s-a crescut această rasă de suflete înflăcărate și suferinde în forme atât de puternice, pline și distincte ca în cei doi mari cercetători ai inimii, Shakespeare și Balzac Ele descriu întotdeauna de preferință o forță gigantică, dar dăunătoare pentru alții sau pentru ei înșiși În zece cazuri din douăsprezece, personajul lor principal este un monoman sau un răufăcător; este înzestrat cu cele mai rafinate și puternice abilități, uneori cu o generozitate extremă și tandrețe a sentimentelor; dar din cauza unei erori în structura internă sau a incapacității de a se controla, aceste forțe îl conduc la moarte sau cad cu răutate asupra altora; minunata mașinărie se sparge în mișcare sau zdrobește trecătorii în bucăți Citește toți eroii lui Shakespeare: Coriolanus, Gotspur, Hamlet, Lear, Timon, Leontes, Macbeth, Othello, Antony, Cleopatra, Romeo, Julieta, Desdemona, Ophelia - cele mai eroice și cele mai pure; toți sunt purtați de ardoarea imaginației oarbe, de tremurul convulsiv al sensibilității nebunești, de tirania de carne și de oase, de halucinația de idei, de valul necontrolat al furiei sau al pasiunii amoroase; adaugă la ele suflete monstruoase, însetate de sânge, care, ca niște lei, se năpustesc la o turmă de oameni – niște Iago, Richard al III-lea sau Lady Macbeth, toți cei care și-au stors din vene „ultima picătură din laptele naturii umane” la Balzac vei întâlni două grupuri de figuri corespunzătoare: pe de o parte, maniacii Gulot, Claes, Goriot, Cousin Pons, Louis Lambert, Grande, Gobseck, Sarrasine, Frauenhofer, Gambaru - colecționari pasionați, iubitori mortali, artiști noti și notori avari; pe de altă parte - animale pur și simplu prădătoare, Nucingin, Vautrin, du Tilliers, Philippe Brideau, Rastignac, du Marsais, Marneffes, bărbați și femele, cămătări, escroci, desfrânați, oameni ambițioși, oameni de afaceri; toate acestea sunt creaturi monstruoase puternice care au apărut din același plan ca al lui Shakespeare, dar generat cu mult mai multă dificultate, într-o atmosferă care a fost respirată și infectată de suflarea unui număr incomparabil mai mare de generații umane, nu atât de tinere Filosofia artei cu toată urâțenia, cu toate bolile, cu toată stricăciunea vechii civilizații Acestea sunt cele mai profunde creații literare; ele arată mai bine decât toate celelalte personajele cele mai importante, forțele primordiale, oricare ar fi straturile de bază ale naturii umane Când le citești, simți un fel de emoție grandioasă - entuziasmul unei persoane inițiate în secretul lucrurilor, admisă să contemple legile care guvernează sufletul, societatea și istoria Cu toate acestea, impresia pe care ne-au făcut-o este cu adevărat grea: am văzut prea multă murdărie și crimă; pasiunile excesiv dezvoltate, în ciocnirile lor incontrolabile, au expus deja prea multe devastări și necazuri Înainte de a citi cartea, ne-am uitat la obiectele din partea lor exterioară, calm, mecanic, așa cum orice negustor se uită la mișcările obișnuite monotone ale unui fel de divorț militar Scriitorul ne-a luat de mână și ne-a condus brusc direct pe câmpul de luptă; vedem în fața noastră o luptă aprigă a armatelor întregi sub o grindină mortală de cătină, vedem cum pământul din jur este acoperit de cadavre Să ne ridicăm cu un pas mai sus și vom întâlni deja tipuri perfecte, tipuri de eroi adevărați Sunt multe dintre ele în literatura dramatică și filozofică despre care v-am povestit Shakespeare și poeții timpului său au crescut imagini perfecte de inocență, complezență, virtute, tandrețe feminină; timp de câteva secole, desenele lor au apărut sub diferite forme în romanul sau drama engleză; ultimele fiice ale Mirandei și Imogenului le veți găsi în unele Esther și Agnes din Dickens Balzac însuși dă peste personaje nobile și strălucitoare: Margarita Claes, Eugenia Grande, marchizul d'Espard, medicul satului - exemple reale de felul lor În vastul domeniu al literaturii, se pot găsi chiar mulți scriitori care au adus în mod deliberat pe scenă cele mai frumoase sentimente și suflete de cel mai înalt fel; astfel sunt Corneille, Richardson, George Sand Unul din Polyeuctus, Side și Horace înfățișează eroismul plin de raționalitate; celălalt în Pamela, Clarissa și Grandison face să vorbească virtutea protestantă; George Sand în romanele Maupra, François cel găsit, Balta diavolului, Jean de la Roche și multe romane mai recente, atrage generozitatea înnăscută În cele din urmă, uneori, un artist de cel mai înalt nivel, de exemplu Goethe în poemul său Hermann și Dorothea, și mai ales în Iphigenia în Tauris, Tennyson în Idilele regilor și în Prințesa, a încercat să se ridice chiar în vârful raiului ideal Dar am căzut de mult de acolo și, dacă s-au întors acolo, nu a fost duși decât de iscodința artistică, de gândurile lor sihastre și de dragostea pentru cercetarea arheologică Cât despre alții, ei aduc personalități perfecte în scenă fie ca moraliști, fie ca observatori; în primul caz - pentru a apăra o anumită poziție, și au o nuanță notabilă de răceală sau gândire hotărât preconcepută; în cel de-al doilea caz - cu un amestec de diverse trăsături umane - erori fundamentale, prejudecăți locale, erori vechi, așteptate în curând sau numai posibile, care, este adevărat, apropie chipul ideal de chipuri reale, reale, dar îi întunecă și strălucirea grădină zoologică I Zece frumuseţe Aerul civilizaţiilor maturizate de-a lungul anilor este defavorabil personalităţii ideale; este potrivit în literatura epică și pur populară, când lipsa de experiență și ignoranța oferă încă imaginației libertate deplină Pentru fiecare dintre cele trei grupe de tipuri și pentru fiecare dintre cele trei grupe de literaturi există un timp, un timp special; unii caută să se afirme în epoca declinului unei civilizații cunoscute, alții în perioada maturității ei, iar alții încă în vârstă fragedă În vremuri de educație extraordinar de înaltă, printre popoarele oarecum învechite, în epoca heterelor din Grecia, în sufrageriile lui Ludovic al XIV-lea și în a noastră, apar cele mai mici și mai fidele tipuri de viață - literatura comică și realistă La vârsta adultă, când societatea este pe deplin dezvoltată, când o persoană a trecut deja pe jumătate printr-un domeniu mare, în Grecia, de exemplu, în secolul al V-lea î Hr , în Spania și Anglia la sfârșitul secolului al XVI-lea, în Franța în secolul al XVII-lea și acum sunt tipuri puternice și suferinde sunt literaturi dramatice și filozofice În epocile intermediare, mijlocii, care pe de o parte reprezintă maturitatea, iar pe de altă parte, declinul, în epoci precum cea actuală, de exemplu, cele două vârste sunt amestecate prin crize reciproce, astfel încât fiecare dintre ele, împreună cu propriile sale epoci creații, produse și creaturi aparținând altuia Dar creațiile cu adevărat ideale apar din abundență doar în epocile primitive, lipsite de artă, și trebuie să ne întoarcem la vremuri îndepărtate, la originea inițială a popoarelor, la visele din copilărie ale omenirii pentru a găsi eroi și zei Fiecare națiune are propriile sale; i-a scos din inimă și le hrănește cu poveștile sale; trecând treptat în depărtarea necunoscută a vremurilor noi pentru el și a istoriei viitoare, nu-și ia ochii de la aceste imagini nemuritoare, strălucind în fața lui, ca niște genii binefăcătoare care sunt sortite să-l călăuzească și să-l protejeze Așa sunt eroii epopeilor reale, Siegfried în Nibelungi, Roland în poemele antice franceze (Chansons de gestes), Sid în Romancero, Rustem în Cartea Regilor, Antar în Arabia, Ulise și Ahile în Grecia Chiar mai sus, și deja în sfera superioară a cerului, sunt plasați ghicitori, salvatori și zei profetici Grecia le-a înfățișat în poeziile lui Homer, India în imnuri vedice, în epopee antice, în legendele budiste, iudaismul și creștinismul în psalmi, în Evanghelii, în Apocalipsă și în acel lanț neîntrerupt de revelații poetice, ultimele verigi ale cărora sunt ( la sfârşitul secolelor mijlocii) Fiore t t i (Flori) şi Imitaţia lui Iisus Hristos Omul transfigurat și înălțat apare aici în plinătate și întregime perfectă; în el, îndumnezeit sau de-a dreptul dumnezeiesc, nu mai este lipsă; dacă mintea, puterea sau bunătatea lui au alte limite, atunci aceasta este doar în ochii noștri și din singurul nostru punct de vedere În ochii timpului și vârstei sale, nu există astfel de limite; credința i-a dat tot ce era atunci de înțeles imaginației; el este cu adevărat în vârful măreției și chiar lângă el, în fruntea operelor de artă, se află acele creaturi sublime și cu totul sincere care i-au purtat ideea fără să se aplece sub greutatea ei Filosofia artei III Diverse grade de binefacere în caracterul fizic - Sănătate — Integritatea și conservarea tipului natural - Capacitate atletică și antrenament gimnastic — Semne de noblețe morală — Limitele până la care artele plastice sunt capabile să exprime viața sufletească Să luăm acum în considerare omul fizic, împreună cu artele care îl manifestă, și să vedem ce fel de personaje sunt de fapt benefice pentru el În primul rând, aici, fără îndoială, ar trebui să fie numită sănătate intactă, chiar înfloritoare Un trup care este bolnav, slăbit, slab, epuizat, este întotdeauna mai slab; ceea ce se numește animal este, până la urmă, o colecție de organe cunoscute legate de o colecție de funcții cunoscute: aici fiecare oprire sau întârziere parțială este în același timp un pas către oprirea întregului; boala este începutul distrugerii, apropierea morții Așadar, integritatea și conservarea tipului natural trebuie plasate printre caracterele binefăcătoare; iar această remarcă ne va duce foarte departe în înțelegerea corpului uman perfect Exclude nu numai orice urâțenie majoră, îndoirea greșită a coloanei vertebrale și a membrelor, tot felul de urâțenie pe care le poate prezenta un muzeu patologic, ci chiar și acele abateri relativ neimportante pe care comerțul, ocupația, viața socială le introduc în dimensiunea corpului și în aspectul fiecărui individ Brațele fierarului sunt prea groase; spatele tăietorului de pietre este îndoit; mâinile pianistului sunt pline de nervi și vene, marcat alungite și care se termină în degete turtite; avocat, medic, funcționar și om de afaceri, în mușchii lor relaxați și în fețele lor lungi, poartă amprenta comună a vieții lor predominant inteligene și sedentare La fel de nefavorabilă este influența costumului, mai ales cea mai nouă; doar hainele spațioase, largi, ușor de detașat și adesea detașabile, sandalele străvechi, chlamys, mantaua de pelerina pentru femei (peplum) nu constrâng corpul în dezvoltarea și mișcările sale naturale Pantofii ne comprimă degetele de la picioare în așa măsură încât, prin turtirea lor împreună, chiar împing prin canelurile din laterale; corsetele și corsetele de fuste ale doamnelor noastre acoperă strâns talia Uitați-vă la bărbații la baie vara - câte deformări jalnice și ridicole numărați și, printre altele, această culoare a pielii crudă sau palidă de moarte; îşi pierduse complet obiceiul razelor de lumină; materialul său este deja liber; ea tremură și se cutremură la cea mai mică suflare de vânt; după ce și-a pierdut obiceiul condițiilor climatice locale, ea este în totală discordie cu tot ce este în jurul ei Se deosebește la fel de mult de un corp sănătos precum o piatră extrasă acum dintr-o carieră se deosebește de o stâncă care a stat mult timp în soare și ploaie; atât pielea noastră, cât și această stâncă și-au pierdut în egală măsură tonurile naturale și ambele arată ca morții săpați din nou Urmează această lege până la capăt: pe măsură ce îndepărtezi toate daunele pe care civilizația le-a supus corpului natural, vei vedea cum primele contururi ale unui corp perfect pliat vor începe să apară în fața ta Acum să aruncăm o privire asupra ei în acțiune Activitatea lui este mișcarea Prin urmare, printre semnele sau personajele benefice, vom include toate abilitățile sale de mișcare fizică; corpul trebuie să fie I Zece capabil și pregătit pentru tot felul de exerciții și utilizarea forței în afaceri; întreaga sa constituție, proporționalitatea membrelor, lățimea pieptului, flexibilitatea articulațiilor, elasticitatea mușchilor trebuie să fie adaptate la alergare, la sărituri, la ridicarea greutăților, la lovitură, la luptă și luptă, să reziste orice efort si orice fel de oboseala Îi vom oferi toate aceste perfecțiuni trupești, nepermițând niciuna dintre ele să predomine în detrimentul celuilalt; toate vor fi în ea de cel mai înalt grad, dar în echilibru și armonie generală: nu este necesar ca forța să implice slăbiciune și ca organismul, pentru dezvoltarea lui, să aibă nevoie să scadă Asta nu este tot: la stocul de abilități atletice și la antrenamentul gimnastic vom adăuga un suflet, adică voință, minte și inimă Până la urmă, ființa morală este desăvârșirea și, parcă, culoarea ființei fizice: cu inconsecvența primei, nici ultima nu poate fi completă; dezvoltarea s-ar fi dovedit a fi o floare goală, i-ar fi lipsit tocmai o coroană, iar perfecțiunea trupului este completată doar de un suflet desăvârșit Vom indica acest suflet în întreaga economie a corpului, în poziţia lui, în forma capului, în expresia feţei; atunci vom simți că este liberă și sănătoasă, sau că este maiestuoasă și înaltă Îi vom ghici mintea, energia și noblețea; dar doar ghici, nu mai mult Le vom indica doar într-un indiciu, și nu le expunem direct, nu putem face asta: orice încercare de acest fel ar dăuna perfecțiunii corpului pe care vrem să-l reprezentăm Viața duhovnicească se opune la om vieții trupești: ridicându-se în prima, o neglijează sau o subordonează complet pe cea din urmă, se privește pe sine ca pe un suflet împovărat de trup; mecanismul acestuia din urmă devine pentru el un fel de anexă, o povară; ca să se dea mai liber la gândire, îl sacrifică, îl închide în birou, îl lasă să se epuizeze, să se răsfățe; persoanei chiar îi este rușine de asta; dintr-o modestie exagerată, își acoperă strâns și ascunde aproape tot trupul; ajunge să-l cunoască și din întreaga ei compoziție vede doar organele gândirii sau expresiei spirituale - craniul, această înveliș a creierului și fața care transmite tulburări interne; totul este un apendice, ascuns cu grijă de îmbrăcăminte Civilizația înaltă, dezvoltarea liberă, dezvoltarea profundă a sufletului par a fi incompatibile cu corpul atletic, gol și întărit de gimnastică O frunte atentă, trăsături delicate, fizionomie complexă nu se înțeleg cumva cu membrii puternici ai unui luptător sau alergător De aceea, dorind să ne imaginăm un corp complet perfect, vom lua o persoană în acea eră de tranziție și în acea poziție intermediară când sufletul nu a împins corpul în plan secund, când gândul este doar o administrare, o funcție, și deloc o tiranie, când mintea nu este încă dezvoltată într-un organ disproporționat și monstruos, când există un echilibru între toate părțile activității umane, când viața încă curge într-un pârâu larg și măsurat, ca un râu frumos, în mijlocul dintre sărăcia trecutului şi groaznicele inundaţii ale viitorului unu Ch'ххіі ёѵтёХсхеіаа asorato^ fіххіхои orуахіхои - Aceasta este o definiție atât de profundă a lui Aristotel ar putea fi scrisă de toți sculptorii greci; a exprimat ideea fundamentală a civilizației elene Filosofia artei IV Ordinea corespunzătoare a valorilor plastice - Tipurile sunt bolnave, distorsionate sau slăbite — Sculptura antică în epoca declinului - arta bizantină — Arta în Evul Mediu - Tipurile sunt sănătoase, dar încă imperfecte, vulgare sau nepoliticoase — Pictori italieni din secolul al XV-lea — Rembrandt - "Mici" flamanzi - Rubens - Tipuri superioare - Maeștri venețieni - Maeștri florentini - Atenieni După această ordine a valorilor fizice, este posibil să se aranjeze opere de artă care înfățișează persoana fizică și să se arate că, în aceleași condiții în orice altceva, aceste lucrări vor fi mai mult sau mai puțin frumoase, în funcție de gradul în care exprimă pe deplin caractere, a căror prezență este benefică pentru organism Doar mai jos este arta, eliminându-le în mod deliberat complet Începe cu căderea păgânismului antic și continuă până la Renaștere Încă din vremea lui Commodus și Dioclețian, se remarcă o profundă distorsiune în sculptură: busturile imperiale și consulare își pierd claritatea și noblețea; amărăciunea, amorțeala și un fel de oboseală, umflarea obrajilor și alungirea gâtului, diverse zvâcniri, specifice numai individului și pecetea defectelor cauzate de meșteșugul ei, înlocuiesc fosta sănătate armonioasă și energie activă Încetul cu încetul ajungi la mozaicuri și lucrări de pensulă bizantină, acei martiri slăbiți, slăbiti, insensibili, simpli manechine, uneori schelete fără viață, ai căror ochi înfundați, albii uriași, buzele subțiri, fața lungă, fruntea îngustă, mâinile firave, inactive seamănă cu totul mai mult decât nişte asceţi, cu piept slab, dar jalnic şi cap Aceeași morbiditate, deși nu într-un grad atât de puternic, este adevărat, este obsedat de artă în tot Evul Mediu; uitându-mă la ferestrele pictate și statuile catedralelor, la pictura copilărească din interior, sunt gata să cred că neamul uman a degenerat și a sărăcit atunci sângele uman: sfinți consumați, martiri schilodi, Sf cu pieptul plat fecioare, pustnici, beți, în ceea ce sufletul, toți cu picioarele prea lungi și mâinile înnodate, solemne procesiuni de chipuri mohorâte, de moarte, jale, pe care s-au întipărit urme de nesecate dezastre și de orice asuprire Chiar înainte de Renaștere, arborele ofilit și răsucit al umanității începe să vegeta din nou, dar încă nu își poate reveni brusc; sucurile sale nu sunt încă destul de pure Sănătatea și energia revin în organism doar treptat; este nevoie de un secol întreg pentru a-și vindeca vechea boală Printre maeștrii secolului al XV-lea, încă mai găsești numeroase semne ale postului și epuizării străvechi: la Memling, în spitalul din Bruges, toate fețele sunt monahale până la imposibilitate, capetele prea mari, frunțile bombate din fantezii extrem de mistice, mâinile uscate ca bețișoarele, monotona tandrețe a vieții nemișcate, depozitată la umbra mănăstirii, ca o floare palidă; Beato Angelico are trupuri slăbite ascunse sub halate și sutane strălucitoare, reduse la starea unui fel de fantome minunate, piepturi plate, capete alungite, frunți proeminente; I Zece Albert Dürer are șolduri și brațe prea subțiri, burte prea mari, picioare urâte, fețe anxioase, ridate și obosite, Adams și Eves palide, stângace, pe care vrei doar să-i îmbraci în ceva; aproape definitiv - acea formă a craniului, care seamănă cu fachiri sau cei posedați de hidropizie la cap, și copii respingători, un fel de mormoloci, ceva ca mormoloci, în care un corp flasc servește ca o continuare a unui cap imens cu adăugarea de membre slabe, îndoite și, parcă intenționat, răsucite Primii maeștri ai Renașterii italiene, adevărații renovatori ai păgânismului antic, anatomiștii florentini Antonio del Pollaiolo, Verrocchio, Luca Signorelli, toți predecesorii lui Leonardo da Vinci, ei înșiși nu s-au eliberat încă complet de urmele păcatului primitiv; în figurile lor, prin vulgaritatea capetelor, prin urâțenia picioarelor, prin proeminența genunchilor și a claviculei, prin mușchii denivelați, prin pozițiile încordate ale corpului, se observă că puterea și sănătatea, acum restabilite în puterea lor, nu și-au adus cu ei pe toți tovarășii lor și ceea ce mai lipsește aici două muze - ușurința și claritatea Când în sfârşit zeiţele frumuseţii străvechi, toate chemate din exil, au ocupat în artă tronul care le aparţine de drept, le vedem stăpânirea numai în Italia; de cealaltă parte a Alpilor, fie este incomplet, fie, în orice caz, merge doar intermitent, departe de a fi continuu Popoarele germane le-au acceptat doar pe jumătate; iar pentru aceasta este necesar ca ei să fie catolici, ca în Flandra; Regiunile protestante, precum Olanda, i-au exclus complet din arta lor Ei simt mai mult adevăr decât frumusețe; preferă personajele importante personajelor binefăcătoare, viața spirituală - trăsături corporale, profunde ale unui individ - corectitudinea de tip general, un vis greu și vag - o contemplare clară și armonioasă, poezia unui sentiment interior, sincer - plăcerea simțurilor externe numai Cel mai mare pictor al acestei epoci, Rembrandt, nu s-a retras de la nici o rușine, nici o diformitate fizică: fețe mânjite de cămătări și evrei, spate și picioare răsucite de cerșetori și vagabonzi, bucătari îmbrăcați lejer, al căror corp dezlănțuit încă păstra urme evidente de corset, genunchi răsuciți și burte trase, fețe de spital și zdrențe dintr-un șir de zdrențe, povești evreiești copiate dintr-un bârlog din Rotterdam, o scenă de ispită în care soția lui Pentefrieva, aruncându-se aproape goală din pat, oferă privitorului cel mai bun posibil înțelegerea motivului pentru care Joseph a fugit atât de fără să se uite înapoi - o înfrățire îndrăzneață și, în același timp, regretabilă cu tot ce este real, oricât de odioasă ar fi în sine O astfel de pictură, cu succesul său deplin, depășește pictura; ca și lucrările lui Beato Angelico, Albert Dürer, Memling, aceasta este mai degrabă poezie; aici pentru artist principalul lucru - să exprime un fel de răsturnare religioasă, o presupunere filosofică profetică, o idee generală care cuprinde viața; obiectul propriu al artelor descriptive, corpul uman, este aici sacrificat, subordonat unei idei sau altui element al artei Într-adevăr, șeful lui Rembrandt Filosofia artei interesul imaginii nu este deloc o persoană, ci mai degrabă tragedia unei lumini care se estompează, împrăștiată, tremurândă, în mod constant depășită de o umbră care se luptă cu ea Dar dacă, părăsind aceste genii extraordinare sau miraculoase, privim corpul uman ca pe adevăratul obiect al imitației picturale, ne va fi cu neputință să nu recunoaștem acel pictat cu pensula sau figurile sculptate, cărora le lipsește puterea, sănătatea și celelalte trupe perfecțiunile, coboară, luate de ele însele după sine, până la nivelul cel mai de jos al artei În preajma lui Rembrandt sunt pictori mai puțin străluciți ca el, care sunt numiți „flemingi mărunți”: frații van Ostade, Teniers, Gerard Dau, Adrian Brouwer, Jan Steen, Pieter de Hooch, Terborch, Metsu și mulți alții Actorii lor sunt de obicei filisteni și oameni de rând; i-au dus așa cum le vedeau în piețe și pe stradă, la casele și la cârciumi: burghii grasi, prosperi, doamne cumsecade și flegmatice, profesori cu pahare, bucătari la gătit, cârciumi burtici, petrecăreți beți, magazine și suburbii conace, din ateliere si taverne Văzându-i în galeria sa, Ludovic al XIV-lea a spus: „Scoateți acești hari de aici!” De fapt, persoana pe care o înfățișează aparține, în fizicul său, unei rase inferioare, cu sânge rece, palid sau aramiu, ghemuit, cu trăsături neregulate, adesea grosolane, potrivite doar unui mod de viață sedentar, mecanic - într-un cuvânt , lipsit de activitatea și flexibilitatea care produc un om puternic și un alergător În plus, au lăsat asupra lor pecetea aservirii vieții sociale, toate urmele evidente de meșteșuguri, clasă, ținută, toate distorsiunile la care supun munca mecanică a unui țăran sau primirile liniştite ale unui negustor, atât compoziția corporală, cât și expresie faciala Dar creația lor este exaltată de celelalte calități ale sale: una pe care am examinat-o mai sus, adică abilitatea de a transmite cele mai importante personaje și artă pentru a arăta esența unui anumit trib și a unei anumite vârste; altul, pe care îl vom considera acum, și anume armonia culorii și aranjarea măiestrie a părților (ca membri ai unui întreg) Pe de altă parte, ia-le singure fețele - e plăcut să te uiți la ele; aceștia nu sunt înnebuniți și bolnavi cu duhul, nu suferinzi, nu zdrobiți de soartă, ca cei dinainte; ei, dimpotrivă, sunt sănătoși și mulțumiți de viață; sunt în largul lor printre gospodăriile lor, în baracile lor; o pipă și un pahar de bere le completează bunăstarea; ei nu se îngrijorează și nu se frământă, ci râd în hohote pentru ei înșiși sau pur și simplu se uită la lumina lui Dumnezeu, nedorind nimic mai mult Atât raznochintsy-ul, cât și nobilul sunt bucuroși fiecare că rochia lui este nouă, că podeaua este ceară, că sticla de la ferestre strălucește de curățenie Pentru aceste servitoare, țărani, cizmari și chiar doar cerșetori, un fel de dulap pare foarte confortabil, stau bine pe o bancă goală; vezi cât de fericiți sunt să covârșească cu awl sau să răzuie niște morcovi murdari Simțurile lor plictisite și imaginația reținută nu merg mai departe de asta; întreaga lor față exprimă seninătate sau odihnă completă, cordialitate sau pur și simplu bunătate Așa este bunăstarea temperamentului flegmatic, iar bunăstarea, adică sănătatea morală și trupească, este frumoasă peste tot, este frumoasă și aici I Zece În sfârșit ajungem la acele figuri grandioase în care latura animală a omului își atinge toată puterea și bucuria Acestea sunt figurile maeștrilor din Anvers: Kreyer, Gerard Segers, Jacob van Oost, Jan van Roose, Everdingen, Theodor van Tulden, Abraham Jansen, Theodor Rombauts, Jordaens și, în sfârșit, Rubens în fruntea tuturor În sfârşit, există corpuri libere de toate piedicile şi obstacolele sociale, corpuri a căror creştere nu a fost şi nu este constrânsă de nimic; fie sunt complet goi, fie sunt drapate cât mai liber posibil; când sunt îmbrăcați, este doar în costume fantastice și magnifice, care nu sunt deloc o povară pentru membrii lor, ci doar un ornament Niciodată nu am văzut mai multe poziții libere, gesturi mai impetuoase, mușchi mai puternici și mai dezvoltați La Rubens, chiar și martirii apar sub forma unor uriași nestăpâniți și luptători lanși în luptă Sfinții săi sunt înzestrați cu trunchiul unor fauni și coapsele unor bacante adevărate Băutura amețitoare a sănătății și a bucuriei fierbe în trupurile lor musculoase; pur și simplu debordează, izbucnind cu un fard de obraz strălucitor, gesturi pline de desfătare, distracție colosală și oarecare furie magnifică; un curent stacojiu de sânge, când urcă, când coboară în venele lor, aduce cu sine viață într-o asemenea abundență și cu o libertate atât de neîngrădită, încât orice creatură umană pare plictisitoare în fața lor și, parcă, înfrânată Donatello David anii Florența, Muzeul Național Filosofia artei piesa bucala Aceasta este o lume ideală și, când ne uităm la ea, simțim în interiorul nostru un fel de bătaie largă de aripi, ridicându-ne sus deasupra lumii noastre Dar încă nu este mai presus de toate Aici domină încă instinctele corporale grosolane, aici nimic nu trece dincolo de limitele vieții uterine și ale senzualității Dorințele lacome luminează ochii cu o flacără prea sălbatică; un zâmbet senzual aproape că nu părăsește buzele cărnoase; un corp gras, luxos desfășurat se dovedește a fi incapabil de întreaga varietate de acțiuni curajoase, doar un impuls pur animal și lacomie nesățioasă îi sunt disponibile; carnea prea liberă și plină de sânge apare în forme exagerate și neregulate; omul este construit maiestuos, dar cioplit doar în negru, parcă cu un topor Mai mult, este limitat, nestăpânit și uneori cinic și batjocoritor până la extrem; îi lipsesc tărâmurile superioare ale minții; el este doar dezonorant Hercule nu sunt eroi aici, ci sacrificatori Cu musculatura unui taur, ele leagă sufletul unui taur, iar omul, așa cum l-a conceput Rubens, pare a fi o vite înfloritoare, care instinctele duc inevitabil la obezitate la pășune sau la geamătul și vuietul unei bătălii nemiloase Rămâne să găsim un astfel de tip uman în care perfecțiunea fizică să se sfârșească, ca coroana tuturor, cu noblețea morală Pentru a face acest lucru, vom părăsi Flandra și vom pleca în patria frumuseții Vom trece mai întâi prin Țările de Jos italiene, adică Veneția, iar în pictura ei vom vedea o aproximare, o apropiere de tipul perfect: corpul este plin, dar deja închis în formele cele mai proporționale; o expresie a întinderii altruiste, a bunăstării, dar într-un mod mai rafinat; senzualitatea este larg, larg deschisa, dar, in plus, eleganta si luminoasa; capete și suflete energice, limitate evident de viața pământească, dar în același timp frunți deștepte, fizionomie plină de gânduri și demnitate, minți aristocratice și deschise Vom merge apoi la Florența și vom privi școala de la care a venit Leonardo, în care a intrat Rafael și care, cu ajutorul lui Ghiberti, Donatello, Andrea del Sarto, Fra Bartolommeo, Michelangelo, a descoperit cel mai perfect tip pe care l-ar putea arta modernă obține Aruncă o privire la St Vincent de Fra Bartolommeo, Madonna al sacco de Andrea del Sarto, Școala din Atena de Rafael, mormântul Medicilor și bolțile Capelei Sixtine de Michelangelo - acestea sunt corpurile pe care ar trebui să le avem; înaintea unei astfel de rase de oameni, toți ceilalți par slabi, sau răsfățați, sau grosolan sau dezvoltati disproporționat Aceste figuri nu sunt doar înzestrate cu o sănătate puternică și curajoasă, pentru care toate loviturile vieții sunt lipsite de importanță; nu numai că nu există pete și defecte în ele cauzate de cerințele societății și de ciocnirile cu lumea exterioară, nu numai că întregul ritm al constituției lor și poziția lor liberă dezvăluie în ei toate abilitățile de acțiune și de mișcare, ci și capul lor, chipul, totalitatea tuturor formelor lor ele arată energia și măreția voinței, ca Michelangelo, blândețea și pacea veșnică a sufletului, ca Rafael, înălțimea și subtilitatea extraordinară a înțelegerii, ca Leonardo; între timp, în niciunul dintre ele rafinamentul expresiei morale nu se dezarmoniază cu goliciunea corpului sau cu perfectă Nike din Samotracia Sfârșitul secolului al IV-lea sau al II-lea î Hr e Paris, Luvru Filosofia artei Prin superioritatea părților sale, o preponderență prea puternică a gândirii sau a organelor nu aduce niciodată personalitatea umană din acel cer ideal, unde toate forțele și puterea se contopesc într-o armonie superioară Personajele lor se pot lupta și se pot supăra, ca, de exemplu, eroii lui Michelangelo, visează și zâmbesc ca femeile lui da Vinci, trăiesc și se mulțumesc cu viață, precum Madonele lui Rafael; principalul lucru nu este activitatea lor temporară în acel moment, ci întreaga structură Capul este doar o parte din el; piept, brațe, ligamente și proporții ale corpului - întreaga formă vorbește, toate în același timp dorește să ne prezinte creația unei rase diferite, nu chiar ca noi; înaintea lor suntem la fel ca maimuțele sau papuanii înaintea noastră Nu le putem oferi un loc în istoria pozitivă; pentru a le găsi o lume potrivită, suntem nevoiți să-i transferăm în întinderea ceață a legendei Doar poezia distanțelor îndepărtate sau măreția teogoniei (povesti despre originea zeilor) poate oferi un sol demn de a le purta Privind la Sibila și la virtuțile lui Rafael, la Adams și Evele lui Michelangelo, ne gândim involuntar la figurile eroice sau strălucitoare ale umanității primitive și la acele fecioare, fiice ale pământului și ale râurilor, ai căror ochi mari reflectau pentru prima dată azurul cerul lor natal, despre acei eroi goi care au coborât din munții lor pentru a sugruma leii răpitori cu propriile mâini - După un asemenea spectacol, suntem gata să credem că afacerea noastră s-a terminat acum, că nu vom găsi nimic mai înalt decât atât Și totuși, Florența este doar a doua patrie a frumuseții; Atena rămâne încă prima Câteva capete și câteva statui salvate din ruina generală a antichității — Venus de Milo, marmura din Partenon, capul regalului Juno din Vila Ludovisi — vă vor arăta o rasă și mai înaltă și mai pură; din comparație, vei îndrăzni atunci să trageți concluzia că în figurile lui Rafael * blândețea umană arată adesea ca o oaie și că umerii lor lați iese uneori puțin masiv * ; că în figurile lui Michelangelo tragedia sufletului se dezvăluie prea vizibil, prin tensiune musculară extremă și efort excesiv Adevărații zei accesibili ochiului s-au născut într-o regiune diferită și într-un aer relativ pur O civilizație mai nativă și mai simplă, o rasă mai echilibrată, mai rafinată, o religie mai potrivită, o îngrijire mai pricepută a corpului, au produs un tip cândva mai nobil, mândru calm, maiestuos limpede, cu mai mare unitate și mai mare libertate de mișcare, cu atat de perfectiune care si mai libera si mai naturala; el a servit drept model pentru artiștii Renașterii, iar arta pe care o admirăm în Italia nu este chiar atât de dreaptă, și nu atât de înaltă descendentă a laurului ionian transplantat pe alt sol „Sistine Madonna, frumos grădinar Venus, Psyche, Graces, Jupiter, Cupidons in Farnesina I Zece V Concluzie — Importanța și binefacerea caracterelor observate în natură — Cele mai înalte armonii ale naturii și ale artei Aceasta este scara duală pe care sunt distribuite atât caracterele lucrurilor, cât și valorile operelor de artă Cu cât personajele sunt mai importante și binefăcătoare, cu atât sunt ele însele mai sus și mai sus plasează operele de artă care le exprimă Rețineți că importanța și sănătatea sunt două părți diferite ale aceleiași calități; este tocmai o forță considerată acum în raport cu alte forțe, acum în raport cu ea însăși În primul caz, este mai mult sau mai puțin important, în funcție de ce forțe mai mult sau mai puțin semnificative rezistă În al doilea caz, este dăunătoare sau benefică, în funcție de faptul că tinde să se slăbească sau, dimpotrivă, să crească Acestea sunt cele mai înalte două puncte de vedere din care doar natura poate fi privită, întrucât ne îndreaptă privirea fie către esența ei, fie către direcția ei În esența ei, natura este o colecție de forțe brute, inegale, a căror luptă reciprocă durează pentru totdeauna, a căror sumă și munca în general rămân mereu aceleași În direcția ei, este o serie neîntreruptă de forme, în care forțele înmagazinate odată sunt înzestrate cu proprietatea de a se reînnoi constant și chiar, poate, de a crește Caracterul este acum una dintre forțele primare și mecanice care constituie esența oricărui lucru, apoi una dintre cele de mai târziu, capabile să crească forțe, care marchează direcția lumii în cursul ei; prin urmare, este clar de ce arta devine și mai înaltă atunci când, luând natura pentru sine ca obiect, ea dezvăluie o particulă profundă sau o trăsătură a temeiului ei prețuit sau un moment superior al dezvoltării sale Divizia a treia Gradul de integritate al impresiilor m ▼ -J-s considerau personajele în sine, acum ne rămâne să le explorăm chiar și atunci când le transferăm la o operă de artă Este necesar ca acestea să nu fie doar cât mai valoroase în sine, ci și să devină cât mai dominante într-o operă de artă Abia atunci își vor primi toată strălucirea și toată ușurarea lor, numai așa pot deveni mai evidente decât în natura însăși Pentru aceasta, desigur, este necesar ca toate părțile lucrării să ajute în unanimitate la manifestarea acestor caracteristici Filosofia artei terov Niciun element nu trebuie să rămână inactiv sau să distragă atenția în altă direcție; va fi o forță complet pierdută sau îndreptată în sens opus Cu alte cuvinte, într-un tablou, o statuie, o poezie, o simfonie, toate efectele decisiv trebuie să convergă către un singur scop - să fie în perfectă armonie Gradul acestui mod comun al lor indică locul oricărei lucrări și veți vedea acum că pentru a măsura valoarea creațiilor artistice, un al treilea se va alătura primelor două scale pe care le-am găsit eu Diverse elemente ale unei opere literare - Caracter - Elementele sale - Acțiune - Elementele sale — Slog — Elementele sale - Totalitatea caracterului, acțiunii și stilului Să luăm mai întâi artele care manifestă o persoană morală, să luăm tocmai literatura Să distingem mai întâi diferitele elemente care alcătuiesc drama, epicul, romanul – pe scurt, orice operă care aduce sufletele în acțiune pe scenă În primul rând, sunt suflete, mă refer la personalități, toate înzestrate cu un anumit caracter și în fiecare personaj pot fi recunoscute mai multe componente În momentul în care un nou-născut, așa cum spune Homer, „cade pentru prima dată între genunchii unei femei”, acesta posedă deja, cel puțin în germen, abilități și instincte de un anumit fel și într-o anumită măsură; are ceva patern, ceva matern, ceva familial și ceva tribal; mai mult, calitățile transmise lui cu sânge prin moștenire capătă în el asemenea dimensiuni și proporții, în care se deosebește de rudele, părinții și rudele sale Această bază morală înnăscută este legată de un anumit temperament fizic, iar totalitatea tuturor lucrurilor împreună formează prima proprietate a unei persoane, care este apoi distorsionată sau completată prin educație, exemple, pregătire, toate evenimentele și toate acțiunile ulterioare ale copilăriei și tinereții sale Când aceste diverse forțe, în loc să se anuleze reciproc, dimpotrivă, se unesc strâns între ele, această armonie comună va lăsa urme adânci într-o persoană și vei vedea apariția unor caractere izbitoare sau puternice Acest mod cumulativ este adesea lipsit de natură, dar este întotdeauna inerent creațiilor marilor artiști, motiv pentru care personajele pe care le creează, deși constau din aceleași elemente ca personajele reale, sunt totuși mult mai puternice decât acestea din urmă Marii maeștri își pregătesc tipul de departe și cât mai atent posibil; când ni-l prezintă, simțim că el, de fapt, nu putea fi altfel Îl mențin pe o ajustare uriașă, a fost construit după o logică profundă Niciun poet nu a avut acest dar în aceeași măsură ca Shakespeare Citind cu atentie oricare dintre rolurile sale, vei gasi acolo la fiecare pas, intr-un gest sau cuvant, intr-un truc al imaginatiei, intr-o confuzie obscura de ganduri, intr-o intorsatura speciala a vorbirii, un indiciu si un indiciu ca I Zece ele vă vor dezvălui toate interiorurile, tot trecutul și tot viitorul acestei personalități * * * V Aceasta este căptușeala ei, partea inferioară a acesteia Temperamentul corporal, înclinațiile și aspirațiile înnăscute sau dobândite, creșterea multi-complexă a ideilor și a obiceiurilor vechi sau relativ noi, toate sucuri ale naturii umane, schimbându-se la nesfârșit de la primele ei rădăcini până la ultimul său descendent, toate au contribuit la apariția acele discursuri și acțiuni care au izbucnit din ea la final acum Era nevoie de un abis de forțe inerente și de această armonie generală de efecte concentrate pentru a reînvia figuri precum Coriolanus, Macbeth, Hamlet, Othello și pentru a compune, hrăni și aprinde acea pasiune dominantă care le-ar tempera pentru orice și le-ar trage ca o săgeată din un arc Împreună cu Shakespeare îmi voi permite să numesc pe unul dintre noii, aproape moderni Balzac, cel mai bogat dintre cei care mânuiau în vremea noastră comorile naturii morale Nimeni mai bun decât el nu a arătat adăugarea și educația treptată a unei persoane, straturile succesive din el ale diferitelor straturi care se suprapun unele pe altele și influența intersectată a legăturilor de familie, primele impresii ale copilăriei, conversații, cărți, prietenii, ocupații, reședință , acele nenumărate amprente care cad în fiecare zi asupra sufletului nostru, dându-i atât material cât și formă Dar el este un romancier și un savant, nu un dramaturg și poet, ca Shakespeare; de aceea, neascunzând deloc interiorul eroilor săi, el, dimpotrivă, îl stinge; veți găsi o listă lungă a acesteia în descrierile și discursurile sale nesfârșite, în desenele detaliate ale unei case, chip sau rochie, în relatări preliminare despre copilăria și creșterea eroului, în explicațiile tehnice ale unei producții sau descoperiri Dar, în ansamblu, arta lui este una cu analiza shakespeariană; când își creează o personalitate - Gulot, tatăl lui Grandet, Philippe Brido, o fată bătrână, un spion, o doamnă de curte, un mare om de afaceri, - talentul său constă întotdeauna în selecția unui număr mare de educaționale IV Ultimele momente ale lui Othello sunt o reminiscență din călătoriile și copilăria lui - un fenomen frecvent în cazul sinuciderilor: Că, ca un indian prost, am aruncat Perla, mai dragă decât toate comorile ţării Sale; că din ochii mei, Spre neobișnuite senzații de lăcrimare, Acum curge într-un șuvoi de lacrimi abundente, Ca guma din copacii Arabiei! Othello, trad P Weinberg V Macbeth, de la primul cuvânt, un aflux rapid de halucinații ambițioase și distrugătoare de suflet - un fenomen comun la maniac: Crima este un gând; este încă în minte; Dar acest gând a alarmat tot sufletul! Toată puterea organelor este înăbușită, Adevărul a dispărut și lumea viziunilor M-a îmbrățișat Macbeth, trad A Kroneberg Filosofia artei elementele și influențele morale, pe care le aduce într-un singur canal, coboară de-a lungul unui versant, ca niște pârâuri care curg din toate părțile pentru a ridica și a însufleți apele unui pârâu Al doilea grup de elemente dintr-o operă literară sunt pozițiile și evenimentele Am conceput un personaj; acum este necesar ca ciocnirile în care va fi plasat să-și dezvăluie complet proprietățile În aceasta, arta este din nou deasupra naturii, pentru că în natură nu este întotdeauna așa Un alt personaj mare și puternic rămâne necunoscut și inactiv în el din lipsă de oportunități sau motive de conducere Dacă Cromwell nu ar fi fost în mijlocul revoluției engleze, el ar fi continuat, după toate probabilitățile, până la mormânt aceeași viață pe care a dus-o până la vârsta de patruzeci de ani, în familia sa, în districtul natal: ar fi fost un fermier proprietar, unii aleși din comunitate, un puritan strict, cufundat în îngrijirea gunoiului de grajd, a animalelor, a copiilor și în confortul propriei conștiințe Amână Revoluția Franceză doar cu trei ani și Mirabeau nu ar fi altceva decât un nobil, aventurier și petrecăr proscris Pe de altă parte, un caracter mediocru sau slab, care nu ar fi în niciun caz suficient pentru evenimente tragice, se dovedește a fi complet suficient pentru incidente obișnuite Imaginați-vă pe Ludovic al XIV-lea născut într-o familie mic-burgheză, cu mijloace limitate, care trăiește dintr-un serviciu sau un venit modest din capital: ar fi trăit cu onoare în tăcere, și-ar fi îndeplinit cu conștiință munca încredințată, angajat cu sârguință într-un fel de comandă slujire, ar fi fost blând cu soția sa, patern afectuos față de copii; seara, la lumina unei lămpi, îi învăța, poate, geografia, iar duminica, după liturghie, el însuși se distra cu unealta de instalație Odată ce o personalitate dezvoltată, dată de natură arbitrarului luptei lumești, este ca o navă lansată dintr-un șantier naval pe mare, are nevoie de un vânt puternic sau mic, în funcție că este o navetă sau o fregată: un vârtej care accelerează mișcarea fregatei va înghiți complet naveta, iar o suflare slabă de adiere care poartă barca va lăsa fregata nemișcată în mijlocul portului Deci, artistul trebuie să adapteze pozițiile personajelor Iată al doilea set de condiții și nu mai trebuie să vă spun că marii artiști nu o pierd niciodată din vedere Așa-zisa intriga sau complotul de acțiune pentru ei este tocmai o serie de incidente și un sistem de situații alese, parcă intenționat, pentru a dezvălui personaje, a zgudui sufletele în adâncuri, a dezvălui instincte secrete și abilități necunoscute, pe care cursul monoton al obiceiurilor împiedică să iasă în lumina lui Dumnezeu, pentru, în cele din urmă, să măsoare, așa cum face Corneille, tăria voinței lor și gradul de eroism, pentru a expune, ca și Shakespeare, lăcomia, nebunia, furia și furia acelor monștri însetați de sânge și răcnind care s-au ascuns în inima noastră, coborându-se orbește chiar în fundul ei Pentru una și aceeași persoană, aceste teste sunt foarte diferite; ele pot fi așadar aranjate în așa fel încât să devină mai puternice din oră în oră — acesta este crescendo (intensificarea treptată) obișnuită a scriitorilor; ei folosesc acest dispozitiv atât în fiecare parte a acțiunii, cât și în ansamblu, și astfel obțin fie o explozie finală strălucitoare, fie I Zece cădere cumplită Este clar că această lege se aplică detaliilor, dar maselor Pentru un anumit efect, fiecare scena este grupata in functie de gura; având în vedere cutare sau cutare deznodământ, toate efectele sunt grupate; întreaga poveste sau intriga este aranjată într-un fel sau altul, în funcție de ce suflete ar trebui aduse în prim-plan în ea Armonia reciprocă a calităților unuia cu celălalt constituie un chip vizibil, și sesizabil, de altfel; armonia reciprocă a caracterului cu pozițiile succesive dezvăluie tot acest caracter până jos, îndreptându-l spre triumful final sau spre distrugerea finală Mai rămâne un element - și anume silaba Să spun adevărul, el este doar unul și vizibil, iar ceilalți doi îi alcătuiesc partea greșită, căptușeală; ii imbraca din cap pana in picioare si unul e la suprafata Cartea nu este altceva decât o serie de fraze pe care autorul le pronunță în nume propriu sau își obligă personajele să le pronunțe; ochii și urechile trupești nu mai pot prinde nimic în ea; tot ceea ce mai poate fi observat de auzul și văzul interior le va fi dezvăluit numai prin intermediul acelorași fraze Deci, mai există un al treilea element foarte important, iar efectul lui trebuie să fie cu siguranță fumuriu cu efectul altor elemente, pentru ca impresia de ansamblu să iasă cât mai mult la iveală Dar oricare ar fi expresia, ea prin ea însăși este capabilă să îmbrace diverse forme și, în consecință, să producă diferite efecte Poate fi un vers urmat de altele, poate fi format din versuri egal sau inegal lungi, din ritmuri și din rime aranjate așa sau altul; amintește-ți toată bogăția versificației Pe de altă parte, o frază sau o propoziție poate forma o linie de proză, urmată de altele de același fel: fie se contopesc într-o perioadă întreagă, fie se despart în propoziții mici, unice, fie formează alternativ puncte și fraze scurte; amintim în acest sens toată bogăţia sintactică a limbilor În cele din urmă, cuvintele care alcătuiesc o frază deja în sine se disting printr-un anumit caracter; în funcție de originea și consumul obișnuit, sunt fie comune, fie nobile, fie tehnice și uscate, fie libere și izbitoare, fie abstracte și vagi, fie strălucitoare și colorate Pe scurt, fiecare frază rostită este un ansamblu de forțe care afectează în cititor instinctul său logic, calitățile sale muzicale, achizițiile sale de memorie, izvoarele imaginației sale, iar prin nervii sentimentelor și obiceiurilor exterioare zguduie întreaga persoană Așadar, este necesar ca stilul să fie echivalat cu toate celelalte elemente ale operei - aceasta este armonia finală a condițiilor și chiar pe acest pământ priceperea marilor scriitori, s-ar putea spune, este nesfârșită; gaktul sau flerul lor se distinge, în această privință, printr-o subtilitate extraordinară, inventivitatea lor aici este direct inepuizabilă: nu veți găsi în ele un singur ritm, nici o singură întorsătură, nici o singură construcție (frasală construcție), nici o singură construcție cuvânt, nici măcar un sunet, nici o singură legătură între cuvinte, sunete și fraze, a căror valoare să nu fie simțită de acestea și a căror / consumare ar fi neintenționat, accidental Iată din nou arta „Despre integritatea impresiilor, vezi: La Fontaine et ses fables, par H Taine, III parti Filosofia artei mai înalt decât natura, deoarece în urma acestei alegeri, a acestei prelucrări și adaptări a stilului, persoana imaginară vorbește mai bine și mai în acord cu caracterul său decât persoana reală Fără să ne cufundăm în toate subtilitățile artei de aici și fără a intra în detaliu în toate metodele ei, putem observa cu ușurință că poezia este un anumit fel de cântare, iar proza este ceva ca o simplă conversație; că versul lung alexandrin ridică vocea la o expresie uniformă și nobilă, iar strofa lirică scurtă este și mai entuziastă și muzicală; că o frază meschină și ascuțită se distinge fie printr-un ton imperios, fie, dimpotrivă, printr-un ton dansant, jucăuș, iar o perioadă lungă este plină de ornamente și plinătate maiestuoasă - pe scurt, că orice formă stilistică determină o anumită stare de spirit, reținere sau tensiune, impuls sau nepăsare leneșă, claritate sau întuneric și obscuritate și că, prin urmare, efectele unei anumite poziții și ale caracterelor date sunt diminuate sau sporite, după cum efectele silabei merg în sens invers sau în aceeași direcție ca ei Imaginează-ți că Racine a luat brusc silaba lui Shakespeare, iar Shakespeare silaba lui Racine; munca lor ar ieși atunci pur și simplu ridicolă sau, mai degrabă, nu ar ieși absolut nimic din asta O frază a secolului al XVII-lea, atât de clară, măsurată, purificată, coerentă, atât de adaptată convorbirilor de la curte, nu este capabilă să exprime pasiune goală, fulgerări de imaginație, o furtună interioară incontrolabilă înfățișată în drama engleză de atunci Pe de altă parte, o frază din secolul al XVI-lea, uneori dezinvoltă, alteori lirică, extrem de îndrăzneață, excesivă, aspră, incoerentă, ar fi deplasată în gura eroilor politicoși, educați, perfect cumsecade ai tragediei franceze În locul lui Racine și Shakespeare, i-ai avea pe Dryden, Otway, Ducises, Casimir Delavigny Așa este puterea și așa sunt condițiile stilului sau stilului Personajele care se dezvăluie minții în situații dramatice sunt dezvăluite simțurilor doar prin vorbire, iar armonia comună, prietenoasă, a celor trei forțe pe care le-am indicat dă toată importanța personajului Cu cât artistul a fost mai capabil să recunoască și să reducă numeroasele elemente spectaculoase din creația sa la un singur scop, cu atât personajul pe care îl luminează devine mai predominant; toată arta este cuprinsă în două cuvinte: a manifesta, a concentra II Diferitele momente ale acestei sau aceleia perioade literare sunt determinate pe baza legii anterioare — Începutul epocilor literare - Armonia elementelor este încă incompletă din cauza ignoranței - Cântece eroice — Primii dramaturgi englezi — Sfârșitul epocilor literare - Armonia incompletă a elementelor din cauza inconsecvenței selecției — Euripide și Voltaire - Mijlocul sau centrul epocilor literare - Armonia deplină — Eschil — Racine — Shakespeare Pe baza acestei legi este posibilă încă o dată redistribuirea operelor literare Toate celelalte condiții fiind aceleași, ele vor fi mai mult sau mai puțin frumoase, în funcție de gradul în care toate efectele diferite sunt armonioase în ele și - printr-o coincidență foarte curioasă - această regulă, aplicată la diferite școli, stabilește între I Zece momente succesive în dezvoltarea uneia și aceleiași arte, tocmai aceleași diviziuni care au fost deja introduse aici de istorie și experiență La începutul fiecărei epoci literare observăm perioada primelor schițe sau schițe; arta este atunci slabă, la început, pentru că gama generală de efecte este încă proastă, iar motivul pentru aceasta constă în ignoranța scriitorului Nu este că îi lipsește inspirația, o are și adesea, în plus, neîndoielnic și puternic; talentul în acest moment abis; imagini mari se înghesuie în adâncul sufletului; dar dispozitivele literare nu sunt încă cunoscute, oamenii talentați nu știu încă să scrie, nu știu să aranjeze părțile intrigii, să folosească mijloacele literare Acesta este defectul primei literaturi franceze din Evul Mediu Citind Cântecul lui Roland, Renaud de Montauban, Ogier Danezul, vezi imediat că oamenii din această epocă aveau sentimente deosebite și înalte; atunci a fost fondată o societate complet nouă; cruciadele se apropiau de final; independența mândră a baronului, loialitatea invincibilă a vasalului, morala militar-eroică, forța trupească și simplitatea inimii au livrat poeziei personaje ca a lui Homer Ea a folosit doar jumătate din ele; le-a simțit frumusețea fără a putea să o transmită Trouver a fost un laic și un francez, adică născut într-un trib căruia monopolul clerului a luat apoi orice posibilitate de învățământ superior El povestește sec și gol; nu are imagini complete și strălucitoare ale lui Homer și ale Greciei Antice; narațiunea lui este, în general, slabă; versul lui din aceeași rimă repetă de treizeci de ori la rând același clopot monoton Nu se descurcă cu complotul său, nu știe să-l arunce înapoi, să-l dezvolte, sau să-l măsoare, nu știe să pregătească un fel de scenă, să sporească cutare sau cutare efect Opera sa nu a luat loc în literatura nemuritoare; este uitat și nu interesează decât pentru anticari Dacă o astfel de artă avansează uneori strălucit, atunci numai prin creații solitare, Nibelungenul din Germania, unde vechiul temei național nu a fost suprimat de canonul clerical, Divina Comedie din Italia, unde Dante, prin eforturi incredibile de muncă, entuziasm și geniu, realizează o fuziune neașteptată în poemul său mistico-științific sentimente lumești și teorii teologice* În renașterea artei în secolul al XVI-lea, alte exemple ne arată aceeași lipsă de armonie de ansamblu, ducând mai întâi la aceeași deficiență Marlo, primul dramaturg englez din timp, este un om cu adevărat geniu; ca și Shakespeare, a simțit viu furia pasiunilor nestăpânite și măreția sumbră a gândirii profunde nordice și poezia sângeroasă a istoriei moderne; dar nu știe să conducă o conversație, să diversifice evenimente, să declanșeze situații, să opune personaje între ele; tehnica lui preferată este uciderea neîncetată și moartea fără cuvinte; -l 'Oger sau Olger Danezul, celebrul erou al secolului al V-lea, războinic al lui Carol cel Mare, personaj din romanele cavalerești În același timp, nu trebuie, desigur, să uităm de febra democratică a republicilor italiene acel timp (Notă per ) Filosofia artei teatrul măreț, dar încă nepoliticos, este cunoscut doar de cunoscători, ca subiect de studiu curios Pentru ca ideea sa tragică despre viață să se dezvolte în sfârșit în plină lumină în fața ochilor tuturor, este nevoie de un geniu superior după el, care, înarmat cu toată experiența dobândită deja, ar recrea din nou aceleași tipuri; este necesar ca Shakespeare, care bâjbâia înainte de mai multe ori și el însuși, să introducă în schițele inițiale ale predecesorului său acea viață variată, plină și profundă, care s-a dovedit dincolo de puterea artei primitive Pe de altă parte, la sfârșitul dezvoltării oricărei epoci literare, observăm o perioadă de declin inevitabil: arta în acest moment se deteriorează, devine decrepită, se răcește cu rutină și convenționalitate Și aici există o lipsă de armonie comună între efecte, dar aceasta nu se datorează ignoranței Dimpotrivă, nu a existat niciodată o astfel de învățare până acum, toate metodele au fost perfecționate și rafinate la maximum; au devenit chiar proprietate publică; foloseste-le daca vrei Limbajul poetic s-a dezvoltat complet; cel mai mic scriitor știe să construiască o propoziție, să ridice două rime, să pregătească treptat un deznodământ Arta este vătămată acum de slăbirea sentimentului interior Abilitatea pentru idei mărețe, care au format și susținut creațiile foștilor maeștri, aparent se estompează și scade; se păstrează numai în memorie şi după tradiţie Nimeni nu o urmărește până la capăt; este stricat de un amestec de un alt spirit; ei fac din aceasta o incongruență îmbunătățită a efectelor, discordia lor Așa era starea teatrului grec sub Euripide și a teatrului francez pe vremea lui Voltaire Forma exterioară era aceeași ca înainte, dar sufletul care o anima s-a schimbat, iar această discordie flagrantă lovește neplăcut privitorul Euripide păstrează toate mobilierul vechi - corurile, dimensiunea versului, eroii și zeii lui Eschil și Sofocle Dar le ține discursurile unui avocat și ale unui sofist, bucuroși să-și expună păcatele, slăbiciunile, strigătele lor jalnice Voltaire acceptă, vrând-nevrând, tot decorul și întregul mecanism al tragediilor lui Racine și Corneille - confidenti, mari preoți, regi, regine, dragoste grațioasă și cavalerească, vers alexandrin, stil care se distinge prin noblețe și universalitate, vise profetice, oracole și zei Dar el introduce un complot emoționant împrumutat de la englezi; încearcă să-i dea o strălucire istorică, se amestecă în diverse gânduri filozofice și umanitare, declanșează bufnii ascunse împotriva regilor și a preoției, și în toate acestea este un inovator și gânditor din timp și din loc În ambele, diferitele elemente ale lucrărilor nu mai converg către un efect comun Draperiile antice constrâng cu siguranță sentimentele vremurilor moderne, cele mai noi sentimente străpung draperiile antice Personajele lor nu ies nici asta, nici asta; pentru Voltaire, aceștia sunt suveranii luminați de Enciclopedie, pentru Euripide, eroii care s-au rafinat în școala retorului Sub această dublă mască, silueta lor este evazivă, pur și simplu nu este de văzut; dacă aceste chipuri trăiesc, este doar în formă și în concordanță Cititorul părăsește această lume care se autodistruge și caută lucrări în care, asemenea viețuitoarelor, toate organele ar converge decisiv într-un singur efect Asemenea opere le găsim în mijlocul sau centrul epocilor literare, în momentul în care orice artă propriu-zisă înflorește; înainte de a fi abia la început, puțin mai târziu deja se va estompa I Zece În același moment, armonia generală a efectelor atinge plenitudinea și o armonie minunată echilibrează personajele, stilul și acțiunea între ele Acest moment se petrece în Grecia sub Sofocle și, dacă nu mă înșel, cu atât mai deplin sub Eschil, când tragedia, fidelă începutului ei, rămâne totuși cântatul ditirambic, când sentimentul religios al noului inițiat în mistere o pătrunde în toate, când figurile gigantice ale unei legende eroice sau divine stau la înălțimea maximă în fața privitorului, când soarta, care are putere asupra vieții unei persoane și paznicul vieții publice, justiției, învârte și taie firele destinului său la sunet de poezie întunecată, ca un oracol, formidabilă, ca o profeție, minunată, ca o viziune profetică Găsești la Racine armonia completă a trucurilor oratorice, dicție pură și nobilă, aranjament priceput, deznodământ magistral, cuviință teatrală, politețe cu adevărat regală, rafinament curtenesc și de salon în recepții O armonie asemănătoare veți descoperi în creația complexă și multicomponentă a lui Shakespeare dacă acordați atenție faptului că, înfățișând o persoană întreagă și completă, a trebuit să folosească cea mai cotidiană proză lângă cele mai poetice versuri, să folosească toate contrastele silabei pentru a dezvălui pe rând toate înaltele și coborâșurile naturii umane, tandrețea captivantă a personajelor feminine și zelul insolubil al bărbaților, grosolănia insensibilă a dispoziției oamenilor de rând și rafinamentul păcălit al decenței lumești, unele obișnuite vorbărie și, alături, ardoarea entuziastă a șocurilor extraordinare, neașteptarea cazurilor meschine vulgare și loviturile fatale ale celor care nu cunosc nicio măsură a pasiunii Cu toată varietatea tehnicilor folosite de marii scriitori, ele sunt întotdeauna în perfectă armonie între ele - în fabulele lui Lafontaine, ca în discursurile funerare ale lui Bossuet, în basmele lui Voltaire, ca în strofele lui Dante și în cele ale lui Byron Don Juan, ca în dialogurile lui Platon, printre antici scriitori, ca noii, romanticii, ca clasicii Exemplul maeștrilor meșteșugului lor nu impune în niciun fel succesorilor lor nici stilul, nici ordinea prezentării, nici vreo formă neschimbată Dacă unul a reușit pe o astfel de cale, celălalt poate reuși pe opusul; un singur lucru este necesar - ca munca lui să urmeze în întregime aceeași cale; este necesar ca el să se străduiască cu toată puterea spre un singur scop Arta, ca și natura, își revarsă creațiile în tot felul de forme; dar pentru ca creația să fie vitală, în artă, ca și în natură, este necesar ca toate fragmentele să constituie o singură totalitate indivizibilă și ca cea mai neînsemnată particulă a celui mai mic dintre elemente să fie neapărat subordonată întregului III Diverse elemente ale unei opere plastice — Corpul și elementele sale — Arhitectura liniilor și elementele sale — Culoarea și elementele sale Cum se pot combina aceste elemente? Rămâne să luăm în considerare artele care manifestă omul fizic și să stabilim diferitele lor elemente, și mai ales elementele picturii, cele mai bogate dintre toate aceste arte În imagine, în primul rând, observăm corpurile vii care o umplu, iar în aceste corpuri am indicat deja două Filosofia artei părțile principale: structura osoasă și musculară generală și învelișul exterior care îl îmbracă, adică pielea sensibilă și colorată împreună Vedeți imediat că ambele elemente trebuie să fie în armonie reciprocă Pielea albă și feminină a lui Correggio nu poate fi găsită pe mușchii eroici ai lui Michelangelo Același lucru trebuie spus și despre al treilea element - postură și fizionomie: anumite zâmbete merg doar către anumite corpuri; niciodată un luptător bine hrănit, o Susanna pe jumătate goală, o Magdalena cărnoasă a lui Rubens nu va avea acea expresie gânditoare, tandră și profundă pe care Leonardo da Vinci o dă figurilor sale Acestea, însă, sunt încă cele mai brute, doar cele mai exterioare corespondențe; dar mai sunt și altele, incomparabil mai profunde și nu mai puțin esențiale Toți mușchii, toate oasele, toate articulațiile, toate detaliile (detaliile) unei persoane fizice au semnificația lor; fiecare dintre ele poate exprima caractere diferite Degetul mare și clavicula medicului nu sunt deloc la fel cu cele ale unui războinic; cea mai mică bucată a corpului cu plinătatea, forma, culoarea, mărimea, densitatea ei servește drept bază pentru atribuirea unui animal numit om uneia sau alteia rase Există un abis de elemente care trebuie să se înțeleagă între ele cu efectele lor; dacă artistul nu le cunoaște pe unele, devine mai slab din cauza asta; dacă cel puțin un element acționează contrar scopului său, el distruge parțial efectul tuturor celorlalți De aceea marii artiști ai Renașterii au studiat atât de atent corpul uman, de aceea Michelangelo a studiat anatomia timp de doisprezece ani Nu a fost pedanterie, nici meschinăria unui observator migălos Detaliile exterioare ale corpului uman sunt comori pentru sculptor și pictor, la fel cum detaliile interne ale sufletului uman sunt comori pentru dramaturg și romancier Proeminența unui tendon este la fel de importantă pentru unul ca și predominanța unui anumit obicei pentru altul El trebuie să ia în considerare, nu numai pentru a face un corp viu, ci și pentru a da energie sau farmec corpului prin intermediul lui Cu cât și-a fixat mai mult în minte forma, diferențele, dependența și utilizarea acestui element, cu atât mai mult în puterea sa îl va putea folosi elocvent în munca sa Dacă te uiți cu atenție la figurile marii epoci, vei vedea că de la călcâi până la craniu, de la curba piciorului până la ridurile feței, nu există o singură dimensiune, nici o singură formă, nici o singură formă un singur ton în culoarea pielii care nu ar contribui la expunerea în relief a caracterului pe care o dorește artist expres Aici ne apar elemente noi, sau mai degrabă aceleași, doar dintr-un punct de vedere diferit Liniile care delimitează conturul corpului, sau care denotă depresiuni și umflături în acest contur, sunt semnificative în sine; după ce sunt drepte sau curbate, radiante, rupte sau neregulate, ele produc asupra noastră impresii diferite Același lucru se poate spune despre masele care alcătuiesc corpul; dimensiunile lor sunt, de asemenea, de o importanță considerabilă în sine; Privind diferitele rapoarte ale cantităților care leagă capul cu corpul, corpul cu membrii, membrii între ei, experimentăm diferite impresii Corpul are propria arhitectură, iar conexiunilor organice care leagă părțile sale vii trebuie adăugate conexiuni matematice care îi determină masele geometrice și conturul său abstract În acest sens, se poate I Zece comparați cu o coloană: una sau alta dimensiune de diametru și înălțime îl face ionic sau doric, grațios sau ghemuit La fel, cutare sau cutare proporție de capete în raport cu întregul corp îl face florentin sau roman Miezul unei coloane nu poate fi mai mult decât grosimea lui înmulțită de atâtea ori; la fel, întregul corp în ansamblu trebuie să atingă, dar în niciun caz să nu depăşească, o anumită mărime complexă, a cărei unitate capul este Toate părțile corpului au astfel o măsură matematică proprie; fără o supunere strictă exactă față de aceasta, ele fluctuează întotdeauna în jurul acestei norme și toate gradele diferite de fluctuație exprimă fiecare un caracter special Deci, aici artistului i se oferă o nouă resursă, un nou mijloc de acțiune; el are puterea, ca Michelangelo, de a alege capete relativ mici și corpuri alungite, linii simple și monumentale, precum Fra Bartolommeo, sau contururi sinuoase și curbe variate, precum Correggio Grupuri zvelte sau dezordonate, poziții drepte sau înclinate, planuri diferite și niveluri diferite ale imaginii îi vor oferi simetrii diferite O frescă sau tablou formează un pătrat, un dreptunghi, un cerc, un oval - pe scurt, o parte a spațiului în care o adunare de oameni (prin gruparea lor specială) constituie, parcă, o clădire Priviți amprentele de la Martiriul Sfântului Sebastian de Baccio Bandinelli sau de la școala ateniană a lui Rafael și veți simți acest gen de frumusețe, căreia grecii i-au dat numele destul de muzical de rhythmia (bunătatea) Priviți același subiect, executat de doi pictori diferiți, Antiopa lui Tițian și Antiopa lui Correggio, și veți simți efectele diferite ale unei geometrii pure a liniilor Aceasta este din nou o forță nouă, care trebuie dirijată împreună cu ceilalți și care, dacă este tratată neglijent sau inexact, va împiedica caracterul operei să se exprime așa cum ar trebui, complet Am ajuns acum la ultimul element esențial, culoarea Prin ele însele și independent de utilizarea imitativă a vopselei, la fel ca liniile, ele au propria lor semnificație specială, propriul lor sens O gamă simplă de culori care nu înfățișează niciun obiect real, ca orice arabesc liniar care nu imită nimic din natură - această gamă poate fi bogată sau rară, elegantă sau greu de văzut Impresia noastră variază, în funcție de selecția culorilor; prin urmare, această selecție este deja expresivă în sine Imaginea este o suprafață colorată, pe care sunt distribuite diverse tonuri și diferite grade de lumină cu o anumită alegere - aceasta este esența sa prețuită; că aceste tonuri și aceste grade de iluminare formează figuri, draperii, accesorii arhitecturale - aceasta este proprietatea lor ulterioară, din cauza căreia primarul încă nu își pierde nici importanța, nici drepturile sale Astfel, valoarea intrinsecă a vopselei este enormă, iar restul lucrării lor depinde de modul în care pictorii elimină ea Dar există câteva altele în acest element, mai presus de toate gradul general de lumină sau întuneric; Guido iubește albul, gri argintiu, frasin, albastru pal, scrie totul în plină lumină Caravaggio iubește negrul, maro cărbune, încordat, pământesc - scrie totul într-o umbră groasă Pe de altă parte, opoziția de lumini și umbre în același Filosofia artei imaginea poate fi mai mult sau mai puțin puternică și mai mult sau mai puțin ascunsă Știți cu ce gradare blândă iese în evidență forma lui da Vinci imperceptibil din mijlocul umbrelor, cu ce gradualitate fermecătoare la Correggio iese o dâră strălucitoare de lumină din iluminarea generală, cu ce strălucire orbitoare la Ribera un ton ușor se aprinde dintr-o dată într-un sumbru ceață, în ce aer umed și gălbui, aerul lui Rembrandt aruncă brusc o privire de soare sau lasă să treacă un fel de rază tremurândă pierdută În sfârșit, pe lângă gradul de iluminare, diferitele tonuri, în funcție de faptul că se completează sau nu, își au disonanțele și consonanțele; fie provoacă, fie, dimpotrivă, se exclud reciproc; culorile portocaliu, violet, roșu, verde și toate celelalte, singure sau în amestec, formează prin apropierea lor, la fel ca notele muzicale prin succesiunea lor, un fel aparte de armonie, plină și puternică, sau aspră și tare , sau fraged și fraged moale Priviți la Luvru, la E s f r e și la Veronese, la o gamă fermecătoare de nuanțe gălbui, cum toate - uneori palide, alteori întunecate, argintii, roșiatice, verzui, ca ametist și întotdeauna moderate, nicăieri ascuțite - se îmbină una în alta, variind de la narcisa de camp si paie usoare pana la frunze decolorate si topaz fumuriu; sau în Sfânta Familie a lui Giorgione, acordați atenție nuanțelor roșii puternice, care, începând cu un draperie purpurie aproape neagră, continuă, diversificându-se și luminându-se treptat, dând pe alocuri un corp dens în galben, tremurând și alunecând între degetele, îmbrăcând, parcă cu bronz, un piept curajos și, impregnate când de umbră, când de lumină, stropesc în cele din urmă chipul unei fete tinere cu un întreg flux de soare care apune; veți înțelege toată expresivitatea puternică a unui astfel de element În raport cu figuri, este la fel ca și pentru acompaniamentul cântului; mai mult, uneori el însuși cântă, iar figurile ies cu el doar ca acompaniament; aici de la subordonat devine principala Dar dacă elementul de culoare are o valoare secundară, principală sau pur și simplu aceeași valoare ca și celelalte, este în orice caz evident că aceasta este o forță complet separată și că, pentru a exprima orice caracter, efectul acestui element important trebuie să să fie neapărat în concordanță cu alte efecte IV Legea anterioară definește diverse momente din istoria artei — Epocile primare — Incompletitudinea armoniei generale a efectelor din cauza ignoranței — Școli simbolice și mistice din Italia - Precursorii lui Leonardo da Vinci - Epoci de declin - Incompletitudinea armoniei generale a efectelor din cauza inconsecvenței — Carracci și urmașii lor în Italia — Imitatori ai stilului italian în Flandra - Epoci de prosperitate - Armonia completă a efectelor — Leonardo da Vinci — Venețienii — Rafael — Correggio — Universalitatea acestei legi Pe baza acestei legi vom face o altă clasificare a operelor de artă Evident, dacă toate celelalte condiții sunt egale, Chevreuil Trăite du contraste des couleurs I Teng I I Zece operele vor fi mai mult sau mai puțin frumoase, după cât de completă este armonia generală a efectelor în ele, iar această regulă, care, aplicată istoriei literaturii, ne-a indicat momentele succesive ale oricărui por literar, prevede în același timp un mod în istoria picturii de a recunoaște starea succesivă a oricărei școli de artă În perioada primitivă, opera este încă imperfectă Arta nu este suficientă, iar un artist ignorant nu știe să combine efectele, să le introducă pe toate într-unul singur Pe unele dintre ele le stăpânește adesea cu mult succes, chiar cu brio; dar nu bănuiește existența altora; lipsa de experiență îl împiedică să le vadă; sau spiritul general al civilizaţiei înconjurătoare îşi abate privirea de la ele Aceasta este starea artei în primele două epoci ale picturii italiene În geniu și suflet, Giotto semăna cu Rafael; poseda aceeași bogăție, aceeași lejeritate, aceeași figurativitate, aceeași frumusețe a ficțiunii; nu avea mai puțin simțul armoniei și nobleței; dar limbajul artei nu era încă format pe vremea aceea, iar acum el doar bolborosește, în timp ce Rafael vorbește Nu a studiat cu Perugino și în Florența, statuile antice îi erau necunoscute Pe vremea aceea, abia aveau timp să arunce o prima privire asupra unui corp viu, nu știau absolut nimic despre mușchi și nu observau expresivitatea lor puternică; frumusețea omului animal nici nu îndrăznea să înțeleagă și să iubească încă; amintea de păgânismul din acele vremuri; influenţa teologiei şi misticismului era încă prea puternică Astfel, pictura bisericească și simbolică durează un secol și jumătate fără a-și folosi elementul principal Începe a doua vârstă, iar bijutierii anatomiști, devenind pictori, modelează pentru prima dată corpuri mari și membre corect atașate în picturile și frescele lor Dar încă le lipsesc alte aspecte ale artei Ei nu cunosc arhitectura maselor și liniilor, care, în căutarea curbelor curbe și a dimensiunilor ideale, transformă corpul real într-unul frumos; Verrocchio, Pollaiolo, Castagno oferă încă figuri unghiulare, negrațioase, toate în tuberculi de mușchi, „seamănă cu, așa cum spune da Vinci, „saci de nuci ” Ei nu cunosc diferența în mișcări și fizionomie; în Perugino, Fra Filippo Lippi, Ghirlandaio, in In vechile fresce Sixtine, nemiscate, parca inghetate sau monoton alungite la rand, figurile parca asteapta sa prinda viata, doar ultima suflare, dar nu le-a venit Artistii nu cunosc toata bogatia și rafinamentul culorii, iar fețele terne și uscate ale lui Signorelli, Credi, Botticelli ies în evidență într-un fel de relief ascuțit pe un fundal fără aer A fost necesar ca Antonello da Messina (Messina) să introducă pictura în ulei în Italia, astfel încât , datorită armoniei și strălucirii tonurilor lucioase și îmbinate, sângele fierbinte a trecut în cele din urmă prin venele acestor figuri; a fost necesar ca Leonardo da Vinci să descopere slăbirea imperceptibilă a luminii pentru ca perspectiva aeriană să facă posibilă dezvăluirea rotunjime și îmbrățișează contururile lor cu toată moliciunea clarobscurului Până la sfârșitul secolului al XV-lea, toate elementele artei, eliberate una câte una, își pot concentra forțele sub mâna maestrului pentru a manifesta caracterul pe care l-a conceput prin armonia lor armonioasă Filosofia artei Pe de altă parte, când pictura începe să scadă în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, acea armonie deplină de scurtă durată care a dat naștere marilor opere de artă se pierde și nu mai poate fi restaurată Chiar înainte de asta, nu exista, pentru că artistul nu era suficient de priceput și priceput; acum nu este acolo pentru că artistul nu este suficient de sincer (naiv) Degeaba carracci studiază problema cu neobosit răbdare și împrumută de la toate școlile cele mai variate și rodnice metode Tocmai acest set de efecte de dimensiuni diferite plasează deja munca lor într-o categorie destul de scăzută Sentimentul lor interior este atât de slab încât este incapabil să dea naștere unui întreg armonios; se împrumută de la unul sau altul și sunt complet distruși de aceste împrumuturi Bursa le dăunează combinând efecte incompatibile într-una și aceeași lucrare Cephalo Annibala Carracci, din palatul Farnese, este înzestrat cu mușchii unui luptător Michelangelo, cu lățimea umerilor împrumutați de la venețieni și carnul, zâmbetul și obrajii adoptați de la Correggio; cu nemulțumire vezi în fața ta un sportiv ingrațios și gras Sfântul Sebastian Guido din Luvru reprezintă trunchiul anticului Antinous, udat într-o lumină care în strălucirea sa seamănă cu cea a Corregionului, iar în albastru cu cea a lui Proudhon; din nou, cu nemulțumire, vezi în fața ta un băiat sentimental și dulce din Palestra În mijlocul acestui declin general, expresia capului peste tot contrazice expresia corpului; vezi chipuri de sfânt, de ipocrit, de doamnă de societate, de cavaler, de grisette, de pagina tânără sau de slujitor cu mușchi foarte dezvoltați; din toate acestea ies zei și sfinți, care sunt tocmai vorbători goale, nimfe și madone, arătând ca zeițe de salon, de cele mai multe ori astfel de persoane care, oscilând între două roluri, nu îndeplinesc unul și deci sunt cu totul nesemnificative Asemenea neconcordanțe au întârziat mult timp dezvoltarea picturii flamande, într-o perioadă în care, alături de artiștii Mikiel Koksi, Martin van Geemskerk, Frans Floris, Henryk Goltzius, Jan Rottenhammer, își dorea să devină italiană Arta flamandă a crescut din nou și și-a atins scopul abia atunci când un nou aflux de inspirație națională a înghițit derive străine și a întins aripile instinctelor tribale Apoi, numai împreună cu Rubens și contemporanii săi a apărut o idee ciudată a unui întreg armonic; elemente de artă, care înainte fuseseră grupate doar pentru a se contrazice, s-au unit pentru reînnoirea reciprocă, iar apoi creaturi vii i-au înlocuit pe foștii bastarzi Între perioadele de declin și copilărie se plasează de obicei o perioadă de prosperitate Dar îl vom întâlni, așa cum se întâmplă cel mai adesea, chiar în mijlocul unei întregi epoci artistice, în decalajul îngust care desparte ignoranța de gustul fals, sau îl vom găsi, așa cum se întâmplă uneori când vorbim despre o singură persoană sau despre o persoană separată lucrare, într-un punct excentric bine-cunoscut, ieșit din comun - motivul operei de artă ieșită din comun va fi totuși armonia generală a efectelor În confirmarea acestui adevăr, istoria picturii italiene ne prezintă cele mai diverse și cele mai împreună I Zece exemple puternice Toată arta marilor artiști se bazează pe urmărirea acestei unități, iar subtilitatea înțelegerii care constituie geniul lor se dezvăluie pe deplin atât prin opusul metodelor lor, cât și prin coerența indisolubilă a ideilor lor Ai văzut la da Vinci cum eleganța extraordinară și aproape feminină a figurilor, zâmbetul de nedescris, expresia profundă în trăsături, sublimitatea melancolică sau rafinamentul minunat al sufletelor, ipostazele rafinate sau originale sunt coordonate cu flexibilitatea ondulată a contururile, cu semilumina misterios de plăcută, cu niște vârtejuri umbre crescânde, cu tranziții insensibile în modelarea corpului, cu frumusețea minunată a perspectivelor cețoase Ați văzut la venețieni cum lumina plină și luxoasă, armonia veselă și sănătoasă a tonurilor potrivite și opuse, strălucirea senzuală a culorii sunt în general în concordanță cu splendoarea peisajului, cu libertatea și splendoarea vieții, cu energie deschisă sau noblețe patriciană a capetelor, cu farmecul voluptuos al unui trup plin și vital , cu mișcare animată și liberă a grupurilor, cu întindere și fericire universală În fresca lui Rafael, modestia colorării este destul de potrivită pentru puterea și imobilitatea sculpturală a figurilor, arhitectura calmă a întregului aranjament, seriozitatea și simplitatea capetelor, mișcarea restrânsă a ipostazei, claritatea și înălțimea morală a expresiilor Tabloul lui Correggio este ceva asemănător grădinii fermecate a Alsinei, unde farmecul orbitor al unei lumini care se contopește cu alta, grația capricioasă a liniilor ondulate sau întrerupte, albul izbitor și rotunjimea moale a trupurilor feminine, neregularitatea picantă a figurilor, vioicitatea, beatitudinea, liberă desfătarea expresiilor și a gesturilor toate se combină în același timp, pentru a crea un vis al acelei plăceri îmbătător de subtile, pe care doar vraja unei vrăjitoare și dragostea unei femei ar putea să o pregătească pentru alesul sufletului Toate lucrările provin dintr-o singură rădăcină principală; o senzație predominantă și primordială animă și ramifică la infinit creșterea polisilabică a efectelor; în Beato Angelico este o viziune spirituală a iluminării supranaturale de sus și o reprezentare mistică a fericirii cerești; în Rembrandt, aceasta este ideea luminii care se estompează într-o ceață umedă și un sentiment jalnic al realității, plin de tot felul de suferință Veți găsi o idee similară (dominantă), care determină o anumită filiație, alegerea tipurilor, aranjarea grupurilor, expresii, gesturi, culoare, la Rubens și Ruisdael, la Poussin și Lesueur, la Prudhon și Delacroix Orice ar face Critica, ea nu poate recunoaște toate consecințele unei astfel de idei; sunt nenumărate și prea adânci; viața este aceeași în creațiile geniului uman și în creațiile naturii; pătrunde în infinitul mic, în fiecare detaliu minut; nicio analiză din lume nu o va epuiza complet Dar, ca și în creațiile omului, tot așa și în lucrările naturale, observația dezvăluie acele combinații esențiale, acele dependențe reciproce, acea direcție finală și acele armonii totale, ale căror detalii nu le va recunoaște și nu le va desluși niciodată pe deplin Filosofia artei V Lista generala - Începutul superiorității și subordonării în creațiile artistice Putem acum, domnilor, să aruncăm o privire asupra întregii artei în întregime și să înțelegem singuri principiul care determină pentru fiecare operă locul ei corespunzător în ierarhia sau scara generală Pe baza investigațiilor noastre anterioare, am presupus că orice operă de artă este un sistem de părți, fie creat în întregime de om, ca în arhitectură și muzică, fie reprodus de el după un obiect real, ca în literatură, sculptură și pictură , iar noi Făcând acest lucru, s-a subliniat că scopul artei este de a arăta, prin intermediul unui astfel de agregat, un caracter remarcabil De aici am ajuns la concluzia că o operă de artă va ieși cu atât mai bine, cu atât personajul din ea este mai proeminent și mai predominant Într-un personaj remarcabil, am distins două puncte de vedere posibile, după cât de important este, sau, cu alte cuvinte, stabil și primar, și după binefacerea sa, adică după gradul în care este capabil să contribuie la conservarea și dezvoltarea acelui individ sau a grupului căruia îi aparține Am văzut că aceste două puncte de vedere, din care se poate determina importanța personajelor, corespund a două scale de judecată a operelor de artă Am observat că aceste două puncte de vedere converg într-unul singur și că, în general, un caracter important sau binefăcător este întotdeauna doar o forță, măsurată când prin acțiunile sale asupra altora, când prin acțiunile sale asupra lui însuși; de aici rezultă că personajul, având o putere dublă, are o valoare dublă Apoi am încercat să aflăm cum caracterul poate fi dezvăluit mai clar într-o operă de artă decât în natură și am văzut că acesta iese în evidență mai clar atunci când artistul, folosind toate elementele (componentele) operei sale, le reduce efectele, adică impresiile pe care le face, la o unitate comună Astfel, în fața noastră a apărut o a treia scară, sau scară, și am văzut că operele de artă sunt cu atât mai frumoase, cu cât personajul este imprimat și exprimat în ele cu o predominanță mai universală Opera de artă principală va fi aceea în care cea mai mare putere este cel mai dezvoltată În limbajul pictorului, opera cea mai înaltă este aceea în care personajul, care are cea mai mare valoare în natură, primește de la artă cea mai mare sporire de valoare posibilă Permiteți-mi să vă spun același lucru în termeni mai puțin tehnici Teoriile artei, ca orice altceva, ne sunt predate de mentorii noștri comuni, grecii Priviți transformările succesive care au ridicat încetul cu încetul în templele lor pe câțiva Zeus Philios (primitori, primitori), Venus de Milo, Diana vânătoarea, Juno, ca cea păstrată în Vila Ludovisi, parcurile Parthenon și toate acele imagini perfecte, care chiar și în fragmente mutilate sunt suficiente pentru a ne arăta acum clar toată exagerarea și toate neajunsurile artei noastre Trei pași diferiți, evident Filosofia artei în proiectarea lor, și sunt tocmai acei pași care ne-au condus la predarea noastră La început, zeii lor erau puterile elementare, fundamentale ale Universului: Mama Pământ, Titanii subterani, Râurile Rapide, Jupiter Purtătorul Ploii, Hercule Soarele Roșu Ceva mai târziu, acești zei își eliberează umanitatea de forțele brute ale naturii și aici Pallas războinicul, Casta Artemis, Apollo eliberatorul, Hercule suzeta monștrilor formidabili - toate forțele binefăcătoare formează un cor exaltat al acelor figuri perfecte pe care poeziile a lui Homer aşezat pe tronuri de aur Au trecut multe secole înainte de a coborî pe pământ; este necesar ca liniile și dimensiunile cu care omul s-a mânuit atât de mult timp să-și deschidă în prealabil toate mijloacele și să poată reține povara ideii divine pe care trebuiau să o suporte În cele din urmă, degetele omului părăsesc această formă nemuritoare în bronz și marmură; ideea primară, mai întâi elaborată în misterele templului, apoi transformată în visele cântăreților, ajunge la deplin desăvârșire sub mâna sculptorului I Zece Postfaţă Despre viața și opera lui Hippolyte Taine Există un singur lucru pe lume demn de un om: dezvăluirea unui adevăr, căruia te predai și în care crezi Ya Teng eu Hippolyte Adolphe Taine ( / / - / / ) - un remarcabil filosof francez, istoric, psiholog, teoretician al artei și literaturii, publicist Lucrările sale au fost publicate în Franța în multe ediții imediat după ce au fost scrise, apoi au fost traduse în principalele limbi europene; toate lucrările sale principale au fost publicate în limba rusă Împreună cu lucrările criticilor și filozofilor autohtoni, aceștia au format concepțiile artistice ale inteligenței ruse În jurnalismul intern, cercetările sale despre istoria Revoluției Franceze au fost discutate pe larg După Revoluția din octombrie , Filosofia artei a fost publicată o singură dată în Uniunea Sovietică Adevărat, nu în forma în care autorul său l-a publicat Articolele despre Taine au adus un omagiu puterilor sale subtile de observare, erudiție, cunoaștere a faptelor sociale și culturale generale și acuratețea evaluărilor fenomenelor estetice individuale Cu toate acestea, ei au fost dominați de o abordare sociologică a evaluării muncii sale Abordarea „non-clasă” a lui Taine a istoriografiei, criticii literare și criticii de artă a fost condamnată; poate acesta a fost unul dintre motivele pentru care publicul modern de citire rusă nu este familiarizat cu lucrările sale Publicarea în (în Rusia în ) a textului integral al prelegerilor „Filosofia artei”, pe care Taine le-a citit la Școala de Arte Frumoase din , publicată ca broșuri separate din (în Rusia, o traducere a primului ciclu de prelegeri a fost publicată în ), a fost o încercare nu numai de a introduce lucrările acestui remarcabil cercetător și scriitor în uz științific, ci și de a aduce lucrările sale unui public larg * * * Hippolyte Taine s-a născut în orașul Vouziers, în Ardeni Tatăl lui Hippolyte era avocat (o funcție judiciară), iar bunicul său era subprefect În copilărie, a studiat latină cu tatăl său și engleză cu unchiul său Dar ceva a mers prost în familie, iar copilul a fost trimis de câțiva ani la un internat, unde, potrivit lui, „se petrecea o viață complet nefirească” A crescut bolnav, fragil, îi plăcea să se pensioneze și se distingea prin izolare Dar deja în copilărie a arătat o tendință de gândire concentrată În , după moartea tatălui său, familia s-a mutat la Paris, iar Hippolyte a fost hotărât la College de Bourbon, la clasa de filozofie Aici s-a angajat cu entuziasm în studiul logicii aristotelice și, ulterior, toată viața sa nu încetează să admire frumusețea silogismelor Dar tratatele lui Spinoza sunt deosebit de impresionante pentru el Este posibil ca ei să fi fost cei care au pus bazele acelei abordări a filozofiei, pe care însuși Taine o va numi mai târziu „capital științific” Filosofia artei Unul dintre profesorii colegiului, care a tradus Estetica lui Hegel în limba franceză, i-a dat lui Taine să-și citească cărțile Până la sfârșitul zilelor sale, Ten a păstrat o atitudine reverențioasă față de marele filozof principiu", a devenit credința în viitorul triumf al științei pentru Taine și generația sa a stat la baza dezvoltării metodologiei care avea să ducă mai târziu la dezvoltarea și dezvoltarea ideilor pozitivismului În , după ce a absolvit Școala Normală, Teng s-a mutat la Nevers, unde a predat filozofie la Liceu Totuși, el își dedică timpul liber studierii lucrărilor lui Hegel În , Taine s-a întors la Paris și și-a prezentat teza de doctorat la Sorbona Conform regulilor care existau în acele vremuri îndepărtate, a fost necesar să se apere două lucrări: una în latină despre filosofia antică și a doua în limba franceză despre filosofia modernă A ales ca temă latină o intriga din dialogurile lui Platon, iar cea franceză a fost numită „Despre senzații” Sorbona a respins-o pe ultima A fost dedicată raționamentului original despre senzații ca sursă de cunoaștere Acest studiu a stat la baza Eseul de mai târziu al lui Taine ( ) „De l'intelligence” (în traducere rusă - „Despre minte și cunoaștere”, ) În locul respinsului Taine, a prezentat un tratat pe tema „Fabulele lui La Fontaine”, în care a analizat, din punctul de vedere al esteticii hegeliene, diferențele dintre genul poetic al fabulei (pe exemplul lui La Fontaine) din fabula primitivă („epopeea animalelor”) și din cea filozofică (apologe) Cercetătorul a acordat o atenție deosebită orientării satirice a fabulelor lui La Fontaine Amintiți-vă că, la un moment dat, nuantele lor satirice caustice au fost ascunse cu grijă de autor Cu toate acestea, acest lucru nu a ajutat: în ciuda popularității lor colosale chiar și în rândul aristocrației, inteligentul, perspicac și dur regele Franței Ludovic al XIV-lea, căruia nu-i plăcea deja pe Lafontaine pentru „poveștile” sale obscene culese de la Boccaccio, Apuleius, Rabelais și Margareta de Navarra, după publicarea fabulelor pentru totdeauna (până la sfârșitul zilelor sale) a negat poetului patronajul și s-a opus alegerii sale la Academia Franceză Apărarea strălucită a disertației nu a deschis ușa către știința oficială pentru tânărul om de știință Ten face ca publicist, călătorește prin Europa, scrie și imprimă mult În , au fost publicate dintre articolele sale și o carte de note de călătorie despre o călătorie prin Pirinei; în - de articole, majoritatea recenzii: despre „Memoriile” ducelui de Saint-Simon, despre „Istoria revoluției engleze” de Guizot, despre publicarea cărților de Dickens, Shakespeare, Menander Cititorul intelectual, însă, a văzut curând în aceste publicații aparent disparate un sistem definit, o viziune unificată Toate aceste articole și eseuri s-au dovedit a fi „spacuri” pentru două cărți: „Filosofia franceză a secolului XIX” ( ) și „Istoria literaturii engleze” ( ) În aceste lucrări s-a manifestat talentul de gânditor și scriitor al lui Tan Obține în sfârșit o catedra la Școala de Arte Frumoase Aceste două monografii li se alătură un ciclu al studiilor sale istorice, care a început cu un eseu „Despre Titus Livius” ( ), pentru care a fost acordat premiul Academiei Franceze și s-a încheiat cu lansarea „Experimente critice în istorie” ( , traducere rusă ) și „Noile experimente critice în istorie” ( ), ambele cărți au trecut prin șase ediții în timpul vieții lui Taine Toate aceste lucrări se disting prin strălucirea caracteristică a stilului lui Taine, erudiția uimitoare, dar, cel mai important, reverența față de fapt, care formează baza abordării sale științifice asupra fenomenelor literaturii, artei și istoriei Analiza unui număr imens de lucrări diferite, analizate de Taine în aceste monografii, a devenit baza pentru atingerea scopului principal - crearea criticii ca știință Dacă critica anterioară descria doar impresiile unei opere de literatură sau de artă, atunci Taine vede în critică o modalitate de a cunoaște sufletul autorului, iar o analiză mai profundă, în opinia sa, face posibilă înțelegerea unității individualităților cercul autorilor, I Zece [ikola, direcție, caracterizată prin predominanța unei trăsături caracteristice asupra celorlalte Aceasta este ceea ce Taine a numit capacitatea dominantă (facultate naitresse) în creativitate, determinată de trei factori externi principali: rasa (caracteristicile naționale), mediul (caracteristicile locale) și momentul [tradiția și epoca) Desigur, această construcție a fost inspirată de Taine din biologie și zoologie și conceptul lor de tip Dar Taine a reușit nu numai să evidențieze trăsătura dominantă, ci și să ia în considerare evoluția tipurilor sub influența factorilor și condițiilor externe în schimbare În fine, pentru ca critica să devină o știință, trebuie implicată și psihologia Ten crede că ar trebui să renunțe la „preferințe” și „condamnări” și să trateze lucrările analizate cu aceeași calm, ca un botanist care își studiază herbarul Istoricul și criticul în domeniul literaturii și artei continuă opera naturistului Analiza științifică este la fel de aplicabilă unei galerii de artă ca și unui muzeu zoologic Aceste puncte de vedere, care au stat la baza metodei de cercetare a lui Taine în domeniul literaturii, au fost transferate de acesta în sfera istoriei și teoriei artei Din până în , I Teng a ținut prelegeri la Școala de Arte Frumoase despre teoria artei A publicat pamflete care conțin cursuri anuale de prelegeri: „Filosofia artei” ( ), „Filosofia artei în Italia” ( ), „ Ideal în artă” ( ), „Filosofia artei în Țările de Jos” ( ) și în cele din urmă, „Filosofia artei în Grecia” ( ) Din , aceste prelegeri, special pregătite, au fost publicate sub forma unei monografii sub titlul „Filosofia artei” (Publicăm monografia sub acest titlu, păstrându-i structura sub forma unei colecții de cursuri anuale de prelegeri ) Am vorbit deja despre enorma sa popularitate nu numai în Franța, ci în întreaga Europă și în Rusia (până în cartea a apărut scos în cinci ediţii, după - o dată, în ) Acest lucru se datorează nu numai excelentei prezentări, ci și metodei pe care Taine a folosit-o în analiza și studiul fenomenelor literaturii și artelor plastice Aici Geng stă pe fundamentul ferm al pozitivismului * * * Hippolyte Taine, desigur, este considerat pe bună dreptate unul dintre cei mai mari reprezentanți ai teoriei pozitiviste, mai precis, „pozitivismul clasic ” Dar trebuie să admitem că, dacă postulatele inițiale ale sistemului său filozofic au fost pozitiviste, atunci în dezvoltarea acestui sistem și aplicarea acestuia la studiul originalului specific Principiul de bază pe care se construiește pozitivismul clasic este credința că cunoașterea autentică, pozitivă („pozitivă”) poate fi obținută numai ca urmare a științelor speciale individuale și a sintezei, unificării lor Se crede că din punctul de vedere al pozitivismului , filozofia ca știință specială care pretinde că are un studiu independent al realității, nu are dreptul de a exista Această opinie se bazează pe faptul că însuși Auguste Comte [ - ], fondatorul pozitivismului (opera sa principală „Filosofia pozitivă Curs” a fost publicată în șase volume în anii - ; în traducerea rusă s-a numit „Curs de filozofie pozitivă”, publicat în două volume în - ), a proclamat o ruptură decisivă cu tradiția filozofică („metafizică”), crezând că știința nu are nevoie de nicio filozofie care să stea „deasupra ei” Denumirea „filozofie” poate fi, potrivit pozitiviștilor, rezervată sintezei cunoștințelor științifice, adică pentru concluziile cele mai generale din științele naturale și sociale Nu are sens să transformăm această postfață într-un tratat filozofic și să încercăm să expunem în el istoria dezvoltării pozitivismului în detaliu, dar pentru a înțelege problema, cu toate acestea, va fi necesar să vorbim pe scurt despre ideile sale principale Filosofia artei Poziția pozitivismului clasic, care constă în faptul că pretențiile de a dezvălui cauze și esențe ar trebui eliminate din știință, că știința nu explică, ci doar descrie fenomene și răspunde nu la întrebarea „de ce”, ci la întrebarea „cum”, - această poziție este complet nu duce neapărat la fenomenalism, ci prin ea la idealismul subiectiv Pozitivismul poate fi materialist, se bazează pe recunoașterea capacității științei de dezvoltare infinită Adevărat, el ridică foarte strict problema cognoscibilității realității obiective și a criteriilor adevărului Această severitate îi este inerentă încă de la început: deja reprezentanți ai pozitivismului clasic (și rădăcinile sale sunt în revoluția științifică și tehnologică de la sfârșitul secolului al XVIII-lea) - începutul secolului al XIX-lea) au exprimat uneori gânduri destul de „sedițioase” despre cunoașterea lumii Așadar, G Spencer ( - ) în lucrarea sa „Principii de bază” (traducere rusă din ), regândind agnosticismul kantian, a susținut că știința este capabilă să cunoască doar relații (asemănări, diferențe etc ) între percepțiile senzoriale, dar nu este capabil să pătrundă în esența lor Din acest punct de vedere, materia, mișcarea, forța sunt doar simboluri ale realului necunoscut iar religia converg Pentru Taine, nu există nici un punct de contact între știință și religie; el construiește psihologia științifică în cadrul teoriei pozitiviste a cunoașterii Lucrarea pe care am menționat-o, „ Mind and Cognition”, se bazează pe starea contemporană a biologiei și fiziologiei, ceea ce explică particularitățile abordării sale asupra problemei cunoașterii lumii Pozitivismul a avut un impact semnificativ asupra metodologiei științelor naturale și sociale, mai ales în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Dar apoi a urmat o criză de pozitivism, cauzată de o defalcare radicală a conceptelor din fizică, chimie și apoi biologie la începutul secolelor XIX-XX Pozitivismul a supraviețuit acestei revoluții tocmai datorită postulatului său de bază despre posibilitățile științei și că metodele filozofiei ar trebui să fie științifice, nu speculative * * ♦ Originalitatea și originalitatea lui Taine în dezvoltarea abordării sale asupra studiului fenomenelor și faptelor activității creatoare umane (literatură, artă, activitate socială) au fost exprimate în primul rând în sinteza pozitivismului englez (ai cărui reprezentanți au văzut doar un set de fapte în natură) ) și filozofia germană (care considera natura drept sistem legi) Dar, în același timp, Taine nu ia mecanic poziția pozitivismului clasic al lui Comte El pătrunde literalmente în sinteza sa cu ideea remarcabilă că psihologia este legătura dintre științele naturii fizice și mintea umană, că psihologia este disciplina cu ajutorul căreia devine posibil să se confere caracter științific cercetare în domeniul creativității umane Orice operă de literatură, artă etc este considerată de Taine ca un produs al mediului, rasei și momentului istoric Tocmai acești factori dominanti: mediul geografic și condițiile de existență, caracterul național asociat acestora și particularitățile vieții istorice și sociale determină acele cauze și influențe asupra autorului și operei sale, prin examinarea cărora se poate înțelege sufletul autorului, „capacitatea sa dominantă”, și prin ea - caracterul personajelor și întreaga operă Citind prelegerile lui Taine din secțiunea „ ideal în artă”, cineva este uimit de cât de productivă abordarea autorului asupra studiului fenomenelor culturale Fără a nega exemplul naturaliștilor, cu nepasiunea rece față de obiectele cercetării lor, Taine adaugă demersului științific un punct de vedere estetic și etic, explorând personajele tipice, tipurile dominante, stabilitatea, forța și semnificația lor, capacitatea lor de a întruchipează cel mai mult I Zece trăsături esențiale ale epocii (momente) Acestea sunt ideile fundamentale, ipotezele inițiale, a căror dezvoltare și aplicare pentru analiza fenomenelor literaturii, artei și culturii a creat „școala cultural-istorică” Numărul reprezentanților ei este mare, aceasta este o întreagă galaxie de critici remarcabili, critici de artă și critici literari de la Georg Brandes (Danemarca) la D N Ovsyaniko-Kulikovskiy (Rusia) – toți au avut o contribuție semnificativă la dezvoltarea criticii științifice și a esteticii , și avem D N Osvyaniko-Kulikovsky, un metodă care explică opera unui artist din viziunea sa asupra lumii, iar viziunea asupra lumii a acestuia din urmă - din „spiritul” epocii” Taine își justifică abordarea în studiul creațiilor spiritului uman tocmai prin versatilitatea impactului acestora asupra psihicului nostru Cel mai înalt plan este că, „fără să bănuiască, el (artista - A M \, ca un poet, livrează istoriei cel mai fructuos material documentar " Creația autorului devine un fapt, iar critica creativității devine o știință Conștientizarea și dovadă în acest sens – principalul merit al lui Taine ca filozof al artei Studiul fiecărui fapt de artă Teng se bazează pe analiza caracterului Având în vedere scrupulos și foarte larg evoluția personajelor înfățișate în literatură și artă, ajunge la următoarele concluzii: „ personajele aduc cu ele unei opere de artă exact valoarea pe care ele însele o au în natură”,” o operă de artă magistrală va fi cea în care personajul cel mai puternic va primi cea mai mare dezvoltare, ”iar scara morală a personajelor este definită de el ca două laturi ale aceleiași calități - tăria caracterului: importanță și sănătate Astfel, o analiză completă a personajelor a fost realizată într-un ciclu de prelegeri, iar Taine trage din acesta o concluzie remarcabilă în acuratețe: „În fruntea naturii există forțe supreme care stăpânesc peste toate celelalte; în fruntea artei se află opere de artă superioare tuturor celorlalte Ambele vârfuri sunt la egalitate între ele, iar cele mai înalte forțe ale naturii sunt exprimate prin cele mai excelente creații artistice S-a spus deja mai sus că până la sfârșitul primei perioade a activității sale, Taine a început să rezolve problemele psihologiei În cartea „ mind and knowledge” a dezvoltat ideile care au fost exprimate în tratatul respins de la Sorbona Dar acum Taine construiește un sistem științific riguros: senzațiile sunt adevărata sursă de cunoaștere, ele sunt reproduse în noi prin imagini și primesc o existență completă și de durată cu ajutorul numelor și semnelor care le denotă El construiește psihologia științifică, alungând din ea tot ceea ce are legătură cu conceptele „metafizice” Pentru aceasta, Ten aduce psihologia cât mai aproape de fiziologie, dar aici apare paradoxul dialectic obișnuit – alături de „apa murdară” a conceptelor metafizice , un „copil” stropește: „ trebuie să lăsăm deoparte concepte și cuvinte precum rațiunea, rațiunea, voința, forța personalității și chiar însuși conceptul de „eu” El exclude din subiectul de studiu „psihologia științifică” conceptul de „eu” spiritual, individual Desigur, aceste idei nu pot fi recunoscute acum, fie și doar pentru că raționamentul lui Taine s-a bazat, desigur, pe acele fapte care s-au acumulat în psihologie și fiziologie până la mijlocul secolului al XIX-lea Cu toate acestea, ar fi o greșeală să respingem întregul argument al lui Taine în apărarea viziunii sale asupra lumii De exemplu, în teoria cunoașterii, un concept atât de fundamental precum criteriul adevărului s-a transformat pentru a fi în centrul atenției sale și pentru a studia acest criteriu, el examinează în detaliu natura erorii, conceptul absolut și relativ - P Sorokin Om Civilizaţie Societate M , S Filosofia artei piciorul în cunoaștere Spre deosebire de agnosticismul lui Kant, el dezvoltă o viziune complet realistă asupra procesului de cunoaștere: sarcina cunoașterii este „de a depăși halucinațiile și iluziile”, de a crea o „știință a lucrurilor și a faptelor”; el admite că cunoaștem faptele și „sarcina este de a determina cum se nasc ele, cum și în ce condiții sunt combinate și care sunt rezultatele permanente ale unor astfel de combinații” („On Mind and Knowledge”, St Petersburg, ) , p ) Criteriul adevărului, potrivit lui Taine, este „coerența reciprocă a reprezentărilor ” Dacă datele inițiale sunt de încredere, atunci un astfel de criteriu este destul de suficient Lucrarea asupra minții și cunoașterii, potrivit autorului, nu trebuia să completeze reflecțiile sale asupra psihologiei A urmat altul – despre voință, adică nu mai despre contemplativ, ci despre latura activă a psihicului uman Dar evenimentele politice l-au împiedicat pe Taine să-și continue studiile în psihologie: a început războiul franco-prusac, a apărut Comuna din Paris Nu-mi place foarte mult politica, dar îmi place foarte mult istoria I Zece II Când a început războiul franco-prusac, Teng se afla în Germania Și-a petrecut primăvara anului în Anglia, ținând prelegeri la Oxford La întoarcerea la Paris, și-a găsit patria profund tulburată de război și de Comună, țara aflată în proces de trecere de la monarhie la republică Nu s-a putut angaja în politică - acest lucru i s-a opus întregul depozit al personajului său, dar pentru el a apărut oportunitatea de a servi Franța punând în fața ei o oglindă a Istoriei, de a promova conștiința de sine națională și de a-i permite să învețe lectii din trecutul ei pentru schimbarea viitoare a sistemului politic A avut ideea să scrie istoria originii Franței moderne „Înainte de Originile mele” (și-a numit lucrarea „Les origines de la France contemporaine”, adică „Originea Franței moderne”)”, a scris el, „Nu aveam principii politice și chiar mi-am asumat cartea pentru a le găsi” Desigur, nu se poate spune că Taine nu a avut principii politice anterioare Analiza originilor spirituale ale literaturii și filosofiei engleze din secolul al XIX-lea i-a permis să propună un principiu clar: „Determinism total și responsabilitate deplină – această veche doctrină a stoicilor este acum împărtășită de doi dintre cei mai profundi și mai opuși gânditori din Anglia: Stuart Mill și Thomas Carlyle – și eu subscriu la ea " În ceea ce privește influența morală a religiei, el a negat-o doar romano-catolicismului contemporan Tan a subliniat că slăbirea creștinismului în istorie este întotdeauna însoțită de declinul moral al societății: „Nici rațiunea filozofică, nici cultura artistică și literară și nici un guvern nu este în stare să-și înlocuiască influența (religioasă —AM) Numai ea ne poate feri de o cădere fatală, iar vechea Evanghelie este încă cel mai bun aliat al instinctului social ” Cartea lui Taine a fost creată de el din până la sfârșitul vieții sale ( ) Ultimul volum de viață a fost publicat în (volumul al părții a -a), volumul al -lea neterminat a fost publicat după moartea lui Taine - în Traducerea rusă a fost publicată în cinci volume în , iar după aceea cartea a fost publicată în limba rusă nu a fost republicat Taine l-a conceput în trei părți: prima înfățișează Franța veche înainte de Revoluția Franceză, în I Zece a doua este istoria acestei revoluții înainte de venirea lui Napoleon Bonaparte la putere, iar a treia este noua Franță construită pe ruinele vechii Ce fel de imitație este aceasta? S-au scris multe cărți despre Revoluția Franceză, iar interesul față de ea nu a slăbit deloc Într-o recenzie a primelor volume ale cărții din , P A Kropotkin nota: „Fiecare nouă lucrare se întâlnește cu același interes, ca și cum ar fi vorba despre o țară nou descoperită Toate partidele încearcă să o folosească ca o armă pentru a-și confirma opiniile: iacobini, anarhiști, republicani moderați, constituționaliști și regaliști de-a dreptul În , cercetările lui Geng au fost salutate în lumea istorică ca un eveniment Taine este un istoric complet ostil, dacă nu revoluției în sine, atunci formelor în care ea a luat contur Această vrăjmășie se intensifică pe măsură ce el avansează în munca sa ” Și în ciuda faptului că conceptul de Taine este inacceptabil pentru Kropotkin, că tablourile pictate de Gain sunt, din punctul său de vedere, incorecte, tendențioase, în recenzia sa Kropotkin spune: „După Taine, o istorie formală a revoluției nu este mai mult posibil Istoria viitoare a revoluției trebuie să fie istoria mișcării populare în această perioadă Taine a arătat oamenii în revoluție, i-a arătat dintr-o latură severă și cu atâta forță încât i-a îngrozit pe cititori Scrierea sa a fost o nouă abordare pentru elucidarea istoriei evoluției Majoritatea lucrărilor anterioare au fost scrise într-un fel sau altul: ținând cont de interesele oamenilor Taine, după ce a adunat o cantitate colosală de fapte și materiale de arhivă, le-a aranjat într-o secvență atent gândită de el, plănuind să arate mișcarea revoluționară dintr-o altă latură Pentru el, legiuitorii francezi care au început cu „Declarația drepturilor omului și ale cetățeanului” au fost oameni care au pornit de la conceptul de om ca ființă perfect rațională Pentru ei, oamenii erau cea mai mare valoare și cel mai înalt judecător Cu acest Zece contrastează ideea unui om, un reprezentant al poporului, ca ființă primitivă, morala acestuia din urmă s-a înmuiat doar puțin sub influența dezvoltării generale, dar natura acestuia din urmă nu s-a schimbat Așadar, istoricul este sceptic față de activitatea Adunării Constituante, față de ideea acesteia de a crea o nouă Franță pe baza teoriei >separării puterilor și a dogmei „contractului social” Studiază situația din toate sectoarele a societății Acordă o atenție deosebită (și Kropotkin a înțeles asta!) în Franța, acelor nesfârșite iacuri care au izbucnit cu mult înainte de revoluție și au devenit din ce în ce mai amărâte atât din punct de vedere ideologic (de la lozincile „Pâine!” destul de repede trecute la lozinci „Nu plătiți taxe, nici taxe, nici datorii!”) și fizic (crima și distrugerea feudalilor și a oaspeților lor de proprietate) Acesta este ceea ce a pregătit o victorie atât de rapidă pentru noul sistem Ten analizează cu scrupulozitate evoluția ulterioară a evenimentelor Fostul guvern este divizat, noul guvern este purtat de dezbateri și teorii; ca urmare, în țară se instaurează „anarhia" - „anarhia spontană" Dacă mulți istorici au văzut o ispravă patriotică în evenimentele care au dus la căderea absolutismului, atunci Geng descrie tabloul mișcării revoluționare de stradă ca un factor care , extinzându-se încetul cu încetul, surprinde întreaga țară, transpunând-o într-o stare haotică, creată tocmai de „anarhie” Această anarhie, acest haos au servit drept teren fertil pentru nașterea unui nou tip politic - iacobinii - și pentru preluarea puterii lor A început teroarea fără precedent Imediat după publicarea primelor volume, cartea lui Taine a stârnit discuții aprinse Dar ele au izbucnit mai ales brusc după ce istoricul francez Alphonse Aular ( - ; lucrarea sa Istoria politică a revoluției franceze „a fost publicată în ) s-a opus întregului concept de Taine Nu acesta este locul pentru a discuta această discuție în detaliu, Voi spune doar că caracteristicile negative ale poziției lui Taine s-au păstrat în literatura istorică până în vremea noastră Kropotkin P A Marea Revoluție Franceză, - M , S , - Filosofia artei „Această carte, construită pe o selecție tendențioasă de documente, este în esență un pamflet îndreptat împotriva revoluției burgheze franceze de la sfârșitul secolului al XVIII-lea ” Acesta este dintr-un articol publicat în volumul al TSB (ed a -a M , , p ) „De sub metoda științifică a lui Taine, pasiunea conservatorului strălucește”’ Acesta este Emile Zola (articol din ) „Transformat sub influența evenimentelor din Comuna din Paris din dintr-un liberal moderat într-un conservator înfocat, Taine a dat o evaluare puternic negativă a revoluției franceze Aplicând metoda „psihologică” studiului istoriei, Taine nu a făcut o prezentare consistentă a evenimentelor revoluţionare, limitându-se la a descrie cele mai marcante personalităţi ale revoluţiei şi direcţiile acesteia Taine a disprețuit profund oamenii și i-a urât pe iacobini (italicele mele - A M ), care, din punctul său de vedere, aproape că a distrus Franța Acesta este dintr-un articol despre Tan din volumul al TSB (ed I) Dar au existat autori care au văzut altceva în opera lui Taine Am vorbit deja despre Kropotkin: neacceptand conceptia lui Taine, si-a dat seama ca Taine a fost lovit de formele in care s-a conturat dictatura poporului Unii istorici ruși, în special N I Kareev ( - ), au încercat să-l apere pe Taine, mai ales de acuzațiile de selecție părtinitoare a materialului Caracteristică este atitudinea filozofului religios rus față de cartea lui Taine: „Olar a găsit în Taine o serie de erori și inexactități Cu toate acestea, Taine rămâne unul dintre cei mai mari maeștri ai istoriei, iar Olar nu se ridică peste nivelul unui colecționar stereotip de materiale” Din păcate, cartea lui Taine, care nu a fost republicată în traducere rusă de aproximativ o sută de ani, nu poate fi citită de cititorul modern rus Prin urmare, acesta nu este locul pentru a face o analiză serioasă a întregului concept al lui Taine - istoricul revoluției Dar putem spune următoarele Taine a explorat fenomenul revoluției și liderii săi „fără furie și pasiune” Chiar și într-o lucrare timpurie din , el a descris cum, după ce a citit cartea lui F -J Busche despre revoluție, a fost lovit de „mediocritatea” iacobinilor și a conducătorilor lor, dar i-a apărat împotriva evaluării pe care le-a dat-o T Carlyle în Istoria revoluției franceze Taine a scris: „Ei erau devotați adevărului abstract, ca puritanii voștri (în engleză — A M ) — divin; au urmat filozofia, așa cum puritanii tăi urmează religia; ei și-au stabilit țelul mântuirii universale, ca puritani ai tăi – al lor Cu toate acestea, în , deja după Comuna din Paris, după ce a studiat o mulțime de fapte și materiale, Taine a văzut în iacobinism „un tip politic pernicios, derivat din hipertrofia dragostei de putere, hrănit de dogma omnipotenței statului pe solul favorabil al anarhiei provocat de revoluție ” * * * În timp ce lucra la o carte despre istoria Franței, Taine a căutat să-și dezvolte propriile idei conservatoare despre societate, structura și funcțiile acesteia, despre condițiile civilizației și despre stat - idei care erau opuse celor care au dominat în timpul revoluției și după aceasta Pentru Taine, civilizația nu este rezultatul brusc al implementării unor principii și teorii abstracte, ci rezultatul unei lentă și îndelungată acumulări a muncii celor mai buni oameni și a celor mai bune popoare (civilizate) (italicele lui Taine) Civilizația este creată de societate, aceasta este funcția sa cea mai înaltă, dar pentru a fi capabilă de aceasta, societatea trebuie să-și păstreze structura naturală, iar individul - libertatea ta Această libertate este necesară nu numai în interesul individului însuși, ci și pentru dezvoltarea instinctului social, care se manifestă numai la oamenii liberi Karsavin L P Filosofia istoriei SPb , S I Zece asociațiile De aici și necesitatea autocontrolului statului în raport cu individul și cu asociațiile de indivizi Individul trebuie să se ghideze după cele mai bune produse ale istoriei - onoare și conștiință: în virtutea conștiinței, individul recunoaște ca el însuși îndatoriri de care nimeni nu-l poate elibera; în virtutea ființei, ea își recunoaște drepturi de care nimeni nu o poate priva >aceasta implică și obligația statului de a permite acelor asociații în care apare instinctul social al individului (biserică, comunitate, organizații de caritate, oameni de știință și alte societăți), și să se ocupe de desfășurarea largă și fructuoasă a x activități Cea mai dăunătoare, crede istoricul, este presiunea și sechestrarea de către stat a activităților instituțiilor locale Taine înfățișează în culori vii prejudiciul moral necondiționat al centralizării puterii, fie că este vorba de depotismul iacobin sau de absolutismul regal ♦ ♦ ♦ Nu are sens să facem o analiză detaliată a cărții tocmai citite „Fiozofia artei” Un cititor atent, dacă a fost capabil să citească cartea lui Taine ca o privire, adică cum să-și asculte prelegerile despre istoria și filosofia artei, va înțelege ce este corect și ce este greșit în evaluarea operei lui Taine oferită de enciclopedia: „În ciuda faptului că filosofia sa a istoriei (și artei) este neștiințifică, Taine a fost un observator subtil și un excelent cunoscător al fenomenelor istorice și literare (și artistice) domenii ale istoriei culturale și calomniei figurative În caracteristicile scriitorilor și artiștilor individuali, Taine depășește adesea unilateralitatea sociologia sa a artei” (TSB st ed Vol ) Aș dori să citez cuvintele lui Taine însuși, spuse de acesta la o prelegere despre filozofie și istoria artei: „Datoria mea este doar să enunț faptele și să vă arăt originea acestor fapte” Acest spectacol este serviciul principal al lui Ten ca teoretician al artei Într-adevăr, „teoria mediului” a fost extinsă de Taine, care a adăugat la condițiile geografice și climatice factori precum natura „rasei” (naționalitatea), structura statului și, cel mai important, „climatul moral”, sau starea minte a moravurilor unei epoci date („moment”) - acesta este adevăratul yuri multifactorial, care a stat la baza criticii sale literare și a criticii de artă, apoi istoriografiei și a asigurat valoarea durabilă și succesul operelor sale A M Mikisha INDEX NUMELE Aurelius, Marcu ( - ), împărat roman (din ), scriitor, filozof stoic — Agelad (c - î Hr ), alt grec sculptor — Agesilaus (c - c î Hr ), rege spartan — , Agoracritus (mijlocul secolului al V-lea - începutul secolului al IV-lea î Hr ), altul grec sculptor, elev al lui Fidias — Addison, Joseph ( - ), scriitor și educator englez — Adrian (sfârșitul secolului al III-lea), Sf martir al creștinismului timpuriu - Accolti d'Arezzo, Bernardo ( - ), italian poet, improvizator; scrib sub Papa Leon X - , Alexandru al VI-lea (Rodrigo Borgia) ( - ), papă (din ) - Alexandru cel Mare ( - î Hr ), rege al Macedoniei (din ) - , , Alkey (sfârșitul a VII-a - prima jumătate a secolului VI î Hr ), altul grec poet liric — , Alcibiade (c - î Hr ), alt grec strateg — Alkman (a doua jumătate a secolului al VII-lea î Hr ), alt grec poet — Alba, Fernando (proprietar Alvarez de Toledo) ( - ), duce, domnitor ( - ) din Țările de Jos, a încercat să suprime Revoluția olandeză - , , Albano ( - ), italian pictor, manierist — Alberti, Leon Battista ( - ), italian om de știință, arhitect, teoretician al artei, Renașterea timpurie — Albertinelli, Mariotto ( - ), italian pictor, școală florentină - Alfieri, Vittorio ( - ), italian dramaturg, scriitor — Anacreon (t) (c - î Hr ), alt grec poet liric — , Anaxagoras (c - î Hr ), alt grec filozof — , , Andrea del Castagno (c - ), italian pictor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , Andrea del Sarto ( - ), italian pictor, școală florentină, Înalta Renaștere - , , - , , Antonello da Messina ("Mesinian") (c - ), pictor italian, Renașterea timpurie - , Antonio del Pollaiolo (deținut de Benci) ( - ), italian pictor, sculptor, gravor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , , , , Apelles (a doua jumătate a secolului al V-lea î Hr ), alta grecească pictor — Apuleius (c - după ?), scriitor roman, sofist — Aretino, Leonardo ( - ) (proprietar Leonardo Bruni din Arezzo), italian umanist Domnia lui Cosimo de Medici - , , Ariosto, Ludovico ( - ), italian poet „Roland furios” al său ( ) a continuat „Roland îndrăgostit” de M Boiardo - , , , Aristides (c - c / î Hr ), om politic atenian activist, strateg în Bătălia de la Maraton — Aristogeiton (sec VI î Hr ), nobil atenian, tiranicid — Aristocle (a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr ), altul grec sculptor — Aristotel ( - î Hr ), alt grec filozof și om de știință - , , , , , , , Aristofan (c - c î Hr ), alt grec poet-comedian, „părintele comediei” - , , , , , , , , , Arminius, Iacov ( - ), Niderl teolog — Archilochus (a doua jumătate a secolului al VII-lea î Hr ), altul grec poet liric — index de nume Arhimede (c - î Hr ), alt grec om de știință, matematician, fizician, inginer — Aspasia (Aspasia) (c î Hr -?), alta grecească Hetera, soția lui Pericle — Byron, George Noel Gordon ( - ), englez, poet romantic; Peer of England, membru al Camerei Lorzilor — , , , Buckhuizen, gol pictori: ) Ludolf ( - ), pictor marin; ) Ludolf, nepot ( - ) — Balzac, Honore de ( - ), fr scriitor - , , , , , , - , Bambaya (deținută de Agostino Busto) ( - ), italian sculptor; a lucrat la Milano - Bandello, Matteo (c - ), italian scriitor - , Barbaro, Ermolao ( / - ), italian scriitor, filolog, filozof - Barnevelt, Jan van Alden ( - ), șef stat figura, marele pensionar al Olandei — Barocci, Federigo ( - ), italian pictor — Bach, Johann Sebastian ( - ) compozitor și organist — , Baccio Bandinelli: ) (deținut de d'Agnolo) ( - ), italian arhitect, școala florentină — ) (deținut de Bartolomeo Brandini) ( - ), italian sculptor, desenator, școală florentină - , , , Beato Angelico (porecla; Nast, numele Fra Giovanni da Fiesole) (c - ), italian pictor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , , , , , Becadelli, Antonio ( - ), italian poet, umanist - Bellini, Giovanni (deținut de Giambellino) (c - ), italian pictor, școală venețiană, Renașterea timpurie - , Bembo, Pietro ( - ), italian scriitor - , , , Ben Johnson (vezi Johnson, B ) Berenger, Pierre Jean ( - ), fr poet — Berghem, Nicolae ( - ), șef pictor — Berlioz, Hector ( - ), fr compozitor, dirijor - Berni, Francesco (c - ), italian poet, politician pamfletar și parodist - Bernini, Lorenzo ( - ), italian arhitect și sculptor, baroc — Burns, Robert ( - ), scoțian poet — , Beethoven, Ludwig van ( - ) compozitor, pianist și dirijor, școala clasică vieneză - , , , Bibbiena (nast, numele Bernardo Dovizi) ( - ), italian dramaturg și poet Cardinal în epoca Medici - , , Bicci, o familie de pictori florentini: Lorenzo di ( - ), fiul său Bicci di Lorenzo (c -c ) și nepotul Neri di Bicci (c - c ) — Blondel, Linilot (Lancelot) ( - ), gol pictor — Bloomart, Abraham ( - ), șef pictor și grafician — Boyermans, Theodor ( - ), șef pictor — , Boccaccio, Giovanni ( - ), italian scriitor umanist, Renașterea timpurie — , Pain (Bol), Ferdinand ( - ), gol pictor, gravor — Bolswerty, Boethius van (c - ) și Shelte van ( - ), frați, gol gravori — Beaumarchais, Pierre Augustin ( - ), fr dramaturg — Beaumont, Francis (c - ), dramaturg englez - opt Bonifazio da Verona (proprietatea de Pitati) ( - ), italian pictor, școală venețiană - Bohr, Peter Christiansen ( - ), șef scriitor, istoric — Borgia (Borgia) Lucretia ( - ), fiica lui Rodrigo Borgia, viitorul Papă Alexandru al VI-lea - Borgia (Borgia) Cesare (Cezar) ( - ), om politic și militar, activist, Ducele Valentino, conducător al Romagnai - , , , , , Bordone, Paris ( - ), italian pictor, școală venețiană - Bossuet, Jacques Benigne ( - ), fr scriitor, episcop — , Bosch, Hieronymus (proprietar Hieronymus Bos van Aken) (c - ), Niderl pictor — , Bot, Jan (c - / ), Niderl pictor — Botticelli, Sandro (proprietar Alessandro Filipepi) ( - ), italian pictor, Renașterea timpurie; aproape de şcoala florentină — Boiardo, Matteo Maria di Scandiano ( - ), italian poet, poet index de nume Roland in Love (publicat postum în și revizuit de F Burney) - Bramante, Donato (proprietar Pascuccio d'Antonio) ( ), italian arhitect și pictor, Înalta Renaștere - Brandes, Georg ( - ), data critic literar — , Branthom, Pierre de Bourdei (între și - ), fr scriitor de memorii — , Browning, Elizabeth Barrett (născută Moulton) ( - ), engleză, poetă — Brueghel cel Bătrân sau „Țăran”, Pieter (între și - ), pictor și desenator olandez — Brueghels, frați - Petru cel Tânăr (c - / ), Jan "Velvet" ( - ), pictori olandezi, fiii lui Brueghel cel Bătrân - , , Brueghel, Ian cel Tânăr ( - ), Niderl pictor, nepotul lui Peter B Senior, fiul lui Jan B — Bril, Pavel ( - ), cap pictor A lucrat și a murit la Roma — , Bronzino, Angelo ( - ), italian pictor, manierist — , Brouwer, Adrian (prop Brouwer) ( / - ), flamand pictor — , Brunelleschi, Filippo ( - ), unul dintre fondatorii arhitecturii italiene Renaștere, sculptor A lucrat la Florența - Bruno, Giordano ( - ), italian filosof, om de știință, poet Ars ca eretic — Boileau, Nicolas ( - ), fr poet, teoretician al clasicismului — Boerhaave, Hermann ( - ), Niderl medic, chimist, botanist — Bourdalou, Louis ( - ), fr scriitor, predicator — Burckhardt, Jacob ( - ), elvețian, istoric și filozof al culturii - Burger, Willem (pseudonim al lui Theophile Thoré) ( - ), critic și istoric de artă, autor al cărții The Museums of Holland — Busche, Philippe Joseph ( - ), fr istoric — Waagen, Gustav Friedrich ( - ) istoric de artă — Vasari, Giorgio ( - ), italian pictor, arhitect, istoric de artă; a lucrat la Florența - , , - Valla, Lorenzo ( sau - ), italian filozof umanist, istoric, scriitor - Valkenburgs, familie flamandă pictori: Lucas van ( - ); Martin, Jr fratele lui Lucas ( - ); Martin, fiul ( - ) și Martin, nepotul lui Lucas ( - ) — Van Dyck, Anthony ( - ), flamand pictor - , , , , , , Van Dyck, Philip ( - ), șef pictor; supranumit „micul Van Dyck” - Van Eycky, Olanda pictori, frați: Hubert (c - ) și Jan (c - ) - , , - , , , , Weber, Carl Maria von ( - ) compozitor, dirijor, muzician critic - Webster (vezi Webster, John) Weyden, Rogier van der (proprietar Rogier de la Pature) (c - ), Niderl pictor — , Weinants, Jan ( - ), șef pictor — Velasquez (proprietar Rodriguez de Silva Velasquez) ( - ), spaniol pictor - nouă Velde (Velde), obiectiv familial pictori ai secolului al XVII-lea: Esaias van de V (c / - ); nepoții Willem van de V (c - ), au lucrat la Londra, și Adrian van de V (c - ) — , Venius, Otto (n) (mijlocul secolului al XVI-lea), obiectiv pictor; a studiat în Italia, profesor de Rubens - , , Virgil, Maron Publius ( - î Hr ), poet roman — , Verdi, Giuseppe ( - ), italian compozitor - Vercollier, Nicholas ( - ), șef pictor — Wermeer din Delft, Jan (proprietar Jan van der Meer) ( - ), gol pictor — , Veronese, Paolo (deținut de Cagliari) ( - ), italian pictor, școală venețiană, Renaștere - , , - , Verrok (k) io, Andrea del (deținut de di Michele Choni) ( / - ), italian pictor, sculptor, bijutier, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , , , , Şantiere navale, fraţi, gol pictori: ) Adrian van der ( - ) a fost și arhitect; ) Peter van der ( - ) — Veselovsky, Alexandru Nikolaevici ( - ), rus filolog, istoric literar - cinci Viardot-Garcia, Pauline ( - ), fr cântăreț (mezzo-soprano) și compozitor — index de nume Villon, Francois ( / - după ?), fr poet — Villani, Giovanni (a doua jumătate a secolului al XIII-lea - ), italian cronicar, florentin — William I de Orange, proză Tăcut ( - ), Prinț de Orange, Conte de Nassau, lider al Revoluției Olandeze din secolul al XVI-lea — , , William III de Orange ( - ), conducător al Olandei (din ), rege al Angliei (din ) — Vinkebooms (Vinkbons), David ( - ), gol pictor — Witt, Jacob de ( - ), șef pictor — Witt, Jan de ( - ), șef stat figura, marele pensionar al Olandei — , Vozhelas (Vozhla), Claude Favre de Peroge ( - ), baron, fr scriitor și om de știință - Wolgemuth, Michael ( - ), german pictor și gravor — Voltaire (nast, numele Marie Francois Arouet) ( - ), fr scriitor şi filosof-educator — , , , Vorsterman, Lucas ( - după ), gol gravor — Vos, Martin de (c - ), cap pictor - Wuwerman(s), Philips ( - ), gol pictor — , Vutad ( jumatate a secolului al VII-lea i Hr ), alta greceasca sculptor — Gaddi, Taddeo (c ?- ), italian pictor, școală florentină — , Haydn, Franz Joseph ( - ), austriac compozitor, școală clasică vieneză — , Hannibal ( / - î Hr ), general cartaginez — Harmodius (sec VI î Hr ), nobil atenian, tiranicid — Guardi, familie italiană pictori: Domenico ( - ), Giovanni Antonio ( - ), Francesco ( - ), Nicolò ( - ), Giacomo ( - ) — Guercino (deținut de Barbieri), Francesco ( - ), italian pictor, scoala Bologna, baroc — Guido (deținut de Reni, Guido) ( - ), italian pictor, scoala Bologna - , , , , Guicciardini, frații: Luigi ( - ), italian scriitor și om politic, senator, susținător al Medicilor; Francesco ( - ), italian istoric, filozof Ambii au călătorit prin Europa și au lăsat note - , , , , , , , , Hegel, Georg Wilhelm Friedrich ( - ) filozof — Heide(n), Jan van der (c - ), gol pictor — Geysum, Jan van ( - ), șef pictor — Heine, Heinrich ( - ) poet liric și publicist - , , , Gainsborough, Thomas ( - ), pictor englez — Helmholtz, Hermann Ludwig Ferdinand ( - ) fizician, biofizician, fiziolog, psiholog - Helmont (Helmont), Jan Baptist van ( - ), gol naturalist A introdus termenul „gaz” — Gemessen (Gemsen), Jan van ( - ?), gol pictor — Händel, Georg Friedrich ( - ) compozitor și organist; a lucrat mulți ani la Londra - Heinrich de Susa (proprietar Meller din Zutven) ( - ), gol filozof, teolog, unul dintre primii martiri ai Reformei — Herodot (între și - c î Hr ), alt grec istoric, „părintele istoriei” - , , , , , , , , Gerp, Willem van, doi pictori flamand şcoli: ) Senior ( - ) şi ) Junior ( - ) — Guerrera, Francisco de, Bătrânul (mijlocul secolului al XVII-lea), spaniol pictor - nouă Hesiod (secolele VIII-VII î Hr ), altul grec poet - , , , Gesner, Salomon ( - ), scriitor și grafician elvețian — Goethe, Johann Wolfgang ( - ) scriitor, gânditor, naturalist - , , , , , , , , , , , , Geemskerk, Martin van ( - ), gol pictor - , , Geemskerk, Jacob van ( - ), șef amiral — Ghiberti, Lorenzo (c - ), italian sculptor și aurar, Renașterea timpurie; a lucrat la Florența — , , Guizot, François ( - ), fr istoric, lit figura — Hiparh (sec VI î Hr ), tiran conducător al Atenei; în î Hr e ucis de conspiratori — Hipparchus (c sau - î Hr ), alt grec astronom — index de nume Hippias (sec VI î Hr ), tiran conducător al Atenei; în î Hr e alungat de demo-urile rebele — Hipocrate (c - c î Hr ), alt grec medic, reformator medical — Ghirlandaio, Domenico (proprietar di Tommaso Bigordi) ( - ), italian pictor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , Glaber, Raoul (sec XI), fr cronicar, călugăr - Gluck, Christoph Willibald ( - ), compozitor, Iluminismul - , , Gobbema M (vezi Hobbema, M ) Holbein (vezi Holbein, X ) Goltzius, Henryk ( - ), șef pictor, gravor - , , Gomar (noi), Francisc ( - ), flamand teolog al epocii Reformei, oponent al lui Arminius (vezi) — Homer, alt grec poet epic, autor legendar al Iliadei și Odiseei - , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Gonthorst (Honthorst), Gerrit van ( - ), gol pictor - nouă Gorgias (c - c î Hr ), alt grec sofist — Gossart, Jan (poreclit van Mabuse sau Mabuse) (c / - între și ), Niderl pictor, a lucrat în Italia - , , , Grotius, Hugo (proprietar Hugo de Groot) ( - ), gol avocat, jurist și sociolog — , Hooke, Jan van den ( - ), flamand pictor — Husserl, Edmund ( - ), german filozof - Hugo, Victor Marie ( - ), fr scriitor, publicist — , Huygens, Christian ( - ), Niderl om de stiinta — Dante Alighieri ( - ), italian poet, creatorul italianului limbaj literar - , , , , , , , , Darius (secolele VI-V î Hr ), rege ( - î Hr ) Dr Persia din dinastia ahemenidă — Dow (Doe), Gerard ( - ), gol pictor - , , Deister, Lodewijk ( - ), flamand pictor — Decan, Alexandre Gabriel ( - ), fr pictor și grafician - , , Descartes, René ( - ), fr filozof, matematician, fizician — Delavigne, Casimir Jean-Francois ( - ), fr poet și dramaturg — Delacroix, Eugene ( - ), fr pictor și grafician - , , , , Delaroche, Paul (nast, numele Hippolyte) ( - ), fr pictor — Delisle, Jacques ( - ), fr poet și traducător — , Dello Delli (poreclit Nicolae al Florenței) ( - ), italian pictor — Delsarte, Alexandre Francois Nicolas ( - ), fr cântăreață, profesor de canto — Demostene (c - î Hr ), alt grec orator, conducător al grupării anti-macedonene — , Denner, Balthazar ( - ), german pictor - , Defoe, Daniel (c - ), englez, scriitor, om politic figura — Johnson, Benjamin (Ben) ( - ), dramaturg englez — , Giordano, Luca ( - ), italian pictor — Giorgione (deținut de Giorgio Barbarelli da Castelfranco) ( / - ), italian pictor, școală venețiană, Înalta Renaștere - , , , , Giotto di Bondone ( / - ), italian pictor al epocii proto-renascentiste - , , , , Giulio Romano (proprietar Giulio Pippi) ( sau - ), italian pictor și arhitect - , , , Diveria, Ahile ( - ), fr pictor, gravor — Dickens, Charles ( - ), scriitor englez — , , , , Dioclețian, Gaius Aurelius Valery ( - ), împărat roman ( - ) — Diepenbeck, Abraham ( - ), șef pictor — Dolci, Carlo ( - ), italian pictor, manierist — Domenichino (deținut de Domenico Zampieri) ( - ), italian pictor, scoala Bologna — Donatello (deținut de Donato di Niccolò di Betto Bardi) (c - ), italian sculptor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , , Dryden, John ( - ), scriitor englez — index de nume Duza, Jan van der ( - ), șef general, istoric, filolog și Peter van der ( - ), scop amiral — Dujardin, Karel ( - ), șef pictor și gravor — Dumas, Alexandru („Dumas Tatăl”) ( - ), fr scriitor (menționat drept autor al piesei „Anthony”, ) — Dumouriez, Charles François ( - ), fr general, erou al bătăliei de la Valmy — Durer, Albrecht ( - , pictor și grafician german, teoretician al artei Fondator al artei renascentiste germane - , - , , , , , , Zurui, Victor ( - ), fr istoric - Zussis, Jean Francois ( - ), fr poet și dramaturg — Euclid (lucrat la Alexandria în secolul al III-lea î Hr ), altul grec matematician — Euripide (c - î Hr ), altul grec poet, dramaturg - , , , , , , Elisabeta I Tudor ( - ), engleză, regină (din ) - George Sand (nast, numele Aurora Dupin) ( - ), fr scriitor - , , , , Geoffrey Saint-Hilaire, Etienne ( - ), fr evoluţionist — , Joinville, Jean de (c - ), fr scriitor de memorii — Jaegers, Gerard ( - ), flamand pictor — , Jenon din Elea (c - î Hr ), alt grec filozof, fondator al dialecticii (după Aristotel), autor de cunoscute paradoxuri — Iola, Emile ( - ), fr scriitor, șef al școlii de naturalism — vik (sau Ibik) (sec VI î Hr ), alta grecească poet liric — ktin (a doua jumătate a secolului al V-lea î Hr ), alta grecească arhitect, unul dintre creatorii Partenonului — , Jordanes, Iacob ( - ), flamand pictor - , , , , , , , , , Savalcanti, Guido (c - ), italian poet, prieten cu Dante (vezi) - Salamid, alți doi greci sculptor: unul a trăit în secolul al XV-lea î Hr e , al doilea a lucrat în - d Hr î Hr e — Calicrate (sec V î Hr ), altul grec arhitect, unul dintre creatorii Partenonului — Kallin din Efes (prima jumătate a secolului al VII-lea î Hr ), alt grec poet, întemeietorul elegiei — , Kalvart, Dionysus (a doua jumătate a secolului al XVI-lea), obiectiv pictor; a lucrat la Bologna — Calderon (proprietar Calderon de la Barca), Pedro ( - ), spaniol dramaturg - , , Camoens, Luis di (Camoins, Luis di) ( / - ), portughez poet — Canaletto (proprietar Giovanni Antonio Canal) ( - ), italian pictor - Kanakh, alți doi greci sculptor: bătrânul a trăit în secolele VI-V î Hr e , cel mai tânăr – în secolele V-IV î Hr e — Cano, Alonso ( - ), spaniol sculptor și pictor, reprezentant al barocului - nouă Kant, Immanuel ( - ), german filosof, fondator al clasicului limba germana filozofie — Cantacuzens, o familie nobilă a Bizanțului Ioan al VI-lea - împărat bizantin ( - ), scriitor, istoric, filozof — Caravaggio (deținut de Polidoro Caldaro) (între și - ), italian pictor; a lucrat: Roma, Napoli, Messina — , Kareev, Nikolai Ivanovici ( - ), rus istoric — Carol al II-lea ( - ), rege englez (din ) — , , Carol al V-lea ( - ), împărat Roma imperiu (în - ), spaniol rege ( - ) - , , Carol al VI-lea cel Nebun ( - ), fr rege (din ) - , Carol al VII-lea ( - ), fr rege (din ) — Carol Îndrăznețul ( - ), Duce de Burgundia (din ) - Carol de Orleans ( - ), fr poet, fondator al concursurilor de poezie din castelul Blois — Carlyle, Thomas ( - ), eseist, istoric și filozof englez — , Carneades din Cirene ( - î Hr ), alta grecească filosof, șef al Academiei Platonice — Car(r)acci, o familie de pictori ai școlii bologneze: Lodovico ( - ), Agostino ( - ) și Annibale ( - ); reprezentanti ai academicienilor - , , , , , , , , Karsavin, Lev Platonovich ( - ), rus filozof religios, istoric — index de nume Castagno (vezi Andrea del Castagno) Castiglione, Baldassarre ( - ), italian scriitor, autor al tratatului „Curteanul” ( ) - , , , , Kate, Jacob ( - ), Niderl poet — , Quellin, Jan Erasmus ( - ), flamand pictor — , Querno, Camilo ( - ), italian poet - , Quercia, Jacopo (vezi Jacopo della Quercia) Quintilian, Mark Fabius (c - c ), orator roman, teoretician al retoricii — Keyser, Theodor (mai corect Thomas) ( - ), gol pictor — Cape, Albert ( - ), cap pictor — König, Philippe de ( - ), șef pictor — Kepler, Johann ( - ), german astronom; a descoperit legile mișcării planetare - Cimon (c - î Hr ), comandant atenian, lider politic rival și adversar al lui Pericle (vezi) — Keats, John ( - ) poet — Cleve, Jos (ian) van (între și - după ), gol pictor — Clisthenes (c - î Hr ), tiran al orașului Siki-on, reformator — , Klopstock, Friedrich Gottlieb ( - ) Poet iluminist - Coxey, Michiel (proprietar Michael van Kokhuizen) ( - ), gol pictor — , Commodus, Aurelius Antoninus ( - ), împărat roman — Companii, Dino ( - ), istoric florentin - Conștiință, Hendrik ( - ), belgian scriitor; a scris în olandeză limba — Constable, John ( - ), pictor englez — Comte, Auguste ( - ), fr filozof, fondator al pozitivismului, creator al sociologiei — , Cornelius Gaarlemsky (proprietar Jacob van Cornelissen) ( - ), gol pictor — Cornelius, Peter von ( - ) pictor — Corneille, Pierre ( - ), fr dramaturg, reprezentant al clasicismului - , , , , , , Correggio (deținut de Antonio Allegri) (c - ), italian pictor, Înalta Renaștere - , , , , , , , - , , Cranach, Lucas cel Bătrân ( - ) pictor și grafician — Kraft, Adam (c - / ), german sculptor — Credi, Lorenzo di (între și - ), italian pictor — Cresus ( - î Hr ), ultimul rege al Lidiei ( - ), renumit pentru bogăție și generozitate — Kreyer, Caspar de ( - ), flamand pictor - , , , , , Critias ( - î Hr ), atenian, filosof-sofist, unchi al lui Platon, a condus consiliul celor „treizeci de tirani” din Atena — Cromwell, Oliver ( - ), lider al revoluției burgheze engleze din secolul al XVII-lea — Kropotkin, Piotr Alekseevici ( - ), prinț, rus anarhist revoluționar, geograf, istoric — , Xenofon (c - / î Hr ), alt grec scriitor, istoric - , , , , , Xerxes, rege persan din până în î Hr e , fiul lui Darius — , , Cooper (Cowper), William ( - ), poet englez, sentimental — Courier de Mere, Paul Louis ( - ), fr scriitor, savant elenist, traducător — , La Bruyère, Jean de ( - ), fr scriitor — Lamartine, Alphonse ( - ), fr poet romantic — , Lanfranco ( - ), italian pictor, scoala din Parma — La Rochefoucauld, Francois de ( - ), fr scriitor moral — Lafayette, Marie Madeleine ( - ), fr scriitor — Lafontaine, Jean de ( - ), fr scriitor - , , , , Leon X ( - ), Papă (din ), filantrop - , , , , PO, , Leeuwenhoek, Anthony van ( - ), Niderl naturalist — Leclerc, John (Clericus latinizat) ( - ), gol teolog, adept al lui Hugo Grotius (vezi) — Leclerc, Sebastian ( - ), fr designer grafic, gravor — Lenotre (Le Notre), André ( - ), fr arhitect, maestru al artei peisagistice, clasicismului — Leon, Louis (proprietar Ponce de Leon), Don ( / - ), spaniol scriitor, om de știință, teolog - nouă index de nume Leonardo da Vinci ( - ), italian pictor, sculptor, arhitect, om de știință, inginer, Înalta Renaștere - , , , , , , , , , , , , , , , , Leopardi, Giacomo ( - ), conte, italian scriitor, poet romantic — Leohar (sec IV î Hr ), sculptor atenian — Leress, Gerard de ( - ), flamand pictor, gravor, scriitor — , Lesage, Alain Resnais ( - ), fr scriitor — Lesueur, Eustice ( - ), fr pictor — , Anii lui Pomponius ( - ), italian filozof, umanist - Limborg, Heinrich van ( - ), pictor gol scoli — Lippi, familie italiană pictori Fra Filippo Lippi (vezi) Lipsius (Lipsius), Justus ( - ), Niderl filolog, filozof și istoric — , Lisip (a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr ), altul grec sculptor — Lombard(o), Lambert ( / - ), gol pictor A lucrat în Italia - , Lope de Vega (deținut de Vega Carpio, Lope Felix de) ( - ), spaniol Dramaturg renascentist - , , , Luini, Bernardino ( - ), italian pictor, școală milaneză - Luca della Robbia ( - ), italian sculptor, cap de familie de sculptori; considerat inventatorul majolicei - Luca de Leiden (proprietar Lucas van Leiden) (între și - sau ), Nieder pictor și gravor - , , , , , Lucian (c - c ), alt grec scriitor satiric - , , , , Ludovic al XIII-lea ( - ), fr rege (din ) - Ludovic al XIV-lea ( - ), fr rege (din ) - , , , , , , - , , , , , , Ludovic al XVI-lea ( - ), fr rege (în - ) - Luther, Martin ( - ), lider al Reformei din Germania, fondator al doctrinei religioase - Luteranismul - , , Mabuse, John (vezi Gossaert, Jan) Masaccio (proprietar Tommaso di Giovanni di Simone Cassai) ( - ), italian pictor, Renașterea timpurie, școala florentină - , , , Machiavelli, Niccolò ( - ), italian într-un aprins gânditor, scriitor - - , , - , Maximilian Habsburg ( - ), fost duce austriac, împărat (din ) al „Sfântului Imperiu Roman” — , Malherbe, Francois ( - ), fr poet — Mander, Karel van ( - ), Niderl pictor, scriitor, teoretician al artei - , , Mansart, Francois ( - ), fr arhitect, clasicism — Mantegna, Andrea ( - ), italian pictor și gravor, Renașterea timpurie - , Margareta de Austria ( - ), vicerege al Habsburgilor din Țările de Jos — Margareta de Navarra ( - ), regina Navarrei, scriitoare — Marlo, Christopher ( - ), dramaturg englez — , M arnicke de Sainte-Al-degon d, Philippe ( - ), conducător al Olandei burghez revoluție, diplomat, publicist — , Martini, Simone (c - ), italian pictor, școală sineză — , Marcello ( - ), italian compozitor, cel mai mare dintr-o familie muzicală - Matsis (Metsus), Quentin ( - ), flamand pictor - , , , , , Medicii, dinastia domnitorilor Florenței: ) Cosimo cel Bătrân ( - ), primul conducător al clanului M (din ); ) Lorenzo Magnificul ( - ), domnitor (din ), poet; ) Giuliano ( - ), fratele lui Lorenzo, co-dogător; ) Cosimo I ( - ), domnitor (din ) al Florenței, Mare Duce al Toscana - , , - , - , , , , , NR, , , , , , , , , , , , Giacomo Meyer (proprietar, Jacob Liebman Ber) ( - ), compozitor, a lucrat în Germania, Italia, Franța - Melant din Chios (sec VII î Hr ), altul grec sculptor — Memling, Hans (c - ), Niderl pictor - , , , Memmi (vezi Martini, Simone) Menander (c - c î Hr ), alt grec poet, comedian — , Mendelssohn (Mendelssohn-Bartholdy), Felix ( - ), german compozitor, dirijor, pianist și organist - Mercator (proprietar Gerard van Kremer) ( - ), flamand cartograf — , index de nume Merula Giorgio (proprietar Giorgio Merlano di Negro) ( / - ), italian om de știință, umanist - Maistre, Joseph Marie de ( - ), conte, fr publicist, filozof religios, politic figura — Metsu, Gabriel ( - ), șef pictor - , , , Metteren, Emmanuel van ( - ), șef istoric - , Meursius, Jan van ( - ), cap filolog — Mieris, scopul familiei artiști: Frans van, Bătrânul ( - ), portretist, gravor; Jan wang ( - ), st fiul lui Frans; Willem van ( - ), Jr fiul lui Frans; Frans van, cel Tânăr ( - ), fiul și elevul lui Willem — , Michelangelo Buonarroti ( - ), italian pictor, sculptor, arhitect, poet, Înalta și Târzie Renaștere - - , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , Mill, John Stewart ( - ), filosof, economist și persoană publică engleză — Miltiade (c - î Hr ), strateg atenian, participant la Bătălia de la Marathon — Milvois, Charles Ibert ( - ), fr poet — Mimnerm (sec VII î Hr ), altul grec poet elegiac — Mirabeau, Honore Gabriel Riqueti ( - ), conte, conducător al Marii Francezi revoluţie — , Mirevelt, Mikiel van ( - ), reprezentant al scopului familiei pictori — , Miron (mijlocul secolului al V-lea î Hr ), altul grec sculptor — , , Michelet, Jules ( - ), fr istoric - Moliere (proprietar Jean Baptiste Poquelin) ( - ), fr comedian, actor, figură de teatru - , , , , Molza, Francesco Maria ( - ), italian scriitor — , Mommsen, Theodor ( - ), german istoric — Monnier, Henri ( - ), fr scriitor, actor, ilustrator — , Moor, Antonis ( - ), cap pictor — , Morales, Luis de (c - ), spaniol pictor - nouă Moreels, Paul ( - ), șef pictor și arhitect — Mostart, ian ( - / ), gol pictor - , Mozart, Wolfgang Amadeus ( - ), austriac compozitor; clasic vienez şcoală* — , Murillo, Bartolome Esteban ( - ), spaniol pictor - nouă Massinger, Philip ( - ), dramaturg englez - opt Nanni Grosso (sfârșitul secolului al XV-lea), italian pictor, elev al lui Verrocchio — Nanno, destinatarul unui ciclu de poezii și iubitul lui Mimnerma (vezi), care a numit o carte de poezii după ea — Nantelle ( - ), fr designer grafic, gravor — Neher, Aart van der ( - ), gol pictor — Netcher, Constantin ( - ), gol pictor — Nefe, Petru cel Bătrân ( - după ), gol pictor — , Nicolae din Pisa, sau Niccolo Pisano (porecla) (c - între și ), italian sculptor, unul dintre fondatorii Proto-Renașterii - Nicolas, Pierre ( - ), fr scriitor, teolog, moralist — Noort, Adam van (mijlocul secolului al XVI-lea), obiectiv pictor, profesor al lui Rubens — Overbeck, Friedrich ( - ), german pictor — , Ovsyaniko-Kulikovsky, Dmitri Nikolaevici ( - ), rus critic literar — , Ogier danezul (sec VII), curtean al lui Carol cel Mare, personaj din romanele cavalerești — Olard, Alphonse ( - ), fr istoric — , Olimp (secolul al VIII-lea î Hr ), legendar grec antic muzician — , Onat (sec V î Hr ), alt grec sculptor — Oost, Jacob van ( - ), reprezentant al scopului familiei pictori - , , Orcagna, Andrea (deținut de di Chone) (?— ), italian pictor, sculptor, protorenascentist, școală florentină — Orley, Barent van ( - ), Niderl pictor - - Orley, Jan van ( - ), Niderl pictor, stră-strănepotul lui Barent van Orley — Ortelius (Ortelius), Abraham ( - ), flamand cartograf — , Ostade, dubă, doi frați, gol pictori: ) Adrian ( - ), pictor și gravor; index de nume ) Isaac ( - ), pictor de gen, peisagist — , , >Gway (Otway), Thomas ( - ), dramaturg englez — Iavsaniy (sec II), alt grec scriitor — , , Ialestrina (deținută de Giovanni Pierluigi da Palestrina) (c - ), italian compozitor, șef al școlii de muzică romană — Alladio, Andrea (proprietar di Pietro) ( - ), italian arhitect, Renașterea târzie - Alma Vecchio (Bătrânul), Jacopo (proprietarul lui Ne- gretti) (c - ), italian pictor, școală venețiană - Armigianino (proprietar Mazzola), Francesco ( - ), italian pictor, desenator și gravor - Iascal, Blaise ( - ), fr matematician, fizician, filozof religios și scriitor — , Іellegrino, Francesco di (?— ), italian pictor; murit in Franta — Iellico, Silvio ( - ), italian scriitor, carbonarius - Iergolese (-zi), Giovanni Battista ( - ), italian compozitor, scoala de opera napolitana — Ierelle (sec XVII), fr decorator, clasicism — Ierikl (c - î Hr ), alt grec activist, strateg atenian (comandant-șef), legiuitor, lider al unui grup democratic — , , , , , Hierro, Claude ( - ), fr arhitect, clasicism — Ierugino, Pietro (deținut de Vannucci) ( - ), italian pictor, Renașterea timpurie, școala umbriană — , , Ietrarka, Francesco ( - ), italian poet, fondator al culturii umaniste a Renașterii - , , , Iiccolomini, Enea Silvio ( - ), Papa Pius al II-lea, italian umanist, poet — , Iiko della Mirandola, Giovanni ( - ), italian filozof, umanist, Renașterea timpurie — , Indar (c - sau î Hr ), alt grec poet liric - , , , , , Iirr ( - ), rege al Epirului; a încercat să creeze un mare imperiu din elenistic state ale Mediteranei — Pitt cel Bătrân, William ( - ), conte de Chatham, prim-ministru ( - ) și secretar de stat pentru afaceri externe ( - ) al Marii Britanii — Pitagora din Regiunea ( - î Hr ), altul grec sculptor — Pitagora din Samos (sec VI î Hr ), altul grec filozof, personaj religios, matematician — , , Plautus, Titus Mactius (mijlocul secolului al III-lea î Hr - c î Hr e ), Roma comedian — Platon ( / - / î Hr ), alt grec filozof - , , - , , , , - , , , , , , , , , , , Pliniu cel Bătrân ( / - ), r scriitor, om de știință — , , Plutarh (c - c ), alt grec scriitor și istoric — Poe, Edgar Allan ( - ), Amer, scriitor, poet, critic — Poggio (proprietar Gian Francesco Poggio Bracciolini) ( - ), italian scriitor, umanist - Polybius (c - c î Hr ), alt grec istoric — Polykleitos (a doua jumătate a secolului al V-lea î Hr ), altul grec sculptor, teoretician al artei — , , Policrate, tiran (conducător) pe insula Samos, care a trăit și a domnit în secolul VI î Hr e — Poliziano, Angelo (proprietar Ambroghini) ( - ), italian poet, umanist - Pollaiolo (vezi Antonio del Pollaiolo) Pomponius Ani (vezi Anii lui Pomponius) Pontius, Paul ( - ), gol gravor — Pontormo (deținut de Carrucci), Jacopo ( - ), italian pictor, școală florentină — , Potter, Paulus ( - ), cap pictor - , , , Praxiteles (c - c î Hr ), alt grec sculptor — , Prevost d'Exil, Antoine Francois ( - ), fr scriitor - Primaticcio, Francesco (sec XVI), italian plin de viață scrib; a lucrat la Florența - , , Proclus (c - ), grec filozof, teolog — Protagoras din Abdera (c - c î Hr ) e ), altele grecești filosof, sofist - Protogen (sec IV î Hr ), alta grecească artist, student şi coleg cu Apelles (vezi) — Prudhon, Pierre Paul ( - ), fr plin de viață scrib — , Ptolemeu, Claudius (c - c ), alt grec astronom, creatorul sistemului geocentric al lumii — index de nume Puligo, Domenico (P - porecla) ( - ), italian pictor, școală florentină — Pulci, Luigi ( - ), italian poet, umanist — , Purbus, Petru cel Bătrân ( - ), reprezentant al scopului familiei pictori; a lucrat în Italia - , , Poussin, Nicolas ( - ), fr pictor, clasicism — , Piero della Francesca (c - ), italian pictor, autor de tratate de matematică în pictură, Renașterea timpurie - Pietro da Cortona (proprietar Pietro Berrettini) ( - ), italian pictor și arhitect; baroc matur — Rabelais, Francois ( - ), fr scriitor umanist - , , , , , , Rave(n)stein, Jan ( - ), gol pictor — Racine, Jean ( - ), fr dramaturg, poet, clasicist - , - , , , , , , , , Raphael Santi ( - ), italian pictor și arhitect, Înalta Renaștere - , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , Rachel (nast, numele Eliza Rachel Felix) ( - ), fr actriţă — Reynolds, Joshua ( - ), pictor și teoretician al artei englez — Ruysbroek, Jan van ( - ), șef scriitor şi teolog — Ruisdael, Jacob van ( / - ), șef pictor, gravor - , , , , Reisch, Rachel ( - ), șef artist — Rembrandt, Harmenszoon van Rijn ( - ) pictor, desenator, gravor - , , , , , , , , , , , , , , Renan, Joseph Ernest ( - ), fr scriitor, cercetător al creștinismului — Ribera, Hussepe ( - ), spaniol pictor, gravor — Rigaud, Hyacinthe (Jasent) ( - ), fr portretist — Richardson, Samuel ( - ), scriitor englez — Richelieu, Armand Jean du Plessis ( - ), cardinal, șef al consiliului regal al Franței — , Robetta ( - după ), italiană gravor și bijutier — Roik din insula Samos (prima jumătate a secolului al VI-lea î Hr ), altul grec sculptor și arhitect — Rombouts, Theodor ( - ), șef pictor — , Roose, Jan van ( - ), flamand pictor — , Rossini, Gioacchino ( - ), italian compozitor - Rosso (proprietar Giovan Battista Rosso di Jacopo) ( - ), italian pictor, școală florentină — , * , Rottenhammer, Jan (Johann) ( - ), german pictor — Rubens, Peter Powell ( - ), flamand pictor - , , , , , , , , , , , , , , * , Rouget de Lisle, Claude Joseph ( - ), fr inginer, poet, compozitor Autorul „Marseillaise” ( ) - Rousseau, Jean Jacques ( - ), fr scriitor, filosof — Rustici, Gian (Giovanni) Francesco ( - ), italian sculptor și pictor; născut în Florența; a lucrat și a murit în Franța — Savonarola, Girolamo ( - ), călugăr dominican, predicator al ascezei, luptător împotriva „necredinței și păgânismului” al Renașterii - , Salmasius, Claudius ( - ), cap cărturar şi cronicar — Sangallo, Antonio da, unchi și nepot, arhitecți și ingineri: Antonio da S Vecchio (adică Senior) ( sau - ); Antonio da S cel Tânăr ( - ); a lucrat la Florența (unchi) și la Roma (nepot) — , Sangallo, Aristotel da (proprietar Bastiano di Lorenzo; a luat numele profesorului Sangallo cel Bătrân) ( - ), italian arhitect și pictor — , Sansovino, Andrea (deținut de Contucci) (c - ), italian sculptor și arhitect — ! Sansovino, Jacopo (proprietar Tatti, Jacopo d'Antonio) ( - ), italian arhitect și sculptor — Sarto (vezi Andrea del Sarto) Sassoferrato (proprietar Salvi D B ) ( - ), italian pictor — Sappho (Sappho) (secolele VII-VI î Hr ), alta grecească poetisă, textieră — Swammerdam, ian ( - ), Niderl naturalist — Swift, Jonathan ( - ), scriitor, om politic englez figura — index de nume Sebastiano del Piombo (deținut de Luciani) (c - ), italian pictor, Înalta Renaștere; a lucrat la Veneția și Roma — Sevigne, Marie de Rabutin-Chantal ( - ), marchiza, fr scriitor — Seghers, Hercules ( / - ), gol pictor, gravor — , Saint(t)-Beuve, Charles Augustin ( - ), fr critic literar — Saint-Simon, Claude Henri de Rouvroy ( - ), conte, fr gânditor utopic, memorist — , Cervantes Saavedra, Miguel de ( - ), spaniol scriitor - , , Cid Campeador (Rodrigo Diaz de Bivar) (între și / ), spaniol cavaler, erou al epicului „Songs of my Side”, romanțe și tragedii ale lui Corneille (vezi) — Sixtus al IV-lea (Francesco della Rovere) ( - ), papă (din ) — Simonetta, Francesco (porecla Cicco) ( - ), italian politician, secretar al lui F și G Sforza (vezi); executat - Simonide ( - î Hr ), alt grec poet din insula Keos — Signorelli, Luca (între și - ), italian pictor, Renașterea timpurie — , , Scaliger, Joseph Just ( - ), fr om de știință, umanist — Scarlatti, Alessandro ( - ), italian compozitor, fondator al școlii de operă napolitană - Skopas (sec IV î Hr ), altul grec sculptor și arhitect — Scorel, Jan van ( - ), gol pictor, a lucrat în Italia — , Scott, Walter ( - ), scriitor englez — , Scuderi, Madeleine de ( - ), fr scriitor — Snyders, Frans ( - ), flamand pictor — Snellius, Willebrord ( - ), Niderl astronom, matematician — Socrate (c - î Hr ), alt grec filozof — , , , , , Solon (între și - c î Hr ), alt grec activist, arhonte atenian, reformator — , , , , Sorokin, Pitirim Alexandrovici ( - ), rus sociolog, politician activist (la revolutia din ); a lucrat în SUA — Southmann, Peter ( - ), șef gravor — Sofocle (c - î Hr ), altul grec poet dramaturg - , , , , , , , , , Spencer, Herbert ( - ), filozof și sociolog englez — Spinoza, Benedict (Baruch) ( - ), Niderl filozof — , Spranger, Bartholomew ( - ), flamand pictor și sculptor - Steel, Anna Louise Germaine de ( - ), fr scriitor — Sten, Jan ( - ), cap pictor - , , , Stendhal (nast, numele Henri Marie Beyle) ( - ), fr scriitor — Stern, Lawrence ( - ), scriitor englez — Stesichorus (sfârșitul secolului al VII-lea - prima jumătate a secolului al VI-lea î Hr ), altul grec poet (nast, nume Tisi; S - o poreclă care înseamnă „organizator al corului”) - Strabon ( / î Hr - / d Hr ), altul grec istoric și geograf — , Zurbaran, Francisco ( - ), spaniol pictor, școala din Sevilla - nouă Sforza, dinastia ducilor milanezi în secolele XV-XVI Cei mai cunoscuți sunt Francesco ( - ), Lodovico (proză Moro) ( - ) și Galeazzo Maria ( - ) Ultimul din dinastie, ducele Francesco II ( - ) — , , Schalken, Godfried ( - ), șef pictor — , Schut (Skhut), Cornelis ( - ), flamand pictor — Tasso, Torquato ( - ), italian poet, teoretician poetic — Tauler, Johann (c - ), german mistic, teolog, călugăr dominican — Tacitus (c - c ), Roman istoric — , Teniers, David ( - ), flamand pictor - , , , , , , Tennyson, Alfred ( - ), Lord, englez, poet — Theophrastus (vezi Theophrastus) Terborch, Gerard ( - ), gol pictura a stabilit — , , Terentius, Publius (c - î Hr ), comedian roman — Turner, William ( - ), pictor și grafician englez — Terpander din Antissa (insula Lesbos) (prima jumătate a secolului al VII-lea î Hr ), alt grec poet, cântăreț, kifared, compozitor — , Timokreon din Rodos (sec V î Hr ), altul grec textier — index de nume Tintoretto, Jacopo (deținut de Robusti) ( - ), italian pictor, școală venețiană, Renașterea târzie - Tireo de Molina (deținut de Gabriel Telles) ( sau c - ), spaniol dramaturg - nouă Titus Livy ( î Hr - d Hr ), istoric roman — Titian (deținut de Tiziano Vecellio) (c IT sau / ), italian pictor, șef al școlii venețiane, înalta și târzie a Renașterii - , , , , , , , , , Tromp, Marten Harpertszoon ( - ), gol amiral — , Tulden (Tulden), Theodor van ( - ?), flamand pictor - , , , Wilkie (Wilkie), David ( - ), scoțian pictor — , Uch(ch)ello, Paolo (deținut de di Dono) ( - ), italian pictor — , Webster, John ( - ), dramaturg englez - opt Thales din Milet (c - c î Hr ), alt grec gânditor, fondator al filosofiei și științei antice — , , , Falet (sec VII î Hr ), altul grec cântăreață, nativă Creta, locuia în Sparta — Veit, Jan ( - ), flamand pictor — Temistocle (c - î Hr ), judecător de stat atenian și conducător militar, a creat marina Atenei — Theognis (a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr ), alt grec poet liric — Teodor din insula Samos (prima jumătate a secolului al VI-lea î Hr ), alt grec arhitect — Teocrit (sfârșitul secolului al IV-lea - prima jumătate a secolului al III-lea î Hr ), altul grec poet — , Theophrastus (Theophrastus; prezent, nume Tirtam) ( - î Hr ), alt grec filozof, naturalist, scriitor, prieten și student al lui Aristotel — Phidias (începutul secolului al V-lea î Hr - c / î Hr ), altul grec sculptor - , , , - , Fielding, Henry ( – ), romancier și dramaturg englez — , , Fillfo, Francesco ( - ), italian umanist - Filip al II-lea ( - ), spaniol rege (din ) - , , - , , Ficino, Marsilio ( - ), italian filosof neoplatonic - Fischer cel Bătrân, Petru (c - ), capul familiei germane sculptori, pictori și gravori — Fletcher, John ( - ), dramaturg englez Flinck, Gowart ( - ), șef pitoresc — Flaubert, Gustave ( - ), fr scriitor — Floris (prop de Vrind), frati: ) Cornelis (c sau - ), netherl arhitect și sculptor; ) Frans (între și - ), pictor și gravor, Niderl Manierism, Renașterea târzie” — , Ford, John ( - c ), dramaturg englez - opt Fra Bartolommeo (deținut de Bartolommeo [prescurtat ca Baccio] della Porta) ( - ), italian pictor, școală florentină, Înalta Renaștere - , , , , Fra Filippo Lippi (c - ), italian pictor, școală florentină, Renașterea timpurie - , , , , , Franken, obiectivul familiei pictori: ) Hieronimus ( - ); ) fratele său mai mic Frans ( - ); copiii lor și ) nepotul lui Frans - Frans al treilea ( - ) - Franco, Matteo ( - ), italian poet, a locuit la curtea Medici - Francisc de Assisi ( sau - ) - italian predicator, fondator al ordinului franciscan, autor de religii poetic lucrări - Francia, familie italiană pictori: Francesco ( - ) și fiii săi: Giacomo (c - ) și Giulio ( - după ) - Friedrich I Barbarossa (c - ), german, rege (din ), împărat Roma imperiu” (din ) — Froissart, Jean (c - după ), fr cronicar, poet - , , Tucidide (c - î Hr ), altul grec istoric — , , Fustel de Coulanges (Numa Denis) ( - ), fr istoric — Chalkondil, Demetrius (c - ), grec gramatician, editor al lui Homer și Isocrate, a lucrat în Italia în epoca Medici - Hals (Hals), Frans (între și - ), gol pictor — ~ Heinsius, Anthony ( - ), Marele Pensionar al Olandei (din ) — Heinsius, Daniel ( - ), Niderl filolog, poet, dramaturg — Heinsius, Nicholas ( - ), Niderl scriitor — Hobbema (Gobbema), Meindert ( - ), gol pictor — , index de nume Hogarth, William ( - ), pictor englez, grafician, teoretician al artei - , , , , Holbein cel Tânăr, Hans ( / - ), german pictor și grafician — Hoft, Peter Cornelis ( - ), Niderl poet, dramaturg, scriitor istoric — Hoch, Pieter de ( - c ), gol pictor — Chrysippus (c - / î Hr ), altul grec filozof — Cicero, Mark Tullius ( - î Hr ), Roma politic activist, orator, scriitor - , , Cellini, Benvenuto ( - ), italian sculptor, bijutier, scriitor - , , , , , , , , - , , , Cigoli, Lodovico (proprietar L Cardi) ( - ), italian pictor, arhitect — Cimabue (deținut de Cenny di Pepo) (c - BINE ), italiană pictor — Chaucer, Geoffrey ( ?- ), englez poet — Champaigne, Philippe de ( - ), fr pictor, clasicism — Chatelain (Chatelain), J (sec XVI), fr poet, cronicar — Chateaubriand, Francois René de ( - ), viconte, fr scriitor — Schweinichen, Hans ( - ), german nobil, autor al unui jurnal care îi dă material Viața din secolul al XVI-lea — Shakespeare, William ( - ), dramaturg și poet englez, Renașterea târzie - , , , , , , , , , , , , , , - , - , Shelley, Percy Bysh ( - ), poet englez — Schaeffer, Ari ( - ), fr pictor - Schongauer, Martin (între și - ), german pictor și grafician - , , Chopin, Fryderyk ( - ), compozitor și pianist polonez - Everdingen, Allart van ( - ), gol pictor — , Eckhart, Johann (poreclit Meister Eckhart) (c - ), german mistic, teolog, călugăr dominican — Elseviers, familia Olandei edituri și tipografi Fondatorul Lodewijk Elsevier (c - ) — Engelbrecht (+sen), Cornelis (c - ), Niderl pictor — Aenesidemus din Knossos (sec I î Hr ), altul grec filozof, conducătorul celei de-a treia școli a scepticismului antic — Aeneas Silvius (vezi Piccolomini) Ennius, Quintus ( - î Hr ), Roma poet („profesor de poeți”) - , Epaminondas (sec IV î Hr ), stat beoțian activist, comandant — Epicur ( - î Hr ), altul grec filozof — Erasmus din Rotterdam ( - ), scriitor, umanist renascentist — Eschil (c - î Hr ), alt grec poet-dramaturg, „părintele tragediei” - , , - , , , , Iulius al II-lea (Giuliano della Rovere) ( - ), papă (din ) — , Yurfe, Honore d' ( - ), fr scriitor — Iustinian I ( / - ), împărat bizantin (din ), creator al codului dreptului roman — , Iacob I ( - ), rege englez (din ) — Jacopo della Quercia (c - ), italian sculptor, Renașterea timpurie - Jansen, Abraham (proprietar Janssene van Neussen, Abraham) (c - ), flamand pictor — , Janseny, Cornelius (proprietar Jansen) ( - ), gol teolog, fondator al doctrinei (jansenismul) — Alcătuit de A M Mikiia Conţinut P S Gurevici Siluetele erelor culturale Filosofia artei Secțiunea unu Despre esența operelor artistice — Secțiunea a doua Apariția operelor de artă Filosofia artei în Italia Filosofia artei în Țările de Jos Secțiunea unu cauze permanente - Secțiunea a doua Epoci istorice Filosofia artei în Grecia Secțiunea unu Tribul Secțiunea a doua Timp istoric Secțiunea a treia Instituții Despre idealul în artă Secțiunea unu Gradul de importanță a caracterului Secțiunea a doua Beneficiul caracterului Secțiunea a treia Gradul de integralitate al impresiilor A M Mikshia Postfaţă Despre viața și opera lui Hippolyte Taine Index de nume 